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ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ. 

I. 

Я  родился  въ  Рим'Ь,  въ  квартал-Ь  Пархоне,  и  могъ  бы  счи- 
таться римляниномъ,  если  бы  справедливость  не  заставила  ме- 
ня признаться  въ  моемъ  гельветическомъ  происхождеши. 
Правда,  листы,  вышедш1е  изъ  моей  мастерской,  пом-Ьчены  пе- 
редъ  традиц10ннымъ  «1ес11;»  чисто  итальянскимъ  именемъ 
Орсо  Вендоло  —  вина  въ  томъ  не  моя,  но  моего  отца.  Весьма 
мнопе  въ  Рим'Ь  помнятъ  его  лавку  р^Ьдкихъ  вещей  и  древно- 
стей подъ  выв-Ьской  Джованни  Вендоло,  атЬ,  кто  постар- 
ше, знаютъ,  конечно,  что  такимъ  именно  образомъ  ножелаль 
назваться  н-Ькогда  цюрихск1й  уроженецъ  1оганнъ  Вендль, 
привлеченный  въ  Римъ  подвижностью  нрава  и  безпокойствомъ 
воображешя. 

Въ  родномъ  Цюрих-Ь  мой  отецъ  проявлялъ  свои  таланты 
лишь  въ  скромной,  сравнительно,  области  часовыхъ  д-Ьлъ  ма- 
стерства. Въ  ряду  м-Ьстныхъ  часовпциковъ  онъ  по  праву  счи- 
тался первымъ.  Механизмъ  страннаго  инструмента,  сопровож- 
дающаго  насъ  б1ен1емъ  своего  металлическаго  сердца  на  всЬхъ 
путяхъ  жизни,  отъ  колыбели  до  могилы,  не  им-Ьлъ  отъ  него 
тайнъ.  Съ  равнымъ  искусствомъ  изготовлялъ  1оганнъ  Вендль 
солидныя  луковицы  д-Ьловыхъ  людей  и  прихотливыя  игрушки 
св^Ьтскихъ  дамъ.  Его  произведен1я,  какъ  ничто  другое,  ожив- 
ляли старинные  и  степенные  дома  сумрачнаго  Цюриха  своимъ 
хрустальнымъ  звономъ  и  мелодическимъ  тиканьемъ.  Дв-Ь  или 
три  готическихъ  башни  въ  город-Ь  высоко  поднимали  начертан- 
ный имъ  циферблатъ,  и  черезъ  точно  разм-Ьронные  проме- 
жутки   времени    срывался    оттуда    гармоническ1й    перезвонъ, 


см^Ьняясь  дважды  въ  сутки  торжественнымъ  хораломъ,  пере- 
ложеннымъ  на  бой  колоколовъ. 

Мастерство  1оганна  Вендля  не  ограничивалось  впрочемъ 
подобными,  если  такъ  можно  выразиться,  важными  и  высоки- 
ми прим'Ьнен1ями.  Природная  живость  характера  легко  увле- 
кала его  въ  сторону  шутки.  Зд^Ьсь  изобр11тательность  его  по- 
лолштельно  не  знала  пред'Ьловъ,  и  настоящимъ  волшебникомъ 
казался  онъ  своимъ  медленно-мыслящимъ  согражданамъ,  ког- 
да т-Ь  посЬщали  его  мастерскую  и  долго  взв^Ьшивали  въ  ру- 
кахъ  нам^Ьченную  покупку,  приглядываясь  и  прислушиваясь 
къ  окружавшимъ  ихъ  тутъ  диковинамъ.  Что  могло  быть,  въ 
самомъ  д'Ьл'Ь,  занимательн-Ье  этихъ  кукушекъ,  сопровождав- 
шихъ  ггЬн1в  свое  раскрыт1емъ  клюва  и  взмахами  крылышекъ, 
этихъ  горныхъ  пастушковъ,  выходившихъ  изъ  хижины  и  тру- 
бившихъ  въ  рогъ  на  фон-Ь  альп1йскаго  пейзажа,  гд-Ь  искусно 
вращаемые  кусочки  зеркалъ  создавали  впечатл^Ьн1в  настоя- 
щаго  водопада.  Кто  изъ  цюрихскихъ  мальчиковъ  не  зналъ 
удивительнаго  замка  съ  зубчатой  сгЬной  и  со  рвомъ,  гд-Ь  самъ 
собой  перекидывался  висяч1й  мостъ,  каждый  разъ  какъ  часы 
били  полдень,  и  тогда,  съ  первымъ  ударомъ  дв-Ьпадцати,  рас- 
пахивались маленьк1я  ворота  и  изъ  нихъ  вы-Ьзжалъ  рыцарь 
въ  полномъ  вооружеши,  чтобы  вновь  скрыться  вь  нихъ  при 
первомъ  удар-Ь  полуночи,  съ  посл'Ьднимъ  ударомъ  которой 
вновь  поднимался  кверху  висячхй  мостъ. 

Этотъ  замокъ,  съ  его  механическими  чудесами,  составлялъ 
любимую  забаву  и  моего  д-Ьтства,  потому  что  съ  единствен- 
нымъ  изъ  своихъ  произведенШ  отецъ  не  пожелалъ  разстаться 
съ  нимъ,  когда  случайность  такимъ  неожиданнымъ  образомъ 
заставила  его  покинуть  родину,  д-Ьло,  друзей  и  кл1ентовъ  ради 
миража  римской  и,  сл-Ьдовательно,  всем1рной  славы.  Чистой 
случайностью  нельзя  было  бы  назвать,  конечно,  пребыван1е 
отца  въ  знаменитомъ  Эйнзидельнскомъ  аббатств^Ь,  располо- 
женномъ  неподалеку  отъ  Цюриха:  среди  монаховъ  этого  бога- 
таго  и  просв'Ьщеннаго  учрежден1я,  Гогаинъ  Вендль  насчитывалъ 
не  мало  давнишнихъ  заказчиковъ  и  знакомыхъ.  Настоятель 
монастыря  считался  однимъ  изъ  ревностныхъ  его  покровите- 
лей, и  какъ  разъ,  чтобы  отблагодарить  его,  отецъ  сд-Ьлалъ  т-Ь 
удивительные  часы  въ  библ^отек^Ь,  которымъ  суждено  было 
сыграть  такую  р-Ьшительную  роль  въ  собственной  его  судьб-Ь. 


Эйнзидельнсюй  аббатъ  былъ  челов-Ькомъ  ученымъ  и  счи- 
тался большимъ  знатокомъ  классической  древности.  Надо  ли 
удивляться  въ  такомъ  случа-Ь,  что  механическ1й  шедевръ,  надъ 
которымъ  отецъ  трудился  ради  него  такъ  долго  и  терп-бливо, 
оказался  бол-Ье  ум-Ьстнымъ  для  Птолемеевой  библ1отеки,  ч-Ьмъ 
для  книгохранилища  христ1анскаго  монастыря,  И  съ  другой 
стороны,  не  есть  ли  релипя,  къ  которой  всЬ  мы  принадлежимъ, 
лишь  младшая  и  разумная  сестра  т^Ьхъ  суев'Ьр1й,  как1я  мы 
нменуемъ  язычествомъ,  возросшая  вм'Ьст'Ь  съ  ними  въ  томъ 
же  золотомъ  отчемъ  дом-Ь  древности  и  въ  своемъ  д'Ьтств'Ь  при- 
слушивавшаяся къ  т-Ьмъ  же  сказкамъ  и  т-Ьмъ  же  нредан1ямъ. 
Старинный  споръ  между  ними  давно  р-Ьшенъ,  и  кровное  род- 
ство, соединившее  ихъ,  доля^но  было  бы  чувствоваться  съ  новой 
силой  въ  эти  годы  дряхл^Ьющаго  съ  В'Ьками  челов^Ьчества, 

Какъ  бы  то  ни  было,  часы  Эйнзидельнской  библхотеки  яв- 
ляли на  своемъ  циферблат-Ь  всЬ  знаки  зод1ака  въ  образ-Ь  имен- 
но т-Ьхъ  миеологическихъ  существъ,  какими  воображала  ихъ 
языческая  древность.  Колесница  Аполлона,  запряженная  че- 
тырьмя конями,  совершала  свой  путь  среди  иихъ,  въ  точности 
отв-Ьчая  д-Ьйствительному  движен1ю  солнца.  Маленьк1й  позо- 
лоченный богъ  возвышался  надъ  ней,  держа  въ  рукахъ  лиру, 
и  казалось,  что  съ  едва  видимыхъ  струнъ  этой  крохотной  ли- 
ры слетали  изумительные  въ  своей  н'Ьжности  звуки,  которыми 
Эйнзидельнские  часы  отм^Ьчали  полдень  каждаго  новаго  дня, 
въ  то  время,  какъ  двигались  въ  механическомъ  хоровод'Ь  фар- 
форовыя  фигурки  сплетенныхъ  руками  Оръ. 

Отецъ  любилъ  разсказывать  впосл'Ьдств1и,  что  ни  одно  изъ 
сокровищъ  Эйнзидельна  не  првизвело  такого  значительнаго 
впечатл^н1я  въ  тотъ  достопамятный  для  него  день  на  карди- 
нала и  легата  Свят-Ьйшаго  Престола,  монсиньора  Ангвиллара, 
какъ  эти,  сд'Ьланные  его  руками  часы.  При  всей  своей  искрен- 
ности и  правдивости,  отецъ  былъ  слишкомъ  легко  склоненъ 
къ  преувеличен1ямъ,  чтобы  сл-Ьдовало  придавать  его  словамъ 
буквальное  значеше.  Т-Ьмъ  не  мен-Ье,  сами  обстоятельства 
свид-Ьтельствуютъ,  что  высок1й  гость  Эйнзидельнскаго  аббат- 
ства, остановивш1йся  въ  немъ  на  пути  изъ  Герман1и,  былъ 
д-Ьйствительно  восхип];енъ  свыше  всякой  м-Ьры  искусной  иг- 
рушкой цюрихскаго  часовщика.  Посл-Ь  поздней  мессы  и  ран- 
няго,  но  роскошнаго  об-Ьда,  кардиналъ  Ангвиллара  совершалъ 


обходъ  монастырскихъ  покоевъ.  Прибывъ  въ  библ1отеку  и  вы- 
сказавъ  громкхя  похвалы  содержащимся  въ  ней  богатствамъ, 
онъ  какъ  разъ  собрался  углубиться  въ  разсматриван1е  одного 
изъ  р-Ьдчайшихъ  кодексовъ,  когда  легкое  шип-Ьихе  заставило 
его  поднять  голову.  Передъ  нимъ  на  камин-Ь  возвышались 
часы  1оганна  Вендля.  Серебряные  колокольчики  ихъ  уронили 
первый  чистый  звукъ,  и  уже  задвигались  Оры  въ  своемъ  ме- 
ханическомъ  хоровод'Ь.  Сконфуженный  настоятель  посп'Ьшилъ 
выступить  съ  объяснен1ями,  но  монсиньоръ  Ангвиллара  пре- 
рвалъ  его  движешемъ  руки:  склонивъ  голову,  старикъ,  окру- 
женный почтительными  монахами,  прислушивался  къ  н-Ьжному 
звону  волшебной  лиры.  Восклицанхе  удивлен1я,  поддержанное 
народнымъ  римскимъ  словомъ,  засвид'Ьтельствовало  полн'Ьйшее 
его  удовольствхе.  Нетерп-Ьливый  кардиналъ  ударилъ  н-Ьсколько 
разъ  въ  ладоши  и,  какъ  если  бы  находился  въ  театр'Ь,  потребо- 
валъ  повторен1Я. 

Случайность  помогла  исполнить  этотъ  капризъ:  отецъ  мой 
находился  въ  тотъ  часъ  въ  пред^Ьлахъ  монастыря.  Призван- 
ный въ  библ1отеку,  онъ  испыталъ  родъ  благожелательнаго  до- 
проса. Съ  обычной  словоохотливостью  онъ  изложилъ  секреты 
своего  ремесла  и  невзгоды  существован1Я.  Монсиньоръ  Ангвил- 
лара слушалъ  его  разсйянно,  улыбаясь  собственнымъ  мыслямъ. 
Легатъ  принадлежалъ  къ  т-Ьмъ  людямъ,  которые  полагаютъ, 
что  съ  перваго  же  взгляда  могутъ  узнать  собес^Ьдника  лучше 
ч^мъ  знаетъ  себя  онъ  самъ.  Мн^Ьн1е  кардинала  о  моемъ  отц1& 
уже  было  составлено,  пока  его  посн-Ьшные  шаги  еще  не  усп-Бли 
раздаться  на  библ1отечной  л^стниц^Ь.  Монсиньоръ  былъ 
страстнымъ  любителемъ  и  величайшимъ  знатокомъ  музыкаль- 
наго  искусства.  Придавая  весьма  малое  значенхе  механическо- 
му таланту  Тоганна  Вендля,  онъ  р-Ьшилъ,  что  открылъ  въ  немъ 
р^Ьдкое  музыкальное  дарован1е.  Приговоръ  былъ  произнесенъ, 
и  кардиналу  Ангвиллара  не  могло  придти  въ  голову  сомн-Ьшо 
въ  немъ.  Заставивъ  отца  три  раза  подрядъ  завести  игрушеч- 
наго  Аполлона  часовъ,  онъ  отпустилъ  его,  давъ  милостиво  об- 
лобызать перстень  и  коротко  посов-Ьтовавъ  сл-Ьдовать  въ  Римъ. 
Сов-Ьтъ  этотъ,  не  сопровождавш1йся  ни  об'Ьщан1Ями,  ни  разъ- 
ясненхями,  оказалъ,  именно  въ  силу  своей  какъ  бы  таинствен- 
ности, магическое  Д'Ьйств1е  на  воображен1е  моего  отца.  Возвра- 
щаясь изъ  Эйнзидельна,  онъ  бреди лъ  Римомъ,  а  черезъ  н-Ько- 
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торов  время  отправился  въ  путь,  захвативъ  съ  собой  неслож- 
ный скарбъ  и  семью,  въ  которой  недоставало  лишь  одного  чле- 
на —  меня. 

П. 

Я  не  собираюсь  писать  автоб1ограф1Ю,  и  оттого  мн^Ь  н^Ьтъ 
нужды  подробно  разсказывать  зд-Ьсь  о  моемъ  д-Ьтств-Ь.  Исто- 
р1я  жизни  художника  написана  въ  его  произведешяхъ.  Пусть 
гЬ,  которые  пожелаютъ  уд-Ьлить  внимаше  истор1и  моей  жизни, 
обратятся  къ  сд-Ьланнымъ  мною  офортамъ  и  рисункамъ.  Пусть 
проницательность  ихъ  различитъ,  что  именно  перешло  отъ  лич- 
ной судьбы  автора  въ  эти  перспективы  торжественных  архи- 
тектуръ,  въ  эти  виды  венещанской  лагуны,  въ  эти  зр^Ьлища 
римскихъ  руинъ,  среди  которыхъ  отдыхаютъ  пилигриммы  не- 
в-Ьдомыхъ  святынь,  и  внуки  латинскихъ  фавновъ  пасутъ  свои 
мохнатыя  стада.  Но  мало  кто  ум^Ьетъ  прочесть  обликъ  худож- 
ника въ  эфемерическихъ  пятнахъ  и  лин1яхъ,  который  его  кисть, 
карандашъ  или  игла  наносятъ  на  поверхность  холста,  бумаги  и 
м-Ьдной  доски.  И  т^Ь  немнопе,  которые  были  бы  способны  на 
это  —  кому  изъ  нихъ  пришло  бы  въ  голову  заинтересоваться 
ншзненной  участью  Орсо  Вендоло,  мало  заботившагося  о  своей 
жизненной  слав-Ь  и  еще  не  усп-Ьвшаго  подумать  о  слав^Ь  по- 
смертной! 

Не  объ  Орсо  Вендоло  идетъ  главнымъ  образомъ  р^Ьчь  и  въ 
этихъ  заппскахъ.  Судьба  сд^Ьлала  меня  свид-Ьтелемъ  и  отча- 
сти участникомъ  происшествШ,  превосходящихъ  уровень  по- 
вседневности. Я  зналъ  людей  непохожихъ  на  чаще  всего  встре- 
чающихся представителей  челов'Ьческаго  рода.  Въ  продолже- 
нии ряда  л'Ьтъ  дыханхе  трагедш  в^Ьяло  надъ  ними,  и  надо  мной, 
и  если  изъ  грознаго  опыта  страстей  я  вышелъ  уцЛл'Ьвгаимч,, 
бол-Ье  роковой  оказалась  судьба  другихъ,  чьи  образы  до  сей  по- 
ры гЬснятся  въ  моемъ  воображенш.  Ихъ  память  для  меня 
священна:  возстанавливая  зд'Ьсь  ихъ  Д'Ьйств1я  и  чувства,  я 
лишь  отплачиваю  имъ  за  все  доброе  и  злое,  сравненное  нын^Ь 
въ  благод^Ьтельной  сил^Ь  воспоминан1я. 

Быть  можетъ  я  все  же  не  р^Ьшился  бы  взяться  за  перо, 
если  бы  до  меня  не  дошла  в-Ьсть  о  событ1и  въ  далекомъ  Сток- 
гольм-Ь,  потрясшемъ  м1ръ  даже  теперь,  когда  все  полно  оглу- 
шительнымъ  эхомъ  совершающейся  великой  революгри.     Вы- 


стр'Ьлъ  Анкарстрема  нарушилъ  молчан1в  въ  стран-Ь  моихъ  тЬвей. 
Иныя  изъ  нихъ  ожили  и  стремятся  заговорить  челов'Ьческимъ 
голосомъ.  При  посредств'Ь  моего  разсказа  он'Ь  могутъ  совер- 
шить важныя  признан1я.  Лучъ  св'Ьта  готовъ  забрезжить  во  тьм-Ь, 
окутывающей  для  многихъ  с'Ьверныя  д^Ьла.  Тайны  отд-Ьльныхъ 
су1п;ествован1й  будутъ  нарушены  мною  въ  этомъ  разсказ'Ь  съ 
т-Ьмъ  большимъ  правомъ,  что  он^Ь  принадлежатъ  теперь  исто- 
рш.  Грядущ1й  изсл-Ьдователь  безъ  труда  отбросить  въ  сто- 
рону все  то  въ  моихъ  запискахъ,  что  приходится  на  долю  соб- 
ственныхъ  д-Ьлъ  и  чувствъ  Орсо  Вендоло  и  воспользуется  въ 
нихъ  только  т-Ьмъ,  что  послужитъ  ему  для  познан1я  историче- 
ской истины. 

Стремясь  быть  правдивымъ,  я  самъ  не  могъ  бы  совершить 
среди  этихъ  страницъ  необходимаго  отбора.  Выводы,  къ  кото- 
рымъ  надлежитъ  придти  безнристрастному  читателю,  —  эти 
выводы  не  могутъ  быть  сд-Ьданы  мною  самимъ,  прошедшимъ 
сквозь  изображениыя  зд^Ьсь  испытан1Я.  Я  вид-Ьлъ  вооч1Ю  тай- 
ную и  иногда  лишь  малую  сторону  вещей,  иной  своей  сторо- 
ной обращенныхъ  для  лицезр^Ьнхя  современниковъ.  Я  былъ  не- 
зам'Ьтнымъ,  но  важнымъ  свид-Ьтелемь,  и  показан1е  мое,  воз- 
можно, изм-Ьнить  н-йчто  въ  томъ  приговор-Ь,  который  произне- 
сетъ  история  о  сЬверной  драм-Ь  и  н'Ькоторыхъ,  до  сей  поры 
остававшихся  въ  т-Ьни,  ея  актерахъ.  Но  излагая  это  показаше 
зд'Ьсь  со  всей  искренностью,  я  долженъ  разсказывать  лишь 
то,  что  вид-Ьлъ  я  собственными  глазами  и  чувствовалъ  соб- 
ственнымъ  сердцемъ  въ  т-Ь  годы,  когда  иевЪе  всего  думалъ 
о  суд'Ь  ИСТ0Р1И.  Судьба  Орсо  Вендоло  переплелась  прихотливо 
съ  судьбами  значительныхъ  лицъ,  вышедшими  изъ  границъ 
частнаго  существоваихя.  Читатель,  стремящшся  къ  истин-Ь, 
пусть  не  посЬтуетъ  на  то  и  снисходительно  отнесется  къ 
житейскимъ  мелочамъ,  которыя  самъ  я  не  могу  опустить, 
боясь  нарушить  нить  пов-Ьствоватя. 

Надежды,  каюя  возлагалъ  1оганнъ  Вендль  на  римское  свое 
перевоплощен1е,  оправдались  во  всякомъ  случа-Ь  въ  большей 
м-Ьр-Ь,  ч^Ьмъ  гЪ,  как1Я  монсиньоръ  Ангвиллара  возложилъ  на 
его  музыкальный  талантъ.  Но  будучи  челов-Ькомь  посп'Ьшныхъ 
суждешй  кардиналъ  не  былъ  упрямъ  въ  ихъ  отстаиванш.  Не 
сознаваясь  въ  ошибкахъ,  онъ  однако  легко  уступалъ  доводамъ 
очевидности.  Посл-Ь  двухъ  или  трехъ  пробъ,  онъ  забылъ  свое 
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Эйнзидельнское  открытхе  и,  я  ув^Ьренъ,  черезъ  коротшй  срокъ 
уже  не  помнилъ,  что  именно  заставило  его  оказать  впервые 
благоволен1е  цюрихскому  мастеру,  который  отнын-Ь  былъ  рим- 
скимъ  часовщикомъ,  носившимъ  имя  Джованни  Вендоло. 

Превратившись  съ  течен1емъ  ряда  л^Ьтъ  въ  благоволен1е 
такъ  сказать  машинальное,  доброжелательства  кардинала  не 
было  отъ  того  мен-Ье  д-Ьйствительнымъ  и  неизм-Ьннымъ.  Отецъ 
мой  не  зналъ  недостатка  въ  заказахъ;  вл1ян1е  монсиньора 
Ангвиллара  доставило  ему  также  выгодную  обязанность  про- 
в'Ьрять  и  заводить  часы  во  вс^Ьхъ  т-Ьхъ  комнатахъ  и  залахъ 
апостолическаго  дворца,  въ  которыхъ  таковые  им-Ьдись  на 
лицо.  Семья  наша,  благодаря  всему  этому,  жила  не  б-Ьдно  и 
пользовалась  уважешемъ.  Рождеше  мое  явилось  въ  ней 
счастливымъ  и  желаннымъ  событемъ.  По  настоян1ю  отца,  мн-Ь 
было  дано  суровое  имя  Урса,  предрекавшее  неукротимость  и 
р-Ьшительность  нрава.  Въ  большемъ  соотв^Ьтствш  съ  моимъ 
д-Ьйствительнымъ  характеромъ,  оно  смягчилось  вскор-Ь  въ 
итальянское  Орсо.  Въ  дальн^Ьйшемъ  же  я  сталъ  для  всЬхъ, 
кто  сколько-нибудь  близко  зналъ  меня,  изв-Ьстенъ  какъ  Орсоло 
и  съ  этимъ  нрозвищемъ,  дастъ  Богъ,  останусь  до  конца  дней 
и  сойду  въ  могилу. 

Другое  радостное  собьте  прерываетъ  однообразную  и 
.спокойную  жизнь  нашей  семьи  въ  Рим-Ь  въ  ранше  годы  моего 
д-Ьтства  —  это  залгужество  об'Ьихъ  моихъ  сестеръ,  случившееся 
въ  одинъ  и  тотъ  же  день  одного  и  того  же  м-Ьсяца,  хотя  про- 
межутокъ  въ  пять  съ  лишнимъ  л^Ьтъ  отд-Ьлялъ  возрастъ  стар- 
шей изъ  нихъ  отъ  возраста  младшей.  Я  не  удивленъ,  что  это 
произошло  именно  такъ:  привлекательная  вн-Ьшность  и  пр1ят- 
ный  характеръ  младшей  сестры.  Целестины,  должны  были 
быть  оц'Ьнены  гораздо  скор'Ье,  ч-Ьмъ  т-Ь  достоинства,  въ  кото- 
рыхъ нельзя  было  отказать  моей  старшей  сестр-Ь,  Терез-Ь.  Эти 
достоинства  принадлежали  къ  числу  незам'Ьтныхъ;  высокая, 
широкоплечая  и  немного  сутулая,  наша  Тереза  не  отличалась 
ни  правильностью  чертъ  лица,  ни  веселостью  нрава.  Она  была 
безсловесна,  робка  и  умъ  ея  оставался  погруженнымъ  всец-Ьдо 
въ  мелочныя  обстоятельства  домашней  жизни.  Не  было  бы  р^Ь- 
шительио  ничего  страннаго,  если  бы  она  никогда  не  встр-Ьтила 
на  своемъ  пути  челов-Ька,  который  пожелалъ  бы  связать  съ 
ней  собственную  судьбу 
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Такой  челов'Ькъ  однако  нашелся.  Не  знаю,  что  именно  при- 
вело впервые  къ  намъ  въ  домъ  еще  молодого  тогда  архитек- 
тора Дженнаро  Фантокки,  состоявшаго  на  служб-Ь  въ  управле- 
нш  водъ  святМшаго  престола.  Съ  обычнымъ  своимъ  раду- 
Ш1емъ  отецъ  упросилъ  гостя  остаться  об-Ьдать.  Несмотря  на 
молодость,  Дженнаро  Фантокки  былъ  лишенъ  присущаго  его 
возрасту  легкомысл1я.  Онъ  былъ  молчаливъ,  неподвиженъ  и 
серьезенъ,  что  соответствовало  высокому  его  росту  и  очень 
зам^Ьтной  преждевременной  наклонности  къ  полнот-Ь.  Един- 
ственной слабостью  его  являлась  хорошая  кухня:  "Ьда  была 
единственнымъ  его  развлечен1емъ,  и  онъ  предавался  ему  со- 
средоточенно и  самозабвенно.  Во  время  того  об^Ьда  онъ  не 
произнесъ  ни  единаго  слова,  такъ  что  отцу  моему  пришлось 
взять  ц'Ьликомъ  на  себя  всю  долю  необходимой  бес^Ьды.  Вм-Ьст-Ь 
съ  т^Ьмъ  Джованни  Вендоло  не  переставалъ  лукавымъ  глазомъ 
наблюдать  гостя,  изр-Ьдка  подмигивая  жен^. 

Синьоръ  Фантокки  былъ  еще  погруженъ  въ  свою  гастро- 
номическую задумчивость  и  разс^янно  вытиралъ  ротъ  салфет- 
кой, когда  отецъ  положилъ  ему  на  плечо  руку,  спросивъ,  до- 
воленъ  ли  онъ  скромнымъ  об-Ьдомъ  часовшика.  Добродушное 
лицо  молодого  архитектора  побагров-Ьло  отъ  зам-Ьшательства, 
па  лбу  его  выступили  капли  пота,  изъявлявш1я  напоръ  разно- 
образныхъ  чувствъ.  Ловя  пальцами  въ  воздух-Ь  ускользающ1Я 
слова,  онъ  заговорилъ,  вначал'Ь  отрывисто,  потомъ  приливъ 
неожиданнаго  краснор'Ьч1я  пришелъ  ему  на  помощь.  Дженнаро 
Фантокки  произнесъ  ц'Ьлый  панегирикъ  гостепр1имству  нашего 
дома  и  достоинствамъ  нашего  стола.  Онъ  готовъ  былъ  обра- 
титься съ  благодарностями  въ  сторону  хозяйки,  но  отецъ, 
взявъ  за  плечи,  насильно  обратилъ  его  лицомъ  туда,  гд-Ь  си- 
д-Ьла,  тщетно  стремившаяся  при  своей  крупной  фигуре  стать 
несуществующей,  робкая  Тереза  и  открылъ  ему,  что  виновницей 
вс^хъ  кулинарныхъ  волшебствъ  была  она,  изготовившая  на 
послушномъ  ей  одной  очаг-Ь  все,  отъ  перваго  до  посл'Ьдняго 
блюда.  Фантокки  всталъ  и  неловко  ей  поклонился.  Залившись 
румянцемъ,  Тереза  вскочила,  ища  спасен1я  въ  кухн-Ь. 

Об^Ьдъ,  который  съ  такимъ  аппетитомъ  уничтожилъ  моло- 
дой архитекторъ,  не  остался,  разум'Ьется,  его  единственнымъ 
у  насъ  об-Ьдомъ.  Все  чаще  и  чаще  приходило  ему  желаше  от- 
дать должную  дань  поваренному  искусству  моей  сестры.    Что 
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же  удивительнаго,  что  въ  конц-Ь  концовъ  ему  захот-Ьдось  на- 
слаждаться этимъ  искусствомъ  подъ  своей  кровлей  и  уже  не 
въ  качеств-Ь  гостя,  но  въ  роли  амфитрюна!  Тереза  Фантокки 
вскор-Ь  сд-Ьлалась  одной  изъ  умудренныхъ  всяческимъ  опы- 
томъ  римскихъ  хозяекъ.  Ни  въ  одномъ  дом-Ь  столицы  М1ра 
не  -кга  такъ  сытно  и  такъ  вкусно,  какъ  въ  дом-Ь  архитектора 
водъ,  располн-ЬвЕгаго  и  раздобр^Ьвшаго  въ  самый  короткШ 
срокъ  отъ  столь  неожиданно  свалившагося  на  него  счастья. 
Изобр-Ьтательная  въ  приготовленш  пастъ,  непревосходимая 
въ  тонкости  фриттуръ,  вдохновенная  въ  области  жаркого,  Те- 
реза выказала  особый  талантъ  въ  сооружены  и  украшен1и 
сладкихъ  блюдъ.  Ей  несомн'Ьнно  передалось  н'Ьчто  отъ  меха- 
нической находчивости  моего  отца  и  отъ  его  любви  къ  шуточ- 
пымъ  затйямъ.  Изъ  т^Ьста  и  сахара  она  терп-Ьливо  сооружала 
ц-^лые  замки  и  ц-блые  города,  напоминавпне  т-Ь,  которыми 
фантаз1я  его  окружала  маятники  и  циферблаты.  Праздничный 
об-Ьдъ  у  Фантокки  нер-Ьдко  заканчивали  то  марципановый 
Кастель  Сантъ  Анджело,  то  ор-Ьховый  Колизей,  то  куполъ  свя- 
того Петра  изъ  мороженныхъ  сливокъ. 

Будь  мой  отецъ  мен-Ье  равнодушенъ  къ  матер1альнымъ 
вещамъ,  онъ  могъ  бы  почитать  себя  совсЬмъ  исключительно 
счастливымъ  въ  замужеств-Ь  об'Ьихъ  своихъ  дочерей.  Богиня, 
которую  древше  столь  основательно  изображали  сл-Ьпой,  за- 
частую вываливаетъ  свой  рогъ  изобил1я  на  голову  того,  кто 
мен-Ье  всего  склоненъ  ее  объ  этомъ  просить.  Судьба  одарила 
Джованни  Вендоло  не  только  одной  изъ  завидн-Ьйшихъ  кухонь 
въ  Рим^Ь,  но  и  прямой  возможностью  снабдить  ея  погреба  и 
чуланы  всЬмъ,  что  производитъ  деревня  —  всЬмъ  т^Ьмъ,  что 
таится  въ  жирной  римской  земл-Ь  или  св^Ьшивается  съ  в^Ьтвей 
сада,  всЬмъ  т^мъ,  что  наполняетъ  крикомъ  и  хлопаньемъ 
крыльевъ  ПТИЧ1Й  дворъ,  и  обозначаетъ  загонъ  для  скота  разно- 
голосымъ  мычашемъ  и  блеяшемъ.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  если  стар- 
шая его  дочь  была  готова  обратить  въ  добропорядочное  блюдо 
все,  что  годится  въ  хриспанскую  пищу,  не  оказалась  ли  млад- 
шая въ  своемъ  замужеств-Ь  за  Паоло  Буцци,  стоящей  какъ  бы 
у  самаго  первоисточника  вс-Ьхъ  сельскихъ  благъ? 

Характеръ  второй  моей  сестры  и  предпршмчивый  нравъ 
того,  кому  суждено  было  сд-^латься  ея  супругомъ,  были  не 
таковы,  чтобы  первое  знакомство  ихъ  произошло  за  семейнымъ 
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столомъ,  какъ  это  случилось  съ  робкой  Терезой  и  ея  степен- 
нымъ  Фантокки.  Я  сильно  подозр^Ьваю,  что  р-Ьшительный  Паоло 
явился  къ  намъ  со  своимъ  сватовствомъ,  не  будучи  сколько- 
нибудь  изв-Ьстенъ  моей  матери  или  отцу,  но  бывъ  въ  то  же 
время  давно  и  н-Ьжио  любимъ  лукавой  и  б-Ьлокурой  Целести- 
ной.  Изв-Ьсие  о  помолвк-Ь  Терезы  побудило  его  рискнуть"  на- 
конецъ  и  своимъ  предложен1емъ;  капризный  умъ  Джованни 
Вендоло  оказался  настолько  прельщенъ  комической  стороной 
двойной  свадьбы,  что  соглас1е  его  посл-Ьдовало  мгновенно. 

Союзъ,  заключенный  съ  ненадлежащей  долей  осмотри- 
тельности, явился  впрочемъ  весьма  счастливымъ.  Паоло  Буцци 
снималъ  значительный  участокъ  земли  неподалеку  отъ  древ- 
нихъ  ст-Ьнъ  Рима,  во  влад-Ьшяхъ  князя  Миньятелли.  Прочно 
выстроенный  изъ  коричневаго  туфа  домъ  служилъ  ему  жили- 
щемъ.  Н-Ьсколько  старыхъ  лозъ  обвивали  круглые  толстые 
столбы  его  галлереи,  чертя  розовыя  и  син1я  т-Ьни  на  ихъ  из- 
вестковой поверхности.  Огородъ,  виноградникъ  и  плодовый 
садъ  тянулись  по  склону  холма,  спускавшемуся  къ  заросшему 
ка":-хяемъ  медленному  ручью  Алмоне.  Небольшое  поле  пше- 
ницы было  терпеливо  вспахано  собственной  рукой  хозяина, 
любившаго  идти  на  утренней  зар^Ь  за  плугомъ,  влекомымъ  б-Ь- 
лыми  какъ  сн'Ьгъ  волами.  Среди  этого  поля  возвышалось  пу- 
гало въ  старомъ  кафтан'Ь,  съ  краснымъ  воротникомъ  и  м-Ьд- 
1ТЫМИ  пуговицами,  отгонявшее  птицъ  Кампаньи  и  при  каждомъ 
движенш  в-Ьтра  ласково  кивавшее  маленькому  Орсоло  своей 
продыравленной  трехуголкой. 

Съ  раннихъ  л-Ьтъ  я  любилъ  все  то,  что  окружало  деревен- 
скш  домъ  Соръ  Паоло.  Я  вид-Ьлъ,  какъ  вырастало  въ  немъ 
р-Ьзвое  населен1е  племяиниковъ  и  племянницъ  моихъ.  Вм^Ьст-Ь 
съ  ними  я  лазилъ  по  изгородямъ,  окружавшимъ  поле  и  за- 
гонъ  для  скота,  рылся  въ  огород'Ь,  пасъ  овецъ  на  прилегаю- 
щихъ  пространствахъ  равнины.  Я  зналъ  кр-Ьпкхй  запахъ  про- 
хладныхъ  винныхъ  погребовъ  и  ароматъ  сЬна,  сложеннаго  въ 
стога  нередъ  давно  заброшенной,  церковью  святого  Урбана, 
служившей  теперь  складомъ  зерна,  овощей  и  плодовъ  для 
влад-Ьнхя  Миньятелли.  Когда  распахивались  двери  этого 
квадратнаго  кирпичнаго  здангя,  въ  которомъ  ученые  хотятъ 
вид'Ьть  древн1й  храмъ  Вакха,  я  не  упускалъ  случая  войти 
внутрь  и  погляд'Ъть  на  осьгаавшхяся  фрески,     написанныя  на 
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его  ст-Ьнахъ  въ  незапамятныя  времена  рукой  варварской  и 
благочестивой.  Неподалеку,  на  пригорк-Ь  небольшая  рощица 
старыхъ  и  в-Ьтвистыхъ,  в-Ьчно  -  зеленыхъ  дубовъ  отбрасывала 
круглое  пятно  гЬни.  Я  укрывался  въ  нее,  когда  мн-Ь  надо-Ьдали 
шумныя  игры  сверстниковъ,  и  лежалъ  тамъ  ц-Ьдымн  часами, 
прислушиваясь  къ  металлическому  шороху  листьевъ  или  къ 
падешю  на  землю  маленькихъ  сухихъ  плодовъ.  Тропинка  сбе- 
гала оттуда  къ  ручью,  гд-Ь  подъ  крутизной  берега  таился  сы- 
рой и  прохладный  гротъ  нимфы  Эгерхи.  М-Ьста,  съ  какими  были 
соединены  н-Ькогда  счастлив-Ьйшхе  часы  беззаботнаго  д^Ьтства, 
съ  ними  связаны  отнын-Ь  для  меня  т-Ь  событ1я,  изложенш  ко- 
торыхъ  посвященъ  этотъ  разсказъ! 

Ш. 

Пребываше  на  винья  Миньятелли  было  каждый  разъ 
праздникомъ  моихъ  д-Ьтскихъ  згЬтъ.  Ничего  тягостнаго  не  со- 
держали впрочемъ  для  меня  въ  т-Ь  годы  и  будни.  Я  росъ  окру- 
женный н'Ьжными  заботами  матери  и  ласковымъ  внимашемъ 
отца,  соединеннымъ  съ  н'Ькоторымъ  уважешемъ  къ  моим';'  тзано 
пробудившимся  хорошимъ  способностямъ.  Ни  одной  минуты 
не  думалъ  Джованни  Вендоло  сд'Ьлать  меня  насл'Ьдникомъ 
своей  профессш  и  своей  клхентуры.  Причиной  этого  было  не 
то,  что  съ  малыхъ  л-Ьтъ  я  не  проявилъ  р-Ьшительно  никакой 
склонности  къ  механическимъ  изобр'6тен1ямъ.  Изъ  меня  вы- 
шелъ  бы  заурядный  ремесленникъ,  и  мн-Ь  недоставало  тЪх.ъ 
золотыхъ  рукъ,  которыми  такъ  счастливо  была  над-блена  наша 
Тереза.  Воображеше  мое  никогда  не  было  направлено  въ  сто- 
рону скрытаго  механизма  веш,ей,  и  въ  противоположность 
большинству  мальчиковъ,  я  нисколько  не  интересовался 
устройствомъ  простыхъ  и  сложныхъ  приспособлешй,  которыми 
окружаетъ  челов^Ькъ  свое  матерхальг-^е  существован1е. 

Не  это  обстоятельство,  какъ  я  уже  зам^Ьтилъ,  м-Ьшало  отцу 
воспитывать  во  мн-Ь  искуснаго  часовщика.  Фантастическое 
честолюб1е  его  препятствовало  ему  разстаться  съ  мечтан1ями 
о  собственной  слав'Ь;  т^Ьмъ  съ  большимъ  упорствомъ  вообра- 
жалъ  онъ  блестящую  жизненную  карьеру,  ожидавшую  его 
единственнаго  сына.  Я  такъ  впосл-Ьдствхи  и  не  узналъ,  к-Ьмъ 
именно  бол-Ье  всего  желалъ  бы  вид-Ьть  меня  отецъ  въ  буду- 
щемъ.  Нам'Ьрешя  его  м-Ьнялись:  то  я  казался  ему  рржденнымъ 
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для  почестей  Церкви,  то  для  славы  войны,  то  для  достижешй 
науки,  то  для  тонкостей  дипломатш.  Колебан1я  Джованни  Вен- 
доло  выражались  въ  отрывистыхъ  восклицан1яхъ,  которыя 
произносилъ  онъ,  проводя  рукой  по  коротко  остриженной  моей 
голов-Ь,  въ  то  время  какъ  съ  н-Ькоторымъ  испугомъ  я  зажи- 
малъ  во  рту  большой  кусокъ  пирога,  испеченнаго  Терезой. 

Въ  одномъ  не  сомн-Ьвался  отецъ:  въ  томъ,  что  такъ  или 
иначе  будущее  сулило  мн-Ь  н-Ьчто  весьма  важное  и  значитель- 
ное.   Что  же  касается  до  меня,  то  я  соприкасался  съ  вещами 
важными  и  значительными  покам-Ьстъ  лишь   самымъ  скром- 
нымъ  и  отдаленнымъ  образомъ.  Въ  иные  дни  я  сопровождалъ 
отца  во  дворецъ,  неся  м-Ьшокъ,  заключавш1й  въ  себ-Ь  связку 
разнообразныхъ  ключей.     Мы  поднимались     по  л^Ьстницамъ, 
проходили  безконечныя    галлереи,  украшенныя    б-Ьлыми  ста- 
туями, на  пьедесталахъ  и  тогахъ  которыхъ  лежала  тысяче- 
л-Ьтняя  пыль.  Мы  пос-Ьщали  многолюдныя  канцелярш,  уста- 
вленныя  столами  и  шкапами,  и  парадные  аппартаменты,  уве- 
шанные прекрасными  коврами  съ  фигурами.     Все  населен1е 
этого  лабиринта  комнатъ  и  залъ,  казалось  мн-Ь,  знало  моего 
отца.  Величественные  слуги  шутили  съ  нимъ  "'  обм-Ьнивал-ись 
дружественной     щепоткой     табаку,  безчислённые  аббаты   въ 
черныхъ  сутанахъ  прив-Ьтливо  бросали  ему  на  ходу  н^Ьсколько 
словъ,  лиловые  и  пурпурные    прелаты    давали    ему  прибли- 
зиться и  облобызать  руку.  Отшучиваясь  отъ  однихъ,  откли- 
каясь другимъ,  кланяясь  третьимъ,  отецъ  не  переставалъ  за- 
водить часы,  большие  и  малые,  каминные  и  стенные,  простыв 
и  зат-Ьйливые.  Пружины  всЬхъ  повиновались  его  рук-Ь,  поскри- 
пывалъ  ключъ,  вращались  колеса,  качались  маятники.      Въ 
огромномъ  челов'Ьческомъ  уль-Ь,  гд-Ь  все  двигалось  безшумно, 
быстро  и  точно,  онъ  исполнялъ,  казалось,  необходимую  роль.  Не 
пр1остановился  ли  бы,  какъ   заводной,  весь  этотъ  необычай- 
ный механизмъ  апостолическаго  дворца,  не  замерли  бы  на 
своихъ  м-Ьстахъ  слуги,  аббаты,  чиновники  и  кардиналы,  если 
бы  мой  отецъ  пересталъ  являться  сюда,  сопровождаемый  ма- 
ленькнмъ    мальчикомъ,    тащившимъ    связку    разнообразныхъ 
ключей! 

Иногда  наши  пос^щенхя  заканчивались  въ  низкихъ  свод- 
чатыхъ  залахъ,  отведенныхъ  подъ  караулъ  швейцарскихъ  гвар- 
дейцевъ.  Зд-Ьсь  на  короткое  время  Джованни  Вендоло  становил' 
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ся  вновь  1оганномъ  Вендлемъ,  распознававшимъ  друзей,  земля- 
ковъ  и  дал;о  родственниковъ  среди  этихъ  рослыхъ  молодцовъ 
въ  туго  обтянутыхъ  полосатыхъ  штанахъ  и  яркихъ  камзолахъ. 
Нашъ  родъ  велъ  свое  начало  изъ  кантона  Швицъ  и  оттуда  же 
происходилъ  одинъ  бравый  сержантъ,  котораго  помню  я  лучше 
другихъ  среди  караульныхъ.  Онъ  неизменно  са^калъ  меня  на 
одно  кол^Ьно,  склонивъ  надо  мной  добродушное  лицо  съ  длинны- 
ми рыжими  усами.  Друпе  курили  трубки  вокругъ  деревянныхъ 
столовъ,  и  отецъ  мой  подсаживался  туда,  гд-Ь  ожидалъ  его  оло- 
вянный стаканъ,  наполненный  пивомъ.  Съ  восторгомъ  раз- 
глядывалъ  я  сверкавш1я  аллебарды  и  старинные  коротко- 
ствольные мушкеты.  Сишй  табачный  дымъ  клубился  подъ  сво- 
дами, кто  либо  изъ  гвардейцевъ  затягивалъ  горную  п-Ьсню, 
проч1е  вторили  ея  страннымъ  горловымъ  перекликивашямъ. 

Но  даже  и  преобразившись  на  мгновеше  въ  1оганна 
Вендля,  отецъ  мой  мало  прислушивался  къ  нацюнальнымъ 
П'Ьснямъ  и  в'Ьстямъ  далекой  его  родины.  Не  для  того,  чтобы 
дохнуть  родного,  хотя  и  пропитаннаго  табачнымъ  дымомъ 
воздуха,  заходилъ  онъ  такъ  охотно  въ  караульное  пом'Ьщен1ё 
папскихъ  гвардейцевъ.  Охраняя  покои  кур1и,  не  являются  ли 
они  невольно  '^вид'Ьтелями  большихъ  и  малыхъ  ея  секретовъ? 
Жизнь  придворнаго  муравейника  протекаетъ  изо  дня  въ  день 
на  ихъ  глазахъ,  и  если  безхитростный  солдатск1й  умъ  не  въ 
состоянш  разобраться  въ  круговорот-Ь  каретъ  у  подъ-Ьзда  или 
въ  поток-Ь  посЬтнтелей  на  л-Ьстниц-Ь,  то  не  западаютъ  ли  въ 
него  все  же  н'Ькоторыя  наблюден1я,  изъ  которыхъ  бол'Ье  св'Ьт- 
лая  голова  можетъ  сделать  ц-Ьиные  выводы! 

Давно  уже  изучен1е  механизма,  движущаго  дворомъ  и  Ри- 
момъ,  сд'Ьлалось  страстью  моего  отца.  Съ  упорствомъ,  напоми- 
навшемъ  то,  съ  какимъ  н'Ькогда,  вооружившись  лупой,  онъ 
изготовлялъ  свои  диковинныя  выдумки,  онъ  съ  помош;ью  мель- 
чайшихъ  подробностей  вскрывалъ  въ  своемъ  воображенш  всЬ 
невидимыя  пружины  этого  сложнаго  механизма  и  всЬ  зубчатыя 
колеса  его,  которыя,  ц-Ьпляясь  одно  за  другое,  опред'Ьляли 
великол^^пный  ходъ  придворной  жизни.  Ничто  въ  столиц-Ь  М1ра, 
въ  ея  важнМшихъ  политическихъ  д^Ьлахъ  и  въ  насущн'Ьйшихъ 
заботахъ  вершителей  ея  судебъ  не  долншо  было  оставаться 
тайной  для  Джованни  Вендоло.  Проникавш1й  со  своимъ  ре- 
месломъ  во  всЬ  дома,  общавш1йся  съ  людьми  всякаго  рода  и 
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ранга,  онъ  постепенно  узналъ  всю  подноготную  видн'Ьйшихъ 
сановниковъ  церкви  и  знатн'Ьйшихъ  римскихъ  фамил1й.  Титу- 
лованный, высокорожденный,  чиновный  и  денежный  Римъ 
зналъ  онъ,  какъ  пять  пальцевъ  своей  правой  руки. 

Изъ  знан1я  этого  отецъ  мой  не  сп-Ьшилъ  извлечь  какую- 
либо  пользу.  Увлечете  его,  напротивъ,  н-Ьсколько  вредило  ему, 
потому  что  съ  течешемъ  л-Ьтъ  онъ  все  холодн-Ье  и  холодн-Ье 
относился  къ  своей  профессш  и  понемногу  почти  совершенно 
оставилъ  т^,  механическ1я  изобр'Ьтешя,  которыми  было  про- 
славлено его  искусство.  Казалось,  онъ  прхучился  смотр'Ьть  на 
себя  какъ  на  лицо,  которое  лишь  прикрываетъ  особо  важную 
МИСС1Ю  обыкновеннымъ  ремесломъ  часовщика. 

Въ  тЪ  годы  мн-Ь  не  была,  разум-Ьется,  заметна  эта  пере- 
м-Ьна  въ  отцовскихъ  умовоззр-Ьшяхъ.  Я  былъ  прилежнымъ 
школяромъ,  ежедневно  совершавшимъ  долпй  путь  отъ  церкви 
Сайта  Мар1я  делла  Паче,  подл'Ь  которой  стоялъ  тотъ  домъ, 
гд-Ь  я  родился  и  выросъ,  до  Меруланской  улицы,  гд-Ь  отцы 
1ерусалимиты  посвящали  меня  и  н'Ьсколькихъ  моихъ  сверстни- 
ковъ  въ  таинства  латинской  грамоты  и  начала  полезныхъ 
ыаукъ.  Отецъ  мой,  им^&вш1й  всюду  неожиданныя  связи  и  на 
все  свой  особый  взглядъ,  остановился  почему-то  на  этомъ  от- 
даленномъ  монастыр-Ь,  хотя  не  было  недостатка  въ  школахъ, 
расположенныхъ  отъ  насъ  гораздо  ближе.  Импозантная  фигура 
и  внушительная  ученость  одного  изъ  старшихъ  1ерусалим- 
скихъ  монаховъ.  Падре  Маурищо,  произвела  на  него  повиди- 
мому  сильное  впечатл-Ьше.  Падре  Маурищо  былъ  выдающимся 
математикомъ;  въ  тишин^Ь  своей  скромной  и  прив'Ьтливой  ком- 
наты, не  заключавшей  впрочемъ  ничего  монашескаго,  онъ  пре- 
давался трудамъ,  которые  были  опубликованы  лишь  посл-Ь 
его  смерти,  съ  т-Ьмъ,  чтобы  могущественно  двинуть  впередъ 
науку.  Проницательность  моего  отца  угадала  въ  немъ  одного 
изъ  генхальныхъ  людей,  р-Ьдкихъ  во  всЬ  времена,  и  обычная 
его  фантаз1я  уже  рисовала  картины,  какъ  я,  Орсо  Вендоло, 
сд'Ьлаюсь  единственнымъ  насл'Ьдникомъ  поразительныхъ  мате- 
матическихъ  открытш,  вм'Ьщенныхъ  въ  патр1архально  сЬдой 
голов-Ь  1ерусалимита.  И  если  бы  даже  не  случилось  того,  не 
лежитъ  ли  математика,  родительница  практическихъ  наукъ, 
БЪ  основ-Ь  всЬхъ  высокихъ  призван1й,  о  которыхъ  онъ  мечталъ 
для  своего  сына?     Не  по  ея  ли  законамъ  располагаетъ  свои 
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полки  военачальникъ,  подготовляя  поб'Ьду,  не  она  ли  помо- 
гаетъ  строить  свои  выкладки  государственнымъ  людямъ  и 
дипломатамъ  вести  ихъ  тонк1е  расчеты.... 

Равнодушный  къ  т-Ьмъ  или  другимъ  подробностямъ  реаль- 
ной жизни.  Падре  Маурипдо  легко  согласился  уд-Ьлить  часть 
своего  времени  заняпямъ  съ  мальчикомъ,  выказывавшимъ 
достаточную  долю  понятливости  въ  излюбленной  его  наук-Ь. 
Посл'Ь  общихъ  школьныхъ  часовъ  мы  занимались  съ  нимъ  въ 
его  собственной  комнат-Ь.  Въ  то  время,  какъ  почтенный  херу- 
салимитъ  чертилъ  на  бумаг-Ь  геометрическ1я  фигуры  или  ус^Ьи- 
валъ  ее  рядами  алгебраическихъ  знаковъ,  на  б-Ьлой  ст-Ьн-Ь 
отчетливо  тикали  часы,  подаренные  моимъ  отцомъ.  Не  безъ 
нетерп-Ьнхя  смотр-Ьлъ  я  на  ихъ  медленно  двигавшхяся  стр-Ьдки 
и  украдкой  поглядывалъ  въ  запущенный  садъ,  откуда  сквозь 
открытое  окно  доносился  запахъ  в-Ьчно-зеленой  листвы  и  влаж- 
ной земли.  Я  мечталъ  о  в'Ьтвистыхъ  дубахъ  на  берегахъ  Ал- 
моне,  отбрасывавшихъ  круглое  пятно  т-Ьни  на  весеннюю  траву, 
о  горизонтахъ  Кампаньи,  такъ  н-Ьжио  син'Ьвшихъ  къ  вечеру 
вокругъ  старой  церкви  Сантъ  Урбано  и  сельскаго  жилища  моей 
сестры.  Падре  Маурищо  забывалъ  между  т'Ьмъ  о  своемъ  ма- 
ленькомъ  ученик-Ь,  и  отъ  р-Ьшешя  прост'Ьйшихъ  задачъ  пере- 
ходилъ  незам-Ьтно  къ  недоступнымъ  ни  одному  смертному  кро- 
м'Ь  него  головоломнымъ  проблемамъ. 

Безъ  особаго  увлечен1я,  но  и  безъ  особой  неохоты,  вм'ЬсгЬ 
съ  гЬмъ,  посЬщалъ  я  эти  не  слишкомъ  плодотворные  уроки. 
Математика  мало  прельщала  меня,  но  живой  образъ  носителя 
ея  истинъ  завоевалъ  расположен1в  моего  д'Ьтскаго  сердца. 
Прозрачные  глаза  Падре  Маурищо  проливали  мн-Ь  въ  душу 
возвышенное  спокойств1е;  серебристая  его  борода  и  б'Ьлыя  какъ 
сн-Ьгъ  брови  св-Ьтились,  казалось,  собственнымъ  св'Ьтомъ  въ 
глубокой  т-Ьни  комнаты.  Неизм-Ьино  серьезный,  онъ  относился 
ко  мн-Ь  съ  н-Ьсколько  церемонной  учтивостью,  какъ  бы  не  видя 
ни  разницы  нашихъ  л-Ьтъ,  ни  градащи  нашихъ  общественныхъ 
положен1й.  Возможно,  что  математикъ  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  но  ви- 
д-Ьлъ  меня,  маленькаго  Орсолино,  и  произнося  свои  теоремы  и 
акс10мы  столь  же  мало  думалъ  о  томъ,  кто  ихъ  слушаетъ,  какъ 
и  тогда,  когда  единственнымъ  его  слушателемъ  была  б-Ьлая 
ст^Ьна  кельи.  Я  научился  нич'Ьмъ  не  нарушать  покоя  его  глу- 
бокихъ  размышлен1й,  и  какъ  ни  хогЬлось  мн^Ь  иной  разъ  пере- 
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двинуть  рукой  медлительный  стр-Ьлки  отцовскихъ  часовъ,  я 
возсЬдалъ  покорно  на  своемъ  соломенномъ  стул-Ь  и,  опустивъ 
голову  къ  самой  доск-Ь  стола,  покрывалъ  листъ  бумаги  рисун- 
ками, ничего  общаго  не  им-Ьвшими  ни  съ  алгеброй,  ни  съ  гео- 
метр1ей. 

Въ  т-Ь  годы  впервые  пробудилась  во  мн-Ь  страсть  къ  рисо- 
ван1ю.  Въ  комнат-Ь  добраго  аерусалимита  я  пр1обр'Ьлъ  впервые 
и  ту  мечтательную  наклонность,  которая  въ  большей  или  мень- 
шой степени  не  оставляла  меня  въ  течен1е  всей  моей  жизни. 
Случалось,  что  старый  ученый  и  молодой  его  ученикъ  досижи- 
вали такъ  за  столомъ  у  окна  б-Ьлой  комнаты  до  первыхъ  коло- 
коловъ  Ауе  Маг1а.  Вздрогнувъ  и  опомнившись.  Падре  Маури- 
Ц10  вставалъ  на  ноги  и  осЬнялъ  себя  крестнымъ  знамен1емъ;  гу- 
бы его,  едва  шевелясь,  произносили  краткую  молитву.  Я  под- 
ходилъ  къ  нему  подъ  благословен1е  и  ц'Ьловалъ  его  большую 
б-Ьлую  руку.  Старикъ  провожалъ  меня  в^Ьжливымъ  и  важнымъ 
поклономъ.  Еще  не  усп'Ьвалъ  умолкнуть  маленьмй  монастыр- 
ский колоколъ,  отчаянно  взлетавш1й  вверхъ  на  своей  перекла- 
дин-Ь,  когда  я  выходилъ  сквозь  садовую  калитку  на  Мерулан- 
скую  улицу.  Справа  и  сл-Ьва  тянулись  каменныя  ограды  мо- 
настырей и  пр1ютовъ.  Колокола  Авентина  и  Цел1я  не  переста- 
вали звучать  вечерней  молитвой.  Я  оглядывался  въ  сторону 
Кампаньи.  Въ  св'Ьт'Ь  заката  золотилась  пыль  на  плошади  Ла- 
терана  и  св'Ьжестью  быстро  наступавшаго  вечера  тянуло  съ 
недалекихъ  полей. 

IV. 

На  долгомъ  пути  домой  я  почти  каждый  день  проходилъ 
мимо  палаццо  Ангвиллара,  возвышавшагося  среди  б'Ьдныхъ  и 
малолюдныхъ  улицъ  Эсквилина.  Я  хорошо  зналъ  его  тор- 
жественный фасадъ,  воздвигнутый  Делла  Портой  въ  суровые 
годы  Сикста  V.  Надъ  аркой  главнаго  портала  гербъ  Ангвил- 
лара напоминалъ  въ  нижней  своей  части  изображен1емъ  двухъ 
сплетенныхъ  угрей  о  влад'Ьн1яхъ  древняго  рода,  заключав- 
шихъ  въ  себ-Ь  маленьк1й  городокъ  на  Брачч1анскомъ  озер-Ь,  про- 
славленный рыбой  этой  породы;  въ  верхней  части  герба  три 
шестиконечныхъ  зв-^зды  свид^Ьтельствовали  о  высокихъ  фа- 
мильныхъ  предначерташяхъ. 

Въ  дни  д1>тства  я  былъ  лишь  однажды  гостемъ  палаццо 
Ангвиллара  и  притомъ  в'Ьроятно  самымъ  незам'Ьтнымъ  изъ 
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вс^Ьхъ  его  гостей.  Въ  то  время  какъ  парадныя  карсты  съ  тру- 
домъ  разъ^^зжались  на  т-Ьсной  площадк-Ь  передъ  главнымъ 
подъ'Ьздомъ,  въ  то  время  какъ  въ  синев'Ь  вечера  всЬ  одиннад- 
цать оконъ  фасада  с1яли  св^Ьтомъ  безчисленныхъ  св-Ьчей,  и 
слуги  высоко  держа  въ  рукахъ  смолистые  факелы,  осв'Ьщали 
монументальную  л-Ьстпицу  поднимавшимся  по  ней  князьямъ 
церкви  и  знатнымъ  дамамъ,  отецъ  втолкнулъ  меня  въ  малень- 
кую дверь  одной  изъ  службъ  дворца  и  вывелъ  въ  садъ  одному 
ему  изв'Ьстными  переходами. 

Въ  тотъ  вечеръ  былъ  праздникъ  въ  палаццо  Ангвиллара, 
закончивш1йся  фейерверкомъ,  сожженнымъ  въ  его  садахъ. 
Отецъ,  оставивъ  меня,  уб-Ьжалъ  принять  участ1в  въ  приготовле- 
шяхъ,  не  обошедшихся,  конечно,  безъ  его  механическаго  та- 
ланта, и  я,  чтобы  лучше  вид-бть  огни,  взобрался  на  одну  изъ 
руинъ,  пощаженную  небрежностью  архитекторовъ  дворца  или 
быть  можетъ  классическими  вкусами  его  хозяевъ.  Сады  Анг- 
виллара содержались  въ  томъ  же  относительно  маломъ  поряд- 
К'Ь,  въ  которомъ  велось  все  хозяйство  кардинальскаго  дома.  Ку- 
старники, разросш1еся  среди  руинъ,  захватывали  аллеи;  об- 
валились кое-гд-Ь  каменныя  скамьи,  не  д-Ьйствовали  фонтаны, 
безмолвствовали  ихъ  трубы,  занесенныя  пескомъ  и  иломъ,  и 
жестъ  поддерживавшихъ  ихъ  статуй,  казалось,  выражалъ  уди- 
влеше  и  безпомощность.  Такъ  и  осталась  неоконченной  огра- 
да, отд-Ьлявшая  сады  отъ  обширныхъ  пустырей,  среди  кото- 
рыхъ  громоздились  развалины  древнихъ  термъ  и  сквозь  нее 
легко  проникла  въ  тотъ  вечеръ  толпа  простолюдиновъ,  сопро- 
вождавшихъ  выстр-Ьлы  петардъ  громкими  и  нескромными  воз- 
гласами. 

Эти  восклицашя  безъ  сомн^Ьн1я  долетали  до  слуха  карди- 
нала и  его  приглашенныхъ,  собравшихся  на  выходящей  въ 
садъ  лодж1и.  Могли  ли  они  особенно  смутить  монсиньора  Анг- 
виллара, съ  его  изв^^стной  въ  Рим-Ь  страстью  къ  театру,  не 
исключавшей  при  всемъ  томъ  должномъ,  что  отдавалъ  онъ 
трагед1и  и  н^^которой  снисходительности  къ  самой  грубой  ко- 
ме дш!  Не  забавляли  ли  его  гораздо  бол-Ье,  ч-Ьмъ  сдержаниыя 
бесЬды  званыхъ  гостей,  острыя  и  откровенныя  слова  этнхъ 
незванныхъ  гостей,  расположившихся  какъ  у  себя  дома,  въ 
озаряемой  вспышками  фейерверка  темногЬ  его  плохо  храни- 
маго  сада.  Равнодушный  къ  фейерверочнымъ  загЬямъ,  карди- 
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налъ  Ангвиллара  украдкой  поз-Ьвывалъ,  съ  нетерп-Ьнхемъ  дожи- 
даясь часа,  когда  схлынуть  тЬ,  кого  пригласить  повел-Ьвалъ 
его  рангъ,  и  когда  останутся  лишь  немнопе  друзья,  посвящен- 
ные во  всЬ  его  простительныя  слабости.  Давно  усп-Ьлъ  малень- 
К1й  Орсоло  спуститься  со  своей  руины,  добраться  до  дому  и 
улечься  въ  постель,  когда  сильно  пор-Ьд-бвшее  общество  Анг- 
виллара съ  некоторой  таинственностью  направилось  въ  особые 
покои,  гд-Ь  закруглялась  сцена  домашняго  театра  и  гд-Ь  волну- 
ясь и  разглаживая  кружева  воротника  знаменитый  кастратъ 
Аньолино  уже  пробовалъ  состояше  своего  божественнаго  мед- 
завоче. 

Говорятъ,  что  изворотливые  угри,  изображенные  въ  герб^ 
Ангвиллара  напоминали  о  дипломатической  ловкости,  проявлен- 
ной представителями  этого  рода  сто-дв-Ьсти  л^Ьтъ  тому  назадъ. 
Если  это  в-Ьрио,  то  надо  признать,  что  монсиноьръ  Лел1о 
Ангвиллара  не  унасл-Ьдовалъ  традиц1оннаго  качества  своихъ 
предковъ.  Самонад^Ьянный  и  презиравши  людей,  онъ  былъ 
слишкомъ  ув-Ьренъ,  что  каждое  жизненное  обстоятельство  скла- 
дывается для  него  благопрхятно.  Онъ  не  считалъ  нужнымъ 
быть  насторож-Ь  къ  тЪиъ  ловушкамъ,  которыя  судьба  готовитъ 
удачливМшему  изъ  насъ  и  притомъ  тогда,  когда  онъ  всего 
мен'Ье  этого  ожидаетъ.  Чужое  мн-Ьихе  не  значило  для  него  въ 
сущности  ничего,  но  онъ  легко  подчинялся  ему  въ  такихъ  слу- 
чаяхъ,  когда  оно  потворствовало  его  тайнымъ  нам'Ьрен1Ямъ, 
которыя  осудилъ  бы  его  собственный,  достаточно  трезвый  умъ. 
Ангвиллара  тогда  разыгрывалъ  передъ  самимъ  собою  комедш 
слабовол1я.  Въ  душ'Ь  своей  онъ  см1^лся  надъ  т'Ьмъ,  кто  въ 
этой  комед1и  игралъ  совершенно  серьезно  свою  роль:  мон- 
синь'оръ  Ангвиллара  былъ  уб-Ёждонъ,  что  апплодисменты  зрите- 
лей останутся  всегда  за  нимъ,  какъ  за  признаннымъ  баловнемъ 
счастья.  Только  такимъ  образомъ  могу  я  объяснить  то  стран- 
ное вл1ян1е,  которое,  казалось,  возым-Ьлъ  на  него  нев-Ьдомо  от- 
куда взявш1йся  аббатъ  В1ейра,  и  то  неосторожное  р'Ьшен1е,  ко- 
торое припялъ  онъ  подъ  дМствхемъ  этого  сн-Ьдаемаго  честолю- 
б1емъ  португальца. 

ГоДъ  или  два  спустя  посл-Ь  описаннаго  мною  праздника  въ 
садахъ  Ангвиллара  я  возвращался  обычною  дорогой  съ  урока 
въ  кель-Ь  1ерусалимита.  Былъ  одинъ  изъ  т^хъ  дней  конца  рим- 
ской зимы,  когда  теплое  дыхан1е  сирокко  свид-Ьтельствуетъ 
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о  приближеши  иного  сезона.  Мой  старый  учитель  тяжело  ды- 
шалъ  въ  своей  б-Ьлой  комнагЬ  съ  окномъ,  открытымъ  въ  мо- 
настырск1й  садъ,  и  отуманенная  моя  голова  мен^Ье  ч-Ьмъ  когда- 
либо  была  способна  сл-Ьдить  за  логикой  его  аргументовъ.  Мы 
прервали  урокъ  раньше  обыкновеннаго.  Проходя  по  пустыннымъ 
улицамъ  Эсквилина  я  сл'Ьдилъ,  какъ  в-Ьтеръ  подергивалъ  рябью 
больш1Я  лужи,  оставш1яся  посл-Ь  утренняго  дождя  и  отражав- 
Ш1я  бл^Ьдное  б-бловатое  небо.  Въ  лицо  мн'Ь  в-Ьяло  точно  изъ 
натопленной  печи;  я  пр1остановился  какъ  разъ  у  дворца  Анг- 
виллара,  чтобы  перевести  дыхан1е  и  отереть  капли  пота,  вы- 
ступивппя  на  лбу.  Отецъ  мой  стремительно  выб^Ьжалъ  въ  ту 
минуту  изъ  главнаго  подъ-бзда;  по  виду  его  я  сразу  могъ 
заключить,  что  произошло  н-Ьчто  чрезвычайное. 

Я  никогда  еще  не  видалъ  отца  въ  такомъ  сильномъ  воз- 
бужден1и.  Зам'Ьтивъ  меня,  отъ  притянулъ  меня  къ  себ^  за 
рукавъ  и  сообщилъ  мн^Ь  взволнованнымъ  шопотомъ,  что  папа 
Климентъ  ХШ  тяжело  боленъ  и  что  дни  его  сочтены.  Долженъ 
сознаться,  изв-Ьстхе  это  поразило  меня  ровно  настолько,  на- 
сколько я  угадалъ  въ  немъ  причину  страннаго  состояшя  моего 
отца.  Я  продолжалъ  смотр-Ьть  на  него  съ  прежнимъ  недоум-Ь- 
шемъ,  но  онъ  не  давая  опо^гаиться  уже  увлекалъ  меня  домой, 
не  переставая  разсказывать  на  ухо  тысячу  вещей,  иногда 
вдругъ  смолкая  и  озираясь  кругомъ,  иногда  понижая  свой  го- 
лось  до  непонятнаго  бормотан1я,  которому  содМствовали  вы- 
разительные жесты  свободной  руки. 

Мн'Ь  исполнилось  четырнадцать  л-Ьтъ,  но  впервые  созналъ 
я  себя  взрослымъ  въ  тотъ  памятный  день  на  пути  съ  Эскви- 
лина. Повинуясь  наплыву  долго  скрываемыхъ  чувствъ,  отецъ 
дов-Ьрилъ  тогда  мн'Ь  свои  надежды,  свои  мечтан1я,  свои  планы. 
Воображен1е  мое  было  сразу  ввергнуто  имъ  въ  кругъ  полити- 
ческихъ  д^Ьлъ,  дипломатическихъ  интригъ,  высокихъ  соперни- 
чествъ.  Насталъ  часъ,  когда  умъ  Джованни  Вендоло  оказался 
не  въ  С0СТ0ЯН1И  утаивать  бол'Ье  свое  глубокое  знанхе  Рима. 
Съ  лихорадочной  посп'Ьшностью  развертывалъ  онъ  передо 
мною  сЬть  придворныхъ  хитросплететй;  волею  случая  я  ока- 
зался первымъ  свид^Ьтелемъ  его  тонкихъ  расчетовъ  и  первымъ 
очевидцемъ  его  м^Ьткихъ  сужден1Й. 

Мн'Ь  нечего  зд'Ьсь  говорить,  что  въ  этихъ  сужден1яхъ  и 
расчетахъ  я  не  понялъ  тогда  и  десятой  доли  ихъ.    Имена  кар- 
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диналовъ,  ихъ  качества  и  ихъ  пороки,  ихъ  характеры  и  ихъ 
пристраст1я,  ихъ  вл1ян1я  и  ихъ  шансы  воспринималъ  я  однимъ 
ухомъ  съ  т-Ьмъ,  чтобы  они  сейчасъ  лее  вылет^Ьли  въ  другое. 
Я  сознавалъ  лишь,  что  всЬ  уповашя  отца  были  связаны  съ 
чаще  всего  называвшимся  имъ  и  хорошо  мн-Ь  изв'Ьстнымъ 
нменемъ  кардинала  Ангвиллара.  Ему  не  составило,  разум-Ьется, 
особаго  труда  внушить  мн-Ь  ув'Ьренность  въ  нредстоящемъ 
избран1и  папой  нашего  эминентиссимо.  Я  привыкъ  быть  высо- 
каго  мн^&н1я  о  могуществ'Ь  моего  отца  и  съ  н-Ьсколько  суе- 
в^рнымъ  почтенхемъ  относился  къ  его  изобр'Ьтательнымъ 
способностямъ.  Что  удивительнаго  было  бы,  если  бы  тотъ, 
кому  такъ  легко  повиновались  заводныя  фигурки  часовыхъ 
механизмовъ,  оказался  им'Ьюш;имъ  какую  -  то  магическую 
власть  и  надъ  движен1ями  живыхъ  существъ.  Судьбы  гряду- 
щаго  конклава  я  съ  легкимъ  сердцемъ  готовъ  былъ  отдать  въ 
искусныя  руки  отца.  Пусть  по  желан1Ю  его  будетъ  папой 
Лел1о  Ангвиллара  подъ  нменемъ  Сикста  VI  или  Урбана  IX! 
Когда  мы  приблизились  къ  дому,  мое  воображенхе  было  занято 
бол-Ье  т-Ьми  перспективами,  которыя  это  великое  событхе  откры- 
вало для  всЬхъ  насъ  и  для  меня  самого,  маленькаго  Орсоло. 
Сд-Ьлаются  ли  подвластны  надзору  моего  отца  часы  самого 
папы,  и  не  въ  опочивальню  ли  новаго  избранника  буду  вхо- 
дить я  съ  моей  связкой  ключей?  Или  быть  можетъ  великодуш- 
ный и  ш;едрый  монсиньоръ  въ  благодарность  за  оказанную 
услугу  сд-Ьлаетъ  часовщ;ика  своимъ  домоправителемъ  и  всЬ 
мы,  войдя  въ  составъ  его  высокой  фамил1и,  оставимъ  вотъ  это 
скромное  нын^Ьшнее  жилище  съ  гЬмъ,  чтобы  переселиться  въ 
сверкающ1й  паркетами  палаццо  Монте  Кавалло  или  въ  т-Ьни- 
стые  сады  дворца  Ангвиллара? 

Я  лишь  впосл'Ьдствш  узналъ  обстоятельства,  при  которыхъ 
нашъ  кардиналъ  впервые  вообразилъ  себя  занимающимъ 
видное  м^Ьсто  среди  т-Ьхъ  его  коллегъ,  которые  считались,  какъ 
говорятъ  въ  Рим-Ь,  «рараЫИ».  Былъ  об-Ьдъ  во  дворц-Ь  Ангвил- 
лара, и  слуги  только  что  усп^Ьли  поставить  на  столъ  серебря- 
ныя  блюда  съ  традиц1онными  угрями  Браччханскаго  озера, 
когда  одинъ  опоздавш1й  къ  столу  гость  сообщилъ  первую 
В'Ьсть  о  бол-Ьзни  папы.  Нарушивъ  минутное  молчан1е,  аббатъ 
В1ейра  воскликнулъ,  что  видитъ  прямое  пророчество  въ  этихъ 
дарахъ  озерныхъ    рыбаковъ  Ангвиллары,  поданныхъ  карди- 
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налу  какъ  разъ  вм-ЬстН^  съ  изв-Ьспемъ,  об'Ьщаюпщмъ  скорую 
ваканс1Ю  рыбачьяго  престола. 

Восклицан1е  тонкаго  португальца  пр'оизвело,  казалось,  силь- 
ное впечатл-Ьихе  на  нашего  и  его  покровителя.  Лелхо  Ангвил- 
лара  не  отозвался  см-Ьхомъ  на  это  застольное  пророчество;  онъ 
задумался.  Мысль  о  своихъ  шансахъ  на  римсмй  престолъ  ни- 
когда до  того  дня  не  приходила  ему  въ  голову.  Будучи  возве- 
денъ  въ  свое  достоинство  еще  добрымъ  Ламбертини,  онъ  прини- 
малъ  участхе  въ  конклав^Ь  Климента  ХШ,  не  выказавъ  особаго 
интереса  къ  результатамъ  избранхя.  Богатый  и  независимый, 
поглощенный  своей  страстью  къ  театру  и  музык'Ь,  кардиналъ 
Ангвиллара  относился  до  сихъ  поръ  съ  глубокимъ  безразли- 
Ч1емъ  къ  тягостнымъ  почестямъ  первосвященническаго  сана. 
Ни  одинъ  изъ  членовъ  высокой  коллегии  не  считалъ  его  въ  числ'Ь 
кандидатовъ  грядущаго  конклава,  ни  по  его  вкусамъ,  ум-Ьст- 
нымъ  скор^Ье  въ  частной  жизни,  ни  по  его  способностямъ,  такъ 
явно  выказавшимся  въ  безпорядочномъ  управлен1и  собствен- 
нымъ  домомъ.  Въ  свою  очередь  онъ,  презиравш1й  всЬхъ  лю- 
дей вообще,  платилъ  имъ  особымъ  презр^^н^емъ,  выражавшимся 
въ  гЬхъ  безпощадныхъ  эпиграммахъ,  которыя  рождались  въ 
палаццо  Ангвиллара  и  переходили  загЬмъ  изъ  усть  въ  уста 
по  всему  Риму. 

Быть  можетъ  именно  это  презр-Ьихе  къ  своимъ  собратьямъ 
по  сану  и  помогло  въ  конц^Ь  концовъ  Эксвилинскому  кардиналу 
сд-Ьдать  видъ,  что  онъ  уступаетъ  льстивымъ  уб^Ьждвн1ямъ  пор- 
тугальскаго  аббата.  Если  ни  одинъ  изъ  кардиналовъ  не  былъ 
достоинъ  въ  глазахъ  Ангвил-лары  апостольскаго  избран1я,  то 
почему  бы  этому  избрашю  не  остановиться  на  немъ?  Со  сл-Ь- 
пымъ  фанатизмомъ  честолюбца  португалецъ  твердилъ  ему  то 
же  самое  съ  утра  до  вечера.  Чужеземецъ,  не  знавшхй  достаточ- 
но ни  Рима,  ни  двора,  могъ  легко  упорствовать  въ  своемъ  зло- 
получномъ  нам-бренш.  Но  какимъ  образомъ  склонилъ  онъ  къ 
этому  моего  отца,  предоставившаго  въ  его  распоряжен1в  весь 
свой  годами  накопленный  опытъ,  который,  казалось,  именно  дол- 
женъ  былъ  бы  предостеречь  ихъ  обоихъ  отъ  безнадежнаго 
првдпр1ят1я! 

Сжигаемый  жаромъ  см'Ьлыхъ  интригъ,  португальск1й  аб- 
батъ  заразилъ  кардинала  Ангвиллара  особымъ  душевнымъ 
недугомъ,  который  зовется  въ  Рим-Ь  «гаЪЫа  ра:ра1е»,  и  несот 
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мн-Ьино  та  же  бол-Ьзнь  передалась  моему  отцу,  лишивъ  его 
способности  вид'Ьть  вещи,  какъ  он-Ь  есть  и  судить  о  нихъ 
вполн^Ь  трезво.  Избирательной  горячкой  былъ  охваченъ  нашъ 
домъ  еще  за  н-Ьсколько  дней  до  того,  какъ  капитол1йск1й  коло- 
колъ,  повторенный  всЬми  церквами,  возв'Ьстилъ  о  кончин'Ь 
б^Ьднаго  папы  Редзонико.  Мгновенно  забытый,  покоился  онъ 
теперь  въ  залахъ  открытаго  всякому  любопытству  дворца 
Монте  Кавалло,  и  камерлингъ,  стуча  серебрянымъ  молоточ- 
комъ  о  его  лобъ,  три  раза  тщетно  звалъ  его  именемъ,  даннымъ 
въ  крещен1и.  Я  вид'Ьлъ  эту  таинственную  и  страшную  цере- 
мошю  и  я  б-Ьгалъ  вм^^ст-Ь  съ  другими  глаз-Ьть  на  пышный  ка- 
тафалкъ,  сооружавшгйся  въ  Санъ  Пьетро,  Въ  продолженш 
девяти  дней  похоронъ  отецъ  охотно  отсылалъ  меня  изъ  дому, 
гд-Ь  остановились  всЬ  забытые  и  заброшенные  имъ  часы  въ 
то  время,  какъ  въ  любой  часъ  дня  и  ночи  посЬтители  самаго 
разнообразнаго  рода  появлялись  у  него  въ  мастерской,  шушу- 
каясь между  собой  въ  углахъ  нашего  скромнаго  жилья  и  пере- 
давая другъ  другу  пакеты  съ  кардинальской  печатью.  Весь 
городъ  впрочемъ  былъ  полонъ  въ  эти  дни  страннымъ  возбу- 
жден1емъ,  и  изъ  вс-Ьхъ  его  обитателей,  казалось,  лишь  одинъ 
мой  старый  учитель  Падре  Маурищо,  въ  своей  б-Ьлой  комнат^Ь, 
передъ  окномъ,  открытымъ  въ  монастырсшй  садъ,  не  задумы- 
вался о  томъ,  ч-Ьмъ  кончится  грядущ1й  конклавъ. 

V. 

Н-Ьтъ  надобности  повторять  зд-Ьсь  столь  хорошо  изв-Ьстныя 
перипет1и  бурнаго  конклава,  приведшаго  къ  избран1ю  напой 
Климента  ХГУ.  Я  ограничусь  разсказомъ  о  томъ,  если  угодно, 
комическомъ  эпизод-Ь,  который  ознаменовалъ  его  самые  пер- 
вые дни  и  былъ  сейчасъ  же  забытъ  среди  бол-Ье  серьезныхъ 
колебан1й  лсестокой  избирательной  борьбы.  Я  только  что  на- 
звалъ  забытый  эпизодъ  комическимъ,  —  такимъ  остался  онъ 
въ  глазахъ  Рима,  но  далеко  не  такимъ  былъ  онъ  для  непо- 
средственныхъ  его  участниковъ.  Что  касается  до  меня,  то  онъ 
несомн-Ьино  оказалъ  вл1яше  на  всю  мою  жизненную  судьбу; 
въ  конц-Ь  концовъ  отчасти  онъ  направилъ  меня  къ  т-Ьмъ  встр-Ь- 
чамъ,  описан1ю  которыхъ  главнымъ  образомъ  посвящены  эти 
страницы. 
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Аббатъ  В1ейра  былъ  посл-Ь  тщательной  дипломатш  допу- 
щенъ  высокой  коллепей  въ  качеств-Ь  конклависта  при  кардн- 
нал-Ь  Ангвиллара  изъ  числа  двухъ,  которыхъ  ему  предопред'Ь- 
ляло  право.  Съ  какой  радостью  отецъ  мой  занялъ  бы  м'Ьсто 
второго,  принадлежавшее  одному  изъ  кардинальскихъ  слугъ! 
Будучи  слишкомъ  хорошо  всЬмъ  изв-Ьстень,  онъ  не  могъ  на 
это  разсчитывать,  но  изобр-Ьтательность  его  не  остановилась 
передъ  такимъ  препятств1емъ.  Не  могъ  разв-Ь  мастеръ  Джо- 
ванни  Вендоло,  слывш1й  поистин-Ь  мастеромъ  на  вс^Ь  руки, 
проникнуть  сквозь  запретныя  двери  въ  качеств-Ь  одного  изъ 
т-Ьхъ  честныхъ  римскихъ  ремесленниковъ,  каменьш;иковъ  и 
столяровъ,  которыхъ  каждый  конклавъ  допускаетъ  въ  поло- 
женномъ  числ-Ь? 

Какъ  бы  то  ни  было,  отецъ  мой  добился  своего,  и  я  отно- 
силъ  ему  об-Ьдъ  въ  ватиканск1я  залы  въ  тотъ  хлопотливый 
день  вхождешя  въ  конклавъ,  когда  простыв  смертные  еще 
могутъ  проникнуть  въ  эти  залы  и  вид-Ьть  тамъ  сумятицу  по- 
сл-Ьднихъ  приготовленШ.  Пробираясь  съ  трудомъ  сквозь  толпу 
любопытныхъ  римлянъ  и  ипостранцевъ,  кардинальскихъ  слугъ, 
тащившихъ  меблировку  и  утварь,  каменьщиковъ,  сп^шившихъ 
съ  посл^Ьдними  кирпичами  къ  уже  наполовину  замурованнымъ 
дверямъ,  и  плотниковъ,  съ  грохотомъ  бросавшихъ  излишшя 
доски  на  мраморные  полы,  я  розыскалъ  отца,  спокойно  рабо- 
тающимъ  надъ  сооружетемъ  деревяннаго  павильона,  который 
по  обычаю  долженъ  былъ  служить  жилищемъ  кардинала  Ан- 
гвиллара въ  продолжеши  всего  конклава.  Все  было  готово 
зд-Ьсь;  отецъ  мой,  насвистывая  н-Ьсню,  обивалъ  ст-Ьны  зеленой 
тканью,  свид-Ьтельствовавшей,  въ  противоположность  сосЬд- 
нимъ  лиловымъ  драпировкамъ,  что  кардиналъ  не  былъ  креа- 
турой посл'Ьдняго  папы.  Отецъ  съ-Ьлъ  свой  об-Ьдъ  и  обнялъ 
меня,  весело  готовясь  къ  добровольному  заключен1ю.  Онъ  по- 
казалъ  мн-Ь  внутренность  павильона;  я  запомни лъ  тамъ  мо- 
нументальную кровать  съ  гербомъ  Ангвиллара,  два  зеркала 
въ  витыхъ  золотыхъ  рамахъ  и  прекрасные  фарфоровые  часы. 

Ахъ,  отчего  кардиналъ  Ангвиллара  не  ограничился  этими 
прекрасными  часами,  зач-Ьмъ  по  всегдашней  своей  разсЬян- 
ности  положилъ  онъ  въ  карманъ  сутаны  гЬ,  которымъ  суждено 
было  сыграть  такую  роковую  для  него  и  для  всЬхъ  насъ  роль! 
Кто  знаетъ,  быть  можетъ  случай  избрашя  былъ  бы  иной,  и 
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нёсомн^Ьнно  иной  была  бы  участь  вс^Ьхъ  описанныхъ  зд'Ьсь 
лицъ.  Но  я  заб-Ьгаю  впередъ.  Оставаясь  посл'Ьдовательнымъ, 
припомню,  что  въ  тотъ  день  я  не  упустилъ  торжественной 
процесс1и  кардиналовъ,  входящихъ  въ  конклавъ,  и  медлилъ  еще 
долго  въ  залахъ  Ватикана",  увлеченный  фантастической  суетой, 
происходившей  въ  нихъ,  въ  то  время  какъ  сумракъ  вечера 
окутывалъ  ихъ  высок1е  потолки,  легко  поб-Ьждая  слабый  св'Ьтъ 
зажегшихся  тамъ  и  сямъ  св-Ьчей.  Прозвучалъ  въ  трет1й  разъ 
колокольчикъ  маршала,  и  раздался  традищонный  возгласъ  его 
Ех1га  Отпее,  когда  я  вм'Ьст'Ь  съ  другими  покинулъ  дворецъ  и 
очутился  на  плоп];ади,  гд-Ь  еще  долго  не  расходилась  толпа,  за- 
глушавшая своимъ  говоромъ  плескъ  фонтановъ. 

На  этой  площади  оказался  я  вновь  на  сл-Ьдующее  утро, 
чтобы  вид-Ьть  дымокъ  первой  «81шпа1;а».  Немнопе  изъ  терп'Ь- 
ливо  дожидавшихся  зд'Ьсь  предполагали,  что  первая  подача 
голосовъ  окончится  избрашемъ  папы,  и  что  о  томъ  возв'Ьститъ 
намъ  слабый  дымокъ  сожженныхъ  записокъ,  къ  которымъ  по 
установившемуся  для  такихъ  случаевъ  обычаю  не  будетъ  при- 
бавлено соломы.  Я  ждалъ  вм-ЬсгЬ  съ  другими  и,  когда  пова- 
лилъ  наконецъ  густой  дымъ  изъ  ватиканскаго  окна,  оставилъ 
площадь,  не  подозр^Ьвая,  что  съ  этимъ  первымъ  дымомъ  кон- 
клава разъ  навсегда  улет^Ьли  надежды  нашего  злополучнаго 
эминентиссимо,  равно  какъ  и  надежды  моего  отца. 

Конклавной  лихорадкой  былъ  зараженъ  даже  я;  въ  ту 
ночь  мн^Ь  спалось  плохо,  и  во  сн-Ь  я  блуждалъ,  тщетно  ища  отца 
по  ночнымъ  ватиканскимъ  заламъ.  На  утро  неожиданное  пос^&- 
щете  Джепнаро  Фантокки  удивило  насъ  съ  матерью.  По  виду 
его  было  ясно,  что  опъ  желаетъ  н-Ьчто  сообщить.  Давно  из- 
в^Ьстно,  что  какъ  бы  ни  были  замурованы  двери  конклава  и 
зад-бланы  окна  его,  слухъ  о  событ1яхъ  въ  немъ  легко  прони- 
каетъ  наружу  и  распространяется  по  всему  Риму.  Со  смутной 
тревогой  мы  ожидали  изв'Ьст1й,  которыя  могъ  принести  Фан- 
токки. Но  уступая  своей  всегдашней  молчаливости  и  н-Ько- 
торой  робости,  не  оставившей  его  съ  годами,  архитекторъ  не 
р-Ьшился  раскрыть  рта,  и  ч-Ьмъ  настойчив-Ье  становились  наши 
разспросы,  т-Ьмъ  д-Ьлался  онъ  бол'Ье  глухъ  и  н-Ьмъ.  Въ  конц-Ь 
концовъ,  выпивъ  дв^Ь  чашки  шоколада  и  скушавъ  полдюжины 
сладкихъ  пирожк'овъ,  онъ  удалился,  испытавъ  явное  облег- 
чеше. 
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Вечеромъ  второго  дня  отецъ  нашъ  внезапно  появился  среди 
насъ.  Неизб'Ьжная  неудача  не  только  наступила  гораздо  рань- 
ше, чЪмъ  сл-Ьдовало  ее  ожидать,  но  и  приняла  видъ  настоящей 
катастрофы.  Понадобилось  немало  времени,  чтобы  Джованни 
Вендоло  собрался  съ  силами  разсказать  то,  что  случилось  въ 
ст-Ьнахъ  конклава,  которыя  извергнули  его  въ  лоно  семьи  въ 
такой  негаданно  -  короткш  срокъ.  Все  шло  хорошо,  по  его 
словамъ,  въ  первые  часы  почетнаго  заключешя.  Кардиналъ 
Ангвиллара  могъ  быть  доволенъ  не  только  м-Ьстомъ,  которое 
выпало  по  жреб1ю  его  павильону,  не  только  внутреннимъ  уб- 
ранствомъ  своего  походнаго  жилища,  но  и  т-Ьмъ  прхемомъ,  ко- 
торый вызвали  его  нечаянныя  нам-Ьренхя  въ  высокой  коллепи. 
Опытность  моего  отца  и  настойчивость  аббата  Вхейра  не  про- 
пали даромъ.  Мнопе  изъ  участниковъ  конклава,  хорошо  знав- 
Ш1е  то  малое  значен1е,  какое  им-Ьетъ  подача  голосовъ  въ  пер- 
вые дни,  безъ  колебан1я  согласилась  пот-Ьшить  капризъ  эскви- 
линскаго  кардинала,  забывшаго  римскую  пословицу,  которая 
гласитъ,  что  кто  входитъ  въ  конклавъ  папой,  тотъ  выходитъ 
изъ  нее  кардиналомъ. 

Первый  подсчетъ  записокъ  далъ  тридцать  два  голоса 
Лел10  Ангвиллара,  въ  то  время  какъ  сл'Ьдовавшхе  за  нимъ  кан- 
дидаты не  могли  собрать  бол-Ье  десяти.  Всего  лишь  четыре  го- 
лоса отд-Ьляли  его  отъ  зав^Ьтной  цифры  избрашя.  Зд-Ьсь  было 
отчего  вскружиться  и  самой  кр'Ьпкой  голов-Ь!  Тяжело  дыша  и 
весь  побагров-Ьвъ,  сид-Ьлъ  нашъ  кардиналъ  за  своимъ  столи- 
комъ  Сикстинской  капеллы,  въ  то  время  какъ  шопотъ  удивле- 
н1я  пронесся  въ  рядахъ  собран1я.  Безконечными  казались  ми- 
нуты, отд-Ьлявшхя  его  теперь  отъ  второй  части  избирательной 
церемон1и,  позволяющей  каждому  присоединить  свой  голосъ 
къ  голосамъ,  поданнымъ  за  одного  изъ  только  что  опред'Ьлив- 
шихся  кандидатовъ.  За  дверями  капеллы  толпились  жадно  ло- 
вивш1е  всяк1й  слухъ  конклависты;  аббатъ  В1йера  былъ  среди 
нихъ,  выд-Ьляясь  своимъ  бл'Ьднымъ  лицомъ  и  сверкающими 
глазами. 

Какъ  это  всегда  бываетъ  въ  первый  день  конклава,  цере- 
мошя  затянулась,  близился  полдень.  Въ  ожидап1и  ассевэИ:  ино- 
странные епископы  и  провинц1альные  кардиналы  сид-Ьли  съ 
недоум-Ьвающими  и  растерянными  лицами;  на  тонкихъ  губахъ 
многоопытныхъ  римлянъ  зм^Ьилась  улыбка,  мало  добраго  пред- 
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в-Ьщавшая  кардиналу  Ангвиллара.  Въ  торжественной  тишин-Ь 
Сикстинской  капеллы  были  слышны  лишь  шорохъ  бумаги  и 
скрипъ  гусиныхъ  перьевъ.  Долет-Ьлъ  полуденный  бой  часовъ 
изъ  сосЬдняго  корридора  и  всл-Ьдъ  зат^^мъ  странный  звукъ 
заставилъ  всЬхъ  оторваться  отъ  избирательныхъ  записокъ  и 
поднять  голову.  Гд^Ь  то  совсЬмъ  близко  отчетливо  звучалъ  ма- 
ленькШ  органчикъ,  исполнявш1й  оперную  арш.  Мнопе  сейчасъ 
же  узнали  въ  ней  «аиют  спк^е!©»,  которую  расп'Ьвалъ  весь 
Римъ  два  года  тому  назадъ  всл'Ьдъ  за  знаменитымъ  кастра- 
томъ  Аньолино.  Лел10  Ангвиллара  почувствовалъ,  что  земля 
уходитъ  у  него  изъ-подъ  ногъ.  Невольнымъ  движешемъ  онъ 
шарилъ  у  себя  на  груди,  въ  то  время  какъ  глаза  всего  кон- 
клава были  устремлены  на  него.  Иные  см-Ьялись,  тогда  какъ 
лица  другихъ  выражали  испугъ.  Иностранные  кардиналы  осЬ- 
няли  себя  крестнымъ  знамешемъ,  два  или  три  глубокихъ  стар- 
ца повставали,  негодуя,  со  своихъ  м'Ьстъ  среди  всеобщаго  за- 
м-Ьшательства.  Съ  отчаяшемъ,  исказившимъ  его  черты,  эскви- 
линск1й  кардиналъ  вытащилъ  изъ  кармана  золотые  часы,  ко- 
торые съ  такой  гордостью  преподнесъ  ему  одналсды  Джованни 
Вендоло,  какъ  удачнМшее  изъ  своихъ  произведен1й.  Еще  яв- 
ственн-Ье  звучали  въ  нихъ  трели  Аньолино  и  вдругъ  умолкли 
на  сладостной  нот^Ь,  зажатыя  въ  безсильныхъ  рукахъ  кардина- 
ла, проговорившаго  хриплымъ  голосомъ  имя  моего  отца  вм'Ьст'Ь 
съ  эпитетомъ,  котораго  никогда  не  слыхали  ст-Ьны  Сикстинской 
капеллы. 

Церемон1я,  прерванная  такимъ  внезапнымъ  и  мало  прилич- 
нымъ  образомъ,  разум-Ьется,  возобновилась.  Увы!  записки 
ассезИ;  не  дали  ни  одного  голоса  тому,  по  чьей  вин^  былъ  нару- 
шенъ  торжественный  порядокъ  свягЬйшаго  конклава.  ВсЬ, 
кто  голосовали  въ  первый  разъ  за  Ангвиллару,  отдали  свои 
голоса  другимъ.  Блуждая  кругомъ  глазами  и  продолясая  сжи- 
мать въ  рук-Ь  беззвучные  теперь  часы,  еще  привлекавшхе  иро- 
ническое любопытство  сосЬдей,  сид-Ьлъ  онъ  бл-Ьдвый  какъ  по- 
лотно, мучительно  до;кидаясь  минуты,  которая  позволила  бы 
ему  уйти  изъ  капеллы  и  укрыться  въ  своемъ  павильон-Ь  за 
символическимъ  крестомъ  Сантъ  Андреа.  Конклависты,  поте- 
рявъ  сдерясанность,  шум-бли  за  дверями  о  происшедшемъ  скаи- 
дал^Ь.  Аббата  Вшера  не  было  среди  нихъ:  въ  припадк-Ь  сл^Ьпого 
б-Ьшенства  онъ  бросился  разыскивать  моего  отца.    Онъ  встр'Ь- 
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тилъ  его  въ  одной  изъ  галлерей,  авторитетно  излагающимъ 
шансы  избрашя  своимъ  товарищамъ  по  ремеслу.  Не  говоря 
ни  слова  португалецъ  схватилъ  моего  б^Ьднаго  старика  за  пле- 
чи и  началъ  его  трясти.  Присутствующ1в  кинулись  ихъ  раз- 
нимать. Цирюльникъ  конклава,  оказавш1Йся  тутъ  ясе,  ударилъ 
аббата  по  лысой  голов-Ь  м-Ьднымъ  своимъ  тазикомъ,  полагая, 
что  им^Ьетъ  д-Ьло  съ  сумасшедшимъ.  Аббатъ  Вхейра  отв-Ьтилъ 
ему  пинкомъ  ногой,  завязалась  драка.  Кардиналы,  расходив- 
ппеся  изъ  Сикстинской  капеллы,  показались  въ  эту  минуту  въ 
конц^  галлерей.  Первый  день  конклава  ознаменовался  любов- 
ной ар1ей  и  потасовкой. 

Именно  объ  этомъ  разсказалъ  на  сл-Ьдующее  утро  Паскви- 
но  въ  шуточномъ  двустишш,  которое  сейчасъ  же  облет'Ьло  весь 
Римъ.  Монсиньоръ  Ангвиллара,  его  пылкШ  аббатъ  и  его  не  въ 
м-Ьру  изобр'Ьтательпый  часовщикъ  были  у  всЬхъ  на  устахъ. 
Эсквилинскш  кардиналъ  оставилъ  конклавъ  подъ  предлогомъ 
бол-Ьзни;  шестерка  лошадей  умчала  его  тяжелую  карету  къ  бе- 
регамъ  Брачч1анскаго  озера,  гд^Ь  ему  пришлось  призвать  на 
помощь  всю  мудрость  сельской  тишины,  чтобы  найти  забвен1е. 
Отецъ  мой  на  н-Ьсколько  дней  снискалъ  себ-Ь  необыкновенную 
изв-Ьстность.  Если  бы  онъ  желалъ  заказовъ,  они  посыпались 
бы  на  него  какъ  изъ  ведра.  Но  механическое  его  ремесло  и  все, 
что  было  съ  нимъ  связано,  вызывали  теперь  въ  немъ  непоб-Ьди- 
мое  отвращенхе.  Для  всЬхъ  посЬтителей  оставались  накр^Ьпко 
заперты  двери  его  лавки  и  его  мастерской.  Внимаше  шутни- 
ковъ  не  покинуло  его  однако  и  въ  этомъ  домашнемъ  заключе- 
ши.  Появившаяся  однажды  на  нашей  выв^^ск-Ь  надпись  м'Ь- 
ломъ  «музыкантъ  свят-Ьйшаго  конклава»  переполнила  чашу  его 
терп'Ьн1Я.  Отъ  см'Ьха  улицы  и  пересудовъ  кофеенъ  б'Ьжалъ  онъ 
въ  деревенск1й  домъ  сестры  моей  Целестины,  захвативъ  съ  со- 
бою меня  къ  величайшему  моему  удовольств1Ю. 

Отецъ  мой  остался  безъ  заработка  и  безъ  покровительства. 
Но  только  теперь  сд'Ьлалось  видно,  какъ  счастливъ  былъ  онъ 
въ  замужеств-Ь  об'Ьихъ  своихъ  дочерей.  Опираясь  на  возро- 
стающее  благосостоянхе  добраго  Паоло  Буцци  и  на  упрочива- 
ющуюся карьеру  Дженнаро  Фантокки,  мы  могли  существовать 
такъ  же  безб-Ьдно,  какъ  существовали  до  сей  поры.    Въ  кажу- 
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щемся  своемъ  несчасть-Ь  отецъ  обр-Ьдъ  наконецъ  возможность 
столь  справедливо  заслуженнаго  имъ  отдыха.  Ничто  не  пре- 
пятствовало ему  наслаждаться  весенними  днями  на  винья 
Миньятелли.  Постепенно  улеглось  недавнее  его  возбуждеше, 
и  честолюбивая  лихорадка  оставила  его.  Достигавш1е  и  до  на- 
шего уединен1я  слухи  о  пернпет1яхъ  конклава  не  волновали  его 
больше.  Ко  двору  и  къ  Риму  онъ  утратилъ  вдругъ  всяк1й  ин- 
тересъ,  и  я  зам-Ьтиль  въ  немъ  значительную  перем'Ьну  и  по  от- 
ношешю  къ  себ'Ь.  Равнодушно  взиралъ  онъ  теперь  на  счастли- 
вое мое  безд'Ьлье;  моя  будущность  перестала  служить  для  него 
предметомъ  заботъ  и  псточникомъ  фантастическихъ  плановъ. 
Но  я  слишкомъ  еш,е  плохо  зналъ  отца,  когда  думалъ,  что 
воображен1е  его  не  строитъ  бол'Ье  никакихъ  плановъ.  Въ  голо- 
В'Ь  его  бродили  новые  замыслы,  покам'Ьстъ  смутные  для  не- 
го самого.  Случайность  помогла  имъ  принять  опред-Ьденную 
форму  на  закат^^  одного  изъ  апр'Ьльскихъ  дней,  наполненнаго 
эхомъ  грозъ,  грем'Ьвшихъ  въ  Альбанскихъ  горахъ.  Соръ  Паоло 
сп-Ьшилъ  вспахать  въ  этотъ  день  новый  участокъ  дикаго  поля, 
который  его  трудолюб1о  присоединило  къ  обработаннымъ  зем- 
лямъ  князя  Миньятелли.  Отецъ  мой  и  я  невольно  любовались 
имъ,  когда  онъ  шелъ  за  плугомъ,  запряженнымъ  четою  б-Ьлыхъ 
какъ  сн'Ьгъ  воловъ.  Въ  облак-Ь  пара,  валившаго  въ  св'Ьжести 
вечера  отъ  разгоряченныхъ  животныхъ,  ступалъ  онъ,  подбад- 
ривая ихъ  крикомъ  и  слсимая  орало  загор-блой  рукой.  Торопясь 
окончить  дневной  урокъ  Соръ  Паоло  поглядывалъ  въ  сторону 
Апп1евой  дороги,  гд-Ь  висЬло  низкое  красное  солнце. 

Внезапно  его  плугъ  остановился,  встр^Ьтивъ  въ  земл'Ь  пре- 
пятств1е.  Мы  подошли,  чтобы  оказать  помощь.  Вставъ  на  ко- 
л-Ьни,  пахарь  разрывалъ  руками  глыбы  коричневаго  туфа,  и  я 
вид'клъ,  что  отецъ  сл'Ьдилъ  за  нимъ  съ  величайшимъ  внпма- 
н1емъ.  Одинъ  изъ  моихъ  племянниковъ  принесъ  лопату,  кото- 
рая вскор-Ь  ударила  въ  н-Ьчто  звонкое.  Все  населенхе  винья 
сб-Ьжалось  къ  намъ,  заинтересованное  находкой.  Туманъ,  под- 
нявш1йся  съ  Алмоне,  окуталъ  кучку  людей  на  вечернемъ  вспа- 
ханномъ  пол^Ь  и  б'Ьлыхъ  воловъ,  см^Ьшавшихъ  свой  паръ  съ  р-Ьч- 
ными  испарешями. 

Не  безъ  труда  извлекли  мы  въ  тотъ  вечеръ  бронзовую  фи- 
гуру, изображавшую  голову  и  шею  копя.  Зелень  покрывала  ее 
сплошнымъ  слоемъ,  и  лишь  въ  одномъ  м-Ьст-Ь  блест-Ьла  цара- 
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пина,  прочерченная  на  ея  поверхности  плугомъ.  ДревнШ  ма- 
стеръ  съ  удивительнымъ  искусствомъ  выразилъ  ярость  бое- 
вого коня  и  неукротимость  его  нрава.  Его  ноздри  были  раз- 
дуты злобой,  и  уши  т'Ьсно  прижаты  къ  голов-Ь  въ  припадк-Ь 
неистовства.  Круто  изогнутая  шея  и  вставшая  дыбомъ  грива 
придавали  ему  видъ  одного  изъ  т^^хъ  геральдическихъ  зв^Ьрей, 
которыхъ  рисуютъ  въ  гербахъ  и  девизахъ. 

Мы  перенесли  нашу  находку  въ  старую  церковь  святого 
Урбана,  служившую  хранилищемъ  разнообразныхъ  предметовъ 
сельскаго  обихода,  и  мой  отецъ  не  отходилъ  отъ  нея  въ  течете 
всего  сл-Ьдующаго  дня.  Онъ  осаждалъ  Соръ  Паоло  разспросами 
о  другихъ  находкахъ,  невольно  совершенныхъ  имъ  во  время  ра- 
ботъ.  Нетерп'Ьливой  рукой  перебиралъ  онъ  черепки  глиняныхъ 
сосудовъ,  найденныхъ  въ  разныхъ  м-Ьстахъ  винья  Миньятелли, 
требуя  обмыть  и  очистить  каменный  саркофагъ,  служивший  из- 
давна на  скотномъ  двор-Ь  для  водопоя  овецъ.  Целестина  до- 
стала ему  съ  полки  урну  съ  серебряными  монетами,  выкопан- 
ную однажды  въ  саду,  и  онъ  просид^Ьлъ  ц-Ьдый  вечеръ,  раз- 
глядывая ея  содержимое. 

Въ  этомъ  археологическомъ  своемъ  увлеченш,  какъ  и  во 
всЬхъ  другихъ,  отецъ  проявилъ  обычную  настойчивость  дМ- 
ств1й  и  авторитетность  сужден1я.  Во  влад-Ьнхяхъ  Миньятелли 
НС  осталось  уголка,  который  не  былъ  бы  имъ  обшаренъ,  и  тЬ 
немнопя  въ  общемъ  находки,  кашя  ему  удалось  совершить  ока- 
зывались, конечно,  всЬ  заран-Ье  имъ  предвид-Ьнными.  Не  удо- 
влетворяясь первоначальнымъ  полемъ  открыий,  онъ  распро- 
странилъ  свои  поиски  на  сосЬднхя  земли.  Окрестные  жители 
вскор'Ь  узнали,  что  'могутъ  сбывать  ему  т-Ь  обломки,  которыя 
вырывала  въ  латинской  почв-Ь  ихъ  лопата  или  кирка.  Намъ 
несли  куски  пожелтЬвшихъ  мраморныхъ  рельефовъ,  глиняныя 
фигурки,  лампады,  части  фризовъ  и  алтарей  съ  тонко  изваян- 
ными гирляндами  виноградныхъ  листьевъ  и  хрупкими  черепами 
быковъ.  Все  это  отецъ  мой  складывалъ  въ  св'ЬтогЬни  старой 
церкви  святого  Урбана,  гд'Ь  пахло  зерномъ  и  вялыми  плодами, 
гд-Ь  съ  расписанныхъ  фресками  ст-Ьнъ  гляд^Ьли  на  его  хлопоты 
христ1анск1е  лики,  написанные  н-Ькогда  рукою  варварской  и 
благочестивой. 

Не  разъ  я  садился  тамъ  у  раскрытой  двери  и  рисовалъ  кры- 
латыхъ  ген1евъ,  отд-Ьлившихся  отъ  какого  нибудь  саркофага  и 
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пляшущихъ  вакханокъ,  давно  переставшихъ  украшать  разби- 
тый путсалъ.  Отецъ  поощрялъ  меня  въ  этомъ  занятш,  кото- 
рое постепенно  сд'Ьлалось  моимъ  главнымъ  запятхемъ.  Было 
решено,  что  осенью  я  долженъ  поступить  къ  моему  зятю  Джен- 
наро  Фаптокки  въ  качеств'Ь  младшаго  помощника  и  ученика. 
Архитекторъ  водъ  свягЬйшаго  престола  способенъ  былъ  лучше, 
4'1>мъ  кто  либо  иной  обучать  меня  искусству,  въ  какомъ  могли 
бы  счастлив-Ье  всего  примириться  природныя  мои  склонности 
къ  рисован1ю  и  математическ1я  познан1я,  прхобр-Ьтенныя  въ 
колъ'Ь  ученаго  херусалимита. 

Когда  минуло  л-Ьто,  посл'Ьдовали  важныя  изм-Ьненхя  въ 
жизни  всей  нашей  семьи.  Отецъ  поторопился  оставить  не 
только  былое  свое  ремесло,  но  и  прелснее  наше  пепелище.  Тотъ, 
кто  спускался  съ  Капитол1я  по  л-Ьстниц-Ь  Арацели,  помнитъ  ко- 
нечно старинный  домъ,  выступающ1й  острымъ  угломъ,  образо- 
ваннымъ  неправильной  площадкой  и  узкимъ  виколо,  ведущимъ 
къ  палаццо  Венец1Я.  На  этомъ  углу  красовалась  теперь  вывЪска, 
соединявшая  имя  Джованни  Вендоло  съ  лаконическимъ  словомъ 
АпИсЬИа,  выведеннымъ  золотыми  буквами.  Окно,  гляд-йвшее 
изъ  самаго  угла  привлекало  внимание  каждаго,  кто  проходилъ 
мимо,  къ  выставленнымъ  въ  немъ  предметамъ.  Иностранцы, 
осматривавш1е  Капитол1й,  останавливались  передъ  нимъ,  заин- 
тересованные глиняными  масками  и  расписными  вазами,  уче- 
ные аббаты  подолгу  простаивали  зд^^сь,  разсматривая  выставку 
Р'Ьдкихъ  монетъ  и  медалей;  въ  глубин'Ь  комнаты  на  высокомъ 
пьедестал-Ь  видн'Ьлась  фигура  бронзоваго  коня.  Все  было  за- 
ран-Ье  обдумано  моимъ  отцомъ,  отъ  м-Ьстоположетя  лашш  въ 
квартал-Ь  посЬщаемомъ  т'Ьми,  кого  прельщаютъ  классическ1я 
воспомннан1Я,  до  внутренняго  ея  расположен1я,  им-Ьвшаго  видъ 
живописнаго  безпорядка.  Любитель,  полагающшся  всегда  на 
свой  выборъ,  предпочитаетъ  рыться  въ  нагроможденной  куч-Ь 
предметовъ,  ув-Ёренный,  что  вкусъ  его  извлечетъ  оттуда  жемчу- 
Лъину,  нев'Ьдомую  самому  хозяину  лавки.  Съ  какимъ  неподра- 
жаемымъ  искусствомъ  разыгрывалъ  Джованни  Вендоло  свою 
роль  при  этихъ  находкахъ,  который  припасалъ  онъ  нарочно  въ 
далекихъ  углахъ  для  особо  самонад'Ьянныхъ  клхентовъ! 

Въ  одномъ  влад'Ьлецъ  капитол1йской  лавки  остался  в-Ьронъ 
своимъ  прелшимъ  склонностямъ.  Мелодическ1й  звонъ  изобр'Ь- 
тательно  соединенныхъ  меноду    собой    колокольчиковъ  изв1^- 
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щалъ  о  всякомъ  посЬтител-Ь,  открывавшемъ  ея  дверь.  Вошед- 
шаго  ожидалъ  всл-Ьдъ  за  этимъ  самый  радушный  пр1емъ.  Весь- 
ма быстро  у  отца  образовался  новый  кругъ  друзей  и  знакомыхъ. 
У  его  лавки  появились  своп  завсегдатаи,  располагавшхеся  въ 
нарочно  прпготовленныхъ  для  нихъ  креслахъ  за  круглымъ  сто- 
ломъ,  гд-Ь  вступали  они  въ  ученые  диспуты.  Въ  ожесточен1И 
спора  иные  изъ  нихъ  снимали,  разгорячившись,  свои  старомод- 
ные парики  и  в'Ьшали  ихъ  на  лысыя  головы  мраморныхъ  импера- 
торовъ.  Друг1е  вращали  желтыми  пальцами  старыхъ  ман1аковъ 
псредъ  самымъ  носомъ  противпика  или  тыкали  ими  въ  брон- 
зоваго  коня,  издававшаго  слабый  звукъ.  Отецъ  чрезвычайно  лю- 
билъ  эти  импровизированные  диспуты.  Когда  споръ  достигалъ 
высшей  своей  точки,  вдругъ  исчезалъ  онъ,  и  черезъ  н'Ьсколько 
минуть  моя  мать  показывалась  у  задней  двери,  неся  на  под- 
носЬ  чашки  ароматическаго  кофе.  Джованни  Вендоло  сл-Ьдо- 
валъ  за  ней,  довольно  улыбаясь  и  потирая  руки,  прислуши- 
ваясь однимъ  ухомъ  къ  визгливымъ  или  хриплымъ  голосамъ 
знатоковъ,  въ  то  время  какъ  другое  уже  ловило  мелодическ1й 
звонъ  колокольчика,  возв-Ьщавшаго  о  иоявлен1и  англичанина, 
неловко  ступавшаго  среди  искуснаго  безнорядка  антиковъ. 

Поглощенный  своими  новыми  обязанностями,  я  не  слишкомъ 
часто  спускался  по  внутренней  л^^стниц-Ь,  ведущей  въ  лавку 
изъ  небольшихъ  и  полутемныхъ  комнатъ  второго  этажа,  служив- 
шпхъ  нашимъ  повымъ  жилищемъ.  Каждое  утро  теперь  всту- 
палъ  я,  неся  папку  чертежей,  подъ  своды  управлен1Я  водъ,  отра- 
нсающаго  свой  внушительный  фасадъ  въ  обшпрпомъ  бассейн'Ь 
какъ  разъ  самаго  новаго  и  самаго  гранд10знаго  изъ  римскихъ 
фонтановъ,  фонтана  Треви.  Древняя  Аагю,  Ухг^о,  изливающаяся 
въ  него  каскадами,  сопровождала  шумомъ  своимъ  нашу  работу, 
и  поднявъ  голову  отъ  плановъ  и  профилей  съ  т^Ьмъ,  чтобы 
прислушаться  къ  грохоту  водъ,  не  должны  ли  были  всЬ  мы, 
трудивш1еся  въ  ихъ  управлен1и,  переполняться  всякш  разъ  за- 
конной гордостью. 

Что  можетъ  быть  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  прекрасн'Ье  и  полезн-Ье 
того  искусства,  благодаря  которому  нын-Ьшнхй  Римъ  сл-Ьдуеть 
прим^Ьру,  указанному  ему  древними  римлянами!  Что  можетъ 
сравниться  съ  обил1емъ  и  мощностью  водъ,  стекающихся  въ 
него  со  всЬхъ  сторонъ  по  безконечнымъ  въ  своемъ  протяжен1Н 
акведукамъ!    Въ  амбразур-Ь  окна,  отведеннаго  для  моего  чер- 
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тежнаго  стола,  я  постепенно  узналъ,  руководимый  опытомъ 
немногословнаго  Фантокки,  всЬ  ген1альныя  выдумки,  съ  по- 
мощью которыхъ  вода  горныхъ  ключей  захватывается  челов^Ь- 
комъ  и  направляется  волей  его  по  каменнымъ  желобамъ,  по  ар- 
камъ  перекинутымъ  надъ  полями  Кампаньи  и  по  невидимымъ 
каналамъ,  проложеннымъ  подъ  городскими  улицами,  чтобы  из- 
вергнуться наконецъ  на  людной  площади  мраморомъ  и  брон- 
зой миеологическихъ  божествъ.  Я  изумлялся  см'Ьлости,  съ  ка- 
кой Сикстъ  У  провелъ  изъ  Альбанскихъ  горъ  Аква  Феличе  къ 
ногамъ  мраморнаго  Моисея  на  Квиринал-Ь,  и  восхищался  наход- 
чивостью, съ  какой  строители  Павла  V  возобновили  водопроводъ 
Траяна  съ  т-Ьмъ,  чтобы  в-Ьчно  сверкающей  полосой  изливалась 
могучая  Аква  Паола  на  склонахъ  Яникула. 

Трудясь  надъ  поддержанхемъ  новыхъ  водныхъ  путей,  Джен- 
наро  Фантокки  заставлялъ  меня  изучать  развалины  древнихъ. 
Я  принялъ  участ10  въ  его  изсл'Ьдован1яхъ  руинъ  Аква  Юл1я  и 
Аква  Клавд1я.  Вм'Ьст'Ь  съ  нимъ  я  работалъ  надъ  валшымъ  про- 
ектомъ  возстановлен1я  Аква  Марч1я,  которымъ  новый  папа  могъ 
достойно  ознаменовать  свое  правлен1в,  если  бы  у  истощенной 
казны  святого  престола  хватило  на  это  силъ.  Но  Римъ  Кли- 
мента XIV  уже  не  былъ  Римомъ  непреклоннаго  Феличе  Перетти 
или  щедраго  Боргезе:  труды  наши  остались  втун^Ь,  если  только 
грядущимъ  покол'Ьшямъ  не  суждено  будетъ  воспользоваться 
ими. 

Работа  моя  въ  управлен1и  водъ  отнюдь  не  была  кабинет- 
ной работой.  Я  сопровождала  Дженнаро  Фантокки  въ  его 
по'Ьздкахъ,  вызывавшихся  необходимостью  осмотровъ  и  изы- 
скан1й.  Поднявшись  тогда  съ  зарей,  я  сп'Ьшилъ  по  влажнымъ 
отъ  ночной  росы  римскимъ  улицамъ  къ  гостепр1имному  дому 
моего  зятя.  У  крыльца  держалъ  уже  конюхъ  сытаго  мула,  за- 
пряженнаго  въ  удобную  двухколеску.  Изобильный  дымящШся 
завтракъ  ожидалъ  меня  на  стол^Ь,  и  въ  то  время,  какъ  Тереза 
хлопотала  надъ  пакетами  съ  провизхей,  способными  накормить 
роту  гвардейцевъ,  ея  мужъ,  съ  присущей  ему  аккуратностью, 
собнралъ  свои  чертежи. 

Дженнаро  Фантокки  яюбилъ  править  самъ;  послушный 
движен1ю  его  возжей  мулъ  Беппино  отзывался  хозяину  весе- 
лымъ  позвякиван1емъ  бубенчиковъ.  Двухколеска,  почти  за- 
полненная  объемистымъ   ея   хозяиномъ,    едва  оставлявшимъ 
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м-Ьсто,  гд-Ь  я  могъ  примоститься  бокомъ,  быстро  катилась  къ 
однимъ  изъ  воротъ  Рима.  Одна  изъ  дорогъ,  протянувшихся 
черезъ  Кампанью  къ  В-Ьчному  Городу  ожидала  насъ.  В1а  Ла- 
бикана,  В1а  Номентана,  и  В1а  Салар1я  вид-Ьли  насъ  попервхМ'Ьнно 
на  старыхъ  своихъ  камняхъ.  Мы  про'Ьзжали  ограды  виллъ  съ 
высоко  распростертыми  надъ  ними  зонтами  пин1й  и  краснова- 
тыя  ст^Ьны  остерхй,  увитыхъ  латинскимъ  плющемъ.  Овчарки 
абруццскихъ  пастуховъ,  спускающихся  въ  Кампанью  со  своими 
стадами  каждую  зиму,  лаяли  на  насъ,  заставляя  вдругъ  гало- 
пировать пугливаго  Веппино. 

Мой  зять  успокаивалъ  мула  ласковымъ  окрикомъ  и,  круто 
поворотнвъ,  направлялъ  его  прямикомъ  черезъ  поле.  Лин1и 
акведуковъ  вырисовывались  все  ясн'Ье  и  ясн-Ье  на  фон^Ь  голу- 
б-Ьющихъ  горъ  Сабины.  Колеса  безшумно  катились  по  мягкой 
земл-Ь;  высоко  въ  неб^Ь  и-Ьли  невидимые  жаворонки.  Невольно 
Дженнаро  Фантокки  поднималъ  кверху  голову:  увы,  онъ  не- 
столько прислушивался  къ  небесному  п-Ьшю  птицъ,  сколько 
мечталъ  увид-Ьть  ихъ  на  блюд-Ь,  подрумяненными  на  огн^Ь  очага 
и  приправленными  традицюнной  полентой! 

Об-Ьдъ,  припасенный  заботливой  Терезой,  уничтожали  мы 
съ  большимъ  аппетитомъ  путешественниковъ  въ  придорожной 
остерш,  или  въ  домЬ  почтительно  взиравшаго  на  насъ  сторожа. 
Пока  архитекторъ  водъ  производилъ  свой  осмотръ,  я  сопро- 
вождалъ  его  съ  папкой  чертежей  и  документовъ.  Потомъ  мы 
садились  отдыхать  на  камняхъ  акведука.  Солнце  уже  кло- 
нилось къ  закату,  заливая  золотымъ  св-Ьтомъ  просторы  Кам- 
паньи.  Постепенно  удлинялись  тЬни,  отбрасываемыя  безко- 
нечно  б^Ьгущими  арками.  Посл^Ьдн1й  лучъ  зажигалъ  стекло  въ 
отдаленной  ферм'Ь,  и  куполъ  святого  Петра  выд^Ьлялся  въ  по- 
сл-Ьднхй  разъ  изъ  сгущавшейся  синевы  далекаго  Рима. 

Иногда  я  пускался  одинъ  въ  эти  архитектурныя  странств1я. 
Мулъ  Веппино  не  уносилъ  меня  тогда  своей  бодрой  рысью,  и 
двухколеска  Фантокки  не  подпрыгивала  на  колеяхъ  древнпхъ 
дорогъ,  изрытыхъ  латинскими  колесами  въ  устилавшей  ихъ 
лав-Ь.  Я  уходилъ  п-Ьшкомъ,  неся  съ  собой  тетрадь  рисунковъ 
и  кусокъ  сыра,  составлявш1Й  мой  завтракъ.  Изсл-Ьдоваше  и 
изм'Ьрен1е  разрушенныхъ  акведуковъ  не  столько  привлекли 
меня,  сколько  живописная  заброшенность  ихъ  руинъ.  Я  любилъ 
ихъ  изъ^Ьденную  в-Ьками  кладку  и  волеблемыя  в-Ьтрами  травы, 

37 


проросш1я  въ  ея  трещинахъ.  Я  рисовалъ  съ  увлечен1емъ  фан- 
тастическ1е  замки,  которые  игра  природы  и  времени  образовала 
изъ  н-Ькогда  полезныхъ  и  разумныхъ  челов^Ьческихъ  сооруже- 
шй.  Цв-Ьтущео  деревцо,  укр-Ьпившееся  на  одной  изъ  развалинъ 
и  пастушья  хижина,  прилунившаяся  подъ  аркой  другой,  пере- 
ходили на  страницы  моей  тетради  вм-ЬсгЬ  съ  разнообразными 
очертап1ями  горизоитовъ  Камнаньи.  Возвратясь  домой,  я  еще 
долго  пересматривалъ  эти  страницы.  Темнота  нашихъ  комнатъ 
заставляла  меня  спуститься  въ  лавку.  Тамъ  я  избиралъ  м'Ь- 
сто  у  окна,  выходящаго  угломъ  на  площадь,  погруженный  въ 
свои  рисунки  и  мало  смущавш1йся  т-Ьмъ  вниман1емъ,  какое  ока- 
зывали имъ  прохож1е,  останавливающ1еся,  чтобы  взглянуть  на 
выставленные  предметы.  Именно  зд'Ьсь,  у  окна  Капитол1йской 
лавки,  я  пр1обр'Ьлъ  тЬ  знакомства,  который  предначертаны  были 
въ  книг-Ь  моей  судьбы. 

VII. 

Мн-Ь  исполнилось  восемнадцать  л-Ьтъ,  когда  странств1я  мои 
сд-Ьдались  и  бол-Ье  самостоятельными  и  бол-Ье  дальними.  Рим- 
скую Кампанью  я  исходилъ  вдоль  и  поперекъ,  охваченный  не- 
удержимой ман1ей  бродяжничества.  Я  прошелъ  въ  Альбано 
Анпхевой  дорогой  и  однажды  добрался  до  рощи  пип1й,  на 
взморь-Ь  у  Кастель  Фузано.  Случалось,  что  я  пропадалъ  изъ 
дома  на  н'Ьсколько  дней:  собравъ  гроши,  отважился  я  съ-бздить 
въ  древнее  Кори,  обитаемое  полудикими  потомками  вольсковъ 
и  длинношерстыми  козами,  и  но  дорогЬ  туда  съ  волненхемъ 
гляд-Ьлъ  на  голубоватый  очеркъ  горы  Цирцеи,  отм-Ьчающей 
границу  государства. 

Тиволи  со  своими  сивиллическими  каскадами  и  развалина- 
ми императорской  виллы  среди  оливковыхъ  рощъ  особенно  при- 
влекало меня.  Тетради  мои  наполнялись  рисунками  ея  хра- 
мовъ  и  портиковъ.  Иногда  я  писалъ  красками,  руководимый 
лучше  своею  страстью,  ч-Ьмъ  сов-Ьтами  какого  либо  опытнаго 
учителя.  Одну  картинку  я  снесъ  тайкомъ  къ  торговцу  на 
Испанскую  площадь,  и  тотъ  вскор'Ь  продалъ  ее  снисходитель- 
ному иностранцу,  снабдивъ  меня  нервымъ  моимъ  артистиче- 
окимъ  заработкомъ.  Что  касается  слул^бы  въ  управлен1и 
водъ,  то  она  быстро  утратила  для  меня  первоначальный  инте- 
ресъ.    Я  не  торопился   овлад-бть   секретомъ  ученаго  и  полез- 
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наго  строительства  водныхъ  сооружен1Й,  н  добрый  Дйхеннаро 
Фантокки  смотр-Ьлъ  сквозь  пальцы  на  мое  сомнительное  прп- 
лежан1е.  Во  всякомъ  случа-Ь,  оно  не  портило  ни  ему,  ни  мн'Ь  ап- 
петита. Окончивъ  свои  обязанности,  онъ  зачастую  увлекалъ 
меня  къ  себ-Ь,  гд-Ь  ждалъ  насъ  превосходный  об-Ьдъ,  изгото- 
вленный усовершенствовавшейся  съ  годами  Терезой.  Острый 
супъ  моряковъ,  пли  жирную  похлебку  горцевъ  см-Ьняли  жаре- 
ные артишоки  по  еврейски.  Румянилась  птица,  начиненная  ду- 
шистыми трюфелями.  Въ  н'Ьжности  крема  утопали  золотистый 
вафли.  Синеватое  неаполитанское  вино  и  безив-Ьтное  Орв1ето 
наполняли  по  очереди  наши  стаканы. 

Отецъ  мой  также  не  препятствовалъ  т-Ьмъ  мало  регуляр- 
нымъ  склонностямъ,  которыя  обнарулсплнсь  во  мн-Ь  съ  годами. 
Я  не  слыхалъ  отъ  него  порицан1й  моей  малой  усидчивости,  хо- 
тя и  не  находилъ  въ  немъ  особого  поощрен1я  покорявшимъ  меня 
способностямъ  къ  рисовашю.  Онъ  б'Ьгло  просматривалъ  мои  ри- 
сунки, кивая  головой  въ  знакъ  одобрен1я  и  похлопывая  меня 
по  плечу,  но  вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ  бормоталъ  что-то,  лукаво  прищу- 
ривался, и  вдругъ  заглядывалъ  мн-Ь  въ  глаза  н  разражался 
пеожиданнымъ  см-Ьхомъ.  Онъ  держалъ  себя  со  мною  такъ, 
какъ  если-бы  рпсованхе  мое  было  лишь  маской,  которой  при- 
крывалъ  я  как1я  то  пныя  ц^ли  скитан1й,  которыя  онъ  разгады- 
валъ,  не  требуя,  чтобы  я  нарушилъ  молчанхе.  Иногда  онъ  съ 
таинственной  усм-Ьшкой  разспрашивалъ  меня  о  моихъ  маршру- 
тахъ,  д'Ьлая  намеки,  въ  которыхъ  я,  разум-Ьется,  не  могъ  понять 
р-Ьшительно  ничего.  Я  смутно  догадывался  лишь,  что  предста- 
вляюсь ему  какимъ  то  тайнымъ  искателемъ. 

Адр1анова  вилла  въ  окрестностяхъ  Тиволи  была  особенно 
частымъ  предметомъ  его  разспросовъ.  У  Длсованни  Вендоло 
оказывались  свои  люди  среди  тибуртинцевъ,  которые  появля- 
лись иногда  у  дверей  нашего  дома  съ  повозкой,  гд-Ь  овощи  или 
дрова  тщательно  прикрывали  обломки  бюстовъ  и  статуй,  выко- 
панные тайкомъ  на  императорской  вилл'Ь.  Случалось,  что  онъ 
давалъ  мн-Ь  порученхе  сыскать  того  или  другого  нзъ  обитате- 
лей сабинскаго  города  и  вступить  съ  нимъ  въ  торговыя  сд'Ьл- 
ки.  Исполнивъ  это,  я  сп-Ьшилъ  спуститься  къ  руинамъ.  Рим- 
ск1е  кирпичи  громоздились  фантастическими  группами  среди 
густыхъ  зарослей.  На  заросшихъ  травою  площадкахъ  лежали 
теплые  отъ  солнца  обломки  драгоц'Ьнныхъ  колоннъ  нзъ  пор- 
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фира  и  серпентина.  Зеленый  мохъ  убиралъ  наполовину  ушед- 
Ш1Й  въ  землю  н^Ьжный  изгибъ  б-Ьл-Ьющей  волюты.  Мраморная 
пыль  серебрила  кустарники,  искрясь  въ  лучахъ  полудня. 
Сквозь  з1яющ1е  прорывами  своды  и  потолки  густ-йла  огненная 
синева  неба. 

Я  помню,  что  мечталъ  именно  объ  этой  синев-Ь,  когда  сид-^лъ 
однажды  въ  сЬр-Ьющихъ  сумеркахъ  ранняго  январьскаго  вечера 
возл^Ь  окна  нашей  капитол1йской  лавки.  Передо  мной  лежала  те- 
традь, гд'Ь  зачертилъ  я  разрушенные  своды  храма  Сераписа, 
и  рука  моя  была  готова  уже  опустить  кисточку  въ  стаканъ  съ 
водой  съ  Т'Ьмъ,  чтобы  потомъ  коснуться  плитки  лазури,  таин- 
ственно скрывавшей  въ  своей  темн-Ьющей  плотности  возмож- 
ность воспоминаиШ  о  л-Ьтнемъ  неб^Ь.  Мн-Ь  показалось,  что  кто 
то  пристально  глядитъ  на  меня  сквозь  окно.  Поднявъ  голову, 
я  увид-Ьлъ  незнакомца  внушительной  осанки  и  немолодыхъ 
уже  л-Ьтъ,  который,  кутаясь  въ  плащъ,  прикрывавш1й  его  отъ 
порывовъ  злой  трамонтаны,  съ  любопытствомъ  всматривался 
въ  мой  рисунокъ.'  Было  ясно,  что  выставка  древностей  въ  окн^Ь 
не  занимала  его.  Моя  тетрадь  поглощала  все  его  внимаше. 
Немного  смутившись,  я  прервалъ  работу  и  отложилъ  въ  сто- 
рону свою  акварель,  и  въ  то  же  мгновен1е  фигура  передъ  ок- 
номъ  изчезла  и  колокольчики  дверей  возв^Ьстили  мн'Ь  о  появле- 
И1И  ея  въ  пашей  лавк'Ь. 

Незнакомецъ  направился  прямо  ко  мн^Ь,  шагая  сквозь  без- 
порядокъ  антиковъ.  Глубоко  сидящхе  и  проницательные  глаза 
его  кинули  мн^Ь  б'Ьглый  взглядъ  и  вновь  обратились  къ  ри- 
сунку. Безъ  всякихъ  церемон1й  онъ  взялъ  въ  руки  мою  те- 
традь, придвинувшись  съ  ней  ближе  къ  окну.  Въ  зам-Ьшатель- 
ств-Ь  я  всталъ  со  своего  ыЬста.  и  невольно  обрадовался  по- 
явлен1ю  отца,  сд'Ьлавшагося  свид^Ьтелемъ  этой  покам^Ьстъ  н-Ь- 
мой  сцепы.  Джованни  Вендоло  еще  издалека  нарушилъ  ко- 
роткую пантомиму.  «Кавалеръ»  —  вскричалъ  онъ  съ  отт^Ьн- 
комъ  торжества  въ  голосЬ  —  «счастливъ  вид-бть  васъ  у  себя. 
Сколько  разъ  обращался  я  съ  тщетной  просьбой  къ  синьору 
Бьянкони» . . .  «Бьянкони  зд-Ьсь  не  при  чемъ»,  прервалъ  его 
незнакомецъ,  «я  заглянулъ  сюда  вовсе  не  для  того,  чтобы 
разсматривать,  ч-Ьмъ  ты  дурачишь  его  и  подобныхъ  ему 
ословъ.  Твой  мальчикъ  правильно  и  д-Ьльно  рисуетъ.  Присы- 
лай ег»  м1тЬ,  я  попытаюсь  сд-Ьлать  изъ  него  что  либо  порядоч- 
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ное».  Тирада  эта  была  произнесена  относительно  спокойнымъ 
голосомъ,  по  поверпувъ  всл-Ьдъ  за  гЬмъ  къ  выходу,  тотъ,  кого 
отецъ  мой  назвалъ  кавалеромъ,  спотыкнулся  о  мраморный 
обломокъ  и  тогда  кр-Ьпко  выбранился,  исчезая  въ  дверяхъ  и 
грозя  кулакомъ  намъ  обоимъ. 

Мой  раскрытый  отъ  удивлен1Я  ротъ  очевидно  такъ  красно- 
р^Ьчиво  выражалъ  неизб'Ьйгный  вопросъ,  что  отецъ,  не  дожи- 
даясь его,  положилъ  мн-Ь  на  плечо  об'Ь  руки  и  произнесъ  съ 
разстановкой.  —  «Кавалеръ  Джованни  Баттиста  Пиранези. 
Н-Ьтъ  значительнаго  челов^Ька  въ  Рим-Ь,  лицо  или  спину  кото- 
раго  въ  одно  мгновен1е  не  узналъ  бы  твой  родитель.  Но  ты,  сы- 
нокъ,  д-Ьйствительно  ли  видишь  ты  его  зд^^сь  впервые?  Не 
встр-Ьчалъ  ли  ты  его  уже  не  разъ  среди  развалинъ  тивол1йской 
виллы?»  И  приблизивъ  свое  лицо  къ  моему,  старикъ  залился 
т-Ьмъ  тихимъ  и  продолжительнымъ  см-Ьхомъ,  отъ  котораго  мн^Ь 
каждый  разъ  становилось  немного  не  по  себ'Ь.  Я  сд-Ьлалъ  дви- 
жен1е,  чтобы  высвободиться;  почувствовавъ  его,  отецъ  зам'Ь- 
тилъ  примирительно.  «Ты  могъ  впрочемъ  не  знать  кто  это.  Но 
что  мн-Ь  скажетъ  теперь  Бьянкони»,  воскликнулъ  онъ,  упоми- 
ная имя  'ОДНОГО  изъ  завсегдатаевъ  лавки  и  удаляясь  къ  своимъ 
д-Ьламъ. 

Если  бы  отецъ  мой  и  забылъ  въ  тотъ  же  вечеръ  напомнить 
мн-Ь  о  приглашен1и,  сд'Ьланномъ  такимъ  стремительнымъ  обра- 
зомъ,  я  все  равно  отправился  бы  на  другое  утро  искать  мастер- 
скую великаго  венецханца  на  В1а  Феличе.  Кулакъ,  просунутый 
сквозь  дверь,  нисколько  не  испугалъ  меня,  и  я  даже  угадывалъ 
въ  этомъ  угрожающемъ  жестЬ  своеобразную  ласковость  бурной 
натуры.  Кто  изъ  моихъ  сверстниковъ  произносилъ  безъ  во- 
сторга имя  создателя  великол-Ьпныхъ  листовъ,  выражающихЪ, 
какъ  ничто  иное,  своими  контрастами  св-Ьта  и  т-Ьни  трагиче- 
ск1я  судьбы  в-Ьчнаго  Рима?  Кто  не  благогов-Ьлъ  передъ  глубо- 
кими познан1ями  древней  архитектуры,  которыми  Пиранези 
былъ  справедливо  прославленъ  среди  иностранцевъ  и  соотече- 
ственниковъ,  кто  не  изумлялся  разсказамъ  о  необыкиовенномъ 
нрав-Ь  его  и  о  странной  привычк-Ь  работать  ночью  среди  руинъ 
Форума  или  Колизея,  осв-Ьщенныхъ  несущейся  въ  облакахъ 
луной? 

Я  не  сомкнулъ  глазъ  отъ  волнен1я  во  всю  ночь  и  на  другое 
утро  взобрался  съ  замиран1емъ  сердца  по  широкимъ  ступе- 
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пямъ  Испанской  л-Ьстницы.  Казалось  ея  камни  разб-Ьгались  не-  ^ч;^ 
редо  мною  съ  новой  торжественностью,  заимствованной  у  пере- 
полнявшихъ  мое  воображен1е  образовъ  Пиранези.  На  плиты 
Сикстовой  улицы  я  вступилъ,  грезя  о  мавзолеяхъ,  возвышаю- 
щихся вдоль  старинныхъ  дорогъ,  и  обелискахъ,  бросающихъ  пе- 
ром'Ьнную  стр-Ьлу  т-Ьни  на  величавыя  площади.  Развалины 
циклопическихъ  ст-Ьнъ  м'Ьшались  въ  моей  фантазии  съ  нагро- 
можден1емъ  урнъ,  саркофаговъ  и  гермъ;  озера  роскошной  чер- 
ноты заливали  монументальныя  плоскости,  въ  то  время  какъ 
вихрилось  сл-Ьдами  иглы  римское  небо  среди  изъ-Ьденныхъ  вре- 
менемъ  колоннъ. 

Опомнившись,  я  остановился  въ  и'Ькоторомъ  раздумь-Ь,  ища 
м-Ьста  ожидавшей  меня  мастерской  гравера,  когда  передъ  са- 
мымъ  моимъ  носомъ  съ  шумомъ  откинулась  дверь.  Юноша 
моихъ  л-Ьтъ  выб-Ьжалъ  изъ  нея,  согнувъ  спину,  чтобы  укло- 
ниться отъ  занесеннаго  надъ  нимъ  удара.  Всл-Ьдъ  за  нимъ 
показался  предметъ  моихъ  мечтан1Й,  кавалеръ  Джованни  Бат- 
тиста  Пиранези,  но  въ  какомъ  вид-Ь!  Несмотря  на  холодный 
день,  его  плечи  были  прикрыты  лишь  разстогнутой  на  груди 
рубахой.  Лицо  его  было  искажено  гн'Ьвомъ,  тогда  какъ  пра- 
вая рука  угрожающе  сншмала  м'Ьдную  линейку.  Увидя,  что 
пресл'Ьдуемый  усп-Ьлъ  переб-Ьжать  на  другую  сторону  улицы, 
онъ  остановился,  переводя  дыхан1е  и  бормоча:  «погоди  мо- 
шенникъ  Франческо,  я  доберусь  ужо  до  тебя».  Растерянная 
фигура  моя  вдругъ  привлекла  его  вниман1е,  и  тогда  вновь  под- 
нялась въ  воздух'Ь  липейка,  и  по  м-Ьсту  ниже  спины  я  полу- 
чилъ  звопкШ  ударъ,  предназначавш1йся  для  другого  и  при- 
нятый мною  покорно,  какъ  посвящен1е  въ  рыцари  искусства. 

VIII. 
Мп-Ь  приходитъ  въ  голову,  что  доведя  до  конца  эти  записки 
я  долженъ  буду  приняться  за  жизнеописаше  виликаго  Пиране- 
зи. Я  лучше  исполню  эту  задачу,  ч-Ьмъ  сд-Ьлалъ  то  Докторъ 
Бьянкони  въ  своей  «похвал'Ь»,  напечатанной  посл-Ь  смерти  ве- 
нещанца  въ  Римской  газет'Ь.  У  этого  суетлив-Ьйшаго  изъ  кл1- 
ентовъ  капитолшской  лавки  были  свои  основан1я  прим-Ьшать 
къ  требуемымъ  обычаемъ  комплиментамъ  н-Ьсколько  ядови- 
тыхъ  капель  злослов1я.  У  меня  ихъ  н-Ьтъ:  ударъ  отцовской  ли- 
нейки, предназначавшейся  для  другого  и  полученный  мною  въ 
тотъ  памятный  день  у  дверей  мастерской,  былъ  одинствен- 
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нымъ  проявлентямъ  гн-Ьва,  который  когда  либо  вид-Ьлъ  я  по  от- 
ношен1ю  къ  себ'Ь  со  стороны  Джованни  Баттиста. 

Въ  продолжен1и  пяти  л-Ьтъ  я  былъ  его  ученикомъ  и  испы- 
тывалъ  на  себ'Ь  неизм-Ьнное  его  благоволен1е.  Не  достаточная 
лп  это  причина,  чтобы  разсказать  другимъ  о  его  замыслахъ  и 
свершешяхъ?  Что  могутъ  понять  въ  д-Ьл-Ь  художника  Бьян- 
кони  и  подобные  ему  писаки,  искусные  въ  обращенш  съ  пе- 
ромъ,  которымъ  усЬиваютъ  они  листъ  бумаги  закругленными 
фразами?  Безпокойное  любопытство  пхъ  или  поверхностное 
внимаше,  ни  на  10ту  не  приблизятъ  ихъ  къ  т'Ьмъ  вид'Ьн1ямъ, 
которыя  обжигаютъ  душу  ген1я  и  заставляютъ  его  идти  среди 
людей,  глухимъ  и  сл'Ьпымъ  для  мелочей  обыденнаго  существо- 
ван1я,  страннымъ  въ  своихъ  р-Ьчахъ  и  молсетъ  быть  даже  см-Ьш- 
нымъ  въ  поступкахъ. 

Бьянкони,  гордый  своею  ролью  дов-Ьреннаго  саксонскихъ 
королей  и  шведскихъ  принцевъ,  зналъ  того,  кого  любилъ  онъ 
называть  другомъ,  несоми'Ьино  меньше,  ч'Ьмъ  я,  достигш1й  двад- 
цати л-Ьтъ  и  почти  ничему  въ  своей  жизни  не  обучавш1йся  юно- 
ша, терп-Ьдиво  вдыхавш1й  пары  травлеп1й  надъ  м^Ьдными  до- 
сками учителя  или  сопровождавшш  его  въ  художническихъ 
скитан1яхъ. 

Съ  величайшимъ  увлечешемъ  я  странствовалъ  съ  нимъ  по 
окрестностямъ  Рима,  и  насколько  непохожи  были  эти  стран- 
СТВ1Я  на  т-Ь,  которыя  прод^Ьлывалъ  я  н-Ькогда  вм-Ьст-Ь  съ  благо- 
душнымъ  и  аккуратнымъ  Дженпаро  Фантокки!  Сытый  мулъ  за- 
пряженный въ  удобную  двухколеску  не  ожидалъ  насъ  у  дверей, 
позвякивая  колокольчиками,  и  не  сопроволсдали  насъ  заготов- 
ленныя  многоопытной  хозяйкой  корзины,  откуда  торчала  бы 
разнообразная  сн-Ьдь  и  горла  бутылокъ.  Не  оказывая  предпо- 
чтен1я  ни  одному  изъ  способовъ  передвижен1я,  Пиранези  съ 
одинаковымъ  безразлич1емъ  приб-Ьгалъ  къ  любому  изъ  ннхъ. 
Мы  срывались  съ  м-Ьста  безъ  всякаго  предупреждешя  въ  са- 
мые разнообразные  часы  дня  и  ночи.  Мы  проходили  десятки 
миль  п-Ьшкомъ,  не  зам-Ьчая  усталости,  или  галопировали  на 
тощихъ  спинахъ  наемныхъ  лошадей,  или  тряслись  въ  дребез- 
жащихъ  почтовыхъ  каретахъ.  Вм-Ьсто  об-Ьда  довольствовались 
мы  зачастую  кускомъ  сухого  хл-Ьба  и  горстью  фнгъ,  сорван- 
ныхъ  по  дорог1з,  но  иногда  нашъ  учитель  устраивалъ  намъ 
ц-Ьдый  пиръ  въ  заброшенной  остер1и.     Трактирщикъ  не  уста- 
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валъ  тогда  таскать  желтое  тускуланское  вино  изъ  своего  под- 
вала, и  жена  его  не  переставала  б-Ьгать  съ  ножемъ  за  перепу- 
ганнымъ  населен1емъ  своего  курятника.  За  столомъ  безъ  ска- 
терти, вынесеннымъ  на  дворъ,  сид-Ьди  мы,  долго  прислушива- 
ясь къ  р-Ьчамъ  Пиранези  о  древней  архитектур-Ь,  которыя  пре- 
рывала ничтожная  современность  голосомъ  вспоминавшаго  свой 
часъ  осла.  Венец1анецъ  не  изсякалъ  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  но 
вскруживались  окончательно  наши  молодыя  головы  и  отъ  ве- 
ликихъ  его  прозр-Ьнш,  и  отъ  поглощеннаго  нами  напитка.  Тог- 
да, среди  безпорядочно  опрокинутыхъ  стульевъ,  винныхъ  пя- 
тенъ  и  объ-Ьдковъ  кинутыхъ  псамъ,  поднимался  онъ  и  требо- 
валъ  отъ  хозяина  счетъ,  и  неизм'Ьнно  вступалъ  съ  нимъ  въ 
пререкан1я,  называя  его  грабителемъ  и  воспламеняясь  въ  кон- 
ц-Ь  концовъ  до  того,  что  схватывалъ  б'Ьднягу  за  воротъ  и  начи- 
налъ  трясти  его,  какъ  бы  ожидая,  что  тотъ  вывалитъ  изъ 
всЬхъ  кармановъ  накопленное  имъ  серебро. 

Кто  вид-Ьлъ  Пнранези  въ  эти  минуты,  тотъ  могъ  бы  запо- 
дозр^Ьть  его  въ  н-Ькоторой  скупости.  Это  была  бы,  конечно, 
ошибка,  но  равнодушный  къ  деньгамъ,  онъ  зачастую  нуждался 
въ  нихъ,  какъ  всЬ  мы,  снискивающхе  собЪ  прониташе  перомъ 
или  кистью.  Воспоминан1я  о  тяжелыхъ  лишешяхъ,  пережитыхъ 
имъ  въ  молодости,  не  оставляли  его,  и  при  мал'Ьйшемъ  повод-Ь 
готовъ  былъ  разразиться  онъ  неописуемыми  инвективами  про- 
тивъ  корыстолюб1я  римскихъ  папъ,  или  иностранныхъ  прин- 
цевъ,  стремившихся  пр1обр'Ьсти  его  объемистыя  фол10  за  нич- 
тожное число  монетъ,  гд-Ь  оттиснуты  были  ихъ  чванные  или  ху- 
досочные профили.  Онъ  доставалъ  шкатулку,  наполненную 
этими  монетами,  когда  находилъ  на  него  приступъ  страха  за 
будущее  семьи;  быстрому  его  воображенш  казалось,  что  се- 
ребро и  золото  таютъ  у  него  на  глазахъ.  Лихорадочно  пере- 
бирая римск1я  паоли,  венецгансше  цеккины,  н^Ьмецше  талеры 
и  английсшя  гинеи,  Пиранези  пускался  въ  разсужден1я  о  сбе- 
режен1яхъ,  вкладахъ,  банкахъ  и  ипотекахъ,  въ  которыхъ  смы- 
слилъ  онъ  мен'Ье  всего  на  св^Ьт-Ь. 

Какъ  это  ни  странно,  но  именно  къ  этой  части  разсужден1й 
своего  отца  прислушивался  съ  наибольшимъ  вниман1емъ  мой 
сверстникъ  Франческо.  Судьба  зачастую  над-Ьляетъ  слишкомъ 
сумасбродныхъ  отцовъ  слишкомъ  положительными  сыновья- 
ми.   ВыказывавшШ  достаточно  ловкости  и  ум'Ьн1я  въ  ремесл-Ь 

44 


гравера,  Франческо  Пиранези  не  проявлялъ  ни  капли  подлин- 
наго  таланта,  приводя  т-Ьмъ  въ  б'Ьшенство  Джованни  Батти- 
ста,  осужденнаго  в'Ьчно  вид'Ьть  подл-Ь  себя  то,  что  больше  все- 
го ненавид1^лъ  и  презиралъ  онъ  въ  другихъ  —  посредствен- 
ность. Онъ  какъ  бы  предчувствовалъ,  что  эта  посредствен- 
ность одержитъ  въ  конц^Ь  концовъ  надъ  нимъ  свою  поб-Ьду  и 
въ  лиц-Ь  сына  спокойно  пожнетъ  плоды  непонятыхъ  и  герои- 
ческихъ  трудовъ  отца. 

Франческо  Пиранези  никогда  не  могъ  простить  мн'Ь  ни  то- 
го, что  первое  наше  знакомство  произошло  подъ  знакомъ  кара- 
ющей линейки,  занесенной  надъ  его  головой,  ни  того,  что  мой 
учитель  выказывалъ  мн'Ь  во  всЬхъ  случаяхъ  явное  предпочте- 
те. Я  не  хочу  этимъ  сказать  ничего  особенно  лестнаго  о  сво- 
емъ  собственномъ  талант-Ь.  Я  долженъ  признаться  зд-Ьсь,  что 
клокочущая  разнообразными  дарами  натура  Джованни  Батти- 
ста  была  не  такова,  чтобы  рядомъ  съ  нимъ  могло  свободно  взра- 
сти иное  дарован1е.  Всяк1й,  кто  работалъ  рука  объ  руку  съ  нимъ, 
рисковалъ  быть  всец^Ьло  имъ  поглощеннымъ;  ни  для  кого  изъ 
насъ,  его  учениковъ,  не  было  никакихъ  шансовъ  выйти  изъ  т^Ь- 
ни,  столь  же  глубокой  какъ  та,  которую  училъ  онъ  насъ  вы- 
травлять въ  подписанныхъ  имъ  офортахъ. 

Если  Пиранези  любилъ  меня,  это  не  значило,  что  въ  т'Ь  го- 
ды я  усп-Ьдъ  создать  что  либо  оригинальное  и  выдающееся. 
Я  былъ  его  незам-Ьтнымъ,  в'Ьрнымъ  и  терп^Ьливымъ  помощни- 
комъ.  Я  былъ  внимательнымъ  слушателемъ  его  р-Ьчей,  когда 
поднимались  он-Ь  отъ  низинъ  житейской  повседневности  къ 
высотамъ  1^(йсусства  или  истор1и.  Я  сд^Ьлался  свид'Ьтелемъ 
т-Ьхъ  признан1й  его,  которыхъ  не  слышало,  быть  можетъ,  ничье 
ухо.  Однажды,  на  вечернемъ  пути  домой,  посл-Ь  дня  полнаго 
плодотворной  усталости,  онъ  сказалъ  мн-Ь,  охваченный  мало 
обычной  для  него  грустью.  «Мои  дни  сочтены  Орсолино,  и 
все  же  мн-Ь  кажется,  что  жизнь  моя  едва  усп-Ьла  начаться,  какъ 
въ  тЪ  времена,  когда  голоднымъ  и  нищимъ  юношей  я  рнсовалъ 
первые  римск1в  обломки  на  Кампо  Ваччино.  Я  чувствую  въ 
себ^Ь  силы  для  пяти  или  шести  челов^ческихъ  существованш. 
На  свои  плечи  я  одинъ  могъ  бы  поднять  и  вынести  на  св-Ьтъ 
Бож1й  весь  тотъ  ушедш1й  въ  землю  пластъ  божественныхъ 
творен1й,  которыя  оставила  древность.  Въ  кннг^&  своего  пред- 
назначешя  я  едва  усп-Ьлъ  перевернуть  первую  страницу.    Ан- 
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тичность  не  им'Ьла  отъ  меня  тайнъ,  но  посл-Ь  моей  смерти  она 
снова  уйдетъ  въ  могилу  и  укроется  отъ  людей.  Какъ  хорошо, 
если  бы  мы  съ  тобой  могли  повторить  ее  д-Ьло  и  на  м-Ьст-Ь 
нын-Ьшняго,  погруженнаго  въ  летарпю  Рима,  создать  Римъ 
бол-Ье  величественный,  ч^^мъ  ея  Римъ.  Пиранези  граверъ  и  ан- 
тиквар1й  долн^енъ  умереть,  чтобы  воскреспулъ  Пиранези  стро- 
итель. Неправда  ли,  намъ  стоитъ  топнуть  ногой,  чтобы  изъ 
н-Ьдръ  латинской  почвы  явились  тысячи  каменьщиковъ  заня- 
тыхъ  сооружен1емъ  новыхъ  термъ,  амфитеатровъ  и  базиликъ. 
Ихъ  ст-Ьны  обрастутъ  живымъ  цв-Ьтенхемъ  скульптуръ  и  рель- 
ефовъ.  Повинуясь  ритмамъ  искусства,  цикл'опическ1я  глыбы 
послушно  займутъ  свои  м'Ьста  въ  кладк-Ь,  и  легк1е  портики  про- 
тянутся сквозь  залитые  солнцемъ  форумы,  отбрасывая  черныя 
т'Ьни  на  шероховатость  св-Ьжихъ  уличныхъ  плитъ.  Фронтоны 
поднимутся  на  недосягаемую  высоту,  и  мраморные  ораторы 
или  поэты  взойдутъ  на  приготовленныя  для  нихъ  колонны. 
Гсрдыя  дороги,  обставленныя  монументами,  вновь  разб-Ьгутся 
отсюда  во  всЬ  концы,  и  у  водъ  зеленой  Адр1атики  или  голубой 
Тиррены  каждый  вновь  испытаетъ  въ  дорожномъ  столб-Ь,  въ 
пограничной  герм-Ь  великое  притяжеше  Рима.  Совершится  чу- 
до, о  которомъ  всю  жизнь  я  напрасно  мечталъ,  потому  что  чу- 
десъ  не  бываетъ  въ  жизни,  о,  мой  Орсолино!». 

Въ  тотъ  1юльск1й  вечеръ,  полный  зноя  и  гари,  непод- 
вижно висЬвшей  надъ  римской  Кампаньей,  я  мало  подозр'Ьвалъ, 
насколько  правъ  былъ  Джованни  Баттиста,  захогЬвш1й  под- 
считать свои  дни  и  подвести  итогъ  своимъ  осуществлен1ямъ. 
Невидимо  для  себя  я  приближался  къ  двойной  катастроф-Ь, 
ознаменовавшей  двадцать  третш  годъ  моей  жизни.  Мы  работа- 
ли въ  то  л'Ьто  на  вилл-Ь  Адрхана.  Собиратели  гравюръ  знаютъ, 
конечно,  листы,  свид-Ьтельствующхе  объ  этихъ  трудахъ  Пира- 
нези. Но  не  эффекты  офорта,  которыхъ  достигалъ  онъ  зд-Ьсь  съ 
обычнымъ  своимъ  мастерствомъ,  прельщали  его  па  сей  разъ. 
Онъ  былъ  охваченъ  страстнымъ  жолашемъ  проникнуть  въ 
смыслъ  руинъ,  таящихся  среди  непроходимыхъ  зарослей,  уга- 
дать назначен1е  всЬхъ  здан1й,  которыя  капризъ  императора 
разбросалъ  на  обширномъ  пространств-Ь  виллы,  опред'Ьлить  ихъ 
устройство  и  выяснить  ихъ  первоначальный  видъ.  Пробира- 
ясь сквозь  колючки  терновника  и  чащи  миртъ,  мы  сл-Ьдовали 
за  нимъ  съ  отв-Ьсами  и  м-Ьрительными  шнурами.    Неутомимый 
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искатель  карабкался  по  камнямъ  развалинъ,  рука  его  повели- 
тельно указывала  намъ  путь,  и  голосъ  хриплый  отъ  нетерп'Ьн1я 
бранилъ  насъ  за  медленность  обмЪровъ.  Со  стороны  мы  пред- 
ставляли, должно  быть,  странное  зр^Ьлище  группы  людей  то 
появляющихся,  то  исчезающихъ  среди  старыхъ  камней  и  в-Ьчно- 
зеленой  листвы,  непрестанно  перекликающихся  между  собой 
или  издалека  жестикулирующихъ  другъ  другу. 

Пиранези  сп'Ьшилъ,  и  н'Ьчто  отъ  сн'Ьдавшаго  его  волнен1я 
передавалось  намъ  въ  т-Ь  лихорадочные  вечера  небывало  жар- 
■  каго  л-Ьта.  Наста лъ  опасный  августъ;  злокачественные  тума- 
ны не  разъ  заставали  насъ  въ  низин-Ь  виллы,  прежде  ч-Ьмъ 
мы  усп-Ьвали  подняться  на  ночлегъ  въ  нагорное  Тпволи.  Дясо- 
ванни  Баттиста  не  хот-Ьлъ  зам-Ьчать  ничего  этого:  въ  горячкЬ 
работы  онъ  какъ  бы  шелъ  навстр-Ьчу  бол-Ьзни.  Онъ  отпускалъ 
насъ  отъ  себя  съ  трудомъ.  Я  р'Ьдко  бывалъ  въ  Рим1^,  и  эти 
р-Ьдкгя  возвращен1я  домой  были  для  меня  плохимъ  отдыхомъ. 
Несмотря  на  молодость,  я  съ  тревогой  вглядывался  теперь  въ 
моего  отца.  Лицо  Джованни  Вендоло  осунулось,  живые  глаза" 
его  то  вспыхивали  безпокойнымъ  блескомъ,  то  неожиданно 
потухали.  Я  застава  лъ  его  не  разъ  въ  состоянш  крайняго  воз- 
бужден1я,  напомнившемъ  мн-Ь  то,  которое  предшествовало  н-Ь- 
когда  днямъ  конклава. 

Какая  то  нездоровая  таинственность  окутывала  теперь  д'Ь- 
ла  капитол1йской  лавки.  Съ  неудовольств1емъ  я  натыкался  въ 
ней-всяк1й  разъ,  среди  живописнаго  безпорядка  антиковъ,  на 
молчаливую  фигуру  н-Ькоего  синьора  Скопракапо.  Увы,  для  ме- 
ня не  была  тайной  его  печальная  роль  въ  коммерц1и  моего 
отца.  На  задворкахъ  одного  изъ  б'Ьдныхъ  домовъ  Лунгары 
этотъ  Скопракапо  содержалъ  мастерскую,  въ  которой  ловкая  ру- 
ка его  восполняла  недостатокъ  открытыхъ  въ  классической 
земл-Ь  бюстовъ  и  статуй  -  статуями  и  бюстами  во  всемъ  подоб- 
ными имъ,  кром-Ь  подлинности.  Англ1йск1е  милорды  и  поль- 
ск1е  магнаты  увозили  въ  свои  родовыя  пом-Ьстья  эти  произве- 
дешя  безв-Ьстнаго  римскаго  ремесленника  съ  т^Ьмъ  же  востор- 
гомъ,  съ  какимъ  увозили  бы  они  творен1я  самого  Праксителя. 
Я  охотно  предоставилъ  бы  имъ  наслаждаться  свон.ми  находка- 
ми, если  бы  только  находки  эти  не  были  сд'Ьланы  въ  сгЬнахъ 
нашей  капитолШской  лавки.  Сгорая  отъ  стыда,  вижу  я  до  сихъ 
поръ  моего  отца,  притворно  недоум'Ьвающаго,  что  именно  мог- 
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ло  прельстить  знатпаго  форестьера  вотъ  въ  этой  Венер-Ь,  поза- 
ботившейся оставить  одну  изъ  своихъ  рукъ  па  Лунгар-Ь,  или 
вотъ  въ  этомъ  лысомъ  римлянин-Ь,  котораго  съ  такимъ  мастер- 
ствомъ  произвелъ  па  св-Ьтъ  безсов-Ьстпый  Скопракапо,  остерег- 
шись снабдить  его  носомъ. 

Я  скоро  уб^Ьдился,  впрочемъ,  что  напрасно  приписывалъ 
поставщику  ложныхъ  шедевровъ  тлетворное  вл1ян1в,  сл-Ьды  ко- 
тораго были  такъ  явственны  въ  моемъ  отц'Ь  въ  то  л-Ьто.  Раз- 
сказы  мои  о  работахъ  на  вилл-Ь  Адр1ана  питали,  оказалось,  бол-Ье 
всего  его  безпокойное  состоян1е.  О  нашихъ  поискахъ  и  паход- 
кахъ  онъ  разспрашивалъ  меня  съ  жадпымъ  любопытствомъ. 
Мн-Ь  было  ясно  теперь,  что  онъ  не  в-Ьрилъ,  будто  самоотвор- 
жен1п>10  труды  Пиранези  им-Ьють  вполн'Ь  безкорыстную  ц'Ьлъ 
науки.  Зная,  насколько  преданъ  я  былъ  учителю,  онъ  не  в-Ь- 
рилъ  теперь  и  мн-Ь.  Напрасно  пытался  я  разсЬять  простыми 
словами  гн'Ьздивш1Яся  въ  его  фантастической  голов-Ь  иллю- 
зш.  Отецъ  мой  въ  отв^Ьтъ  на  нихъ  лишь  прекращалъ  свои  раз- 
спросы  и,  лукаво  взглянувъ  на  меня,  разражался  тЬмъ  см'Ь- 
хомъ,  отъ  котораго  морозъ  проб-Ьгалъ  у  меня  по  спин-Ь. 

Въ  конц-Ь  концовъ  я  не  удивился,  когда  отецъ  объявилъ 
однажды,  что  самъ  собирается  на  н-Ькоторое  время  въ  Тиволи 
по  неотложнымъ  д-Ьламъ  лавки.  Съ  его  присутств1емъ  на  ули- 
цахъ  городка  связалъ  я  н^Ькоторыя  явлен1я,  которыя  стали  со- 
путствовать нашимъ  работамъ  среди  развалинъ  императорской 
виллы.  До  сихъ  поръ  мы  подвизались  среди  руинъ  какъ  въ 
совершенной  пустын^Ь.  Ни  одно  живое  существо,  кром-Ь  насъ, 
не  присоединяло  голоса  своего  къ  рокоту  ея  ручьевъ  и  къ 
шуму  ея  в-Ьтокъ,  ни  одно  создан1е  но  мелькало  между  ся  тол- 
стыхъ  стволовъ  и  старыхъ  камней,  если  не  считать  бродячаго 
козла,  просовывавшаго  иной  разъ  свою  бородатую  голову  у 
корней  могучихъ  дубовъ  или  дряхлыхъ  узловатыхъ  оливокъ. 
Съ  недавнихъ  поръ  как1я  то  скрывающ1яся  отъ  насъ  челов'Ь- 
ческ1я  гЬпи  начали  сопровождать  насъ  въ  пространствахъ 
виллы.  Кто  то  сл'Ьдилъ  за  нами,  тщательно  прячась  среди  де- 
ревъ  и  грудъ  старой  кладки,  и  обстоятельство  это  но  разъ  было 
предметомъ  нашихъ  бес^Ьдъ  на  тивол1йскомъ  ночлег^Ь.  Само  со- 
бой ясно,  что  предпололсен1я  свои  я  хранилъ  про  себя;  погру- 
женный въ  задумчивость  Пиранези  пропускалъ  мимо  ушей 
наши  толки, 
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Однажды  вечеромъ  мы  остались  среди  руинъ  вдвоемъ  съ 
Джованни  Баттиста.  Обм-Ьрные  труды  давно  уже  стали  тя- 
готить моихъ  сотоварищей  по  мастерской,  и  они  понемногу 
одинъ  за  другимъ  разб-Ьжались  изъ  Тиволи.  Венецханецъ  за- 
былъ  въ  тотъ  вечеръ  время  и  м'Ьсто,  поглощенный  своими  доиски- 
ван1ями.  Туманъ  усп-Ьлъ  наполнить  низины  виллы  и  вновь  раз- 
с-Ьяться,  разрываясь  причудливыми  клоками;  взошла  луна,  бро- 
сившая серебряный  св^тъ  на  зеленыя  лужайки.  Я  находился 
въ  н-Ькоторомъ  отдален1и  отъ  учителя,  когда  услышалъ  его  ра- 
достный крикъ:  «сюда,  сюда  Орсолино.  Я,  наконецъ,  нашелъ 
его» . . .  Приблизившись,  увид-Ьдъ  я  Джованни  Баттиста,  от- 
брасывавшаго  землю  бывшей  при  пемъ  маленькой  лопатой. 
«Гляди»,  говорилъ  онъ,  «какъ  это  мало  прикрыто  землей,  по 
которой  ступали  мы  столько  разъ».  Въ  св'Ьт'Ь  луны  я  зам-Ь- 
тилъ  блесгЬвшую  полоску  мозаическаго  пола,  перемежавшую 
съ  изображен1ями  священныхъ  зв-Ьрей  Египта  безчисленные 
портреты  божественнаго  Антиноя.  «Давно  я  искалъ  тебя!» 
громко  воскликнулъ  мой  учитель  съ  крайнимъ  удовлетворе- 
н1емъ,  опустившись  на  кол-Ьни  и  касаясь  рукой  цв-Ьтныхъ  ка- 
мешковъ. 

Что  то  шевельнулось  въ  эту  минуту  въ  сосЬднемъ  кустар- 
т1к%  послышался  пронзительный  крикъ,  сопровождаемый 
знакомымъ  мн-Ь  см-Ьхомъ.  Мой  учитель  выропилъ  отъ  удивле- 
Н1я  лопату.  Сквозь  площадку,  залитую  луной,  къ  намъ  по- 
сп-Ьшно  направлялась  фигура,  посл-Ьдуемая  двумя  другими. 
Мгновенно  узналъ  я  отца  н  въ  спутникахъ  его  различилъ  ро- 
кового Скопракапо  и  одного  тибуртинца,  торгующаго  антиками. 
Джованни  Всндоло  собрался  въ  свой  злополучный  походъ  съ 
ц-Ьлымъ  преданнымъ  ему  войскомъ!  «Стойте,  кавалеръ,  пого- 
дите немного»,  кричалъ  онъ,  «дайте  и  б'Ьдному  старику  при- 
нять участ1е  въ  д-Ьлеж-Ь  вашего  клада.  Орсоло,  будь  см^Ьл-Ье, 
требуй  своей  доли»  . . .  Утратнвш1й  разумъ  старикъ  схватилъ 
венец1анца  за  полу  кафтана.  Разсерясенный  Джованни  Батти- 
ста толкнулъ  его  въ  грудь,  обратившись  ко  мн-Ь:  «убери  его, 
ты  видишь,  онъ  спятилъ  съ  ума». 

Не  дожидаясь  этихъ  словъ,  я  уже  охватилъ  сзади  несчаст- 
наго  моего  родителя,  стыдясь  его  безсмысленныхъ  притяза- 
Н1й.  Съ  невыразимымъ  ужасомъ  я  зам^^тилъ  ножъ,  спрятан- 
ный имъ  за  обшлагомъ  рукава.    Я  не  стыжусь  зд-Ьсь  признать- 
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ся,  что  мое  воображен1о  было  всец'Ьло  поглощено  лишь  тою 
опасностью,  которая  грозила  великому  моему  учителю,  хотя, 
какъ  оказалось,  наибольшая  б-Ьда  угрожала  самому  носителю 
смертоуб1йственнаго  оруж1я.  Отецъ  мой  старался  высвобо- 
диться и  достать  ножъ;  въ  короткой  борьб-Ь,  завязавшейся 
между  нами,  онъ  неловко  повалился  на  мозаичный  полъ,  бле- 
ст'ЬвшШ  въ  лучахъ  луны.  Лезв1е  глубоко  вонзилось  ему  въ 
ногу,  и  пятно  крови  выступило  на  б'Ьломъ  чулк-Ь.  Его  спут- 
ники мгновенно  исчезли;  мы  съ  Пиранези  наклонились  надъ 
раненымъ.  Потеря  крови  заставила  его  лишиться  чувствъ.  Я 
дрожалъ  всЬмъ  своимъ  существомъ,  не  будучи  въ  силахъ  сдер- 
жать вырывавшихся  у  меня  рыдан1й.  Джованни  Баттиста  ра- 
зорвалъ  свой  платокъ,  сд-бладъ  отцу  первую  перевязку.  «Кро- 
вопускан1е  полезно  ему»,  сказалъ  онъ,  «вся  дурь  сразу  выско- 
читъ  у  него  изъ  головы,  не  хнычь,  Орсолино».  Посл-Ь  чего  мы 
подняли  ранепаго  и  перенесли  его  маленькое  и  легкое  т-Ьло  на 
тивол1йск1й  ночлегъ. 

IX. 

Ничто  не  угрожало  бол-Ье  ни  жизни,  ни  здоровью  отца. 
Гана  его  оказалась  несерьезной,  сознан1е  отчасти  вернулось 
къ  нему;  отъ  недавнихъ  буйствъ  не  осталось  сл'Ьда  въ  его  раз- 
горяченномъ  вообрал{ен1и.  Онъ  лежалъ  тихо  и  лишь  изредка 
бредилъ  о  находкахъ  и  кладахъ.  Съ  должными  предосторожно- 
стями я  перевезъ  его  въ  Римъ;  оттуда  врачи  настояли  отпра- 
вить его  на  винья  Миньятелли.  Старикъ  нуждался  въ  отдых-Ь 
и  поко'Ь,  и  гд-Ь  лучше  могъ  обр'Ьсти  онъ  и  то  и  другое,  ч-Ьмъ 
вдали  отъ  капитол1йской  лавки,  въ  здоровомъ  воздух-Ь  полей  и 
пастбищъ  Соръ  Паоло. 

Въ  то  время  какъ  мать,  скр-Ьпя  сердце,  осталась  въ  Рим-Ь 
оберегать  нашу  лавку,  в  долженъ  былъ  сопровождать  отца  въ 
его  сельскомъ  уединеши.  Конецъ  л-Ьта  —  дорогое  время  въ 
деревн-Ь,  и,  несмотря  на  многочисленность  обитателей  винья 
Миньятелли,  намъ  не  приходилось  злоупотреблять  радуш1емъ 
ихъ  и  гостепр1имствомъ.  Пока  Целестина  и  добрый  ея  мужъ 
со  всЬмъ  своимъ  потомствомъ  были  поглощены  хозяйствен- 
ными хлопотами,  я  проводилъ  часы  у  одра  больного,  прислу- 
шиваясь къ  долетавшему  сквозь  окно  шуму  сельскихъ  работъ. 
Вынужденное  безд'Ьйств1е  тяготило  меня,  душа  моя  была  полна 

50 


печальными  предчувств1ями.  Когда  я  былъ  въ  Ригл%  мать  по- 
святила меня  въ  д-Ёла  капитол1йской  лавки.  Эти  д'Ьла  пред- 
ставлялись далеко  не  блестящими:  увлеченный  своими  фанта- 
з1ями,  отецъ  задолжалъ  значительныя  суммы  денегъ  и  мысль 
о  расплатЬ  съ  кредиторами  долг1е  м'Ьсяцы  терзала  его,  пока 
не  превратилась,  наконецъ,  въ  безумную  надежду  найти  кладъ 
и  съ  помощью  его  выйти  изъ  тяжкихъ  затруднен1й. 

Въ  первый  разъ  въ  жизни  пребыван1е  на  винья  Миньятел- 
ли  не  доставило  мн'Ь  никакого  удовольств1я.  Разлука  съ  учи- 
големъ  повергла  меня  въ  унын1в,  и  я  считалъ  дни,  которые 
мн-Ь  надлежало  провести  оторваннымъ  отъ  мастерской  или  ти- 
волШскихъ  обм-Ьровъ.  Прошло  около  трехъ  нед-Ьль;  я  могъ  те- 
перь передать  отца  заботливости  другихъ  и  возвратиться  къ 
столь  неожиданно  прерваннымъ  работамъ.  Наканун'Ь  возвра- 
щен1я  въ  Римъ,  я  взялъ  тетрадь  и  отправился  на  Апп1еву  до- 
рогу. Садившееся  солнце  заливало  ее  багрянымъ  св'Ьтомъ; 
казалось,  въ  этомъ  вечернемъ  пожаре!  еще  разъ  сгорала  приле- 
гающая Кампанья,  уже  сожженная  небывало  жаркимъ  и  про- 
должительнымъ  л-Ьтомъ.  Ища  дуновен1я  св-Ьжести,  я  взобрался 
на  одну  изъ  древнихъ  гробницъ  и  разложилъ  на  ея  камняхъ 
свои  принадлежности.  Н'Ькоторое  время  я  оглядывался  во- 
кругъ;  надгробный  барьельефъ,  изображавшей  молодого  рим- 
лянина съ  открытымъ  прямымъ  лицомъ  и  окутанную  покры- 
валомъ  его  подругу,  привлекъ  мое  вниманхе.  На  сердце  мн-Ь 
сд-Ьлалось  легче,  и  я  принялся  за  рисоваше,  насвистывая 
п-Ьсню. 

Топотъ  лошадиныхъ  копытъ  заставилъ  меня  вскор-Ь  отор- 
ваться отъ  рисунка  и  поднять  голову.  Вдали  я  зам'Ьтилъ 
двухъ  всадниковъ,  медленно  подвигавшихся  ко  мн-Ь  среди  исто- 
рическихъ  могилъ.  Странно  преувеличенныя  т-Ьни  ихъ,  отбра- 
сываемыя  садящимся  солнцемъ,  скользили  за  ними  всл-Ьдъ  по 
побур-Ьвшимъ  травамъ  Кампаньи.  Расположивш1йся  съ  задней 
стороны  гробницы,  я  не  былъ  виденъ  имъ  и  не  рисковалъ  быть 
потревоженнымъ.  До  меня  долет^Ьло  н^Ьсколько  словъ  на  ино- 
странномъ  язык-Ь  и  коротк1й  см-Ьхъ  женщины.  Пригляд^Ьвшись, 
я  различилъ  въ  одной  изъ  фигуръ  всадницу  на  высокомъ  сЬд- 
л-Ь,  отд-Ьланномъ  синимъ  бархатомъ.  Къ  лицу  ея,  св-Ьтившему- 
ся  отблескомъ  заката,  близко  склонилъ  свое  лицо  ея  спутникъ, 
посадка  котораго  изобличала  см-Ьлаго  и  ув-Ьреннаго  наездника. 
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Ихъ  лошади  шли  рядомъ,  когда  они  поровнялись  со  мной;  не- 
вольно я  затаилъ  дыхан1е.  Рука  всадника  вдругъ  охватила 
тал1ю  той,  въ  которой  уже  видны  были  мн^  улыбка  рта,  блескъ 
глазъ  и  прядь  волосъ,  выглядывавшая  изъ  подъ  маленькой 
шляпы.  Онъ  бросилъ  поводья;  воспользовавшись  этим'ь,  его 
дама  внезапно  ударила  хлыстомъ  свою  лошадь  и  поскакала. 
Качнувшись  въ  с^^дл-Ь,  ея  спутникъ  мгновенно  выпрямился  и 
прйшпорилъ  копя.  Они  быстро  удалялись  теперь  въ  сторону 
города;  еще  разъ  долет-Ьлъ  до  меня  звукъ  голосовъ.  Я  долго 
гляд-Ьлъ  какъ  скользили  въ  Кампань-Ь  ихъ  исполинсшя  т'Ьни, 
отбрасываемыя  низкимъ  солнцемъ. 

Встр-Ьча  эта  наполнила  меня  разсЬянностью.  Я  медлилъ 
возобновить  работу,  пока  спустивш1йся  сумракъ  не  сд'Ьлалъ  ее 
совсЬмъ  невозможной.  Собравъ  карандаши,  я  направился  въ  за- 
думчивости къ  нашей  винья.  Всходили  звезды;  слегка  трепе- 
тали листья  деревьевъ,  наступавшая  ночь  заставляла  г-Ьсн'Ьв 
жаться  другъ  къ  другу  овецъ  въ  загонахъ  и  лаять  сторолсе- 
выхъ  собакъ.  Открывшаяся  дверь  бросила  на  деревенсшй 
дворъ  полосу  св^Ьта  съ  уродливо  колеблющимися  т^Ьнями  чело- 
в^Ьческиxъ  фигуръ.  Я  вспомнилъ  о  т-Ьхъ  т^Ьняхъ,  которьш 
скользили  передо  мной  вдоль  Аппхевой  дороги.  О  всадник-Ь  и 
всадниц^Ь,  исчезнувшихъ  въ  вечерней  мгл-Ь,  мечталъ  я  со  слад- 
кимъ  замнранхемъ  сердца. 

На  сл^Ьдующ1й  день  я  вступилъ,  вызывая  мелодически  пе- 
резвонъ  колокольчиковъ,  въ  дверь  нашей  капитол1йской  лавки. 
Никогда  переполнявш1е  ее  обломки  древностей  не  казались  мн'Ь 
въ  такой  степени  мертвенными,  какъ  въ  эти  дни  отсутств1я 
ихъ  хозяина.  Въ  кресл-Ь  у  столика,  синьоръ  Бьянкони  раз- 
говаривалъ  съ  моей  матерью,  только  что  подавшей  ему  чашку 
дымящагося  кофе  и  стоявшей  у  притолки  съ  лицомъ,  запла- 
каннымъ  и  покорнымъ.  Я  обнялъ  ее  и  старался  ут-Ьшить  доб- 
рыми изв^Ьст1ями  о  близкомъ  выздоровлен1и  отца.  У  самого 
меня  невольно  выступили  на  глазахъ  слезы.  «В^Ьдный  малый» 
пробурчалъ  Бьянкони,  искоса  взглянувъ  на  меня,  «ба,  да  мо- 
жетъ  быть  ты  не  знаешь»,  спохватился  онъ.  Всл-Ьдъ  за  ткыъ, 
онъ  разсказалъ  мн-Ь  о  короткой  бол-Ьзни  и  неолшданной  кон- 
чин-Ь  Пиранези,  последовавшей  бол-Ье  нед-бли  тому  пазадъ. 

Я  слушалъ  его  опустивъ  книзу  глаза  и  какъ  бы  замагне- 
тизированный  покачивающейся  его  ногой  въ  атласномъ  чулк^ 
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и  краснор'Ьч1емъ,  съ  которымъ  описывалъ  онъ  похороны  вене- 
цианца. Итакъ,  предчувств1я  мои  не  оказались  напрасными! 
Волна  отчаян1я  плеснула  мн-Ь  въ  грудь,  я  уб-Ьжалъ  наверхъ  и 
далъ  волю  слезамъ.  Судьба  поступила  со  мной  жестоко,  отда- 
ливъ  меня  въ  посл'Ьдн1я  мгновен1я  отъ  того,  съ  к-Ьмъ  стре- 
мился я  быть  неразлученъ  въ  продолжен1и  ряда  л-Ьтъ.  Посл-Ьд- 
Н1Я  слова  Пиранези  —  мн-Ь  не  сунсдено  было  благогов-Ьйно  при- 
нять ихъ,  какъ  его  истинное  духовное  зав'Ьщаше,  ничего  об- 
щаго  не  им-Ьвихее  съ  т-Ьмъ,  о  которомъ  нав'Ьрно  усп-Ьлъ  поза- 
ботиться дальновидный  не  по  л'Ьтамъ  Франческе. 

Я  н^Ьсколько  успокоился  къ  вечеру,  сойдя  въ  пустынную 
лавку,  гд'Ь  у  окна,  выходившаго  на  маленькую  площадь,  при- 
нялся перелистывать  я  то,  что  напоминало  мн-Ь  учителя  — 
два  три  собственноручныхъ  его  рисунка,  записи  иныхъ  его 
разсуждешй,  наброски  его  наружности,  украдкой  сд1>ланные 
моей  неум-блой  рукой.  Да,  жизнь  шла  своимъ  обычнымъ  путемъ, 
не  взирая  на  постигшее  меня  несчастье!  Мимо  окна  капитол1й- 
ской  лавки,  какъ  всегда,  мелькали  прохож1е,  озабоченные  сво- 
ими мелочными  д^Ьлами.  Какъ  всегда  иностранцы,  осматривав- 
Ш1е  Капитол1й,  прхостанавливались  на  мгновснхе,  чтобы  полю- 
бопытствовать на  выставленные  въ  окн-Ь  предметы. 

Одна  фигура  медленно  прошла  мимо  окна.  Иностранецъ, 
аристократической  вн-Ьшности,  въ  темномъ  кафтан^Ь,  выд^Ьляв- 
шемъ  тонкое  полотно  воротника,  остановился  по  ту  сторону 
стекла,  постукивая  о  камнп  мостовой  своей  тростью  съ  золо- 
тымъ  набалдашникомъ.  Взглянувъ  на  него  я  зам-Ьтилъ,  что 
онъ  мало  былъ  занятъ  содержимымъ  нашей  лавки,  оставаясь 
погруженнымъ  въ  свои  мысли  и  быть  можетъ  не  вполн'Ь  отда- 
вая себ'Ь  отчетъ  въ  томъ,  гд'Ь  находится  и  что  д'Ьлаетъ.  Это 
наблюден1е  вызвало  во  мн^  къ  нему  н-Ькоторую  симпат1ю.  Не 
я  одинъ  въ  т-Ь  часы  душнаго  вечера  прислушивался  къ  вну- 
треннимъ  голосамъ  своей  души!  Я  смутно  вспоминалъ  кром-Ь 
того,  что  лицо  иностранца,  съ  его  энергически  выр-Ьзанными 
ЛИН1ЯМИ  рта  и  подбородка  было  ми-Ь  знакомо.  Взглянувъ  еще 
разъ,  я  узналъ  въ  немъ  всадника  Апшевой  дороги. 

Помедливъ  Н'Ъкоторое  время,  иностранецъ  толкнулъ  дверь 
и  вошелъ  въ  лавку.  Я  сопровождалъ  его  среди  живописиаго 
безпорядка  мраморовъ,  наваленныхъ  на  полу,  и  столовъ,  под- 
держивавшихъ  бронзу  и  терракоту.  На  усп-бвшсй  покр^-лтьси 
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л^Ьтней  пылью  поверхности  одного  изъ  нихъ  начертплъ  мой 
пос^Ьтитель  разсЬянный  узоръ  концомъ  своей  перчатки,  въ  то 
время  какъ  взоръ  его  бсзъ  всякаго  оживлепхя  блуждалъ  среди 
сокровищъ  Дл^ованни  Вендоло  и  шедевровъ  неутомимаго  Ско- 
пракапо.  Онъ  отобралъ  въ  конц-Ь  концовъ  н-Ьсколько  радужныхъ 
стеколъ,  привезенныхъ  изъ  Геркуланума  и  Н'Ьсколько  глиня- 
ныхъ  фигуръ.  То  и  другое  я  доллсенъ  былъ  доставить  завтра 
по  оставленному  имъ  адресу.  «Палаццо  Альдовити,  графиня 
Юл1я  Даленъ»  —  прочиталъ  я  въ  записк-Ь,  написанной  синимъ 
карандашомъ  и  крупнымъ  почеркомъ.  Прежде  ч-Ьмъ  я  усп-Ьлъ 
подумать,  у  меня  вырвался  мало  ум-Ьстный  вопросъ.  «Это  имя 
графа?»  сказалъ  я  собирая  покупки.  Иностранецъ  впервые 
остановилъ  на  мн'Ь  свой  взглядъ.  «Н'Ьтъ»,  произнесъ  онъ  съ 
зам-Ьтной  холодностью. 

Мн'Ь  предстояла  печальная  ночь;  я  провелъ  ее  почти  безъ 
сна,  слыша  какъ  за  ст-Ьной  вздыхала  и  ворочалась  мать.  Дре- 
мота овлад-Ьла  мною  Лишь  на  короткое  время  подъ  утро.  Про- 
снувшись я  посп-Ьшилъ  вскочить  на  ноги  и  отодвинуть  ставни. 
Осл-Ьпительное  сверкан1е  воздуха  заставило  меня  закрыть  гла- 
за. Въ  карнизахъ  противоположнаго  дома  гн-бздилась  искри- 
стая т-Ьнь,  въ  то  время  какъ  надъ  старыми  черепицами  его 
крыши  стлалось  великол-Ьпное,  омытое  св-Ьжестью  утра,  голу- 
бое небо.  Первою  мыслью  моей  было  выйти  изъ  дома,  чтобы  со- 
вершить свое  паломничество.  Не  къ  м-Ьсту  погребетя  незаб- 
веннаго  Пиранези  направлялся  я,  но  туда,  гд-Ь  въ  ст-Ьнахъ  его 
мастерской  протекла  полная  велич1я  его  жизнь,  гд'Ь  все  дыша- 
ло его  ген1емъ,  гд'Ь  родились  его  творен1я. 

На  улиц'Ь  чувствовалось  легче  ч-Ьмъ  въ  предыдущ1е  дни. 
Все  указывало,  что  нед'Ьли  лихорадочнаго  знойнаго  л-Ьта,  при- 
несшаго  мн'Ь  столько  б'Ьдъ,  наконецъ  миновали.  Наступалъ 
пр1ятн'Ьйш1й  изъ  римскихъ  сезоновъ.  Подвигаясь  въ  сторону 
В1а  Феличе  я  не  разъ  останавливался,  чтобы  дать  про'Ьхать  по- 
возкамъ,  нагруженнымъ  сочными  плодами  осенняго  сбора.  На 
ступенькахъ  Испанской  л^Ьстницы  цв^Ьточницы  предлагали  про- 
хожимъ  розы,  ожившхя  вм-Ьст^Ь  съ  прохладой.  Я  медленно  под- 
нялся по  ступенямъ,  вспоминая  тотъ  день,  когда  совершилъ 
впервые  это  восхождеше,  чтобы  получить  неожиданный  ударъ 
линейкой  и  сд'Ьлаться  ученикомъ  Пиранези.  Сколько  худшихъ 
ударовъ  я  былъ  бы  готовъ  принять,  чтобы  только  Джованни 
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Баттиста  остался  въ  числ'Ь  живыхъ!  Но  всЬ  наши  пожелашя 
безсильны  передъ  жребхемъ  смерти.  Войдя  въ  мастерскую  я 
не  увижу  того,  к-Ьмъ  были  полны  мои  мысли  и  не  услышу  его 
голоса.  Франческо  Пнранезп  встр-Ьтитъ  меня,  хлопочущ1й  надъ 
приведен1емъ  въ  порядокъ  отцовскаго  насл-Ьдства,  Я  найду 
важныхъ  покупателей,  наклоняющихся  съ  видомъ  знатоковъ 
надъ  листами  гравюръ  и  услышу  краснор-Ьчхе  Бьянкони,  рас- 
хваливающаго  имъ  талантъ  венещанца, . . 

Я  стоялъ  уже  у  подножья  церкви  Тринита  деи  Монти  и,  не- 
зам-Ьтно  для  себя,  обратилъ  спину  къ  открывающейся  оттуда 
перспектив-Ь  В1а  Феличе.  Внезапно  р-Ьшенхе  опред'Ьлилось  въ 
моемъ  ум-Ь.  Н-Ьтъ!  Я  не  войду  въ  мастерскую,  въ  которую 
столько  разъ  сп-Ьшилъ  со  своими  досками  и  рисунками.  Па- 
мять о  Пиранези,  не  господствуетъ  ли  для  меня  она  надъ 
всЬмъ  этимъ  Римомъ,  раскинувшимся  у  подошвы  холма,  отм-Ь- 
ченнаго  его  жилищемъ,  и  не  переполняетъ  ли  весь  этотъ  не- 
бесный сводъ,  утопающ1й  въ  голубомъ  эфир-Ь?  Не  есть  ли  это 
истинное  поле  его  трудовъ,  великая  мастерская  его  создан1й? 
Я  долго  гляд-Ьлъ  на  с1яющ1й  утреннимъ  солнцемъ  городъ,  пе 
стр11ющ1й  кровлями  домовъ,  куполами  церквей  и  темными  пят- 
нами зелени.  Въ  прозрачномъ  воздух-Ь  чертилась  ясно  каждая 
лишя  его  многов-Ьковой  архитектуры,  голуб'Ьли  дали  Кампаньи, 
н-Ьжнымъ  очеркомъ  вырисовывались  далек1я  пин1и  пригород- 
ныхъ  вилъ.  Это  не  былъ  тотъ  Рпмъ,  о  которомъ  однажды  меч- 
талъ  мой  учитель  въ  часъ  нашего  вечерняго  возвращен1я.  Но 
это  былъ  все  и{в  городъ  камней,  священныхъ  свою  древностью 
п  нскусствомъ.  Развалины  термъ  и  форумовъ  сосЬдствовали 
въ  немъ  съ  христханскими  храмами  и  дворцами  новаго  времени. 
Колоннады  обступали  монументальныя  площади,  среди  кото- 
рыхъ  неумолчно  шум^Ьли  фонтаны.  Жизнь  ютилась  среди  ве- 
личавыхъ  руинъ,  и  къ  голосамъ  этой  жизни,  долетавшимъ  до 
меня  въ  чистомъ  воздух-Ь,  невольно  прислушивался  я,  пришед- 
Ш1й  сюда,  чтобы  думать  о  смерти. 

Я  возвратился  домой  странно  умиротворенный,  и  пооб-Ьдаль 
съ  матерью,  довольной  этой  явной  во  мп-Ь  перем-Ьной.  Посл-Ь 
об-Ьда  я  вспомнилъ  о  поручеши,  данномъ  мн-Ь  наканун-Ь  ино- 
странцемъ.  Его  покупки  собралъ  я  въ  небольшую  корзину  и 
направился  съ  ней  по  оставленному  мн-Ь  адресу.  Безъ  труда 
мн^Ь  удалось  разыскать  палаццо  Альдовити,  расположенный  въ 
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квартал^Ь  Кампо  Марщо,  неподалеку  отъ  изв-Ьстнаго  палаццо 
Боргезе.  Главный  подъ-Ьздъ  его  былъ  наглухо  запертъ  тя- 
желой дверью  съ  бронзовыми  кольцами;  р^Ьшетчатыя  окна  ниж- 
няго  этажа  гляд^Ьли  сумрачно  и  необитаемо  въ  узкую  улицу. 
Женщина,  разв-Ьшивавшая  по  сос^Ьдству  б'Ьлье  и  зам'Ьтившая 
мое  недоум-Ьше  крикнула  мн-Ь  издалека,  что  я  долженъ  войти 
черезъ  боковую  дверь.  Исполнивъ  это  я  очутился  въ  парадномъ 
двор'Ь,  повторявшемъ  въ  квадрат^Ь  своего  портика  суровый  до- 
рическ1й  ордеръ.  Съ  едва  слышнымъ  звукомъ  вода  сочилась 
въ  бассейнъ  источника,  заброшеннаго  въ  одномъ  изъ  его  уг- 
ловъ.  Въ  другомъ  углу  я  зам-Ьтилъ  дверь  съ  полоской  яркаго 
ковра,  являвшей  единственное  живое  пятно  среди  давняго  за- 
пуст^Ьн1я. 

Войдя  въ  эту  дверь,  я  оказался  нередъ  винтовой  л-Ьстницей 
уходящей  наверхъ.  Слуга  въ  разстегнутой  ливре-Ь  храп-Ьлъ  и 
клевалъ  носомъ  на  старомъ  лар-Ь.  Мн^&  не  заxот^Ьлось  будить 
его  и  отв'Ьчать  на  его  разспросы,  прерываемые  поз'6выван1Ями. 

Смутное  ожидан1е,  любопытство,  въ  которомъ  я  не  см-Ьдъ  со- 
знаться себ-Ь  самому,  увлекли  меня  вверхъ  по  л'Ьстниц'Ь.  На 
верхней  площадк-Ь  ея  я  заглянулъ  въ  открытое  окно,  выходив- 
шее въ  уголокъ  сада,  укрывш1йся  среди  высокихъ  сгЬнъ.  До 
меня  долет-Ьлъ  запахъ  нагр^Ьтой  солнцемъ  зелени  и  мелкихъ 
розъ,  'обвивавшихъ  сЬрый  стволъ  кипариса,  Въ  нер-Ьшитель- 
ности  вступилъ  я  всл-Ьдъ  зат-Ьмъ  въ  анфиладу  пебольшихъ 
комнатъ,  служившихъ  для  разм^Ьщен^я  гостей  въ  иные  торже- 
ственные дни  и  теперь,  очевидно,  отданныхъ  въ  наемъ  ино- 
странцамъ.  Все  указывало  зд-Ьсь  на  недавнее  водворенхе. 
Больш1е  дорожные  сундуки  стояли  неубранными  и  наполовину 
раскрытыми.  На  креслахъ  было  брошено  платье,  въ  распахну- 
тыхъ  шкафахъ  видн-Ьлось  только  что  сложенное  б'Ьлье.  Въ 
углу  столовой,  заваленной  фарфоромъ  и  серебромъ,  стояло  н-Ьс- 
колько  нревосходныхъ  охотничьихъ  ружей  англ1йской  работы. 
Въ  другой  комнат-Ь  мое  вниман1е  привлекъ  неоконченный  пей- 
зажъ  на  мольбергЬ  и  рядъ  старыхъ  картинъ,  прислоненныхъ  къ 
ст'Ьн^Ь. 

Внезапная  робость  овлад-Ьда  мной  въ  этихъ  открывшихся 
моему  вторжен1ю  покояхъ.  Я  остановился  въ  то  самое  мгно- 
веше  какъ  женсшй  голосъ,  повторивш1й  н-Ьсколько  разъ  имя 
Мадлены,  послышался  изъ  сос^Ьдней  комнаты.    Шаги  мои  оче- 
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видно  были  услышаны;  имя  Мадлены  прозвучало  еще  разъ, 
произнесенное  съ  н-Ькоторымъ  нетерп'Ьн1емъ.  Я  толкнулъ  б-Ь- 
лую  дверь  и  переступнлъ  порогъ.  У  окна,  за  маленькимъ  сто- 
ликомъ,  узналъ  я  даму,  встр-Ьченную  на  Апп1евой  дорогЬ.  Мой 
взглядъ  въ  одну  долю  секунды  охватилъ  тонкость  ея  стана, 
прихотливую  сЬдину  напудренныхъ  волосъ,  блескъ  сЬрыхъ  и 
молодыхъ  глазъ,  н-Ьжность  обнаженныхъ  плочъ,  открытыхъ 
в-Ьтру,  втекавшему  въ  окно.  Прежде  ч-Ьмъ  она  усп-Ьла  взгля- 
нуть на  меня,  я  увидалъ  д-Ьтскую  сосредоточенность  мины, 
съ  которой  низала  она  жемчугъ  своего  разсыпавшагося  оже- 
релья. Но  вотъ  голова  ея  поднялась  отъ  стола,  лицо  вырази- 
ло понятное  удивлеше,  рука  двинулась,  и  н-Ьсколько  жемчу- 
жинъ  скатилось  на  полъ.  Растерянная  моя  фигура  съ  корзи- 
ной антиковъ  была  см-Ьшна  и  смиренна.  Гн-Ьвъ  и  веселость 
мелькнули  см-бняя  другъ  друга  въ  глазахъ  той,  чье  имя,  напи- 
санное синимъ  карандашомъ  и  см-Ьлымъ  почеркомъ,  твердилъ 
я  недавно  поднимаясь  по  л'Ьстпиц'Ь.  «Выйдите  вонъ»,  сказала 
она. 
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ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

I. 

Любовь  появляется  на  страницахъ  моихъ  записокъ,  чтобы 
не  изчезнуть  изъ  нихъ  бол-Ье  до  посл-Ьдией  строки.  Юл1я  Да- 
ленъ  внушила  разнообразнымъ  людямъ,  окружавшимъ  ее,  раз- 
нообразныя  страсти-  Я  оказался  однимъ  изъ  этихъ  людей,  но 
чувства,  влад-Ьвшхя  мною  не  осл-Ьпили  меня  настолько,  чтобы  я 
не  былъ  изумленъ  проявлен1ями  т-Ьхъ  же  чувствъ  въ  другихъ. 
Челов-Ьческхя  существа  глубоко  различны  между  собой  при 
всемъ  ихъ  н-Ькоторомь  однообраз1и,  и  никогда  различ1я  ихъ  не 
выступаютъ  съ  такой  отчетливостью,  какъ  въ  эти  часы  стран- 
наго  искуса,  ниспосылаемаго  судьбой  самымъ  счастливымъ  изъ 
насъ  и  самымъ  несчастнымъ.  Н-Ьтъ,  былъ  неправъ  шевалье  Ар- 
касъ,  ув-Ьрявшхй  въ  скептическ1я  свои  минуты,  что  передъ  лако- 
низмомъ  изъявляющаго  любовь  посл'Вдняго  жеста  герой  рав- 
няется ничтожн'Ьйшему  изъ  своихъ  слугъ  и  поэтъ  любому 
носильщику,  и  разв-Ь  не  свнд'Ьтельствуетъ  какъ  разъ  о  про- 
тивоположномъ  то,  что  разсказалъ  мн-Ь  онъ  самъ  о  себ-Ь  въ 
л-Ьтихй  вечеръ  на  холм-Ь  Позилиппо,  пока  кружились  св-Ьтляки 
надъ  уб'Ьгавшими  по  крутымъ  склонамъ  виноградниками,  и  ба- 
гряныя  зарницы  вспыхивали  надъ  невидимой  въ  темнот^Ь  вер- 
хушкой Везув1я! 

Въ  перипет1яхъ  любви  я  не  былъ  совсЬмъ  новичкомъ,  когда 
случайность  ввела  меня  въ  комнату  сЬверной  графини,  разсы- 
павшей  жемчугъ  у  открытаго  въ  садъ  окна.  На  протяжеши 
немногихъ  л^Ьтъ  своей  ранней  молодости,  я  могъ  бы  насчитать 
рядъ,  до  конца  испытанныхъ,  малыхъ  соблазновъ  и  вспомнить 
опытъ  уже  пережитыхъ  мною  бол-Ье  значительныхь  волнен1й. 
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я  былъ  еще  совс^Ьмъ  мальчикомъ,  когда  дв-Ь  племянницы  мо- 
ихъ,  веселая  Мар1учч1я  и  насмешливая  Чеккина  внушили  мн-Ь 
ощущен1я,  то  заставлявш1я  меня  искать  ихъ  повсюду,  гд-Ь  толь- 
ко мелькали  среди  влад'Ьн1й  Миньятелли  ихъ  св'Ьтлыя  платья, 
то  вызывавш1я  во  мн-Ь  внезапные  приступы  робости  и  стрем- 
лен1е  укрыться  въ  гЬнь  священной  рощи  отъ  см-Ьха  первой  изъ 
нихъ,  и  отъ  насм'Ьшливыхъ  словъ  второй. 

Об'Ь  мои  племянницы  были  на  годъ  или  два  моложе 
меня:  он-Ь  готовились  стать  женщинами,  въ  то  время  какъ  я 
оставался  почти  ребенкомъ.  Д-Ьйствительность  женскаго  оча- 
рован1я  постигъ  я  въ  одно  жаркое  утро  на  изгороди  нашей 
винья,  куда  взобралась,  усталая  посл^^  б-Ьга,  Мар1учч1я  и  гд'Ь 
догналъ  ее  я,  схватившись  рукой  за  гибкий  плетень.  Я  сЬлъ 
съ  нею  рядомъ;  внезанная  сер103ность  см-Ьнила  въ  ней  задоръ 
игры;  она  держала  пучекъ  крупныхъ  гвоздикъ  сорванныхъ  на 
б-Ьгу,  и  кр-Ьпкхй  запахъ  цв-бтовъ  см^Ьшался  въ  одномъ  дыхан1и 
съ  ароматомъ  ея  смуглой  кожи,  которую  вид-Ьдъ  я  такъ  близко 
передъ  глазами.  Мгновенная  слабость  овлад-бла  мною,  я  ис- 
пыталъ  родъ  сладостнаго  головокрун^ен1я  и,  потерявъ  равно- 
В'Ьс1е,  едва  не  свалился  внизъ,  въ  то  время  какъ  зам-Ьтившая 
это  Мар1учч1я  вновь  возвратилась  къ  своей  бурной  веселости  и, 
легко  соскочивъ  съ  изгороди,  была  въ  одипъ  мигъ  уже  далеко, 
и  см-Ьхъ  ея  едва  ловило  мое  ухо  сквозь  шумъ  вскип'Ьвшей 
крови. 

То  было  памятное  л1^то  въ  годъ  конклава,  когда  отецъ  не- 
устанно рыскалъ  по  всЬмъ  окрестностямъ,  собирая  антики  и 
складывая  ихъ  въ  заброшенной  церкви  святого  Урбана.  Въ 
прохлад-Ь  этого  древняго  храма  былыхъ  боговъ,  очутился  я  од- 
нажды вм-Ьст^Ь  съ  насм-Ьшливой  Чеккиной,  перебирая  б-Ьл-Ью- 
Щ1е  въ  полугЬни  обломки.  Мраморный  купидонъ,  едва  сохра- 
НИВШ1Й  очертан1я  своего  отроческаго  лица  и  часть  своихъ 
крыльевъ,  привлекъ  ея  вниманхе.  Прильнувъ  къ  нему  щекой, 
она  искала  губами  сл'Ьдъ  полустертыхъ  губъ  маленькаго  бога 
и  вдругъ,  погляд'Ьвъ  на  меня  и  вскинувъ  тонк1я  брови,  при- 
близила къ  моему  рту  свой  н-Ьжный  ротъ.  Въ  томъ  первомъ 
поц-Ьлу-Ь  д'Ьтства,  клянусь,  я  не  ощутилъ  холода,  оставшагося 
на  губахъ  любопытной  Чеккины  отъ  прикосновенхя  къ  камен- 
ному божеству!  Невольно  я  закрылъ  глаза,  мгновен1е  длилось 
в-Ьчно;  когда  я  пришелъ  въ  себя,  подл-Ь  меня  не  было  моей  сво- 
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енравной  подруги.  Въ  открытую  дверь  доносились  звуки  сель- 
скаго  дня;  мраморный  купидонъ  лежалъ  передо  мной,  повер- 
женный своимъ  стертымъ  лицомъ  въ  мягкую  коричневатую 
пыль. 

Поц-Ьлуй  Чеккины  я  принялъ  какъ  продолжен1е  того  любов- 
наго  опыта,  начало  котораго  иозналъ  я  на  шаткой  изгороди, 
рядомъ  съ  веселой  и  р-Ьзвой  Мар1уччей.  Прельщенное  об-Ьими, 
мое  ребяческое  вообрансенхе  не  разд-Ьляло  одной  сестры  отъ 
другой.  Нн  той  и  ни  этой  не  отдавало  предпочтен1я  мое  неис- 
кушенное сердце,  и  если  в'Ьрно,  что  любовь  рождается  изъ  пред- 
почтен1я,  то  это  не  было  даже  д^Ьтской  любовью.  Я  легко  по- 
забылъ  об'Ьихъ  племянницъ  въ  новыхъ  обстоятельствахъ  на- 
ступившей взрослости,  приведшей  меня  въ  управлен1е  водъ  и 
поздн-Ье  въ  мастерскую  великаго  Пиранези.  Вм-Ьст^Ь  съ  това- 
рищами по  этой  мастерской,  я  искалъ  иныхъ  удовлетворенхй 
пробудившимся  во  мн^^  инстинктамъ,  бол-Ье  д'Ьйствительныхъ  и 
вм-Ьст^Ь  съ  т^мъ  бол-Ье  обыкновенныхъ.  Въ  муравейнике^  одного 
изъ  народныхъ  кварталовъ,  окружавшихъ  колонну  Траяпа,  мы 
открыли  золотошвейное  заведен1е,  отв-Ьчавшео  числомъ  своихъ 
мастерицъ  числу  молодыхъ  граверовъ.  За  т'Ь  скромные  подар- 
ки, которые  нашъ  тош1й  кошелекъ  былъ  снособенъ  предоста- 
вить имъ,  черноволосыя  и  п'Ьвуч1я  д-Ьвушки,  проводивш1я  дни 
за  позументами  ливрей  и  басонами  униформъ,  отдавали  ночи 
свои  въ  наше  полное  распоряженхе. 

Какъ  и  мои  сверстники  я  узналъ  вечерн1я  пирушки  въ  про- 
питанныхъ  тялгслыми  запахами  подвалахъ,  вкусъ  покупныхъ 
поц-Ьлуевъ,  за'Ьдонныхъ  прозаическимъ  чеснокомъ  и  запитыхъ 
стаканомъ  дешеваго  вина,  посн-Ьшность  объят1й,  м-Ьстомъ  кото- 
рыхъ,  за  неим'Ьн1емъ  лучшаго,  оказывалась  иногда  римская 
улица,  такъ  некстати  вдругъ  осв-Ьщенная  фонаремъ  про-йзжав- 
шей  кареты.  Я  узналъ  нестройныя  п11сни,  сопровождавш1я  на- 
ше возвращенхе  рука  объ  руку  изъ  ночпыхъ  прогулокъ  и  т^ 
юношеск1я  ссоры,  которыя  вдругъ  вспыхивали  среди  нашихъ 
забавъ  и  разр-Ьшались  дракой  тутъ  же  на  улиц-Ь,  или  питали 
долпя  иепр1язни  въ  ст-Ьнахъ  мастерской.  Юношеск1в  годы  пол- 
ны соперничествъ  и  соревнованхй,  возникающихъ  легко  и  по 
всякому  поводу.  Въ  любви  молодость  ищетъ  зачастую  лишь 
нредлога  для  пробы  гЬхъ  когтей  и  зубовъ,  которыми  од-Ьляетъ 
природа  не  однихъ  только  нашихъ  четвероногихъ  собратьевъ. 
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Но  къ  такимъ  сопутствующимъ  любви  треволнен1ямъ  не  при- 
влекали меня  ни  мой  темпераменТъ,  ни  мой  здравый  смыслъ. 
Я  никогда  не  искалъ  первенствован1Я;  добиваться  чего  бы  то 
ни  было  усилхвхмъ  собственнаго  упорства  или,  что  еще  хуже, 
ц-Ьною  несчастья  другихъ  —  не  въ  моемъ  нрав-Ь.  Я  легко  готовъ 
уступить  какъ  разъ  тамъ,  гд-Ь  для  челов-Ька  иной  складки  на- 
чинается страсть  усп-Ьха  и  преобладан1я.  Игравш1е  со  мной 
въ  карты  и  шахматы  найдутъ,  пожалуй,  что  со  мною  скучно 
играть,  оттого  что  я  не  слишкомъ  стремлюсь  выиграть.  Азартъ, 
который  столь  могущественно  движетъ  другими  людьми,  мн-Ь 
чуждъ,  и  если  сказанному  противор1>читъ  многое,  что  случи- 
лось мн'Ь  испытать  въ  годы  любви  къ  Юл1и  Даленъ,  то  это 
свид-Ьтельствуотъ  лишн1й  разъ,  что  челов-Ьческое  существо 
даже  въ  основ-Ь  своей  полно  противор'Ьчш. 

Я  всегда  думалъ  кром-Ь  того,  что  мног1е  изъ  насъ  живутъ 
не  своей  жизнью.  Судьба  явнымъ  образомъ  не  желаетъ  счи- 
таться съ  т^Ьмъ  багажемъ,  какимъ  над-Ьлила  насъ  природа  отъ 
рожден1Я.  Самымъ  насильственнымъ  образомъ  ставить  она 
насъ  въ  положен1Я,  гд-Ь  не  только  кажемся  мы  не  гЬмъ,  что 
есть,  постороннему  взгляду,  но  и  сами  перестаемъ  узнавать 
себя.  Я  зналъ  прирожденныхъ  путешественниковъ  и  искате- 
лей приключен1й,  проведшихъ  всю  жизнь  въ  четырехъ  сгЬнахъ 
своего  дома,  среди  того,  что  принято  именовать  семейными 
радостями,  и  въ  бродячихъ  труппахъ,  среди  всяческихъ  не- 
правильностей жизни  актера,  я  встр^Ьчалъ  людей,  истиннымъ 
призван1емъ  которыхъ  были  прочная  осЬдлость  и  домашшй 
очагъ.  Старинные  астрологи  напрасно  удивлялись  единствен- 
ному въ  своемъ  род-Ь  положен1Ю  зв-Ьздъ,  которое  будто  бы  озна- 
меновало день  рожден1Я  Юл1Я  Цезаря.  Никому  нев-Ьдомые  цезари 
по  натур-Ь  рождаются,  быть  можетъ,  ежедневно  въ  различныхъ 
углахъ  нащей  обширной  вселенной,  и  мы  только  не  узнаемъ 
ихъ  въ  ихъ  иронической  судьб'Ь  лавочниковъ  или  аптекарей. 

Что  касается  меня,  то  любовь  явилась  мн^Ь  въ  иномъ  обли- 
к-Ь,  ч-Ьмъ  тотъ,  который  вполн'Ь  отв-Ьчалъ  бы  моимъ  природ- 
нымъ  силамъ  и  свойствамъ.  Я  люблю  женщпнъ  и  в^брю,  что 
настоящая  прелесть  жизни  состоитъ  именно  въ  легкомъ  опья- 
нен1и,  какимъ  сопровождается  встр^Ьча  съ  каждой  изъ  нихъ, 
способной  внуш1ггь  намъ  иллюз1ю  страсти.  Я  восхищаюсь  лишь 
чувствами  не  отцимающими  у  насъ  несомн-ЬниМшаго  изъ  на- 
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шихъ  благъ,  блага  свободы,  и  я  не  боюсь  утверждать  это  пе- 
редъ  пов'Ьствованхемъ  о  чувств'Ь,  всец-Ьло  меня  поглотившемъ  и 
лишившимъ  на  долг1е  годы  даже  и  гЬни  свободы.  Орсо  Вен- 
доло,  признавш1йся  вамъ  только  что  въ  своей  слабости  къ  раз- 
нообразнымъ  женщинамъ,  на  много  л-Ьтъ  забылъ  о  существо- 
ван1и  на  св-Ьт-Ь  всЬхъ  ихъ,  кром-Ь  одной! 

Въ  моей  первой  юношеской  любви  я  оказался,  впрочемъ, 
н'Ьсколько  бол-Ье  вЪренъ  истинному  своему  предназначен1Ю. 
Эта  любовь  возникла  легко  и  миновала  съ  такою  же  легкостью, 
не  оставивъ  особенно  зам'Ьтныхъ  сл'Ьдовъ,  несмотря  на  мои 
мало  завидные  въ  ней  усп-Ьхи.  За  два  года  до  описанныхъ  въ 
посл-Ьдней  глав'Ь  событ1й,  какъ  мн-Ь  запомнилось,  наканун-Ь  дня 
Благов'Ьщен1Я,  я  р-Ьшилъ  устроить  праздникъ  и  вм'Ьсто  мастер- 
ской очутился  на  винья  Миньятелли.  Приблингаясь  къ 
дому  Соръ  Паоло,  я  увид-Ьлъ  двухм-Ьстный  экипажъ  у 
боковой  двери.  Дв'Ь  маленьк1я  круглыя  лошадки  по- 
звякивали бубенцами,  щипля  молодую  траву,  въ  то 
время  какъ  видимый  ихъ  обладатель,  держа  въ  рук-Ь 
возжи  оживленно  бесЬдовалъ  съ  моей  сестрой;  рядомъ 
съ  нимъ  пом'Ьщалась  фигура  женщины,  отвернувшей  въ  сто- 
рону свое  лицо.  Целестина  на  мгповенхе  скрылась  въ  дом-Ь  и 
появилась  вновь  съ  большой  корзиной  св-Ьжихъ  яицъ.  Испу- 
стивъ  восклицан1е,  нев-Ьдомый  мн-Ь  гость  влад'Ьшй  Миньятелли 
осторожно  поставилъ  корзину  на  переднюю  скамью.  Онъ  бралъ 
оттуда  одно  яйцо  за  другимъ  и  слегка  стукнувъ  его  о  металли- 
ческую ручку  съ  редкой  ловкостью  опрокидывалъ  содержимое 
его  себ1Ь  въ  ротъ.  Онъ  закинулъ  для  этого  совс1'>мъ  назадъ 
свою  голову,  посаженную  на  короткую  шею;  квадратная  спина 
его  выражала  наслажденхе;  въ  его  горл-Ь  рождались  рокочу - 
Щ1я  междомет1я. 

Проходя  съ  той  стороны,  гд-Ь  сид-бла  его  отвернувшаяся  въ 
сторону  спутница,  я  погляд-Ьдъ  на  нее.  Лицо  ея  изображало 
почти  отчаянхе,  см'Ьшанное  съ  отвращенхемъ.  На  мгновенхе 
наши  взгляды  встр-Ьтились.  Я  вошелъ  въ  домъ,  запомнивъ 
бол-Ьзненную  б-Ьлизну  ея  щекъ,  непроницаемость  черныхъ 
глазъ,  усталость  позы.  Спустя  н-Ьсколько  минутъ  я  подошелъ 
къ  окну.  Целестина  см'Ьялась  и  д-Ьлала  рукой  отъ'Ьзжавшимъ 
прощальные  жесты.  Пара  маленькихъ  круглыхъ  лошадокъ  тро- 
нулась съ  м-Ьста,    звеня  бубенцами  и  громыхая    странными 
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предметами,  им-Ьвшими  видъ  преувеличеныыхъ  въ  своемъ  раз- 
м'Ьр-Ь  медицинскихъ  инструментовъ,  которые,  какъ  я  теперь 
только  прим-Ьтилъ,  были  сложены  подъ  снд-Ьнхемъ.  Колесо  раз- 
давило Н'Ьсколько  хрупкихъ  яичныхъ  скоролупокъ,  б'Ьл'Ьвшихъ 
въ  зелени  молодой  травы.  Самодовольная  фигура  любителя 
сельскихъ  завтраковъ  и  отвращавшая  въ  сторону  свое  пре- 
красное лицо  дама  мелькнули  передо  мной  въ  окн-Ь  и  исчезли. 

Я  узналъ  въ  тотъ  же  день,  что  заинтересовавш1й  меня  по- 
с^Ьтитель  вннья  былъ  врачевателемъ  четвероногихъ  существъ, 
носившимъ  громкое  имя,  быть  можетъ  и  отв'Ьчавшее  въ  точ- 
ности его  специальности,  но  мало  ум'Ьстное  для  челов-Ька  его 
профессш,  не  пользующейся  особенно  большимъ  почетомъ  не- 
смотря на  ея  очевидную  пользу.  Отецъ  мой,  явившейся  къ  об'Ь- 
ду  въ  день  Благов'Ьщен1я,  хорошо  зналъ  флорентШскаго  ветери- 
нара Гаэтано  Медичи,  который  немного  л'Ьтъ  назадъ  обосно- 
вался въ  Рим'Ь  со  своей  молодой  женой  и  пр1обр'Ьлъ  зд'Ьсь  об- 
ширную практику.  Н'Ьсколько  анекдотовъ  изъ  числа  тЬхъ,  ка- 
кими безъ  конца  готовъ  былъ  сыпать  Джованни  Вендоло,  когда 
р-Ьчь  заходила  о  ч-Ьмъ  либо  изв-Ьстномъ  жнтел'Ь  Рима,  допол- 
нили характеристику  преусп^Ьвавшаго  въ  своемъ  ремесл-Ь  фло- 
рснт1йца.  Я  съ  внезапной  досадой  прислушивался  къ  откро- 
веннымъ  намекамъ,  какими  не  былъ  пошажепъ  за  нашимъ  сто- 
ломъ  обычай  синьора  Гаэтано  подкр-Ьплять  съ  помощью  десят- 
ка сырыхъ  яицъ  свои  силы,  не  обращая  ни  мал-Ьйшаго  вннма- 
н1я  на  незнавшую  куда  д-Ьваться  въ  такихъ  случаяхъ  б-Ьдиую 
синьору  Лукрец1Ю. 

Лукрсц1я  Медичи  заняла  теперь  мои  \ш[сли.  Проводя  л-Ьт- 
Н1'я  нед-бли  на  винья  Миньятелли,  я  ждалъ  прибыт1я  знакомаго 
экипажа  съ  неменьшнмъ  волнен1емъ,  ч-Ьмъ  то,  какое  изъявляли 
пац1енты  флорент1йскаго  доктора,  оглашавт1е  при  его  появле- 
н1и  конюшни  и  хл-Ьвы  своими  безсловесными  прнв-Ьтств^ями  и 
топотомъ  копытъ.  Пока  солидно  построенная  особа  синьора 
Гаэтано  бодро  хлопотала  надъ  гигантскими  клистирами  и  чу- 
довищными компресами,  его  бол-Ьзненная  жена  входила  къ 
намъ  въ  домъ.  Целестина  ставила  передъ  ней  кувшинъ  съ 
дымящимся  молокомъ,  меньшая  изъ  моихъ  племянницъ,  Нанет- 
та  приносила  ей  букетъ  ср-Ьзанныхъ  въ  саду  розъ.  Лицо  гостьи 
было  бл-Ьдпо,  она  говорила  негромко  и  мало,  ни  на  кого  не 
глядя  и  перебирая  цв-Ьты  своей  праздною  и  слабой  рукой. 
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Иногда  Лукрец1я  выказывала  желан1е  совершить  прогулку. 
Я  сопровождалъ  ее  среди  полей  и  изгородей  Миньятелли.  Мы 
заходили  въ  церковь  святого  Урбана  или  спускались  къ  ти- 
хому Алмоне,  заросшему  камышемъ. 

Въ  священной  рощ^Ь  Лукрец1я  опускалась  на  траву  и  при- 
слонялась спиной  къ  могучему  стволу  каменнаго  дуба.  Изъ 
груди  ея  вылеталъ  продолжительный  вздохъ;  она  закрывала 
глаза  и  обращала  ихъ  къ  высокому  небу. 

Она  не  могла,  конечно,  не  зам'Ьтить  т'Ьхъ  волненш,  как1я 
вызывало  во  мн-Ь  ея  нрисутств1е.  Мы  обм-Ьнивались  лишь  не- 
многими словами,  но  ностепено  между  нами  установилась 
дружба,  снисходительно-Н'Ьжная  съ  ея  стороны,  восторженная 
и  несм-Ьлая  съ  моей.  Я  думалъ  о  ней  безъ  конца;  я  зналъ  или 
угадывалъ  невзгоды  ея  жизни;  Гаэтано  Медичи  внушалъ  мн-Ь 
вражду,  отъ  которой  у  меня  бол^Ьла  голова  и  дрожали  руки. 
Къ  чему  могли  привести  насъ  так1я  отношения?  Объ  этомъ  не 
помышлялъ  я,  переполненный  своеобразнымъ  эгоизмомъ  чув- 
ства, какое  по  молодости  л-Ьтъ  считалъ  великой  любовью. 

Однажды  мы  спустились  къ  берегу  ручья  и  вошли  въ  про- 
хладный гротъ  нимфы  Эгерхи.  Влажность  камней,  св-Ьжесть  во- 
ды, сочившейся  сквозь  мелк1е  листики  Венериныхъ  волосъ,  бы- 
ли прхятны  въ  тотъ  знойный  день.  Лукрещя  дышала  неровно 
и  часто,  и  подносила  ко  лбу  свою  тонкую  руку.  Внезапно  она 
взглянула  мн-Ь  прямо  въ  глаза,  и  я  весь  замеръ  передъ  этимъ 
взглядомъ  той,  которой  такъ  свойственно  было  гляд^Ьть  въ  сто- 
рону или  внизъ.  Я  сид'Ьлъ  на  глыб^Ь  почерн'Ьвшаго  туфа,  обра- 
зовавшей въ  грот'Ь  н^Ьчто  врод^Ь  скамьи.  Лукрец1я  подошла  ко 
мн^Ь  и  сЬла  со  мной  рядомъ;  невольнымъ  движенхемъ  я  отодви- 
нулся какъ  ужаленный.  Въ  молчанш  протекло  н-Ьсколько  ми- 
нутъ,  Лукрец1я  вновь  опустила  голову,  потомъ,  сд-Ьлавъ  усил1е, 
поднялась  и  вышла  изъ  грота. 

Зимой  въ  Рим-Ь  потребность  вид-Ьть  ее  сд-Ьлалась  для  меня 
постоянной.  Уступая  моимъ  робкимъ  упрашивашямъ,  Лукрец1я 
являлась  на  условленныя  между  нами  свидан1я.  Мы  встр-Ьча- 
лись  въ  церквахъ,  въ  часъ,  когда  равнодушно  скользилъ  по 
насъ  взглядъ  сакристана,  шаркающаго  мягкими  туфлями  по  ка- 
меннымъ  поламъ,  или  служанки,  разставляпшей  пустыя  скамьи 
и  стулья.  Мы  проникали  въ  сады  раскину  ты  хъ  среди  города 
виллъ,    напоминавш1е  намъ  шумомъ  в^Ьчно  зслспыхъ  дубовъ 
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задумчивость  Боско  Сакро  и  лепетомъ  фонтановъ  —  мелод1и  Ал- 
моне.  Въ  этихъ  прогулкахъ  я  испытывалъ  себялюбивое  бла- 
лсенство;  взоръ  Лукрец1н  иногда  вновь  обращался  ко  мн-Ь,  про- 
должительный и  вопрошающ1й.  Лпцо  ея  зачастую  выражало 
нетерп'Ьше. 

Являясь  на  наши  свпдан1я,  она  мало  думала  о  какой  либо 
осторожности  по  отношен1ю  къ  своему  супругу.  Бдительность 
Гаэтано  Медичи  не  принадлежала  къ  числу  неусыпныхъ,  и  са- 
монадеянность его  не  допускала  и  ттЬни  какихъ  либо  подозр-Ь- 
н1й.  Не  тревожимые  ник-Ьмь  мы  не  давали  себЪ  труда  искать 
отдаленныхъ  кварталовъ.  Выходя  изъ  Санъ  Сильвестро  мы 
повстр-Ьчались  однажды  лицомъ  къ  лицу  съ  моимъ  товарищемъ 
по  мастерской,  н^Ькимъ  Боллини.  Этотъ  Боллини  не  былъ  худ- 
шимъ  изъ  числа  моихъ  сверстниковъ  и  компаньоновъ.  Я  ува- 
жалъ  его  живой  умъ  флорент1йца  и  его  знан1я  въ  ремесл'Ь  гра- 
вера. Широкое,  безбровое  лицо  его  съ  маленькими  глубоко  за- 
павшими глазками  было  некрасиво,  и  не  украшалъ  его  поб'Ьлев- 
шш  шрамъ,  тянувш1йея  черезъ  всю  щеку,  о  происхождещи  ко- 
тораго  мой  Боллини  любилъ  отзываться  съ  н-Ькоторой  таин- 
ственностью. 

Быть  можетъ  какъ  разъ  эта  мало  счастливая  наружность 
флорент1йца,  исключавшая,  казалось,  для  него  как1в  либо 
шансы  усп-Ьха,  н  заставила  меня  сд-Ьлать  его  свонмъ  конфи- 
дентомъ.  Посл-Ь  встр-Ьчи  у  тяжелой  консаной  зав^Ьсы,  прикры- 
вающей входъ  въ  Санъ  Сильвестро,  я  разсказалъ  ему  о  своей 
любви  то  немногое,  что  смыслилъ  въ  ней  самъ.  Онъ  былъ 
остороженъ  въ  свонхъ  разспросахъ,  но  если  бы  я  былъ  наблю- 
дательн-Ье,  я  зам-Ьтилъ  бы,  что  моя  интрига  до  крайности  инте- 
ресуетъ  его. 

Если  бы  я  былъ  немного  старше  и  опытн-Ье,  я  мен-Ьс  уди- 
вился бы  тому  происшеств1Ю,  которое  вскор'Ь  заставило  меня 
остановиться  какъ  вкопаннаго,  съ  широко  раскрытымъ  ртомъ, 
па  углу  улицы  Капо  ле  Казе.  На  подъем^Ь  той  улицы,  священ- 
ной для  меня,  потому  что  въ  ней  жила  Лукрец1я,  я  увид'Ьлъ 
однажды  хорошо  мн-Ь  знакомый  экипажъ  флорент1йскаго  вете- 
ринара, запряженный  парой  малснькихъ  и  сытыхъ  лошадокъ  и 
въ  немъ,  рядомъ  съ  ненавистнымъ  мн^Ь  Гаэтано  Медичи, 
узр-Ьлъ  улыбающагося  своему  сосЬду  Боллини.  Не  зам-Ьтив- 
ш1й  меня  флорент1ецъ  явно  смутился  на  другой  день  въ  ма- 

^  '  65 


стерской,  когда  я  обратился  къ  нему  за  разъяснен1ями.  Быстро 
оправившись,  онъ  сослался  на  неожиданныя  обстоятельства, 
столкнувш1я  его  съ  Медичи  въ  качеств-Ь  земляка  и  едва  ли 
даже  не  родственника.  Подозр-Ьихе  т-Ьмъ  не  мен-Ье  родилось  во 
мн-Ь;  на  ближайшемъ  свиданш  не  безъ  тревоги  спросилъ  я 
Лукрещю  о  знакомств-Ь  ея  съ  Боллини.  Она  отв-Ьчала  мн-Ь  ук- 
лончиво, глядя  въ  сторону  по  своему  обыкноветю. 

Она  не  явилась  совсЬмъ  къ  сл^Ьдующей  условленной  между 
нами  встр-Ьч-Ь.  Волнуясь,  предчувствовалъ  я  недоброе,  пред- 
полагалъ  бол^Ьзнь,  отъ'Ьздъ,  ревность  мужа.  Я  засыпалъ  Бол- 
лини  вопросами,  но  онъ  ссылался  на  полное  свое  нев'Ьд'Ьше. 
Мечтательныя  наши  прогулки,  столь  неожиданно  прервавш1яся, 
стали  однако  моей  потребностью.  Разлученный  съ  Лукрецхей, 
я  совершалъ  ихъ  теперь  въ  меланхолическомъ  одиночеств'Ь. 
Я  заходилъ  въ  опуст-Ьлыя  церкви,  гд-Ь  сакристанъ  шаркалъ 
мягкими  туфлями  и  косая  служанка  переставляла  пыльныя 
скамьи.  Я  скитался  по  римскимъ  вилламъ,  съ  грустью  впивая 
горьк1й  запахъ  ихъ  в'Ьчной  зелени  и  вздыхая  прислушивался 
къ  рокоту  ихъ  фонтановъ. 

На  закатЬ  одного  изъ  ясныхъ  дней  конца  зимы,  я  бродилъ 
среди  аллеи  виллы  Людовизи.  Садившееся  солнце  осв-Ьщало 
краснымъ  отблескомъ  в'Ьнцы  пиши  и  вплетало  золотыя  нити 
въ  остроконечныя  верхушки  кипарисовъ.  Нога  моя  мягко  сту- 
пала по  игламъ  хвои  или  отбрасывала  сух1я  растре  скавш1яся 
шишки.  Въ  прозрачности  воздуха  былъ  слышенъ  мал-бйтШ 
звукъ;  едва  различимый  шопотъ  заставилъ  меня  поднять  голо- 
ву, когда  я  проходилъ  подъ  террасой,  отм-Ьченной  двумя  гер- 
мами. Обросш1я  мхомъ  божества  обм-Ьнивались  лукавыми 
улыбками,  наполовину  скрытыми  въ  косматыхъ  ихъ  бородахъ, 
но  не  съ  ихъ  неподвижныхъ  губъ  слетали  т-Ь  р^чи,  которыя 
уловило  мое  ухо.  Прямо  надо  мной,  всего  лишь  въ  н-Ьсколь- 
кихъ  шагахъ  отъ  меня,  облокотившись  на  каменную  баллю- 
страду  стояли  Лукрещя  и  Боллини.  Ихъ  головы  почти  каса- 
лись, и  лица  ихъ  были  обращены  другъ  къ  другу. 
Я  вид-Ьлъ  неподвижные  и  расширенные  глаза  той,  чей  взоръ 
такъ  часто  отвращался  отъ  моего  лица  и  теперь  остановился 
какъ  привороженный  на  лиц-Ь  флорент]йца,  очевидно  не  зам-Ь- 
чая  ни  заурядности  его  чертъ,  ни  уродливости  его  шрама.  Не- 
вольное восклицан1е  вырвалось  у  меня.    Лукрещя  вздрогнула 
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и  посп-Ьшила  повернуться  спиной  къ  балюстрад-Ь,  но  спутникъ 
ея  не  поторопился  даже  изм'Ьнить  свою  позу.  Перев'Ьсившись 
внизъ  онъ  погляд^Ьлъ  на  меня.  ШирокШ  его  ротъ  весело  оскла- 
бился, б11лая  полоса  шрама  дрогнула,  маленьк1е,  глубоко  сидя- 
Щ1е  глазки  лукаво  мн-Ь  подмигнули.  Всл'Ьдъ  за  т-Ьмъ,  съ  тор- 
жествующей и  фамильярной  шутливостью  Боллини  поднялъ  ва- 
лявшуюся на  балюстрад-Ь  сосновую  шишку  и  кинулъ  ее  мн^^ 
въ  голову. 

П. 

Если  бы  два  или  три  м-Ьсяца  спустя  посл-Ь  того,  какъ  я 
впервые  переступилъ  порогъ  дворца  Альдовити,  кто  либо  ска- 
залъ  мн-Ь,  что  я  влюбленъ  въ  Юл1Ю  Даленъ,  я  попытался  бы 
опровергнуть  это  со  вс^Ьмъ  чистосердеч1емъ.  С-Ьверная  графи- 
ня заполнила  ц-Ьдикомь  мою  жизнь,  но  она  вторглась  въ  нее 
не  только  съ  одной  своей  стройной  фигурой  /Даны  -  Охотницы 
и  в^чно  оживленнымъ  лицомъ,  но  и  со  своими  платьями,  безд-Ь- 
лушками,  капризами,  привычками,  со  всЬмъ  веселымъ  хаосомъ 
своего  временнаго  жилип];а,  со  всЬмъ  т-Ьмъ,  что  окружало  ее  — 
со  своей  камеристкой  и,  главное,  со  своимъ  мужемъ.  Поистин'Ь 
тотъ,  кто  пожелалъ  бы  раскрыть  мн^Ь  глаза  на  мое  чувство, 
долженъ  былъ  бы  р^Ьшить  сначала,  къ  кому  я  испытывалъ 
большую  влюбленность,  къ  графин-Ь  Юлш  или  графу  Фреде- 
рику. 

Еще  не  усп-бла  закрыться  за  мною  б-Ьдая  дверь,  которую  я 
отворилъ  съ  такой  опрометчивостью,  какъ  голосъ,  только  что 
пригласившШ  меня  удалиться,  предложилъ  мн-Ь  дождаться  въ 
сосЬдней  комнат-Ь.  Я  исполнилъ  это,  не  безъ  смущешя  раз- 
глядывая дорожные  баулы,  наполовину  извергнувш1е  свое  со- 
держимое на  окружающ1е  столы  и  кресла.  Графиня  Юл1я  поя- 
вилась черезъ  н-Ьсколько  минутъ:  ея  глаза,  устремленные  на 
меня  см-Ьялись;  ея  лицо  выражало  несомн^Ьнную  симпатю. 
Много  разъ  впосл'Ьдствш  разсказывала  она  мн^,  что  скромно 
од^Ьтый,  тоненькШ  юноша,  какимъ  я  былъ  въ  т-Ь  годы,  свалив- 
шШся  съ  неба  прямо  къ  ея  туалету  съ  корзиной  глиняныхъ  фи- 
гурокъ  и  радужныхъ  стеколъ  въ  рук-Ь,  внушилъ  ей  пр1язнь  въ 
первое  же  мгновен1е.  Для  меня  та  сразу  завоеванная  мной  бла- 
госклонность оказалась  роковой:  инстинктомъ  своимъ  я  съ  пер- 
выхъ  же  словъ  понялъ,  что  существую  для  этой  прекрасной  и 
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чужеземной  дамы,  и  съ  той  поры  ничто  не  заставило  бы  меня 
провалиться  въ  ея  небыт1е. 

Графиня  Юл1я  подробно  разспросила  меня,  кто  я  и  к-Ьмъ 
посланъ.  Она  не  переставала  въ  то  же  время  разглядывать 
меня  весело  и  сочувственно.  Итальянсшя  слова  произносила 
она  храбро,  не  боясь  ошибокъ,  которыя  мы,  римляне  легко  про- 
щаемъ  иностранцамъ.  Я  отв^Ьчалъ  ей,  не  отрывая  отъ  нея  вос- 
хищеннаго  взгляда  и  машинально  доставая  изъ  корзины  ра- 
дужныя  стекла  и  глиняныя  фигуры,  которыя  расположились 
передъ  ней  на  стол^Ь,  удвоившись  въ  его  полированной  по^ 
верхности.  Графиня  Юл1я  наклонилась  къ  нимъ,  коснувшись  од- 
ной фигурки;  я  съ  грустью  почувствовалъ,  что  корзина  моя 
пуста.  Уже  я  искалъ  предлога,  чтобы  удалиться,  когда  въ  со- 
сЬдней  комнат-Ь  раздались  шаги.  Графъ  Фредерикъ  Даленъ 
появился  на  порог-Ь.  «Жюльетта!»  воскликнулъ  онъ  ласково, 
и  та,  ко^'О  онъ  звалъ  этимъ  французскимъ  именемъ,  вдругъ 
быстро  дотронулась  до  моего  обшлага  своей  л-Ьвой  рукой  и 
такъ  же  быстро  приложила  къ  губамъ  палецъ  правой  руки  въ 
знакъ  молчанхя. 

Я  поклонился  вошедшему.  Это  былъ  молодой  челов^Ькъ 
л-Ьтъ  тридцати.  Откинутый  назадъ  лобъ,  н-Ьжныя  розовыя  ще- 
ки и  близорук1е,  пристально  вглядывающхеся  глаза  придавали 
лицу  его  н-Ьсколько  д-Ьтское  выражеше.  На  мой  поклонъ  онъ 
отв^^тилъ  со  всевозможной  прив'Ьтливостью.  Графиня  Юл1я 
страннымъ  образомъ  избавила  меня  отъ  труда  объяснить  ему 
мое  присутств1е.  «Я  сд'Ьлала  покупку,  Фредерикъ»,  —  ска- 
зала она  съ  величайшимъ  спокойствхемъ.  —  «Вчера  я  открыла 
близъ  Капитол1я  лавку  древностей,  полную  всякихъ  чудесъ. 
Не  та  ли  это,  о  которой  разсказывалъ  вамъ  Бьянкони?  Синь- 
оръ  Орсо  Вендоло,  художникъ  и  сынъ  хозяина  былъ  такъ  лю- 
безенъ,  что  взялся  доставить  сюда  эти  безд'Ьлицы;  въ  его 
особ-Ь  я  р^Ьшила  устроить  вамъ  небольшой  сюрпризъ». 

Графъ  Фредерикъ  Даленъ  подошелъ  къ  намъ  и,  близко 
взглянувъ  на  меня,  потеръ  отъ  удовольств1я  свои  маленьк1я  ру- 
ки. «Я  очень  радъ»,  произнесъ  онъ  сердечно.  Зат-Ьмъ,  ища  съ 
трудомъ  дававш1яся  ему  итальянсшя  слова,  добавилъ.  «Мы  бу- 
демъ  друзьями.  Я  слышалъ  о  васъ  отъ  Бьянкони,  какъ  о  лю- 
бимомъ  ученик-Ь  великаго  Пиранези  и  самъ  мечтаю  сд-Ьлаться 
вашимъ  ученикомъ.    Мн-Ь  надо  о  многомъ  условиться  съ  вами. 
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о,  я  не  дамъ  вамъ  покоя»,  засм-Ьялся  онъ.  —  «Приходите  же 
милый  синьоръ  Вендоло  въ  этотъ  домъ  иностранцевъ  какъ  въ 
своп  собственный,  если  только  васъ  не  пугаетъ  нашъ  безпоря- 
докъ.  Но  съ  вашей  помощью  мы  одол'Ьемъ  его  и  въ  старой  раз- 
валин-Ь  Альдовитн  устронмъ  отличное  жилище». 

Если  смущенъ  былъ  я  съ  первой  минуты,  когда  оказался 
лицомъ  къ  лицу  съ  10л1ей  Даленъ,  если  съ  гр-Ьхомъ  пополамъ, 
роб^^я  и  овлад-Ьвая  собой  поперем-Ьнно,  отв-Ьчадъ  я  на  первые 
ся  вопросы,  то  какъ  изобразить  мн-Ь  степень  смущен1я,  въ  ка- 
кую повергло  меня  лестное  обращеше  графа  и  еще  бол'Ье  то 
хладнокров1е,  съ  какимъ  супруга  его  сд'Ьлала  меня  соучастни- 
комъ  ея  обмана!  Я  пробормоталъ  н'Ьчто  невнятное,  на  глазахъ 
у  меня  готовы  были  выступить  слезы.  Графъ  Фредерикъ  смот- 
р-Ьлъ  на  меня  съ  удивлен1емъ  и,  видя  мое  зам-Ьшательство,  обод- 
рительно положилъ  мп-Ь  на  плечо  руку.  Глаза  графини  взгля- 
дывали на  меня  строго,  но  гд-Ь  то  въ  глубин-Ь  ихъ  мелькалъ  за- 
таенный см'Ьхъ.  Я  сд^Ьлалъ  неловкое  двнжен1е,  хрупк1я  стек- 
лышки, разставленныя  мною  на  стол'Ь,  попадали  на  полъ  и  раз- 
сыпались  въ  радуясную  пыль.  Тогда  я  позорнымъ  образомъ  об- 
ратился въ  б'Ьгство,  слыша  за  спиной  напрасные  призывы  гра- 
фа Фредерика  и  бол-Ье  несдерживаемый  звонк1п  хохотъ  гра- 
фини Юл1и. 

Графъ  Даленъ  сдержалъ  свое  слово:  онъ  не  оставилъ  меня 
въ  поко^  даже  въ  тотъ  самый  день,  когда,  казалось,  я  такъ 
нуждался  въ  эт01мъ  поко'Ь,  чтобы  справиться  со  мнолсествомъ 
ощущен1п,  вызваниыхъ  во  мн'Ь  новымъ  зиакомствомъ.  Вече- 
ромъ  онъ  побывалъ  въ  Капитол1йской  лавк-Ь,  олспдая,  быть  мо- 
лсетъ,  найти  въ  ней  берлогу,  достойную  того  страннаго  молодого 
челов-Ька,  который  въ  его  дом-Ь  велъ  себя  какъ  настоящ1й  ди- 
карь. Но  я  уже  усп-Ьлъ  исц'Ьлнться  отъ  овлад-ЬЕшей  мною  робо- 
сти. Радуш1е  и  простота  молодого  графа  были  къ  тому  же 
столь  велики,  что  передъ  пимъ  не  устояло  бы  любое  упорство. 
Отъ  антиковъ  отца  мы  перешли  къ  рисункамъ  моихъ  тетрадей. 
Съ  охотой,  иеолсиданной  для  моего  гостя  посл-Ь  утренней  сце- 
ны, я  разсказалъ  ему  о  своихъ  работахъ,  съ  энтуз1азмомъ  опи- 
сывая нравъ  великаго  Пиранези  и  вспоминая  его  р-Ьчи.  Мы 
разстались  совсЬмъ  друзьями;  на  сл^Ьдующ1й  день  я  весело 
и  безъ  сл-Ьдовъ  досадной  заст^Ьнчивостп  вб'Ьгалъ  съ  папкой 
гравюръ  па  л-Ьстницу,  отм-Ьченную  яркой  полоской  ковра  въ 
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углу  дориэескаго  двора  Альдовити;  я  чувствовалъ  всЬмъ  сво- 
имъ  существомъ,  что  для  меня  начинается  новая  жизнь. 

Драпировщики  в-Ьшали  занав-Ьсы,  слуги  хлопотали  вокругъ 
посуды,  камеристка  графини  мелькала  взадъ  и  впередъ  съ  вол- 
нами шелка  и  атласа,  изображавшими  платья  ея  госпожи.  Среди 
этой  суматохи  графъ  Фредерикъ  показывалъ  мн-Ь  свои  начатыя 
на  мольберт-Ь  картины  и  свои  великол'Ьпныя  охотничьи  ружья. 
Мы  уговаривались  съ  нимъ  объ  урокахъ  офорта  и  о  прогулкахъ 
въ  м-Ьстахъ  Кампаньи,  изобилующихъ  дичью  и  классическими 
руинами.  Графиня  Юл1Я  присоединялась  къ  намъ  время  отъ 
времени,  оставивъ  домашшя  заботы.  Д-Ьдовитая  мина  см-Ьня- 
лась  тогда  въ  ея  лиц-Ь  внимательнымъ  выражешомъ;  она  ум-Ь- 
ла  смотр^Ьть  и  слушать.  Я  не  испытывалъ  бол-Ье  смуп];ен1я  въ 
ея  присутств1и;  насм-Ёшливости  обращенной  ко  мн-Ь  не  таилось 
въ  тотъ  день  въ  ея  сЬрыхъ  глазахъ.  Выбравъ  минуту,  когда 
мы  остались  одни,  она  вновь  прикоснулась  рукой  къ  моему 
обшлагу  и  сказала  серхозио,  съ  отт-Ьнкомъ  сожал^Ьнхя.  «Прости- 
те меня,  синьоръ  Вендоло,  вы  лучше  -узнаете  меня  и  не 
осудите». 

Графъ  Фредерикъ  Даленъ  былъ  настоящимъ  дилеттантомъ, 
однимъ  изъ  числа  т-Ьхъ,  которыми  такъ  обиленъ  нашъ  городъ. 
Отъ  увлечен1я  живописью  онъ  легко  переходилъ  къ  манш  ан- 
тиквар1я;  по  утрамъ  онъ  писалъ  стихи  на  двухъ,  трехъ  язы- 
кахъ  и  по  вечерамъ  устремлялся  въ  театры  или  концерты.  Онъ 
покупалъ  картины  старинныхъ  мастеровъ,  мраморы  раскопокъ, 
книги  въ  пергамент-Ь,  музыкальные  инструменты.  Торговцы 
всЬми  диковинами  осаждали  дворецъ  Альдовити,  и  молодые  аб- 
баты, выступавш1е  на  литературномъ  поприщ-Ь,  стучались  въ 
его  двери.  Наемная  карета  запряженная  четою  коней,  устав- 
шихъ  влачить  по  римскимъ  улицамъ  какого  нибудь  дряхлаго 
эминентиссимо,  была  в'Ьчно  готова  къ  неожиданнымъ  вы^Ьздамъ 
графа  или  графини,  и  долговязый  лакей  въ  чужеземной  ливре-Ь 
ждалъ  очереди  распахнуть  ея  дверцу  передъ  той  или  иной  до- 
стоприм-Ьчательностью. 

Въ  нилснемъ  этаж-Ь  палаццо  Альдовити,  повара  звен-Ьли  С1я- 
ющими  м-Ьдными  кастрюлями.  Графъ  Даленъ  мало  заботился  о 
вечернихъ  прхемахъ,  но  къ  завтраку  или  об^Ьду  являлись  гости. 
Фамильное  серебро  и  тяжелый  хрусталь  сверкали  на  старыхъ 
лобротныхъ  скатертяхъ;  обил1в  и  качество    напитковъ    возна- 
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граждало  промахи  кухни;  своимъ  предпочтешемъ  къ  кр-Ьпкимъ 
винамъ  юга  молодой  хозяинъ,  какъ  истый  шведъ,  удивлялъ 
осторожныхъ  римлянъ  и  трезвыхъ  неаполитанцевъ. 

Эти  римляне  и  неаполитанцы  составляли  однако  зам-Ьтное 
меньшинство  среди  гостей  дворца  Альдовити.  Графъ  Даленъ 
охотно  прпнималъ  у  себя  иностранцевъ,  привлеченныхъ  славой 
в-Ьчнаго  города  и  обосновавшихся  въ  немъ  на  м^Ьсяцы  или  го- 
ды. Вереницей  слгЬняюш;ихся  фигуръ,  чрезъ  завтраки  его  и 
об'Ьды,  проходили  англ1йск1в  милорды,  французск1е  виконты, 
польсюе  князья  и  н-Ьмецкхе  бароны.  Достаточно  громк1е  титу- 
лы вс^^хъ  влад-Ьшй  Европы  звучали  въ  ст'Ьнахъ  его  небольшой 
столовой,  перемежаясь  съ  именами  ученыхъ,  живописцевъ,  му- 
зыкантовъ  и  путешественниковъ.  Графиня  Юл1я  первенствова- 
ла среди  людей  искушенныхъ  зр-блищами  разнообразныхъ  дво- 
ровъ  и  впечатл-Ьшями  многихъ  странствШ,  Какъ  далека  каза- 
лась она  мн^Ь  въ  эти  минуты,  сверкающая  своимъ  торжествен- 
нымъ  и  дорогимъ  платьемъ,  своей  сребрящейся  модной  сЬди- 
ной,  высокой  прической,  своими  холодно-мраморными  плечами, 
своимъ  любпмымъ  жемчужнымъ  ожерельемъ,  которое  разсыпа- 
ла  она  н^Ькогда  передо  мною  у  открытаго  въ  садъ  окна! 

За  столомъ  графа  Даленъ  я  занималъ  скромное,  но  посто- 
янное м-Ьсто.  Гостямъ  палаццо  Альдовити  я  былъ  нзв'Ьстенъ, 
какъ  придворный  художникъ  маленькаго  импровизированнаго 
двора  графини  Юл1п  и  графа  Фредерика.  Везд-Ьсущхй  Бьянкони 
радъ  былъ  прив-Ьтствовать  тамъ  меня  въ  качеств-Ь  стариннаго 
знакомаго.  Молодые  аббаты,  соперничавш1е  между  собой  въ 
учености,  пытались  завоевать  черезъ  меня  доступъ  въ  высокое 
общество.  Знаменитые  иностранцы  обращали  ко  мн-Ь  благо- 
склонныя  р'Ьчи,  на  которыя  я  отв'Ьчалъ,  какъ  ум-Ьлъ,  безъ  т-Ьни 
былой  робости,  изъявляя  быстрые  усп1^хи  въ  св-Ьтскомъ  общс- 
ши  и  въ  изучаемомъ  мною  французскомъ  язык-Ь. 

Изъ  своего  угла  я  не  переставалъ  наблюдать  за  графиней 
Юл1ей.  Оживленная  и  прив-Ьтливая  со  вс-Ьми,  она  не  выказыва- 
ла никому  особаго  предпочтен1я.  Ни  одинъ  изъ  совершенныхъ 
кавалеровъ,  окружавшпхъ  ее,  не  могъ  бы  претендовать  на  роль 
ея  сауаИеге  зегуеп^е.  Я  помню  внпман1е,  которое  оказывалъ  ей 
избалованный  женщинами  голландск1й  дипломатъ  Ванъ-Оль- 
стропъ.  Въ  пос'&щен1яхъ  дворца  Альдовити  онъ  обнаружилъ 
зам^Ьтную  настойчивость,  забавлявшую  графиню  Юл1ю  и  вызы- 
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вавшую  улыбку  въ  блпзорукнхъ  глазахъ  ея  супруга.  Госпо- 
динъ  Ванъ-Ольстропъ  былъ  неистощимъ  въ  своихъ  комплимен- 
тахъ  и  изобр^Ьтателенъ  въ  своихъ  сюрпризахъ.  Его  любовная 
стратегхя  стремилась  быть  скоропалительной  и  поб'Ьдоносной. 
Войдя  однажды  въ  б1Ьлую  комнату  палаццо  Альдовити,  я  за- 
сталъ  его  наедин-Ь  съ  графиней.  Припавъ  къ  ея  рук'6  готовъ 
былъ  онъ  продлить  до  безконечности  сладостное  и  многооб-Ь- 
щающее  мгновен1е.  Уже  одно  кол'Ьно  его  опустилось  на  коверъ, 
когда  зам-Ьтившая  меня  графиня  кинула  мн-Ь  взглядъ  заговор- 
щицы и  приложила  палецъ  къ  губамъ.  Всл'Ьдъ  зат-Ьмъ  глаза 
ея  блеснули  и  углы  рта  дрогнули:  но  сдерживаясь  бол-Ье  она 
разсм-Ьялась.  «Войдите  же  милый  сипьоръ  Орсоло»,  восклик- 
нула она.  Господинъ  Ванъ-Ольстропъ  посп-Ьшилъ  подняться, 
стряхнувъ  пыль  съ  кол'Ьпъ  кружсвнымъ  платочкомъ  и  мыслен- 
но посылая  меня  ко  всЬмъ  чсртямъ. 

Взглядъ  заговорщицы,  который  обратила  ко  мн^Ь  Юл1я  Да- 
ленъ,  знаменуя  любовное  порал:сп1е  самонад-Ьяннаго  голланд- 
ца, былъ  по  еднпственпымъ  въ  ряду  т-Ьхъ,  каше  заставляли 
меня  вдругъ  насторожиться  или  задуматься  среди  оживлен- 
ной бесЬды  за  столомъ  Альдовити.  Въ  устремленныхъ  на  меня 
глазахъ  сЬверной  графини  я  узнавалъ  зачастую  двойственное 
и  затаенное  выражеше,  смыслъ  котораго  я  не  могъ  разгадать, 
безошибочно  чувствуя  въ  то  же  время,  что  оно  относилось  къ 
соединявшей  пасъ  тайн-Ь.  Значен1е  этой  тайны  я  охотно  пре- 
увеличивалъ  своимъ  юношескимъ  воображен1емъ.  Но  разв-Ь  не 
сд-Ьлала  меня  Юл1я  Далепъ  въ  первый  же  день  нашего  знаком- 
ства соучастникомъ  своего  секрета  и  сообщникомъ  своего  об- 
мана? И  разв-Ь  я  не  былъ,  нев'Ьдомымъ  ей  самой,  свид'Ьтелемъ 
вечерней  сцены  на  Апп1евой  дорог-Ь,  важность  которой  прочелъ 
я  на  сл'Ьлующ1Й  день  въ  отсутствующемъ  взор-К-!  и  пылкомъ 
лиц-Ь  иностранца,  разсЬянно  выбиравшаго  передо  мною  глн- 
пяныя  фигур1си  и  радужпыя  стекла? 

Среди  пос'Ьтптелей  завтраковъ  н  об'Ьдовъ  графа  Фредерика, 
среди  вс'Ьхъ,  кто  окрунсалъ  графнпю  Далепъ  въ  торжествен- 
номъ  холод'Ь  аптичиыхъ  галлерей  Ватикана  и  Капитол1я  и  въ 
блеск'Ь  тсатровъ  или  концортовъ,  я  съ  замиранхемъ  сердца  ис- 
калъ  того,  чья  т-Ьнь,  отброшенная  низкимъ  солнцемъ,  скользила 
когда  то  передо  мной  въ  пространствахъ  Кампапьи.  Персо- 
на жъ,  вступившей  въ  дюго  жизнь  рука  об'ь  руку  съ  графиней 


Юл1ей,  исчезъ  пын'Ь  съ  моего  горизонта.  Но  существован1е  его 
не  прервалось:  онъ  не  былъ  призракомъ  въ  тотъ  вечеръ  и  ра- 
зумеется не  сд-Ьлался  имъ  въ  эти  м-Ьсяцы.  Взгляды  графини 
Юл1и  столь  неожиданно  останавливавш1еся  на  мн-Ь  съ  непо- 
нятнымъ  для  меня  выраженхемъ,  каждый  разъ  напоминали  о 
томъ  и  преисполняли  меня  предчувствхями  новыхъ  волнен1й. 

Объ  этихъ  волнен1яхъ,  о  тревогахъ,  какими  отм-Ьчено  было 
разгадываемое  мною  будущее,  я  не  переставалъ  размышлять, 
возвращаясь  изъ  дворца  Альдовити  въ  капитол1йскую  лавку, 
въ  ст"Ьнахъ  которой  вновь  хлопоталъ  оправившейся  отъ  бо- 
л^^зни  отецъ,  постар^Ьвщ1й,  смиривш1йся  и  растерявш1й  за  вре- 
мя выздоровлен1я  большую  часть  своего  прежняго  авторитета. 
Я  испытывалъ  странное  счастье  быть  обладателемъ  большой 
или  малой  тайны  топ,  кого  я  лишь  мысленно  р-Ьшался  называть 
Жюльеттой.  Ничто  на  св'Ьт'Ь  не  заставило  бы  меня  однако 
предпринять  как1в  либо  шаги  къ  раскрыт1ю  этой  тайны.  Сс 
стыдомъ  вспоминалъ  я  продолжавш1й  терзать  меня  гр-Ьхъ  мо- 
ей первой  нескромности.  Когда  сосновая  шишка,  брошенная  ру- 
кой Боллини  возв^Ьстила  мн^Ь,  что  Лукрещя  для  меня  потеря- 
на, неум-Ьстная  шутка  эта  переполнила  меня  отчаянхемъ  не  от- 
того, что  флорент1ецъ  выказывалъ  себя  въ  ней  счастливымъ 
моимъ  соперникомъ.  Ни  на  минуту  не  пришло  бы  мн-Ь  въ  голо- 
ву оспаривать  его  торжество  при  помощи  силы  или  ловкости. 
Отъ  всЬхъ  своихъ  смутныхъ  надеждъ  я  отказался  мгновенно 
и  безповоротно,  еще  не  усп'Ьвъ  удалиться  отъ  террасы  отм-Ь- 
ченной  двумя  гермами.  Внновникомъ  своего  несчастья  при- 
зналъ  я  себя  самъ  еще  прежде  ч-Ьмъ  выбрался  изъ  т-Ьнистыхъ 
аллей  виллы  Людовизи.  Не  я  ли  возбуднлъ  любопытство  Бол- 
лини  своей  глупой  дов-^рчивостью,  не  я  ли  открылъ  ему  семей- 
ныя  невзгоды  б-Ьдной  Лукрещп,  не  я  ли  показалъ  ему  ее  нуж- 
дающуюся въ  утГ>шен1и  н-Ьжности  или  забвен1я  страсти,  рядомъ 
съ  прозанческимъ  и  грубымъ  супругомъ?  И  не  оказался  ли 
атотъ  Боллини,  при  всей  простонародности  своего  обезобра- 
женнаго  шрамомъ  лица,  образцомъ  благородства  и  сдержан- 
ности по  сравнсн1ю  со  мною,  въ  т-Ь  дни,  когда  я  напрасно 
осаждалъ  его  разспросамп  и  еще  бол-Ьо  въ  т-Ь  дни,  когда  мн-Ь 
уже  не  о  чемъ  было  его  разспрашпвать,  и  лишь  онъ  самъ  вели- 
кодушно пытался  уб-бдить  меня,  что  сцена  на  вилл11  Людовизи 
была  ложно  мной  истолкована! 
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я  предавался  этимъ,  не  перестававшимъ  волновать  меня 
воспоминан1ямъ,  возвратившись  однажды  въ  капитолШскую 
лавку  п  заставъ  въ  ней  обломокъ  гермы,  добытой  откуда  то  от- 
цомъ,  возобновившимъ  свою  д'Ьятельность.  Лукавая  усм-Ьшка, 
полускрытая  во  всклокоченной  бород-Ь  болгества,  изъ-Ьденнаго 
непогодой  и  временемъ,  напомнила  мн-Ь  ту,  которой  казалось 
обм-Ьнивались  на  мой  счетъ  полуфигуры  боговъ,  заканчивав- 
ш1я  террасу  въ  садахъ  Людовизи.  Въ  досад-Ь  я  отвелъ  глаза; 
лавка  была  пуста,  старая  пыль  искрилась  въ  косомъ  луч-Ь  ве- 
черняго  солнца;  мало  смущаясь  моимъ  присутствхемъ,  упорная 
мышь  антиквар1я  скреблась  и  грызлась  гд-Ь  то  въ  углу. 

Перезвонъ  дворныхъ  колокольчиковъ  заставилъ  меня 
встрепенуться.  Я  не  былъ  расположенъ  въ  ту  минуту  къ  бе- 
сЬд^Ь  съ  к-Ьмъ  либо  нзъ  старыхъ  знакомцевъ  и  завсегдатаевъ 
лавки.  Изъ  предосторожности  я  отступилъ  въ  т-Ьнь,  отбрасы- 
ваемую бронзовымъ  изваяшемъ  коня.  Зд-Ьсь  я  не  былъ  виденъ 
вошедшему  и  могъ  въ  то  же  время  наблюдать  за  всЬми  его 
движон1ями.  Съ  сильно  бьющимся  сердцемъ  узналъ  я  въ 
посЬтител-Ь  ставшаго  легендарнымъ  въ  моемъ  воображеши 
всадника  Апп1евой  дороги.  Высок1й,  од'Ьтый  въ  темное  платье, 
обращенный  ко  мн-Ь  профилемъ,  вычерчивавшимся  сумрачно  и 
сурово,  вступалъ  онъ  вновь  въ  живописный  и  заманчивый  без- 
порядокъ  антиковъ  Днгованни  Вепдоло.  Прхостановившись  онъ 
огляд-Ьдся  кругомъ,  позвалъ  хозяина,  стукнулъ  объ  полъ  кон- 
цомъ  своей  трости  съ  золотымъ  набалдашникомъ.  Никто  не 
отозвался  ему:  отца  моего  пе  было  дома,  мать  была  занята 
наверху;  что  касается  меня,  вм-Ьсто  того  чтобы  двинуться  на- 
встр-Ьчу  покупателю,  я,  повинуясь  невольному  чувству,  все 
глубже  и  глубже  отступалъ  въ  тЪнъ,  пока  не  очутился  на  пер- 
выхъ  ступеняхъ  внутренней  л'Ьстницы.  Я  вид'Ьлъ  оттуда  какъ 
тотъ,  въ  комъ  воплотились  мои  юношесыя  тревоги,  ходилъ 
взадъ  и  впередъ  въ  возбужденной  своей  разсЬянности.  Лицо  его 
выразило  нетерп'Ьн1е  и  вспыхнуло  гн'Ьвомъ.  Очутившись  передъ 
бронзовой  фигурой  коня  онъ  въ  раздражеи1и  ударилъ  ее  своей 
тростью.  Древн1й  металлъ  издалъ  унылый  звукъ,  И  точно  сердясь 
на  эту  жалобу  нгЬмыхъ  и  мертвыхъ  вещей,  мой  посЬтитель  снова 
и  снова  взмахивалъ  тростью  п  ударялъ  ею  по  круто  изогнутой 
ше'Ь  бронзового  коня,  увы,  безсильнаго  унести  его  въ  простран- 
ства Кампаньи,  всл'Ьдъ  за  откликнувшейся  издалека  всадницей! 
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ш. 

Запасшись  всей  см^Ьлостью,  какою  располагалъ,  я  задалъ 
на  сл'Ьдующее  утро  Юл1и  Даленъ  вопросъ,  что  сталось  съ  гли- 
няными фигурками,  которыя  н-Ьсколько  м'Ьсяцевъ  тому  назадъ 
принесъ  я  во  дворецъ  Альдовитн,  твердя  ея  имя,  написанное  на 
листк-Ь  бумаги  синимъ  карандашемъ  и  р-Ьшительнымъ  почер- 
комъ.  И  не  дожидаясь  отв^^та  добавилъ,  что  лишь  по  моей 
вин'Ь  коллекц1я  ея  не  получила  сегодня  быть  можетъ  дальнМ- 
шаго  приращен1я.  Одну  секунду  Жюльетта  вглядывалась  въ 
меня  съ  н-Ькоторымъ  недоум'Ьн1емъ,  зат^Ьмъ,  руководимая  своей 
всегда  изумлявшей  меня  пронпцательностью,  воскликнула: 
«Онъ  зд^^сь!»  Притяну  въ  меня  къ  себ'Ь  за  рукавъ,  она  заста- 
вила разсказать  всЬ  обстоятельства  вчерашняго  происшеств1я. 
Я  былъ  охваченъ  неудержимымъ  желашемъ  высказаться  на 
этотъ  разъ  до  конца:  не  скрывая  отъ  нея  странности  моего 
вчерашняго  поведенхя,  я  неожиданно  для  себя  признался,  что 
былъ  тайнымъ  свид-Ьтелемъ  сцены  на  Апп1евой  дороНЬ. 

Юл1я  Даленъ  слушала  меня  и  не  прерывала;  ея  брови  сдви- 
нулись, глаза  выразили  мгновенную  мрачность,  она  вздохнула. 
«Вы  знаете  обо  мн-Ь  больше,  ч-Ьмъ  я  думала»  —  сказала  она.  — 
«Я  также  обязана  сделать  вамъ  н'Ькоторыя  признанхя».  —  Съ 
итальянскаго  языка,  обычнаго  въ  нашихъ  съ  нею  бесЬдахъ, 
она  перешла  на  французсшй.  «Мы  росли  вм-Ьст^Ь  съ  Карломъ 
Старре»,  начала  она,  «и  та  прогулка  верхомъ,  нечаяннымъ  зри- 
телемъ  которой  вы  стали  однажды,  напомнила  и  мн-Ь  и  ему 
мнопе  дни  нашего  д^Ьтства.  Л-Ьса  и  озера  родины  вид^Ьли  насъ 
неразлучными  въ  продолжен1и  ряда  моихъ  счастливыхъ  д-Ьви- 
ческихъ  л'Ьтъ.  Ваншыя  причины,  невразумительныя  быть  мо- 
жетъ для  васъ,  какъ  для  иностранца,  разд'Ьлили  судьбы  на- 
шихъ семействъ.  Карлъ  Старре  оставилъ  службу  въ  королев- 
ской гвард1и  и  удалился  въ  Дан1ю.  Когда  онъ  возвратился  от- 
туда, я  уже  была  нев-Ьстой  графа  Фредерика.  Яростная  дуэль 
не  предотвратила  моей  свадьбы.  Я  не  простила  желашя  насиль- 
ственно повл1ять  на  избранное  мною  свободно  р-Ьшенхе:  раз- 
рывъ  между  нами  казался  мн-Ь  полнымъ  и  окончательнымъ. 

Два  года  тому  назадъ  въ  Париж^Ь  я  вновь  встр-Ьтила  того, 
кто  причинилъ  мн-Ь  уже  столько  тревогъ.  Онъ  сл-Ьдовалъ  за 
мною  какъ  т^Ьнь  въ  обстоятельствахъ  моей  новой  жизни.  Время 
научило,  казалось,  его  быть  сдержаннымъ  въ  своихъ  поступ- 
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кахъ  и  ум^Ьреннымъ  въ  притязанхяхъ.  Вы  знаете  доброту  гра- 
фа Фредерика:  Карлъ  Старре  былъ  принять  въ  нашемъ  дом-Ь  и 
разд-блиль  съ  нами  нашъ  образъ  жизни.  Но  всЬ  увеселвН1Я 
столицы  Франц1и  были  не  въ  силахъ  разсЬять  природной 
угрюмости  его  характера  и  разогнать  обуревавшнхъ  его  себя- 
любивыхъ  мыслей.  Взб-Ьшенный  радостями  графа  онъ  искалъ 
ссоры:  она  разразилась  среди  собиравшагося  у  насъ  общества 
людей  тонкихъ,  насм-Ьшливыхъ  и  презирающихъ  откровенныя 
изъявлен1Я  дикихъ  страстей. 

Этотъ  челов-Ькъ  заставилъ  насъ  внезапно  покинуть  Парижъ, 
гд-Ь  я  могла  бы  найти  второе  отечество.  Но  онъ  и  посл'Ь  того 
не  оставилъ  меня  въ  поко^Ь.  Я  вид-бла  въ  ГенуЬ  его  фигуру 
среди  толпы  на  набережной,  въ  тотъ  часъ,  когда  отчаливалъ  ко- 
рабль, увозивш1й  насъ  съ  мужемъ  въ  Ливорно.  Пребываше  во 
Флоренц1и  было  испорчено  для  меня  постояннымъ  ожидан1емъ 
встр^Ьчи  съ  нимъ.  И  то,  чего  не  случилось  тогда,  произошло 
зд'Ьсь  въ  Рим-Ь.  Карлъ  Старре  выступилъ  передо  мною  изъ 
полутьмы  одной  капеллы  въ  Тринита  деи  Монти,  куда  я  от- 
правилась въ  первый  же  вечеръ  слушать  Ауе  Маг1а  монахинь, 
пока  графъ  Фредерикъ  хлопоталъ  надъ  нашимъ  устройствомъ. 
Отчаянхе  вырал^енное  моимъ  былымъ  другомъ  показалось  мн'Ь 
неподд^Ьльнымъ  и  раскаянхе  искреннимъ.  Сожал'Ьн1е  заставило 
меня  согласиться  на  новыя  встр-Ьчи.  Та,  какую  вид'Ьли  вы  на 
Апп1евой  дорог-Ь,  была  посл-Ьдней  изъ  нихъ.  Карлъ  Старре 
много  страдалъ,  и  страдан1е  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  смягчило  его 
нравъ.  Наши  свидан1я  дали  ему  случай  выказать  неожидан- 
ную кротость.  Мое  дов'Ьр1е  вновь  вернулось  къ  нему  и  не  было 
нарушено  Н'Ьжностью  спутника  моихъ  раннихъ  л-Ьтъ,  на  этотъ 
разъ  не  перешедшей  границъ  старинной  привязанности.  Со- 
глашаясь тайно  встр-Ьчаться  съ  нимъ,  я  не  совершала  ничего 
дурного.  Я  не  могла  кром-Ь  того  поступить  иначе,  оберегая 
сп'окойств1е  Фредерика  отъ  повыхъ  грозившихъ  ему  испыта- 
Н1Й?  В'Ьдь  уб1Ьдила  же  я  въ  конц-Ь  концовъ  Старре  доброволь- 
но оставить  Римъ!  Фигурки  и  стекла,  посланныя  черезъ  Васъ 
были  его  прощан1емъ  и  залогомъ  данпаго  мн-Ь  об'Ьщан1я,  от- 
правиться въ  продолжительное  путешеств1е  по  Калабр1и  и 
Сицил1и». 

Графипя  Юл1я  открыла  шкапъ,  гд'Ь  глиняные  гон1и  и  хруп- 
К1в  сосуды  нашли  себ-Ь  пристаниш,е  рядомъ  съ  фарфоровыми 
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куклами  Севра  и  Мейссена.  Она  задумалась  на  мгновен1е  и  за- 
т^^мъ  продолжала,  живо  обратившись  ко  мн-Ь.  «То,  что  вы  раз- 
сказали  оейчасъ,  говорить  мн^&,  что  путешеств1е  это  окончено, 
Калабр1я  и  Сицил1я,  увы,  не  находятся  на  лун-Ь,  куда  я  охотно 
послала  бы  прогуляться  Карла  Старре.  Онъ  возвратился,  онъ 
зд^Ьсь,  и  это  предв'Ьщаетъ  намъ  новыя  тревоги  и  можетъ  быть 
б'Ьдств1я.  Я  слишкомъ  хорошо  знаю  его,  чтобы  положиться  на 
прочность  его  одинокихъ  р-Ьшеши.  Стоя  зд-Ьсь  я  чувствую,  ка- 
К1е  отчаянные  планы  рождаются  въ  его  разгоряченномъ  вооб- 
ражен1н.  Опасность  намъ  угрожаетъ,  нельзя  терять  ни  одной 
минуты,  чтобы  предотвратить  ее.  Вы  знаете,  теперь  все  и  вы 
должны  помочь  мн^Ь  и  Фредерику.  Я  напишу  письмо,  которое 
заставить  Старре  вернуться  къ  благоразум1ю,  если  въ  немъ 
есть  хотя  капля  чести  и  честности.  Это  письмо  я  не  могу  до- 
в-Ьрить  никому  кром-Ь  васъ.  Вы,  мой  в'Ьрный  синьоръ  Орсоло 
передадите  его  изъ  рукъ  въ  руки  Карлу  Старре  и  вы  принесете 
мн-Ь  его  отв-Ёть». 

Глаза  Жюльетты  блистали  въ  н-Ьсколькихъ  линхяхъ  отъ 
моего  лица,  я  слышалъ  запахъ  ея  волосъ  и  ощущалъ  теплоту 
ея  дыхан1я.  Насколько  это  мгновен1е  близости,  въ  своемъ  н-Ь- 
момъ  говор-Ь  было  для  меня  краснор-Ьчив-Ье  всЬхъ  челов-Ьче- 
скихъ  р-Ьчей,  даже  если  то  были  р-Ьчи  Юл1и  Даленъ,  пов-Ьды- 
вавшей  мн^Ь  свои  опасен1я!  Все  умалилось,  все  исчезло  для 
меня  въ  водоворогЬ  т'Ьхъ  древнихъ  какъ  м1ръ  волнен1й,  кото- 
рыя  не  перестаютъ  кружить  самыя  кр'Ьпк1я  головы  и  жалить 
самыя  непроницаемыя  сердца.  Я  долженъ  былъ  сд'Ьлать  надъ 
собою  усил1е,  чтобы  возвратиться  изъ  моего  прекраснаго  эк- 
стаза къ  сознйнш  вещей  д'Ьйствительныхъ.  Спустя  полчаса  я 
выходилъ  изъ  дворца  Альдовити,  ощупывая  во  внутреннемъ 
кармаи^Ь  важное  письмо. 

Только  на  улиц-Ь  способность  разсуждать  и  взв-Ьшивать  об- 
стоятельства вернулась  ко  мн-Ь  полностью.  Итакъ,  предчувств1я 
не  обманули  меня!  Химерой  не  былъ  всадникъ  Апп1евой  до- 
роги, и  не  была  бол-Ьзненной  мечтой  его  т-Ьнь,  столь  угрожаю- 
ще отброшенная  на  участь  Юл1н  Даленъ  и  на  соединенную  съ 
нею  отнын-Ь  мою  судьбу.  Я  медленно  направлялся  въ  сторону 
Испанской  площади.  Мало  ув-Ьренные  мои  шаги  повиновались 
смутнымъ  инстинктамъ,  родившимся  гд-Ь  то  въ  глубин-Ь  моей 
души.    Мое  мирное  и  счастливое  д^^тство,  незам-Ьтная  и  тихая 
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юность  въ  лон-Ь  скромнаго  семейства  ремесленника  и  торговца, 
какимъ  былъ  мой  отецъ,  не  обязывали  ли  они  меня  дерн^аться 
вдали  отъ  Т'Ьхъ  треволнен1й,  въ  которыя  вовлекали  меня  же- 
лан1я  людей  чужихъ,  властныхъ,  избалованныхъ  богатствомъ  и 
знатностью?  Я  уже  утратилъ  часть  своей  свободы:  я  не  былъ 
т'Ьмъ  беззаботнымъ  Орсоло,  который  съ  легкимъ  сердцемъ  сп'Ь- 
шилъ  къ  ген1альнымъ  урокамъ  великаго  Пиранези,  я  не  былъ 
тщетнымъ  вздыхателемъ  безпомощной  и  усталой  Лукрецш, 
безсильной  пошевелить  пальцемъ,  чтобы  изменить  н-Ьчто  въ 
своей  судьб'Ь  или  моей.  Чуж1я  энерпи  направляли  меня  къ  не- 
ведомой ц^Ьли,  мн-Ь  надлежало  не  созерцать,  но  дМствовать. 
И  точно  противясь  этому  выходу  на  открытую  всЬмъ  случай- 
ностямъ  арену  жизни  заплетались  ноги  мои,  пока  я  медленно 
подвигался  къ  гостиниц-Ь  Монте-д!Оро  расположившейся  въ 
одномъ  изъ  угловъ  Испанской  плош;ади. 

Въ  полуденный  часъ  жаркаго  весенняго  дня  была  пуста 
столь  хорошо  знакомая  мн^Ь  площадь.  Я  сд-Ьлалъ  кругъ  и  въ 
нер-Ьшительности  поднялся  на  первыя  ступени  монументаль- 
ной л-Ьстницы,  прислушиваясь  къ  плеску  зазелен-Ьдой  мхомъ 
ладьи  Бернини.  Цв'Ьточницы  пересм'Ьивались  тамъ,  предлагая 
пучки  ф1алокъ  и  букеты  розъ.  Нищ1й  въ  продыравленной  шля- 
п-Ь  протянулъ  ко  мн-Ь  свою  коричневую  руку.  Искушен1е  овла- 
дело мною  передать  ему  письмо  и  облечь  его  моей  мисс1ей. 
Устыдившись  этой  мгновенной  слабости,  я  направился  къ 
дверямъ  Монте  д'Оро.  Во  двор-Ь  гостиницы  слуги  разгружали 
карету  только  что  прибывшаго  путешественника.  Одинъ  изъ 
нихъ  взялся  узнать,  можетъ  ли  принять  меня  баронъ  Старре. 
Спустя  некоторое  время  онъ  возвратился,  сказавъ,  что  прйзжШ 
занятъ  и  недосягаемъ  сейчасъ  ни  для  кого,  будь  то  самъ  папа. 

Я  вышелъ  на  площадь,  мне  предстояло  дождаться  или  вер- 
нуться во  дворецъ  Альдовити  съ  неисполненнымъ  поручешемъ. 
На  ступеняхъ  скалинаты  цветочницы  смеясь  протягивали  мне 
цветы.  Лицо  одной  изъ  нихъ  было  молодо  и  красиво;  нежный 
румянецъ  проступалъ  сквозь  матовую  смуглоту  щекъ;  золоти- 
лась шея  рядомъ  съ  воротомъ  белой  рубашки;  изъ  подъ  длин- 
ныхъ  ресницъ  глядели  на  меня  наивные  и  влажные  глаза  ма- 
ленькой антилопы.  На  свете  оказывалось  много  красивыхъ 
лицъ  и  помимо  неотступно  стоявшаго  передо  мной  лица  Юл1и 
Даленъ!  Но  что  мне  было  до  этого!  Я  даже  не  зналъ,  красива 
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ли  была  та,  кого  называлъ  я  въ  своихъ  мысляхъ  Жюльеттой. 
Ея  см'Ьняющ1яся  улыбки  и  раздумья,  двнжен1я  ея  плечъ  и 
рукъ  не  столько  вид-Ьдъ  я,  сколько  ощущалъ  всЬмъ  суще- 
ствомъ,  какъ  ощущаемъ  мы  лучъ  солнца,  св'Ьжесть  воды  п 
ясность  дня. 

Переполненный  ея  невидимымъ  присутств1емъ,  присЬлъ  я 
па  закраину  Баркачч1и  и  предался  размышлешямъ.  Любовь,  о 
которой  я  мечталъ,  встр-Ьчаясь  въ  опуст^Ьлыхъ  церквахъ  и  ве- 
чернихъ  аллеяхъ  съ  моей  б'Ьдной  Лукрецхей,  заключила  меня 
теперь  въ  свой  кругъ.  Я  былъ  разлученъ  ею  отъ  впечатл'ЬнШ 
вещей  простыхъ  и  обыкновенныхъ.  Эта  улица,  эти  камни,  эти 
цв-Ьты  и  эти  черноволосыя  д-Ьвушки  больше  не  принадлежали 
мн-Ь,  потому  что  я  самъ  не  принадлежалъ  себ-Ь  больше.  Я  не 
испытывалъ  того  ребячески  себялюбиваго  удовлетворен1я,  ко- 
торое по  молодости  л^Ьтъ  принималъ  за  счастье  любить,  когда 
бродилъ  на  берегахъ  Алмоне  рука  объ  руку  съ  ясеной  флорен- 
т1йца.  Мое  т-Ьло  было  теперь  пронизано  странной  тоской  въ 
суставахъ  своихъ  и  нервахъ.  Мое  сердце  бол^Ьло,  уколотое 
стр-блой,  какую  мудрость  древнихъ  узр-Ьла  въ  рук^Ь  бога  отро- 
ческаго  и  жестокаго.  Эти  раны  Эроса,  которыми  любятъ  шу- 
тить живописцы  или  поэты,  не  есть  ли  напротивъ  т^Ь  раны 
тяжелыя,  бол-Ьзненвыя,  обильно  точащ1я  чистМшую  нашу 
кровь,  исц'Ьляющ1яся  съ  трудомъ  и  никогда  до  конца  не  за- 
живающ1я? 

Я  зналъ,  что  любовь  не  состоитъ  въ  робкихъ  томленхяхъ, 
не  им^Ьющихъ  иной  ц-Ьли,  кром^&  замкнутыхъ  въ  самихъ  себ-Ь 
смутныхъ  тревогъ.  Я  жаждалъ  восторговъ  и  пылкостей  раз- 
д'Ьленныхъ.  Все  существо  мое  стремилось  къ  новой  близости 
съ  Юл1ей  Даленъ,  приблизившейся  ко  мн-Ь  лишь  на  одно  мгно- 
веше  въ  своемъ  случайномъ  порыв-Ь.  Эти  глаза  должны  были 
излить  весь  свой  св-Ьтъ  въ  мои  глаза,  эти  волосы  должны  были 
окружить  мое  лицо  своимъ  ароматомъ,  это  дыхан1е  должепъ 
былъ  пить  я  изъ  устъ  раскрывшихся  мн^Ь  навстр-Ьчу.  Стройное 
и  св^^ее  т-Ьло  Жюльетты  я  долженъ  былъ  замкнуть  въ  свои 
объят1я,  сжимая  его  съ  такой  же  неукоснительной  подлин- 
ностью, съ  какой  сжималъ  н-Ькогда  прпземистыя  т^Ьла  золото- 
швей,  разгоряченныя  дневной  работой  или  ночной  пирушкой. 

Въ  тотъ  часъ  на  закраин-Ь  тихо  плескавшей  струею  Бар- 
качч1и  я  признался  себ^Ь  въ  самыхъ  см-Ьлыхъ  желан1яхъ,  ко- 
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торыя  внушила  мн-Ь  отдернувшая  покрывало  отъ  своего  лика 
любовь.  Лобъ  мой  гор-Ьлъ;  я  омочилъ  его  водой,  зачерпнутой 
въ  фонтан'Ь.  Цв-Ьточницы  продолжали  см-Ьяться,  поглядывая 
на  меня  со  ступеней  л-Ьстницы.  Вновь  появился  нищ1й  въ  про- 
дыравленной  шляп-Ь  и  протянулъ  мн-Ь  руку,  прося  подаян1я. 
Онъ  возвратилъ  мои  мысли  къ  д^^йствительности;  я  вскочилъ 
на  ноги  и  направился  къ  дверямъ  Монте  д'Оро,  нащупывая  во 
внутреннемъ  карман-Ь  письмо.  Во  двор'Ь  и  подъ  воротами  не 
было  видно  слугъ.  Толкнувъ  дверь  я  вступилъ  на  лЬстпицу, 
ведущую  въ  аппартаменты  прх-Ьзжихъ.  Навстр-Ьчу  мн^Ь  спуска- 
лись; я  различилъ  негромк1е  голоса  двухъ  мужчинъ  и  узналт. 
шведскую  р'Ьчь.  Предчувств1е  неожиданной  встречи  овлад'Ьло 
мною.  На  угловой  площадк-Ь  я  сд-Ьлалъ  двилсен1е,  чтобы  посто- 
рониться и  оказался  лицомъ  къ  лицу  съ  Карломъ  Старръ,  схо- 
дившимъ  внизъ  въ  обществ^!  графа  Даленъ.  Зам-Ьтивъ  меня, 
графъ  Фредерикъ  выразилъ  удивлен1е,  сопровождавшееся 
легкимъ  восклицан1емъ.  Близорук1е  и  д-Ьтсше  глаза  его  вгля- 
д^Ьлись  въ  меня  столь  же  пристально,  какъ  въ  первый  день 
нашего  знакомства.  «Это  вы,  Орсо»,  произнесъ  онъ  ласково  и 
коснулся  меня  рукой.  Повинуясь  безотчетному  дьижен1ю,  въ 
отв'Ьтъ  на  это  я  подалъ  ему  письмо.  Онъ  повернулъ  конвертъ 
и  прочиталъ  адресъ.  «Но  вы  ошиблись!»  воскликну лъ  онъ  съ 
необычной  холодностью.  Письмо  перешло  изъ  его  рукъ  въ 
руки  его  спутника.  Лицо  Карла  Старре  выразило  б^Ьглую 
усм-Ьшку.  Безъ  колебашй  онъ  зажегъ  огонь  и  поднесъ  его  къ 
уголку  конверта.  Въ  продолжен1и  н'Ьсколькихъ  минуть  мы 
трое  молча  наблюдали,  какъ  маленькое  безцв'Ьтное  пламя  по- 
жирало неровный  строки  Жюльетты. 

IV. 

Карлъ  Старре  сд-Ьлался  ежедневнымъ  посЬтителемъ  па- 
лаццо Альдовити.  Я  до  сихъ  поръ  не  знаю,  какая  случайность 
свела  его  въ  то  памятное  утро  съ  графомъ  Даленъ,  Въ  ре- 
зультат-Ь  бес^Ьды  въ  ст-Ьнахъ  Монте  д'Оро,  оставшейся  мн^ 
неизвестной,  другъ  прежнихъ  л-^тъ  Жюльетты  сталъ  постоян- 
нымъ  членомъ  нашего  общества.  Повидимому  опасешя  ея  были 
напрасны:  письмо,  сгор-бвшее  безцв-Ьтнымъ  пламенемъ  на 
л-Ьстниц-Ь  альберго,  сыграло  роль  очистительной  жертвы  раз- 
гн^ваннымъ  богамъ  домашняго  очага.     Появлеше  Старре  не 

80 


принесло  намъ  ни  волнен1й,  ни  катастрофъ.  ОдЬтый  въ  темное 
платье  военнаго  покроя,  еъ  лицомъ  непронпцае.мымъ  н  непо- 
движнымъ,  вступалъ  онъ  въ  покоп  моихъ  с-Ьверныхъ  покрови- 
телей, сдержанный  въ  прпв-Ьтствхяхъ,  скупой  въ  р-Ьчахъ,  пе- 
расточительный  въ  улыбкахъ.  За  столомъ  дворца  Альдовитп 
онъ  много  -Ьдъ,  много  пнлъ,  не  хм'Ьл-Ья,  мало  говорнлъ  н,  сд1'>- 
лавъ  надъ  собою  уснл1е,  прислушивался  къ  толкамъ  другпхъ. 

Съ  величайшимъ  вниман1емъ  наблюдалъ  я  нзъ  нЬкотораго 
отдален1я  за  воплотившимся  наконецъ  въ  явь  персонажемъ 
столькихъ  моихъ  размышлен1й.  Ради  него  я  даже  какъ  бы  за- 
былъ  на  время  пл-Ьнившее  меня  вид^&н1е  Юл1н  Даленъ,  и  она 
со  см-Ьхомъ  указала  мн-Ь  однажды  на  изм-Ьнившееся  напра- 
влеше  настойчивыхъ  моихъ  взглядовъ.  Въ  своемъ  любопыт- 
ствован1н  я  былъ  руководимъ  новымъ  возникшимъ  во  МН'Ь 
чувствомъ.  Пусть  посЬщснхя  Карла  Старре  не  нарушили  ни- 
ч-Ьмъ  нашего  образа  жпзни  и  не  принесли  намъ  никакихъ  б-Ьдъ. 
Пусть  никакого  упрека  не  могли  бы  сд'Ьлать  ни  его  поведешю, 
ни  его  короткимъ  репликамъ  гостепр1имство  графа  Фредерика 
и  радуш1е  графини  Юл1и.  Сердце  мое  чувствовало  въ  немъ 
врага,  соперника,  если  бы  осм-Блился  я  произнести  это  дерзкое 
слово.  Со  всЬмъ  пыломъ  молодости  сжигался  я  "Ьдкимн  ощу- 
щешями  ревности  и  вражды. 

Поглощенный  этими  ошущен1ями  я  искалъ  подтвержден1я 
имъ  въ  томъ  новомъ  облик-Ь,  въ  какомъ  МН'Ь  предстала  теперь 
Жюльетта.  Разв'Ь  то,  что  я  не  узнавалъ  ее,  сравнивая  съ 
Жюльеттой  недавно  мннувшихъ  дней,  не  служило  косвеннымъ 
доказательствомъ  моихъ  подозр'Ьн1й?  Я  былъ  тогда  молодъ  и 
еще  не  видалъ  волшебнаго  превращен1я,  какое  совершаетъ 
надъ  женщиной  обращенная  къ  ней  любовь.  Ради  этихъ  мгно- 
Бен1й,  осуществленныхъ  въ  прошедшемъ  или  об-Ьщанныхъ  въ 
будущемъ,  живутъ  всЬ  гЬ,  кого  видимъ  мы  каждый  день  въ 
полуд-Ьтской  безпечностн  д-Ьвичества  или  въ  уравнов-Ьшен- 
ности  прнм-Ьрнаго  супружества.  Встр-Ьчая  нхъ  въ  обыденной 
жизни,  что  знае.мъ  мы  о  нихъ,  пока  наблюдаемъ  ихъ  лишь  въ 
т-Ь  часы  воспомннашй  или  предчувствШ,  которые  равнодушно 
сыплетъ  своей  рукой  время,  точно  песокъ  клепсидры! 

Все  существо  Юл1н  Даленъ  изобличало  теперь  насторо- 
женность. Она  отчетлнв'Ье  чувствовала  каждый  свой  шагъ  и 
каждое  движен1е.     Нервную    силу    излучалъ    прост'Ьйш1й  ея 
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жестъ,  и  ея  см-Ьхъ,  вызванный  какимъ  либо  ничтожн'Ьйшимъ 
обстоятельствомъ,  неожиданно  для  ноя  самой  медлилъ  умол- 
кнуть и  звучалъ  нечаяннымъ  счастьемъ.  Л^изнь  и  безъ  того 
не  отказала  ей  въ  своихъ  дарахъ,  полнов-Ьсность  всЬхъ  ощу- 
щенШ  переполнила,  наконецъ,  ея  чашу.  Я  заставалъ  иногда 
Жюльетту  въ  необычномъ  для  нея  припадк-Ь  усталости  и  из- 
неможен1я.  Не  поднимаясь  съ  софы  она  кивала  мн-Ь  головой, 
едва  взглянувъ  на  принесенные  мною  рисунки,  и  проводила 
такъ  ц-Ьлый  день,  закрывъ  свои  двери  для  всЬхъ  и  не  отзы- 
ваясь на  заботливые  вопросы  графа.  Лицо  ея  покрывалось 
смертельной  бл-Ьдностыо,  безпокойно  вздрагивали  сух1я  губы, 
и  глаза  темн-Ьли  взглядомъ  невидящимъ  и  далекнмъ. 

Въ  какой  то  тайной  борьб-Ь  Юл1я  Даленъ  чаще  всего  тор- 
жествовала поб-Ьду,  но  въ  эти  мгновен1я  она  признавала  себя 
поб-Ёжденной.  Я  не  переставалъ  приглядываться  къ  тому,  съ 
к'Ьмъ  вступала  она  въ  невысказанныя  пр6тивоборствован1Я.  Въ 
просв-Ьщенномъ  и  занимательномъ  обществ^Ь  палаццо  Альдо- 
вити,  Карлъ  Старре  положительно  всЬмъ  уступалъ  въ  своихъ 
талантахъ,  въ  своихъ  вкусахъ,  въ  своихъ  заслугахъ.  Въ  моихъ 
глазахъ  онъ  былъ  военнымъ,  не  совершившимъ  ни  одного  по- 
хода, путешественникомъ  поневол'Ь,  дилеттантомъ  противъ 
желан1я.  Онъ  не  выказывалъ  ни  тонкости  сужден1й,  ни  изя- 
щества склонностей:  картины  и  книги  оставляли  его  равпо- 
дущнымъ,  и  музыку  оперы  или  концерта  онъ  любилъ  лищь 
оттого,  что  нетревожимымъ  позволяла  она  погружаться  ему 
въ  свои  мысли. 

Единственнымъ  удовольств1емъ,  которому  предавался  ба- 
ронъ  Старре  со  всей  искренностью,  была  охота.  Со  временъ 
несчастнаго  принца  Стюарта  Римъ  не  вид^Ьлъ  охотника,  столь 
же  искуснаго  и  неутомимаго.  Съ  наступлешемъ  весны  Карлъ 
Старре  ц-Ьдыми  днями  пропадалъ  въ  Кампань-Ь.  Онъ  возвра- 
щался лишь  къ  вечеру,  едва  усп^Ьвъ  переод'Ьться  къ  нашему 
позднему  об-Ьду.  Слегка  усталый  и  возбужденный,  съ  лицомъ 
быстро  прюбр'Ьвшимъ  бронзовый  отт'Ьнокъ  загара,  сид-Ьдъ  онъ 
за  нашимъ  столомъ  и  съ  бол-Ье  снисходительной  усм^Ьшкой 
прислушивался  къ  сбивчивымъ  р-Ьчамъ  краснощекаго  н'Ьмец- 
каго  археолога,  объяснявшаго  графин-Ь  Юл1и  антики  вид'Ьнные 
ею  на  вилл'Ь  Альбани.  Въ  глазахъ  Жюльетты  вспыхивали 
странныя  искры  ревниваго  недовольства.    Прервавъ  безъ  вся- 
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кой  церемонш  ученаго  своего  собосЬдника,  она  произносила 
непонятную  другимъ  шведскую  фразу.  Карлъ  Старре  отв-Ь- 
чалъ  ей  на  томъ  же  язык^Ь,  и  нескрываемая  н-Ьнсность  звучала 
въ  его  голосЬ. 

Въ  этихъ  ружейныхъ  охотахъ  прннималъ  иногда  учасие 
графъ  Фредерикъ,  приглашавши  оъ  собою  меня.  Одна  экспе- 
дищя  запомнилась  мн-Ь,  благодаря  особымъ  сопровождавшимъ 
ее  обстоятельствамъ.  Экипажъ  высадилъ  насъ  вблизи  уеди- 
ненной остер1и  на  Фламишевой  дорог-Ь,  въ  м^Ьст-Ь,  называемомъ 
Гротта  Росса.  Охотники  удалились  въ  сторону  влажной  ло- 
щины, которую  окрестные  пастухи  до  сихъ  поръ  называютъ 
именемъ  велнкаго  Пуссэна,  писавшаго  зд^Ьсь  свои  миеологи- 
чвск1е  ландшафты.  Но  сн'Ьша  соперничать  съ  пимъ,  я  поднялся 
на  обрывистую  скалу,  увенчанную  сквозными  зонтами  н'Ь- 
сколькихъ  ПИН1Й.  Силы  природы  прорыли  въ  красномъ  туф'Ь 
рядъ  пещеръ,  служащихъ  пристанищемъ  для  стадъ,  застигну- 
тыхъ  непогодой.  Въ  тотъ  осл'Ьпительный  день  эти  причудли- 
вые гроты  были  пусты;  лишь  запахъ  смолистыхъ  костровъ 
и  овечьей  шерсти  напоминалъ  о  временныхъ  ихъ  обитателяхъ. 
Придвинувшись  къ  отверстою,  имевшему  подоб1е  окна,  я  загля- 
д-Ьлся  на  открывавшшся  мн-Ь  пейзажъ  Кампаньи.  Моандры 
Тибра  вились  передо  мною  на  зеленой  равнин-Ь,  за  ними  б'Ьл'Ь- 
ла  прямая  какъ  стр^Ьла  полоска  В1а  Салар1а,  испещренная  точ- 
ками остер1й  и  развалпнъ;  горы  Сабины  растворялись  въ  ла- 
зоревой дымк-Ь  полдня.  Я  взялъ  альбомъ  и  сталъ  рисовать. 

Отдаленные  выстр-Ьлы  охотниковъ  доносились  время  отъ 
времени  до  моего  уб-Ьжища.  Я  прислушивался  къ  ,нимъ  съ  без- 
отчетной тревогой.  Будучи  страстнымъ  любителемъ  всякаго 
бродяжничества,  я  не  любилъ  однако  самой  охоты.  Выстр'Ьлъ, 
нарушающш  глубокую  и  благод-Ьтельную  тишину  природы  все- 
гда казался  мн-Ь  одной  изъ  худшихъ  человЪчоскихъ  пескромно- 
стей.  Увлекшись  своей  работой  я  но  зам-Ьчалъ  часовъ.  Когда 
окликнулъ  меня  снизу  голосъ  графа  Фредерика,  фигуры  охот- 
никовъ, П0ЯВИВШ1ЯСЯ  па  дорог-Ь,  уже  отбрасывали  значительныя 
т'Ьни.  Я  посп'Ьшилъ  спуститься  къ  нимъ;  графъ  Даленъ  улы- 
бался мн-Ь  навстр-Ьчу  и  показывалъ  свою  руку  на  перевязи. 
Охота  у  Гротта  Росса  ознаменовалась  маленькимъ  несча- 
стьемъ.  Карлъ  Старре  сд'Ьлалъ  ноловк1й  выстр-Ьлъ,  и  часть 
заряда  угодила  въ  плечо  спутнику.     И  покам'Ьстъ  раненый 
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весело  см-Ьясь  разсказывалъ  мн-Ь  объ  этомъ  происшествхи,  ли- 
цо виновника  его  было  сумрачно  и  бл'Ьдно  какъ  полотно. 

Не  разъ  я  сравнивалъ  между  собой  двухъ  (калпа^йв  регзопа© 
моихъ  записокъ,  представшихъ  передо  мною  въ  образ-Ь  двухъ 
охотннковъ  въ  тотъ  весенн1й  день  на  Фламинхевой  дорог-Ь. 
Карлъ  Старре  былъ  лишь  двумя  годами  старше  графа  Даленъ, 
но  казался  значительно  старше  его.  Выражен1е  д^&тской  общи- 
тельности не  сходило  съ  лица  супруга  Жюльетты,  въ  то  время 
какъ  замкнутымъ  и  сосредоточеннымъ  оставался  взглядъ  спут- 
1шка  ея  д^^вическихъ  л'Ьтъ.  Близорук1е  глаза  графа  Фредери- 
ка гляд-бли  доверчиво,  и  розоватыя  щеки  его  легко  покрыва- 
лись бол'Ье  яркой  краской  разнообразныхъ  волнен1й.  Ни  про- 
изведешя  искусства,  ни  явленхя  природы,  ни  воспоминан1я 
истор1и  не  могли  вывести  Карла  Старре  изъ  себялюбиваго  рав- 
нодуш1я,  тогда  какъ  графъ  Даленъ  былъ  всегда  доступенъ 
благороднымъ  и  безкорыстнымъ  энтуз1азмамъ.  Выборъ  Жюль- 
етты былъ  мн^Ь  понятенъ.  Ч-Ьмъ  могъ  бы  наполнить  ея  дни 
тотъ,  чей  слухъ  былъ  закрытъ  всему,  что  слышало  ея  ухо, 
чье  сердце  сильн'Ье  не  билось  въ  отв-Ьтъ  на  то,  чему  отзыва- 
лось ея  сердце?  Глухимъ  и  сл-Ьпымъ  проходилъ  Карлъ  Стар- 
ре среди  зр-Ьлищъ  нашего  в-Ьчнаго  города,  чуждый  велич1ю 
его  прошлаго  и  меланхолическому  очарованию  его  настоящаго. 
Графиня  Юл1я  знала  это;  я  зам^Ьчалъ  ея  гн'Ьвный  взглядъ  и 
презрительное  пожат1е  плечъ  въ  часы  многихъ  нашихъ  палом- 
ничествъ  къ  руинамъ  и  шедеврамъ.  На  станцы  Рафаэля  гля- 
д'Ьлъ  нашъ  сЬверный  изгнанникъ  своимъ  обычнымъ  невидя- 
щимъ  взоромъ,  разсЬянно  постукивая  объ  полъ  тростью,  въ 
то  время  какъ  загор'Ьвшаяся  оживленхемъ  Л^юльетта  пере- 
ходила отъ  одной  фигуры  къ  другой,  слшмая  сочувственно  ру- 
ку мужа,  вооружившаго  свои  близоруые  глаза  золотой  лор- 
неткой. 

Я  отм-Ьчалъ  это  съ  радостью,  которую  питали  возникш1я  во 
мн-Ь  вражеск1я  чувства.  Но  тотъ,  кто  вызывалъ  эти  чувства, 
не  догадывался  о  нихъ.  Старре  не  зам'Ьчалъ  меня  или  в'Ьр- 
иЪв  различалъ  столь  же  смутно,  какъ  камеристку  графини  или 
долговязаго  лакея,  открывавшаго  дверцу  графской  кареты. 
Одинъ  случай  заставилъ  его,  наконецъ,  отдать  себ-Ь  отчетъ  въ 
моемъ  существован1и.  Кром-Ь  охоты,  побуждавшей  графа  Фре- 
дерика пресл-Ьдовать  безобидныхъ  зв^Ьрей  и  птицъ  въ  про- 
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странствахъ  Кампаньи,  ему  присуща  была  иная,  бол-Ье  возвы- 
гаенная  страсть.  Онъ  былъ  неутомимъ  въ  поискахъ  старин- 
ныхъ  картинъ  и  античныхъ  статуй,  Отецъ  мой  оказывалъ  ему 
въ  томъ  услуги,  пользуясь  своимъ  знаюемъ  Рима,  и  я  не  пре- 
пятствовалъ  этому  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  синьоръ  Скопракапо 
исчезъ  съ  нашего  горизонта.  Онъ  былъ  бы  впрочемъ  безо- 
пасенъ  на  сей  разъ,  нашъ  изготовитель  ложныхъ  Праксителей 
и  доморощенныхъ  Лизипповъ:  графъ  Даленъ  принадлежалъ  къ 
небольшому  числу  подлинныхъ  знатоковъ  и  обладалъ  безоши- 
бочнымъ  вкусомъ. 

Старыя  связи  отца  съ  домоправителемъ  кардинала  Ангвил- 
лара,  предпр1имчивымъ  аббатомъ  Ньокки,  помогли  ему  открыть 
въ  одной  изъ  парадныхъ  н^Ькогда  и  нын^Ь  заброшенныхъ  залъ  Эс- 
квилинскаго  дворца  зам-Ьчательный  холстъ  Клода  Лоррена. 
Д^Ьла  Эминентиссимо  шли  хуже  и  хуже  съ  каждымъ  годомъ. 
Стремясь  свести  концы  съ  концами  въ  кардинальскомъ  хозяй- 
ств-Ь,  аббатъ  Ньокки  р^Ьшилъ  продать  картину  иностранцамъ, 
какъ  онъ  ув-Ьрялъ,  безъ  в^Ьдома  своего  повелителя.  Однажды 
наше  небольшое  общество  переступило  порогъ  дворца  Ангвил- 
лара  и  поднялось  отъ  бокового  входа  по  винтовой  Л'Ьстниц'Ь  въ 
главный  этажъ.  Отецъ,  не  позабывпий  еще  своей  роли  въ  кон- 
клав'Ь,  не  р-Ьшился  насъ  сопровождать.  Аббатъ  Ньокки  ждалъ 
на  верхней  площадк-Ь,  изъявляя  вс^  признаки  таинственности 
и  осторожности. 

Сл'Ьдуя  за  нимъ  мы  прошли  анфиладу  парадныхъ  поко- 
евъ.  Все  говорило  зд-Ьсь  объ  упадк^Ь  кардинальскаго  дома. 
Зеркала  тускн-бли  подъ  многол'Ьтнимъ  слоемъ  пыли,  багряная 
или  желтая  обивка  ст-Ьнъ  висЬла  клоками,  паутина  обрамляла 
л'Ьпныхъ  амуровъ,  державшихъ  витой  картушъ  съ  гербомъ  Ан- 
гвиллара.  Съ  расписныхъ  потолковъ  сыпались  на  полъ  куски 
штукатурки,  и  боги  Олимповъ  прошлаго  в-Ька  31яли  тамъ  и 
сямъ  темными  выпадинами.  Мы  казались  затерянными  въ  этихъ 
огромныхъ  залахъ,  хранившихъ  холодъ  зимы,  не  взирая  на  бли- 
зость л-Ьта.  Отодвинувъ  тян{;елу10  занав-Ьску,  аббатъ  Ньокки 
все  съ  т^Ьмъ  же  видомъ  нарочитой  таинственности  ввелъ  насъ 
въ  салонъ,  сохранивш1й  н-Ьсколько  бол-Ье  жилой  обликъ.  Кар- 
тина великаго  лотарингца  голуб-Ьла  передъ  нами  своими  вол- 
шебными далями.  Графъ  Фредерикъ  испустилъ  невольное 
восклицаше.     «Гротта  Росса!»  сказалъ  онъ.     Приблизившись 
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къ  картин^Ь  я  уб'Ьдился  въ  справедливости  его  словъ.  Ху- 
дожникъ  изобразилъ  на  передномъ  план'Ь  красный  скалы  и 
пещеры  столь  памятнаго  мн-Ь  м'Ьста.  Тибръ  извивался  среди 
величественныхъ  дубовъ,  и  сквозь  утреннюю  дымку  вставав 
шихъ  надъ  пимъ  испаренш  св-Ьтился  вдали  подобный  берил- 
лу Сорактъ,  пом-Ьщснный  зд-Ьсь  фантаз1ей  лшвописца.  Изм'Ь- 
нивъ  по  своему  вымыслу  расположен1в  дМствительности,  онъ 
сохранилъ  однако  дорогу  у  поднож1я  красныхъ  скалъ,  гд-Ь  трое 
злоумышленниковъ,  од'Ьтыхъ  какъ  римск1е  воины,  нападали 
на  путниковъ,  сопровождаемыхъ  вереницей  нагруженныхъ  ос- 
ловъ.    Это  «нападен1е  разбойниковъ»  дало  свое  имя  картин-Ь. 

«Какая  неожиданность,  Фредерикъ,»  —  воскликнула  графи- 
ня Юл1я.  «Такъ  вотъ  оно  то  м-Ьсто,  гд-Ь  съ  вами  случилось 
охотничье  приключен1е!»  —  «Недобрая  репутац]я  Гротта  Рос- 
са была  изв-Ьстна  и  Клоду  Лорреиу»,  пошутилъ  графъ  Да- 
ленъ  —  «его  б-^дные  путешественники  не  отд-Ьлаются  такъ 
благополучно,  какъ  я,  отъ  угрожающей  имъ  опасности».  —  «О 
какой  опасности  вы  говорите?»  спросила  Жюльетта  съ  яв- 
нымъ  нетерп'Ьн1емъ.  «Мн^Ь  казалось  это  царапиной,  не  заслу- 
живающей ни  моихъ  молитвъ,  ни  вашихъ  жалобъ».  Я  вид-Ьлъ 
какъ  содрогнулся  явной  насм-Ьшкой  твердо  очерченный  про- 
филь Карла  Старре;  въ  запальчивости  овлад-Ьвшаго  мною  не- 
го дован1я  я  потерялъ  равнов-Ъсхо.  «Опасность  была  велика  и 
дМствительна,  графиня!»  вскричалъ  я.  ВсЬ  обратились  ко 
мн'Ь.  Не  сдерживаясь  бол-Ье,  я  продолжалъ.  «Самая  подлинная 
опасность  не  перестанетъ  грозить  графу  Даленъ  до  т^Ьхъ  поръ, 
пока  не  прекратитъ  онъ  своихъ  неосторожныхъ  охотъ  въ  об- 
ществ^Ь  барона  Старре» — 

Я  усп'Ьлъ  лишь  зам-Ьтить  взглядъ  Карла  Старре,  остано- 
вивш1йся  на  мн-Ь  съ  чрезвычайнымъ  внимашемъ,  когда  вне- 
запно отворилась  окрашенная  въ  цв-Ьтъ  стЬпы  маленькая 
дверь,  и  кардиналъ  Апгвиллара  выступилъ  изъ  нея,  выведя 
насъ  т-Ьмъ  самымъ  изъ  крайняго  зам-Ьшательства.  Зам-Ьченное 
имъ  смущеше  онъ  приписалъ  неожиданности  своего  появло- 
шя,  С-Ьверные  мои  покровители  на  правахъ  еретиковъ  огра- 
ничились глубокимъ  поклономъ,  тогда  какъ  я,  всл-Ьдъ  за  аб- 
батомъ  Ньокки,  подошелъ  подъ  благословеп1е  и  удостоился 
облобызать  кардинальск1й  перстень.  Монсиньоръ  Лелю  Ап- 
гвиллара постар-Ьлъ  за  эти  годы,  лицо  его  осунулось  и  покры- 
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лось  сЬтью  мелкихъ  морщинъ,  тощая  шея  выоовывалась  нзъ 
воротника  м-Ьхового  халата,  въ  который  кутался  опъ,  несмотря 
на  апр^Ьль,  торжествовавш1й  за  пыльными  стеклами, 

«Господа»  произнесъ  онъ  весело,  «продолжайте  назначен- 
ный вами  осмотръ  и  нам-Ьченный  выборъ.  Этотъ  плутъ  раз- 
болталъ  вамъ,  конечно,  что  производить  тайкомъ  распродажу 
монхъ  фамильныхъ  сокровищъ.  Обычный  его  способъ,  чтобы 
поднять  Ц'Ьну  или  украсть  часть  денегъ.  Что  д-Ьлать!  Пять- 
досятъ  л'Ьтъ  я  окруженъ  ворами  и  тотъ,  кто  привелъ  васъ 
сюда,  лучш1й  изъ  нихъ,  ибо  уменъ  и  вовсе  не  лишенъ  сов^Ьсти. 
Покупайте  же  лотарингца  или  кого  еще  вамъ  заблагоразсудится, 
иначе  мн-Ь  неч-Ьмъ  будетъ  починить  крышу  моего  дворца  и  въ 
одинъ  прекрасный  день  эти  язычники  и  язычницы  съ  потолка 
свалятся  мн-Ь  на  голову». 

Мен-Ье  другихъ  сконфуженъ  былъ  такой  характеристикой 
самъ  аббатъ  Ньокки.  Приподнявшись  на  цыпочки  онъ  сказалъ 
что-то  на  ухо  кардиналу.  Мы  слышали,  какъ  тотъ  потребо- 
валъ  отъ  своего  домоправителя  назвать  каждаго  изъ  насъ 
поименно.  Когда  дошла  очередь  до  меня,  Лел1о  Ангвиллара 
вновь  оживился.  «Вендоло,  сынъ  Днсованнн?»  переспросилъ 
онъ.  «Пусть  этотъ  молокососъ  разскажетъ  вамъ  графиня»,  ска- 
залъ онъ,  обратившись  къ  Жюльетт^Ь,  «какую  славную  штуку 
сыграли  мы  съ  его  отцомъ  въ  конклав-Ь  Ганганелли.  Я  до  сихъ 
поръ  не  могу  безъ  см-Ьха  вспомнить  переполохъ,  который  про- 
извели въ  стад-Ь  барановъ,  именуемомъ  Свят^Ьйшей  Коллепе!!, 
музыкальные  часы,  изготовленные  т-Ьмъ  старымъ  фокусни- 
комъ!».  Кардиналъ  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  залился  см-Ьхомъ,  без- 
звучнымъ,  циничнымъ  и  продолжительнымъ.  Итакъ,  монсинь- 
оръ  Лел1о  Ангвиллара  остался  в'Ьренъ  себ-Ь  и  французской  по- 
словиц^Ь,  гласящей,  что  хорошо  см-Ьется  лишь  тотъ,  кто  см-Ьет- 

СЯ  П0СЛ^ЬДН1Й. 

Эсквилинск1й  кардиналъ  удалился  столь  н^е  внезапно, 
какъ  появился  среди  насъ.  Появлен1е  его  не  нарушило  хода 
событ1й,  предначертанныхъ  желан1ями  графа  Даленъ  и  пред- 
пршмчивостью  аббата  Ньокки.  Картина  Клода  Лоррена  остави- 
ла заброшенные  залы  Ангвиллара  и  переселилась  въ  аппарта- 
менты  палаццо  Альдовити.  Графъ  Фредерикъ  исполнялъ 
съ  нея  гравюру  подъ  моимъ  руководствомъ,  и  новое  увлече- 
ние озаряло  его  лицо,  когда,  накинувъ  проласенный  кислотами 
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фартукъ,  онъ  предавался  замысловатостямъ  травлен1я.  Лас- 
ковое его  вниман1е  ко  мн-Ь  удвоилось,  и  я  угадывалъ,  что  при- 
чиной тому  были  не  только  мои  знан1Я  въ  искусств-Ь  офорта, 
но  и  мало  осторожныя  слова,  произнесепныя  передъ  ландшаф- 
томъ  великаго  лотарингца.  Новымъ  вниманхемъ  удостаивалъ 
меня  теперь  и  Карлъ  Старре.  Зачастую  испытывалъ  я  на  се- 
б-Ь  его  пристальный  взглядъ.  Новая,  хотя  бы  и  весьма  туск- 
лая планета  показалась  на  его  неб-Ь,  столь  б'Ьдномъ  созв-Ьз- 
д1ями,  и  онъ  не  переставалъ  изучать  ее  съ  прилежанхемъ 
астронома,  совершнвшаго  открытхе.  Меня  удивляло,  что  въ 
этихъ  обращенныхъ  ко  мн-Ь  взглядахъ  Карла  Старре  я  не  за- 
м^Ьчалъ  вражды.  Было  бы  странно  конечно  найти  въ  нихъ  ни- 
Ч'Ьмъ  не  заслуженную  симпат1ю;  но  т-Ьмъ  не  мен'Ье  выражали 
они  н'Ьчто  въ  род'Ь  сочувственнаго  признан1Я.  Я  пересталъ  быть 
ст^Ьной  въ  глазахъ  друга  Жюльетты  и  принялъ  челов^Ьческое 
подоб1е.  Что  касается  до  нея  самой,  то  въ  отношенш  меня 
она  проявляла  теперь  зам-Ьтную  сдержанность,  достаточно  на- 
казавшую меня  за  мою  выходку. 

ШсЬщенхе  дворца  Ангвиллара  им^Ьло  еще  и  друпя  посл'Ьд- 
СТВ1Я.  Близилось  л-Ьто,  общество  наше  стало  разсЬиваться, 
иностранцы  покидали  городъ,  римляне  удалялись  въ  свои  по- 
м-Ьстья.  Прекратились  театры  и  концерты,  перем^Ьна  сезона 
предписывала  изм-Ьнентя  и  въ  нашемъ  образ-Ь  жизни.  Мечтою 
графовъ  Даленъ  сд-блалось  пр1обр'Ьтен1е  виллы  въ  окрестно- 
стяхъ  пл-Ьнившей  ихъ  столицы,  и  мой  отецъ,  при  сод'Ьйств1и 
все  того  же  изобр-Ьтателя  аббата  Ньокки,  помогъ  имъ  осуще- 
ствить эту  мечту. 

Въ  треугольник-Ь,  образованномъ  сходящимися  дорогами 
Апп1евой  и  Латинской,  уединенное  влад'Ьн1е  переполняетъ 
густой  зеленью  заглохшаго  сада  пространство,  замкнутое  не- 
высокой стеной.  Разросш1яся  деревья  и  распространившхеся 
кустарники  образуютъ  зд'Ьсь  чащу  в^Ьтвей,  свисающихъ  надъ 
оградой,  которая  напоминаетъ  тому,  кто  про^Ьзжаетъ  мимо,  со- 
держимое стакана,  переплеснувшееся  черезъ  его  края.  Невиди- 
мый съ  дороги  павильонъ  служилъ  въ  прошломъ  в-Ьк-Ь  уб11ЖИ- 
щемъ  для  изв'Ьстныхъ  своими  приключен1ями  племянниковъ 
знаменитаго  кардинала  Сцип10не  Ангвиллара.  Ньп1'Ьшн1й  мон- 
синьоръ  Лел10  бывалъ  зд-Ьсь  лишь  въ  ранней  своей  молодости. 
Предоставленное   заботамъ  л-Ьниваго   садовника,'  виллино  Ан- 


гвиллара  напрашивалось  быть  проданнымъ  и  т-Ьмъ  увеличить 
оскуд-ЬЕшую  казну  Эсквилинскаго  дома. 

Это  м'Ьсто  прельстило  своей  уединенностью  графа  Фреде- 
рика п  его  впечатлительную  супругу.  Съ  величайшей  посп'Ьш- 
ностью  была  заключена  необходимая  сд^Ьлка,  и  переселеше  мо- 
нхъ  сЬверянъ  въ  павильонъ  Ангвиллара  совершилось  съ  почти 
военной  быстротой.  Изъ  всей  челяди,  уже  скопившейся  въ  зна- 
чнтельномъ  числ-Ь  во  дворц-Ь  Альдовити,  лишь  камеристка  гра- 
фини француженка  Мадлена,  слуга  графа  н-Ьмедъ  Каспаръ  и 
одинъ  поваръ  были  взяты  на  пригородную  виллу.  Проч1я  услуги 
оказывали  садовникъ  и  его  старуха,  оставленные  новыми  хозяе- 
вами въ  прежнемъ  своемъ  жилищ'Ь.  Наемная  карета,  за  неим^Ь- 
н1емъ  пом-Ьщенхй  въ  ст-Ьнахъ  ограды,  нашла  себ'Ь  пристанище 
въ  сосЬднемъ  влад'Ьши. 

Я  былъ  чрезвычайно  доволенъ  новымъ  м-Ьстопребывашемъ 
моихъ  друзей  и  покровителей.  Поселившись  на  вннья  Мннья- 
телли,  я  оказывался  въ  недалекомъ  отъ  нихъ  разстоян1и.  Не 
проходило  дня,  чтобы  я  не  вступалъ  въ  павильонъ  Ангвиллара, 
быстро  пр1обр'Ьтавш1й  на  моихъ  глазахъ  достаточную  степень 
обитаемости  и  все  же  напоминавш1й  веселый  хаосъ  водворен1я, 
который  встр-Ьтилъ  меня  почти  годъ  тому  назадъ  въ  малыхъ 
аппартаментахъ  палаццо  Альдовити.  Графъ  Фредерикъ 
перевезъ  на  виллу  свои  недоконченныя  картины,  свои  книги  и 
свои  охотничьи  ружья.  Клавикордъ  графини  Юл1и  мелодично 
звучалъ  въ  т^Ьхъ  комнатахъ,  гд-Ь  добровольныя  пл^Ьнницы  кар- 
динальскихъ  племянниковъ  коротали  н-Ькогда  свои  досуги  за 
спинетомъ  и  лютней.  Супруги  вм^^сгЬ  увлекались  раскопка- 
ми, которыя  были  начаты  ими  въ  пред'Ьлахъ  ограды,  тамъ,  гд-Ь 
небольшое  возвышенхе  указывало  м'Ьсто  античнаго  жилища 
или  гробницы.  Отецъ  мой  доставилъ  имъ  н-Ьсколько  дюжинъ 
работннковъ,  вооруженныхъ  кирками  и  лопатами.  Стукъ  ихъ 
инструментовъ  слышалъ  я  еще  издалека,  приближаясь  по  Ап- 
п1евой  дорог-Ь  къ  переполненной  зеленью  низкой  оград-Ь  вил- 
лы Ангвиллара. 

Пройдя  въ  калитку  я  пересЬкалъ  цв^Ьтникъ,  гд-Ь  старый  са- 
довникъ усердно  хлопоталъ  надъ  заказами  графини  Юл1и. 
На  м^Ьст^^  работъ  выемка  углублялась  настолько,  что  работникъ, 
стоявш1й  въ  ней,  былъ  укрытъ  съ  головой,  и  лишь  кирка,  рав- 
пом-Ьрио  взлетавшая  вверхъ,   обнаруживала  его  присутств1е. 
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Графъ  Фредерпкъ  располагался  зд^Ьсь  же  на  св-Ьясе  выброшен- 
ной изъ  ямы  земл-Ь.  Близорукхе  глаза  ого  разглядывали  по- 
зелен'Ьвшую  медаль  или  черепокъ,  который  онъ  бережно  очи- 
щалъ  отъ  комковъ  глины.  Зам-Ьтивъ  мое  появлен1е,  онъ  при- 
в-Ьтствовалъ  меня  и  свои  находки  радостнымъ  возгласомъ;  ли- 
цо его  выражало  счастье  . 

Почти  каждый  день  всадникъ  появлялся  у  воротъ  па- 
вильона Ангвиллара,  и  сл-Ьзая  съ  коня  бросалъ  поводья  выб^Ь- 
гавшему  къ  ному  навстр-Ьчу  садовнику.  Карлъ  Старре  совер- 
шалъ  верхомъ  свои  на-Ьзды  на  виллу  Даленъ.  Какъ  и  въ  пер- 
вый день,  когда  я  увид-Ьдъ  его,  онъ  казался  созданнымъ,  что- 
бы сид^Ьть  въ  с^Ьдл'Ь.  Изъ  подъ  треугольной  шляпы  вились 
крупные  завитки  его  темныхъ  волосъ,  рука  въ  толстой  пер- 
чатк-Ь  была  вооружена  гибкимъ  хлыстомъ,  на  высокихъ  бот- 
фортахъ  позвякивали  большая  рейтарск1я  шпоры.  Прим-Ьръ  его 
заражалъ  собою  другихъ:  кавалькады,  въ  которыхъ  принималъ 
участ1е  и  я,  будучи  лишь  весьма  посредственнымъ  на^здни- 
комъ,  вы'Ьзжали  зачастую  изъ  воротъ  виллы  Ангвиллара.  Ста- 
рые камни  Аппхевой  дороги  отзывались  на  стукъ  многихъ 
подковъ.  Голоса,  среди  которыхъ  громче  другихъ  раздавался 
голосъ  Жюльетты,  нарушали  молчан1е  придорожныхъ  могилъ. 
Мы  устраивали  привалъ  на  винья  Миньятелли,  гд-Ь  Целестина 
потчевала  гостей  персиками,  сорваннымп  прямо  съ  деревъ  и 
еще  сохранившими  теплоту  солнца,  и  гд^Ь  сп'Ьшилъ  радушный 
Соръ  Паоло  достать  для  нихъ  изъ  погреба  бутылку  лучшаго 
своего  вина.  Мы  отдыхали  въ  гЬни  священной  рощи  или 
осматривали  церковь  святого  Урбана,  которую  считаютъ  уче- 
ные былымъ  храмомъ  Вакха,  и  которая,  переставъ  служить  хра- 
нилищемъ  антиковъ  моего  отца,  вновь  сд'Ьлалась  складомъ  зер- 
на и  сельскихъ  оруд1й.  Выйдя  изъ  ея  полут-Ьни  мы  садились 
опять  на  коней;  графиня  Юл1я  пускалась  вскачь  навстр'Ьчу  воз- 
душнымъ  волнамъ  сквозь  пространства  Кампаньи,  туда,  гд-Ь 
сходятся  толпой  акведуки  у  Порта  Фурба,  и  мы  пресл^Ьдовали 
се,  какъ  бы  стремясь  достигнуть  оя  развеваемую  в^Ьтромъ 
вуаль. 

Эти  прогулки  верхомъ  съ  н'Ькоторыхъ  поръ  графиня  Юл1я 
совершала  все  чаще  и  чаще  въ  обществ'Ь  одного  лишь  Карла 
Старре,  издалека  сопутствуемаго  своимъ  коппымъ  слугой. 
Не  разъ  встр'Ьчалъ  я  ихъ  на  Аннхевой  дорог-Ь  въ  тотъ  часъ, 
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когда  садилось  солнце,  возвращающимися  къ  огнямъ  виллы 
Даленъ  нзъ  безконечностей  быстро  темн-Ьвщей  Кампаньи. 
Вид'Ьн1е  моей  первой  встр-Ьчи  сд^^лалось  теперь  для  меня  ча- 
стымъ  зр^Ьлищемъ,  но  съ  какой  ревнивой  тревогой  сжималось 
каждый  разъ  въ  присутствш  его  мое  сердце!  Старая  дружба, 
связывавшая  Жюльетту  съ  опаснымъ  компапьономъ  ея  полу- 
д-Ьтскихъ  л'Ьтъ,  очевидно  возобновилась  полностью.  Дов-Ьрхе 
ея,  утраченное  Карломъ  Старре,  ц-Ьликомъ  вернулось  къ  нему, 
сопровождаемое  страннымъ  для  меня  дов'Ьр1емъ  графа  Фреде- 
рика. Мое  молодое  самолюб1е  готово  было  окрестить  непро- 
стительной сл-Ьпотой  эту  поразительную  снисходительность 
супруга  Жюльетты.  Что  касается  до  нея  самой,  то  столь  щедро 
даря  другому  свое  дов-Ьрхе,  'она  вовсе  лишилась  моего.  Я  вспо- 
миналъ  ея  разсказъ  о  прошлогоднихъ  прогулкахъ  въ  Кам- 
пань-Ь.  Что  было  въ  немъ  истиной  п  что  выдумкой,  прикры- 
вавшей тайныя  чувства,  скрытыя  Нгелан1я?  Какъ  могъ  я  по- 
Е-Ьрить,  что  она  соглашалась  встр^^чаться  тайкомъ  съ  Карломъ 
Старре  лишь  для  того,  чтобы  лучше  оберечь  покой  супруга! 
И  если  посл'Ьдовавш1й  зат^^мъ  его  отъ-Ьздъ  не  былъ  вымысломъ 
женскаго  лукавства,  то  какой  однако  ц-Ьною  могъ  быть  ку- 
пленъ  этотъ  отъ^^здъ 

Я  терзался  подобными  мыслями,  им-Ьющими,  какъ  знаетъ 
ВСЯК1Й,  кто  испыталъ  ихъ,  необычайную  настойчивость  и  жи- 
вучесть. Мн^Ь  сд^Ьлались  вдругъ  тягостны  пос'Ьщен1я  виллино, 
н  я  воздерживался  отъ  нихъ  въ  продолжеши  н-Ьсколькихъ  дней. 
Въ  посл-Ьдшй  изъ  этихъ  дней  я  отправился  для  меланхоли- 
ческихъ  своихъ  размышлешй  въ  Боско  Сакро,  служившее 
столько  разъ  мн-Ь  уб-Ьл^ищемъ  въ  годы  д-Ьтства.  Утромъ  про- 
неслась гроза,  еще  не  стихло  эхо  отдаленныхъ  громовъ,  роко- 
тавшихъ  въ  Альбанскихъ  горахъ.  Синеватое  облако  скрывало 
вершину  Мойте  Каво,  курясь  какъ  дьщъ  благочестивыхъ 
жертвъ  на  древнемъ  алтар'Ь  Латинскаго  Юпитера. 

Среди  дубовъ  рощи  я  зам-Ьтилъ  съ  удивлен1емъ  трехъ 
лошадей,  пофыркивавшихъ  и  гулко  переступавшихъ  копытами 
между  старыхъ  узловатыхъ  корней.  Въ  первую  минуту  мн^^ 
почудились  въ  нихъ  сказочныя  создан1я  миеовъ;  подойдя 
ближе  я  увид-Ьдъ  сЬдла  и  узналъ  слугу  барона  Старре,  спав- 
шаго  подъ  деревомъ,  мало  смущаясь  еще  влажной  отъ  утрен- 
няго  долсдя  землей.      Инстинктъ  направилъ  меня   внизъ   по 
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склону  въ  сторону  грота  нимфы  Эгер1и.  Сердце  колотилось  у 
меня  въ  груди;  меня  трясла  лихорадка  гн-Ьва  и  ревности. 
Спустившись  къ  ручью  я  сталъ  подкрадываться,  не  ощущая 
малыхъ  достоинствъ  своего  поведен1я,  не  им-Ья  ни  опред'Ьлен- 
ныхъ  нам-брен!!*,  ни  отчетливой  ц-Ьли,  повинуясь  нахлынувшей 
сладостной  и  жгучей  боли,  къ  которой  прим-Ьшивалось  не 
мен^е  жгучее  и  позорное  любопытство. 

Приблизившись  къ  гроту  я  различилъ  голоса  и  остановил- 
ся. Графиня  Юл1я  вела  оживленный  споръ  со  своимъ  спутни- 
комъ.  Къ  чести  моей  я  долженъ  признаться,  что  не  пытался 
разгадать  смыслъ  долетавшихъ  до  меня  шведскихъ  словъ. 
Т1'.мъ  съ  большимъ  вниманхемъ  прислушивался  я  къ  ихъ  ин- 
тоиащямъ,  и  Карлъ  Старре  удивилъ  меня  неояшдаянымъ 
мнсгор'Ьчхемъ,  песлыханнымъ  разпообразхемъ  отт-Ьнковъ,  по- 
явившихся въ  его  голос'Ь,  печальной  страстностью  своихъ 
обращен1й. 

Внезапно  голоса  въ  грогЬ  оборвались  и  замолкли.  Мн-Ь 
почудилось  слабое  и  заглушённое  восклицан1е;  спустя  мгно- 
вен1е,  неожиданно  для  себя,  я  оказался  подъ  аркой  руины. 
Я  засталъ  Жюльетту  и  ея  собес^^дника  погруженными  въ  глу- 
бокую задумчивость,  настолько  глубокую,  что  появлен1е  мое 
вывело  ихъ  изъ  пея  не  сразу.  Карлъ  Старре  поднялъ,  наконецъ, 
опущенную  голову,  взглянулъ  и  сердито  нахмурился.  Гра- 
финя Юл1я  скрестила  свои  руки  нервнымъ  движен1емъ.  «Мы 
спорили  о  разум-Ь  королей»,  сказала  она.  «Я  напомнила  барону 
Старре  легенду  нимфы  Эгерхи.  Но  она  не  понравилась  ему,  онъ 
ищетъ  другихъ  источниковъ  королевскаго  благоразумхя!»  Я 
ничего  не  понялъ  въ  этихъ  загадочныхъ  для  меня  словахъ, 
кром^Ь  невольнаго  ихъ  упрека,  залившаго  мои  щеки  краской 
стыда  отъ  несправе дливыхъ  подозр'Ьн1й  и  отъ  ребячливой  дер- 
зости моихъ  поступковъ. 

V. 

Раскопки,  производнмыя  графомъ  Даленъ  въ  оград-Ь  Ангвил- 
лара  оказались  не  слишкомъ  обильны  результатами,  но  въ  мо- 
лодомъ  моемъ  покровител-Ь  он-Ь  пробудили  съ  особенной  силой 
вкусъ  къ  открыт1Ямъ  и  находкамъ  археолопи.  Съ  н-Ькоторыхъ 
поръ  легко  воспламеняемый  подвигами  наукъ  супругъ  гра- 
фини Юл1и    бредилъ    подземельями    Геркуланума    и    лавами 
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Помпеи.  Его  уже  не  удовлетворяли  т-Ь  гравюры,  как1я  могъ 
вид^Ьть  онъ  (не  выходя  изъ  своей  библ1отекн,  и  т-Ь  книги,  как1я 
онъ  могъ  прочесть,  не  покидая  своего  виллино.  Воображен1е 
могущественно  увлекало  его  къ  берегамъ  роскошнаго  залива, 
надъ  которымъ  стелетъ  Везув1й  свой  угрожающ1й  дымокъ,  и 
не  въ  характер-Ь  подвижной  Жюльстты  было  бы  поставить  ему 
въ  томъ  непреодолимыя  препятств1я. 

Въ  моихъ  сЬверныхъ  друзьяхъ  и  властителяхъ  моихъ  юно- 
шескихъ  привязанностей  поражала  меня  легкость,  съ  какою  р-Ь- 
шались  они  на  перем'Ьну  м-Ьста  и  образа  жизни.  Своеобразное 
любопытство  в-Ьчно  манило  ихъ,  безъ  колебан1й  заставляя  опро- 
кидывать слагавш1йся  вокругъ  нихъ  обиходъ.  Въ  этой  по- 
стоянной готовности  къ  пере^Ьздамъ  и  передвижен1ямъ  они  были 
достойными  потомками  легендарныхъ  викинговъ. 

Какъ  бы  то  ни  было,  начало  октября  застало  насъ  въ  д-Ья- 
тельныхъ  приготовлен1яхъ  къ  отъ-Ьзду.  Графу  Фредерику 
посчастливилось  купить  прекрасную  и  во  всЬхъ  отношен1яхъ 
удобную  дорожную  коляску,  съ  которой  принужденъ  былъ  раз- 
статься  англ1йск1й  милордъ,  исколеснвш1й  въ  ней  всю  Ев- 
ропу и  проигравш1йся,  наконецъ,  до  тла  за  карточнымъ  столомъ 
римскаго  банкира.  Коляска  эта  должна  была  служить  н-Ьсколь- 
ко  дней  домомъ  для  насъ  четверыхъ  —  для  графа  и  графини 
Даленъ,  для  Карла  Старре  и  для  меня,  сд'Ьлавшагося  неразлуч- 
нымъ  ихъ  спутникомъ.  На  т-Ьсномъ  пространств-Ь  англ1йскаго 
экипажа  должны  были  вм-Ьститься  въ  такомъ  близкомъ  сосЬд- 
ств'Ь  разнообразный  наши  судьбы,  надежды,  чувства  и  раз- 
мышлен1я!  Камеристка  графини  и  слуга  графа  сл'Ьдовали  за 
нами  въ  н^Ькоторомъ  разстоян1и  въ  другой  карет-Ь,  нагружен- 
ной необходпм'Ьйшимъ  багалсемъ,  тогда  какъ  бол-Ье  тяжелая 
поклажа  была  частью  послана  впередъ,  частью  отставала  отъ 
насъ  на  день  или  на  два  пути. 

Въ  такомъ  вид'Ь  миновали  мы,  въ  одно  безоблачное  и  тихое 
утро,  ворота  Санъ  Джованни,  и  сидя  спиной  къ  высокимъ 
козламъ,  съ  которыхъ  опытный  кучеръ  управлялъ  четверкою 
лошадей,  вид-Ьлъ  я  тревожные  жесты  и  разв'Ьвающ1яся  одежды 
латераискихъ  святыхъ,  не  очень  успокительнымъ  образомъ 
благославлявшнхъ  наше  путешеств1е.  Прямо  передъ  собой  я 
вид-Ьлъ  лицо  Жюльетты.  Какъ  было  радостно  и  живо  это  лицо! 
Съ  какой  д-Ьтской  простотой  и  впечатлительностью  обращалась 
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къ  мелькавшимъ  мимо  насъ  картинамъ  дороги  та,  кого  знавалъ 
я  высоком-Ьриой  и  блистательной  дамой  на  прхемахъ  во  дворц-Ь 
Альдовити.  Повозки  крестьянъ,  позвякивавш1я  бубенцами  и 
колокольчиками,  стада,  пасомыя  дикими  пастухами  въ  овечьихъ 
шкурахъ  и  взъерошенными  ихъ  собаками,  придорожныя  осте- 
р1и,  оглашаемыя  крикомъ  ословъ,  алтари  деревенскихъ  мадоннъ, 
украшенные  бумажными  цв'Ьтами  —  все  привлекало  ея  вни- 
ман1е,  сопровождавшееся  веселымъ  возгласомъ  или  движешемъ 
нетерп'Ьливой  руки,  знакомымъ  жестомъ  ложившейся  па  мой 
обшлагъ.  Возрастъ  д-Ьлалъ  свое  д'Ьло:  въ  то  время  какъ  графъ 
Фредерикъ  былъ  поглощенъ  р^Ьдкимъ  издан1емъ  Горащя,  въ  то 
время  какъ  холодно  терялся  въ  даляхъ  Кампаньи  взоръ  сум- 
рачнаго  Карла  Старре,  я  одинъ  былъ  готовъ  чистосердечно 
разд-блить  шумные  восторги  Жюльетты. 

Т-Ьнистые  дубы  и  прозрачныя  струи  горныхъ  ключей  въ 
окрестпостяхъ  Марине  въ  одинаковой  м^р-Ь  восхитили  насъ. 
Медленно  прокатилась  коляска  по  улицамъ  стараго  городка, 
заставляя  сторониться  латинянъ,  кутающихся  въ  свои  неизб-Ьж- 
ные  плап];и,  и  черноволосыхъ  женщинъ,  несущихъ  на  голов^^ 
м-Ьдвые  кувшины.  Мы  съ  наслажденхемъ  вдыхали  всл^Ьдъ  за- 
т-Ьмъ  св-Ьжесть  л-Ьсовъ,  обступившихъ  насъ  со  всЬхъ  сторонъ  и 
уже  прюбр'Ьвшнхъ  м'Ьстами  бронзовые  отгЬнки  ранней  осени.  Ку- 
полъ  Ариччш  показался  передъ  нами.  «Еёгевйаип  таена  пю 
ехсерИ;  Апо1а  Кота  Ьоврйго  токМсо»,  воскликнулъ  графъ  Фре- 
дерикъ, повторяя  слова  поэта. 

Но  не  Аричч1я  была  м^Ьстомъ  «скромнаго  ночлега»  въ  тотъ 
первый  день  нашего  путешеств1я.  Мы  достигли  Веллетри  какъ 
разъ,  когда  садившееся  въ  сторон-Ь  моря  солнце  послало  намъ 
свои  прощальные  лучи,  и  чистый  звукъ  колоколовъ  облет-Ьлъ 
городсмя  площади.  Неожиданное  препятств1е  заставило  насъ 
остановиться  передъ  поворотомъ,  ведущимъ  къ  гостиниц'Ь. 
Толпа  горожанъ  запрудила  узкую  улицу,  оставаясь  равнодуш- 
ной къ  окрикамъ  нашего  кучера  и  угрозамъ  его  бича.  Проис- 
шеств1е,  случившееся  почти  на  нашихъ  глазахъ,  заставило 
з-Ьвакъ  предпочесть  его  тому  зр-Ьдищу,  которое  являлъ  имъ 
нашъ  экипажъ.  Приподнявшись  со  своихъ  м-Ьстъ,  мы  увид-Ьли 
сбировъ,  наложившихъ  руки  свои  на  человека  съ  открытымъ 
загор-Ьлымъ  лицомъ,  окаймленнымъ  черной  бородой.  Не  поки- 
нувшее ого  возбунсденхе  заставляло  его  тяжело  дышать,  ози- 
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раясь  кругомъ.  Повернувшись  па  козлахъ,  кучеръ  сообщилъ 
намъ,  что  арестованный  только  что  закололъ  нолюмъ  любов- 
ника своей  жены. 

Мы  различили  и  раненаго,  лежащаго  нпчкомъ  на  уличныхъ 
плитахъ;  сосЬди  и  родственники  хлопотали  вокругъ  него,  и 
б-Ьлый  воротъ  его  рубахи  былъ  обильно  смоченъ  кровью.  Я 
чувствовалъ,  какъ  дрогнула  кисть  Жюльетты  Даленъ,  въ  вол- 
неши  легшая  мн^Ь  на  рукавъ.  Графъ  Фредерикъ,  раздосадован- 
ный происшеств1емъ,  строго  приказалъ  кучеру  трогать.  Но 
экинажъ  нашъ  едва  усп-Ьдъ  двинуться  съ  м'Ьста,  какъ  послы- 
шался пронзительный  крикъ.  Расталкивая  любюпытныхъ,  яви- 
лась молодая  женщина,  устремившаяся  сперва  къ  раненому, 
зат-Ьмъ  къ  тому,  кого  уводили  сбиры.  Толпа  молча  разступи- 
лась  передъ  ней.  Въ  неистовств-Ь  призывала  она  демоновъ  и 
святыхъ,  ломая  руки  и  разметывая  свои  волосы.  Внезапно  на- 
ша коляска  привлекла  ея  вниман1е.  Слишкомъ  настойчивый 
взглядъ  графини  оказалъ  на  нее  магнетическое  д'Ьйствхе.  Бро- 
сившись къ  самымъ  колесамъ  она  разразилась  проклят1ями. 
«Я  потеряла  обонхъ,  но  ты  потеряешь  вс^Ьхъ  ихъ  троихъ»,  кри- 
чала она  въ  безум1и,  поперем'Ьнно  указывая  на  нашу  даму  и  на 
пасъ,  ея  спутниковъ.  «Что  она  говор нтъ,  что  она  говоритъ?» 
спрашивала  меня  Жюльетта,  но  уже  испуганный  кучеръ  уда- 
рилъ  по  лошадямъ,  и  мы  быстро  удалились  отъ  м'Ьста  малень- 
кой провинщальной  трагед1и. 

Въ  выбЪленныхъ  ст^Ьнахъ  гостиницы,  украшенныхъ  пор- 
третами папъ  и  прелатовъ,  пасъ  ожидалъ  деревенск1й  унашъ. 
Каспаръ  и  Мадлена  накрыли  столъ  скатертью  и  уставили  его 
серебромъ  н  стекломъ,  добытымъ  изъ  дорожнаго  баула.  Кап- 
лунъ,  достойный  об'Ьдовъ  ост1йскаго  арх1епископа,  занялъ  по- 
четное свое  м^Ьсто  среди  вертеловъ,  унпзанныхъ  осенними  пти- 
цами. Служанка  внесла  огромное  блюдо,  нагруженное  плодами: 
грушами  полными  ароматной  св-Ьжести,  растреснувшимися  отъ 
сладкой  зр-Ьлости  фигами,  гроздьями  винограда,  янтарнаго  или 
темнаго  какъ  агатъ.  Хозяинъ  самолично  поставилъ  на  столъ 
флаконъ  вина,  хранимаго  имъ  для  особо  торжественныхъ  слу- 
чаевъ.  :    ! 

Всему  этому  мы  отдали  дань  съ  добрымъ  аппетитомъ  путе- 
шественниковъ.  Жюльетта  умолкла  вдругъ  посл-Ь  дневной  ве- 
се.тости,  и  взглядъ  ея  въ  какой  то  новой  задумчивости  оста- 
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навливался  подолгу  на  мн-Ь.  Странное  возбужден1е,  напротивъ, 
овладело  ея  супругомъ.  Онъ  говорилъ  такъ  много,  что  бесЬда 
за  нашимъ  ужиномъ  вскоре  обратилась  въ  его  монологъ.  Про- 
исшеств1е,  свид-Ьтелями  котораго  мы  сд-блались,  дало  ему  по- 
водъ  распространиться  о  нравахъ  полудикихъ  обитателей  Ла- 
щума.  Онъ  вспоминалъ  разсказы  очевидцевъ  и  сказки  народ- 
наго  воображен1я.  Улицы  этихъ  горныхъ  городковъ  были,  по 
ого  словамъ,  театромъ  безчнсленныхъ  сценъ  убШства  изъ  рев- 
ности или  корысти.  Засады  таились  въ  ихъ  закоулкахъ,  гото- 
выя  подстеречь  неосторожнаго  богача  или  ненавистнаго  со- 
перника. Я  Н0'  узнавалъ  моего  добраго  и  кроткаго  графа  Фре- 
дерика, съ  увлеченхемъ  излагавшаго  намъ  хронику  насилШ  и 
преступлен1й.  Быть  можетъ  м-Ьстпое  вино  пришлось  ему  по 
вкусу,  и  онъ  пилъ  бол^Ье  м-Ьры,  самъ  не  зам'Ьчая  того.  Нелов- 
кимъ  двинсен1емъ  онъ  зад-Ьлъ  свой  бокалъ;  темная  влага  про- 
лилась на  скатерть,  и  красное  пятно  расползлось  по  ней,  на- 
помни въ  намъ  вс^Ьмъ,  не  сознавшимся  въ  томъ  однако,  кровь, 
омочившую  б-Ьлую  рубаху  см-Ьльчака,  который  почти  на  на- 
шихъ  глазахъ  былъ  заколотъ  въ  улиц'Ь  Веллетри  рукой  рев- 
нивца. 

Приближался  часъ  сна.  На  мгновен1е  въ  опуст-Ьвшей  сто- 
ловой остались  лишь  я  и  Жюльетта.  Она  взяла  въ  руки  св'Ьчу, 
собираясь  уйти.  Ворвавга1йся  въ  окно  в'Ьтеръ  едва  не  зага- 
силъ  пламя  этой  св^Ьчи,  и  я  невольнымъ  движен1емъ  протянулъ 
руку  къ  той,  чья  т-Ёнь  тревожно  метнулась  передо  мной  на  б'Ь- 
лой  стЬи-Ь.  Жюльетта  взяла  меня  за  руку.  «Скажите  же»  про- 
шептала она,  «что  предсказала  мн-Ь  женщина?»  Лихорадка 
признан1я  овлад-бла  мной.  «Теряя  и  мужа  и  возлюбленнаго,  она 
пожелала  вамъ  потерять  всЬхъ  насъ  троихъ»,  отв-Ьтнлъ  я  ше- 
потомъ.  «ВсЬхъ  троихъ»,  отозвалась  Жюльетта,  «но  кто  же 
трет1й?»  спросила  она  съ  д^Ьланнымъ  недоум'Ьн1омъ.  Глаза  ея 
блеснули  лукавствомъ,  зат^Ьмъ,  сжалившись  надъ  мучительной 
миной  моего  лица,  она  быстрымъ  движен1емъ  приясала  къ 
моимъ  губамъ  свою  руку  и  скрылась  въ  дверяхъ,  оставивъ 
меня  погруженнымъ  въ  неописуемое  словами  блаженство. 

Весь  сл-Ьдующхй  день  мы  подвигались  вдоль  древней  Ап- 
п1евой  дороги,  проложенной  по  краю  Понтипскихъ  болотъ.  Ни- 
какое происшеств1е  не  нарушило  въ  тотъ  день  лашего  созер- 
цан1я  величественныхъ  въ  своемъ  однообраз1и  пейзажей  равнн- 
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ны  и  горъ.  Графъ  Фредерикъ  вновь  возвратился  къ  своимъ 
классическимъ  воспоминан1ямъ,  комментируя  намъ  на  мЬст-Ъ 
строки  пятой  сатиры  Горац1я.  Графиня  Юл1я  выказывала  мн-Ь 
явное  и  ласковое  вниманхе,  и  очарованный  тЬмъ  новымъ  обра- 
зовавшимся между  нами  общен1емъ,  убаюкиваемый  покачива- 
н1емъ  экипажа,  я  впалъ  въ  счастливый  полусонъ,  моля  боговъ, 
чтобы  медленп-Ье  вращались  колеса  и  л-Ьнив-Ье  сд-Ьлалась  рысь 
четверки,  влачившей  карету  англичанина.  Быть  можетъ  было 
услышано  небомъ  мое  желан1е,  быть  можетъ  заняли  много  вре- 
мени остановки,  вызванныя  археологическими  раздумьями  гра- 
фа, но  только  мы  завид-Ьли  огни  Террачины  лишь  тогда,  когда 
уже  скрылась  въ  быстро  спустившейся  темнот^Ь  дорога,  и 
звЪзды  зажглись  у  насъ  надъ  головой.  Большая  Медв-Ьдица 
раскинула  позади  насъ  свой  неизб'Ьжный  четыреугольникъ,  и, 
указывая  рукой  на  мерцавшую  выше  его  бл-Ьдную  Полярную 
зв-бзду,  сосЬдъ  мой  Карлъ  Старре  воскликнулъ  съ  горечью,  что 
отдалъ  бы  всЬ  историческ1в  пути  юга  за  сельскую  тропу  своей 
далекой  сЬверной  родины. 

Въ  Террачин-Ь  мы  наслаждались  на  другое  утро  зр^Ьли- 
щемъ  голубого  моря,  плещущаго  у  камней  маленькой  набереж- 
ной. Гора  Цирцеи  подымалась  изъ  волнъ,  испещренная  въ 
нижней  своей  части  темными  пятнами  виноградниковъ  и  са- 
довъ.  Графъ  Фредерикъ  пожелалъ  изсл^Ьдовать  остатки  древ- 
нихъ  виллъ,  разбросанныя  но  ея  склонамъ.  Рыбачья  лодка  съ 
треугольнымъ  латинскимъ  парусомъ  высадила  насъ  передъ  ма- 
ленькимъ  залитымъ  солнцемъ  селен1емъ.  Въ  то  время  какъ 
супругъ  Жюльетты,  сопровождаемый  на  этотъ  разъ  барономъ 
Старре,  р-Ьшилъ  совершить  восхождеше,  она  сама,  сославшись 
на  усталость,  расположилась  въ  тЬяи  утеса  и  мн-Ь  выпало  на 
долю  быть  ея  собес^Ьдникомъ, 

Да!  Въ  эти  незабвенные  дни  путешеств1я  Жюльетта  явно 
предпочитала  мое  общество.  Она  видимо  изб-Ьгала  т-Ьхъ,  кто 
въ  течен1в  многихъ  уже  л'Ьтъ  жизни  связалъ  передъ  Богомъ 
или  передъ  своею  сов-Ьстью  ея  судьбу  со  своей.  Лицо  ея  вы- 
ралсало  нетерн-Ьнхо,  когда  встр-Ьчала  она  близорук1в  взоры  сво- 
его мужа  или  испытующ1й  взглядъ  Карла  Старре.  Напрялсеп- 
ность  житейскихъ  пололсен1й  и  челов-Ьческихъ  чувствъ  уто- 
мила ее,  она  жазкдала  отдыха  и  покоя.  Природа  юга  манила  ее 
своимъ  благостнымъ  и  глубокимъ  безразлич1вмъ.    Насъ  всЬхъ 
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прельщаетъ  Цирцея  этихъ  голубыхъ  морей  и  золотистыхъ 
скалъ  об-Ьщанхемь  счастья  в-Ьдомаго  посл-Ьдней  травинк-Ь  и  не- 
доступнаго  челов'Ьку  —  счастья  жить,  произрастать  и  уничто- 
жаться въ  безболезненной  и  безв-Ьстной  метаморфоз'Ь  все- 
ленной. 

Рядомъ  со  мной  }Кюльетта  ощущала  себя  новой,  единствен- 
ной, свободной  отъ  т'Ьхъ  связей,  которых  и  прошлое  наше,  пе- 
реплетаясь съ  прошлымъ  другихъ  людей,  опутываетъ  насъ  по 
рукамъ  и  ногамъ.  Она  не  была  обязана  мн-Ь  ни  в^Ьрностью,  ни 
изм^Ьной.  Моя  страсть,  обращенная  къ  ней,  веселила  ей  сердце 
и  кружила  ей  голову  такъ  же  невольно,  какъ  прикосновен1е  лу- 
чей этого  солнца  или  дыхан1е  этого  морского  в^Ьтра.  Она  не 
пыталась  сопротивляться  ни  одному  изъ  чудесъ,  ниспослан- 
ныхъ  ей  въ  тЬ  дни  богами  водъ  и  земли.  Глаза  ея  утратили 
обычное  для  нпхъ  насм^Ьшливое  выражен1е  и  зам'Ьтно  темн-Ьли, 
встр-Ьчая  взгляды  моихъ  влюбленныхъ  глазъ.  Когда  стайка 
дельфиновъ,  р'Ьзвившихся  подъ  берегомъ,  привлекла  ея  вни- 
маше,  она  по  своей  привычк^^  быстро  коснулась  меня  рукой,  но 
посл-Ь  того  не  убрала  ее,  и  я  долго  Ц'Ьловалъ  ея  топше  пальцы 
и  п-Ьжную  ладонь,  впивая  всЬ  ароматы  сожженыхъ  солнцемъ 
травъ,  и  пахиущихъ  солью  морей. 

Мы  покинули  Террачину  въ  тотъ  же  день  къ  вечеру. 
Швейцарецъ  распахнулъ  передъ  нами  ворота  на  полевой  до- 
рогЬ,  и  мы  оказались  въ  пред-Ьлахъ  королевства  Об-Ьихъ  Си- 
цил1й.  Ночлегъ  ожндалъ  пасъ  въ  маленькомъ  и  бЪдномъ  го- 
родк'Ь  Фонди.  Я  никогда  не  забуду  альберго,  послужившее 
намъ  пристанищемъ  въ  ту  ночь.  Въ  одной  изъ  кривыхъ  и  уз- 
кихъ  улицъ  городка  возвышаетъ  оно  свои  два  эта^ка,  сложен- 
ные изъ  потемн^Ьвшиxъ  отъ  времени  грубо  обтесанныхъ  кам- 
ней. Обширная  кухня  внизу  служитъ  вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ  и  столо- 
вой для  р-Ьдкихъ  путешественннковъ,  принулсденныхъ  заноче- 
вать зд-Ьсь;  экипалш  ихъ  за^зжаютъ  во  дворъ,  гд'Ь  тянутся 
конюшни  почтовыхъ  муловъ  и  лошадей,  фантастически  осв1^- 
щенныя  по  вечерамъ  фонарями  почтальоновъ  или  вспышками 
кузнечнаго  горна. 

Деревянная  галлерея  обходитъ  вверху  рядъ  комнатъ,  кото- 
рыя  торопится  оставить  на  утро  и  невзыскательный  въ  своихъ 
привычкахъ  путешсственникъ.  На  эту  галлерею  я  вышелъ 
посл-Ь  того,  какъ  графъ  и  графипя  удалились  на  отдыхъ  въ 
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единственную  опрятную  комнату  унылаго  притона.  Карлъ 
Старро  заявилъ,  что  удовольствуется  широкой  скамьей  въ  сто- 
ловой, меня  же  тянуло  на  св-Ьнай  воздухъ:  неудобства  ночлега 
были  ничто  рядомъ  съ  обуявшнмъ  меня  волнен1емъ. 

Предавшись  своимъ  мыслямъ,  я  долгов  время  прислуши- 
вался къ  ночнымъ  звукамъ  двора.  Стучалъ  молотъ  и  лязгало 
ншл-Ьзо,  глухо  постукивали  копыта,  плескала  вода  источника. 
Голоса  переговаривающихся  конюховъ  прерывались  храпомъ 
и  ржашемъ.  Постепенно  все  стихло,  кром-Ь  неумолчнаго  звука 
воды.  Поднявъ  голову  я  вид^Ьлъ  зв'Ьзды,  ус'Ьявш1я  полосу  неба 
надъ  ущельемъ  Фонди.  Я  безъ  труда  нашелъ  среди  ннхъ 
Полярную  зв'Ьзду  и  вспомнилъ  слова  Старре.  Имъ  не  отклик- 
нулась та,  ради  которой  он-Ь  были  сказаны!  Жюльетта  была 
во  власти  пл-Ьнившихъ  ее  сиренъ  юга,  и  не  пришло  еще  время 
освободить  ее  ея  сЬверному  рыцарю. 

Въ  этомъ  пл-Ьненш  ея  сердца  какая  то  доля  принадлежала 
мн^Ь.  Я  былъ  для  нея  частицей  м1ра,  раскинувшаго  кругомъ 
с^Ьть  своихъ  прельщен1й.  Въ  моемъ  влюбленномъ  взгляд'Ь  пе- 
редались ей  призывы,  какими  обращались  къ  ней  вещи  юга. 
Лгелан1я,  влад'Ьвш1Я  мною,  им-Ьди  власть  и  надъ  нею,  потому 
что  ихъ  силой  была  сила  Итал1и.  Что  нужды  въ  томъ,  что  ни- 
кому не  в-Ьдомъ  и  нич-Ьмъ  не  прославленъ  былъ  б-Ьдвый  Ор- 
соло,  проведш1й  свою  молодость  въ  лавк-Ь  антиквар1я  или  на 
пригородной  винья.  Если  несложны  были  его  чувства  и  без- 
хитростны  мысли,  если  простой  инстинктъ,  не  минующ1й  ни 
зв-Ьря,  ни  челов-Ька,  заставлялъ  искриться  его  кровь  и  стучать 
его  сердце,  то  не  являлъ  ли  онъ  тЬыъ  самымъ  во  всей  чистогЬ 
законъ  странъ  древнихъ  и  сказочныхъ,  передъ  велич1емъ  ко- 
тораго  ничтожны  общественныя  различая,  обычаи  св-Ьта,  пра- 
вила семьи  и  права  привязанности? 

Рой  падающихъ  зв-бздъ  привлекъ  мое  вниман1е.  Надъ 
краемъ  ущелья  вспыхивали  он-Ь  одна  за  другой  и,  прочертивъ 
св-Ьтлую  дугу,  исчезали  во  мрак-Ь.  Съ  восхищен1емъ  гляд-Ьлъ 
я  на  это  зр-блище,  д'Ьтски  тоскуя,  что  рядомъ  со  мной  не  было 
Жюльетты.  Я  посмотр^Ьлъ  на  занав-Ьшанкую  дверь,  скрывавшую 
отъ  меня  ея  присутств1в.  Впервые  во  мн-Ь  возникла  вражда 
къ  графу  Фредерику,  столь  полно  присвоившему  себ-Ь  всЬ 
мгновешя  ея  существования.  Катились  падающ1я  зв-Ьзды,  от- 
м-Ьчая  течен1е  ночи;  крикну лъ  п'Ьтухъ,  ему  отозвался  другой, 
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трет1й;  мн-Ь  сд'Ьлалось  жаль  моего  одиночества,  и  я  съ  не- 
охотой предчувствовалъ  утро. 

Уже  засЬр-Ьло  небо  въ  глубине  ущелья,  и  стало  влажно 
дерево  пр11отившей  меня  скамьи.  П-Ьтухи  вновь  огласили  го- 
родъ  таинственнымъ  своимъ  крикомъ.  Наб-Ьжала  короткая 
волна  предразсв-Ьтнаго  в'Ьтра.  Внезапно  раскрылась  дверь  и 
Жюльетта,  кутающаяся  въ  дорожный  плащъ,  появилась  на 
галлере'Ь.  Я  поднялся  навстр-Ьчу  ея  безшумнымъ  шагамъ.  «Я 
знала,  что  найду  васъ  зд-Ьсь»  сказала  она  мн-Ь  шопотомъ, 
«мн'Ь  не  спится.  Я  хочу  вид-бть  восходъ  солнца».  Мы  сЬли  на 
скамью  рядомъ,  проникнутые  гЬмъ  молчашемъ,  которое  гово- 
рить больше  вс^^хъ  челов-Ьческихъ  словъ.  Я  чувствовалъ,  какъ 
содроган1е  утра  пронизываетъ  ее.  Становилось  все  св-йтл-Ье  и 
СБ'Ьтл'Ье,  и  мн-Ь  вдругъ  представилось,  что  время  летитъ  съ 
чудовищной  быстротой.  Мы  оба,  казалось,  мчались  въ  кашя 
то  св'Ьтлыя  бездны  временъ,  и,  боясь  разлучиться  съ  той, 
чья  близость  все  еще  казалась  мн'Ь  обманчивымъ  вид-Ьшемь, 
я  обнялъ  ее.  На  одно  короткое  мгновенхе  коснулись  моихъ 
губъ  ея  губы.  Упавъ  на  кол'Ьни  я  ц-Ьловалъ  край  дорожнаго 
плаща.  Жюльетта  скользнула  въ  дверь  такъ  же  безшумно, 
какъ  появилась,  оставивъ  меня  въ  поз-Ь  молящагося,  передъ 
всходившимъ  изъ  ущелья  багрянымъ  дискомъ  солнца. 

VI. 

Читатель  ошибается,  если  ждетъ  подробнаго  и  посл^Ьдова- 
тельнаго  разсказа  о  неаполитанскомъ  пребыван1и  Орсо  Вен- 
доло,  превратившагося  на  его  рлазахъ  изъ  маленькаго  маль- 
чика, тащившаго  за  отцомъ  связку  ключей,  изъ  робкаго  юно- 
ши, мл-Ёвшаго  подл^Ь  усталой  жены  прозаическаго  ветеринара, 
въ  героя  капризовъ  чужеземной  и  прекрасной  графини.  Боюсь, 
что  я  и  безъ  того  слишкомъ  занялъ  ьниман1е  самыхъ  снисхо- 
днтельныхъ  моихъ  судей  своей  персоной  ради  простительнаго 
желашя  объяснить,  какимъ  именно  образомъ  это,  весьма  мало 
значущая  сама  по  себ'Ь  персона  оказалась  вовлеченной  въ 
кругъ.  важныхъ  событий.  Я  не  ум'Ьлъ  бы  кром-Ь  того  и  нари- 
совать зд-Ьсь  в1^рную  и  занимательную  картину  шумной  жизни 
королевской  столицы.  Ни  мое  рожден1е,  ни  мой  кошелекъ  не 
д^Ьлали  меня  естествепнымъ  участникомъ  т-Ьхъ  сторонъ  этой 
жизни,  который  являютъ  зр^Ьлище  дл*^-  однихъ  заманчивое,  для 
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другихъ  поучительное.  Соприкасаясь  съ  ней  лишь  случайно, 
поглощенный  къ  тому  же  исключительнымъ  чувствомъ  и 
ввергнутый  въ  различный  треволненхя,  я  вид'Ьлъ  всЬ  вещи 
подъ  особеннымъ  угломъ  зр'Ьн1я,  и  что,  сл'Ьдовательно,  могъ 
бы  извлечь  я  изъ  нихъ,  кром'Ь  т-Ьхъ  или  другихъ  разочарова- 
Н1Й!  Что  ясе  касается  роскошной  природы  Неаполя  и  велико- 
л'Ьнныхъ  ландшафтовъ  залива,  которые  открываются  зд'Ьсь 
съ  каждаго  изъ  высокихъ  м-Ьотъ,  то  они  не  затмили  въ  моихъ 
глазахъ  родныхъ  для  меня  меланхолическихъ  пейзажей  Кам- 
паньи.  Это  отсутствхе  внутренняго  предрасположен1Я,  въ  связи 
съ  изобилхемъ  всякаго  рода  пом^Ьхъ,  сд-блало  то,  что  среди 
моихъ  офортовъ  н-Ьтъ  ни  лимонныхъ  рощъ  Кастелламаре,  ни 
руинъ  Поццуоли,  и  даже  въ  тетрадкахъ  моихъ  не  зачерчены 
ни  конусъ  Везув1Я,  ни  округлости  Байи,  ни  изломы  Мизены, 
ни  силуэты  Капреи  и  Искш. 

Неожиданное  и  прискорбное  обстоятельство  сд'Ьлало  меня 
сверхъ  того  лишь  весьма  непостояннымъ  неаполитанцемъ.  Я 
едва  усп'Ьлъ  освоиться  съ  новыми  услов1ями  жизни,  какъ  при- 
шедшее изъ  Рима  письмо  вызвало  меня  домой,  изв-Ьщая  о 
тяжелой  бол^Ьзни  матери  и  о  безномощности  отца,  поражен- 
наго  этимъ  роковымъ  для  пего  испытанхемъ.  Я  оставилъ 
графа  и  графиню  Даленъ  среди  хлопотъ  новаго  водворешя, 
среди  новыхъ  знакомствъ,  мгновенно  образовавшихся  вокругъ 
нихъ,  и  новыхъ  увлечешй,  изъ  которыхъ  сильн-Ьйшее  скоро 
заставило  ихъ  предпочесть  руинамъ  Геркуланумскаго  театра 
блескъ  театра  Санъ  Карло.  Мы  об-Ьщали  другъ  другу  близкую 
встр-Ьчу,  въ  Неапол-Ь  ли,  въ  Рим'Ь  ли  —  это  должно  было 
показать  будущее.  Сп-Ьша  исполнить  сыновп1й  долгъ,  я 
упросилъ,  взять  меня  съ  собой,  людей  торопившагося  возвра- 
титься съ  юга  Козенцскаго  арххепископа.  Увы!  старашя  мои 
были  напрасны:  я  не  засталъ  въ  живыхъ  моей  матери. 

Въ  этихъ  запискахъ  лишь  немнопя  строки  посвящены  той, 
кому  я  обязапъ  жизнью.  Тихая  и  скромная,  моя  матушка  не 
думала,  конечно,  что  ей  суждено  быть  изображенной  въ  лите- 
ратурномъ  произведен1и.  Въ  своей  собственной  семь'!-,  ея  роль 
казалась  незам-Ьтной  и  незначительной,  и  мы  поняли  эту  роль, 
мы  ощутили  нашу  утрату  лишь  тогда,  когда  собрались  всЬ 
вм^Ьст'Ь  посл-Ь  ея  кончины.  Тереза  Фантокки  устроила  н^Ьчто 
въ  род-Ь  поминальнаго  об-Ьда,  и  опуст-бвшее,  ник^Ьмъ  не  занятое, 
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столь  хорошо  знакомое  вс^Ьмъ  намъ  материнское  кресло  живо 
напоминало  объ  отсутствующей.  Глядя  на  него  мы  проли- 
вали слезы,  не  забывая  отдать  впрочемъ  должную  дань  кули- 
парному  искусству  Терезы. 

Сидя  за  столомъ  я  не  безъ  печали  всматривался  въ  лица 
родныхъ,  свид'Ьтельствовавп11я  такъ  ясно  о  неудержимомъ  те- 
чен1И  времени.  Я  вид'Ьлъ  отца,  превратившагося  въ  изсохша- 
го  и  слабаго  старца,  рука  котораго  дролса  подносила  къ  гу- 
бамъ  стаканъ.  Дженнаро  Фантокки  задыхался  передо  мной  въ 
свой  чрезмерной  тучности,  и  Тереза,  обращаясь  съ  нимъ  какъ 
съ  непослушнымъ  ребенкомъ,  выхватывала  у  него  изъ  рукъ 
слишкомъ  полную  тарелку.  ПосЬд'Ьлъ  и  покрылся  морщина- 
ми мой  добрый  Паоло  Буцци,  и  его  н^Ькогда  хорошенькая  и 
н-Ьжная  Целестина  сд-Ьлалась  маленькой  краснощекой  старуш- 
кой. Я  вид-Ьлъ  обоихъ  ихъ  сыновей,  Мар1о  и  Пьетро,  явивших- 
ся на  об'Ьдъ  съ  женами  и  д-Ьтьмн,  я  вид-Ьлъ  спутницъ  моихъ 
д-Ьтскихъ  игръ  и  героинь  моей  первой  влюбленности,  веселую 
Мар1учч1Ю  и  насмешливую  Чеккину,  пополн'Ьвщихъ  и  подур- 
невшихъ  среди  мелочныхъ  радостей  и  невзгодъ  жизни  —  одну 
уже  успевшую  остаться  вдовой,  другую  кормящую  грудью 
младенца.  И  даже  маленькая  Нанетта,  которая  н-Ькогда  при- 
носила цв^ты  моей  Лукрец1и,  предстала  передо  мной  теперь 
взрослой  девицей,  ожидающей  жениха. 

Состоян1в  отца  вызвало  справедливыя  мои  опасешя.  Не 
прошло  и  недели,  какъ  онъ  слегъ,  захворавши  одной  изъ  т-Ьхъ 
старческихъ  болезней,  отъ  которыхъ  поправляются  лишь  чу- 
домъ.  Начало  декабря  застало  меня  у  его  постели,  уже  при- 
выкшимъ  къ  мысли  о  грядущемъ  сиротств-Ь.  Д-Ьла  капитолий- 
ской лавки  оставались  полностью  у  меня  на  рукахъ,  Я  разду- 
мывалъ  о  томъ,  что  меня  олсидаетъ  въ  будущемъ,  когда  полу- 
чилъ  короткое  письмо  изъ  Неаполя.  Графъ  Фредерикъ  Даленъ 
изв^щалъ  меня,  что  его  возвращен1е  въ  Римъ  откладывалось 
на  неопределенное  время,  и  звалъ  меня  къ  себе  самымъ  сер- 
дечнымъ  н  дружескимъ  образомъ.  Чсрезъ  его  посредство 
графиня  Юл1Я  посылала  мне  свой  приветъ. 

Разлука  укрепляетъ  подлинныя  чувства:  въ  эти  однооб- 
разные, одипок1е  зимн1е  дни,  проведенные  у  одра  болезни,  я 
узналъ  лучше,  чемъ  когда  бы  то  ни  было,  что  такое  любовь. 
'  Тоска  моя  зачастую  была  такъ  велика,  что  я  кощунственно 
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призывалъ  наступить  неизбежную  по  моему  мн-Ьнхю  развяз- 
ку и  посл^Ь  того  терзался  угрызешями  сов-Ьсти. 

Неожиданно  въ  положен1и  отца  наступило  улучшеше. 
Кр'Ьпк1й  организмъ  его  и  на  этотъ  разъ  справился  съ  бо- 
л^Ьзнью.  Опасность  для  жизни  миновала,  и  больной  медленно 
направился  къ  выздоровлен1ю.  Эта  милость  Провид'Ьн1я  по- 
трясла меня;  не  будучи  особенно  релипознымъ,  я  поднялся 
однажды  въ  Арачели  и,  вставъ  на  кол-Ьни,  горячо  и  благодарно 
молился.  Джованни  Вендоло  оправился,  наконецъ,  настолько, 
что  велъ  со  мной  бес^Ьды  о  состоян1и  лавки.  Д-Ьяовитое  ожив- 
леше  вернулось  къ  нему  вм-Ьст-Ь  съ  остатками  былой  самоув^Ь- 
ренности.  Строя  новые  планы  и  обдумывая  новыя  комбинащи, 
снъ  равнодушно  отнесся  къ  моему  нам^Ьрен^ю  искать  заработка 
и  счастья  въ  Неапол-Ь,  На  семейномъ  сов'Ьт'Ь  было  р^Ьшено, 
кром-Ь  того,  что  овдов-Ьвитая  Мар1учч1я  переселится  къ  отцу  п 
возьметъ  на  себя  вм^Ьст^Ь  съ  заботами  о  старик-Ь  хлопоты  въ 
капитол1йской  лавк-Ь. 

Восьмого  марта  1780  года  я  обнялъ  отца,  расплакавшагося 
на  прощан1е,  и  поц-бловадъ  въ  об^Ь  щеки  племянницу  мою,  не 
утратившую,  несмотря  на  раннее  вдовство,  обычной  своей  ве- 
селости. Въ  дымк^Ь  весеннихъ  паровъ,  подъ  неумолчное  иЪте 
жаворопковъ  надъ  зелен^Ьвшей  Кампаньей  повторилъ  я  первый 
этапъ  неаполитанскаго  путешеств1я.  Мн-Ь  исполнилось  два- 
дцать пять  л^Ьтъ,  ранняя  молодость  моя  миновала.  Я  чувство- 
валъ  себя  совсЪмъ  взрослымъ  и  самостоятельнымъ  челов'Ькомъ, 
и  не  безъ  спокойной  грусти  вид-Ьлъ  открывавшуюся  передо 
мной  дорогу  невеликихъ  трудовъ  и  негероическихъ  подвиговъ. 
Я  не  былъ  честолюбивъ  и  не  обманывался  въ  своихъ  силахъ. 
Мен'Ье  всего  склоненъ  былъ  становиться  я  въ  позу  непонятого 
или  непризнаннаго  ген1я.  Я  любнлъ  ремесло  живописца  и  гра- 
вера и  зналъ  за  собой  н-Ькоторыл  достоинства.  Все,  чего  я  же- 
лалъ  —  это  возможности  заниматься  своимъ  д-Ьломъ  и  не  быть 
въ  тягость  другимъ.  Но  я  зналъ,  что  въ  жизни  художника  тя- 
желы первые  шаги,  и  полно  затруднен1й  начало.  Не  посту- 
палъ  ли  я,  сл^^довательно,  вполн'Ь  благоразумно,  обезпечивъ 
себ-Ь  на  первыхъ  порахъ  покровительство  знатныхъ  друзей, 
•готовыхъ  придти  мн-Ь  на  помощь  всЬми  своими  связями? 

Такими  разумными  доводами  оправдывалъ  л  это  свое  вто- 
рое путешеств1е.       Я  долженъ  признаться,  что  они,  т^Ьмъ  не 
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мен^Ье,  занимали  лишь  скромное  м-Ьсто  среди  истинныхъ  мо 
ихъ  побужден1й.  Уже  Марино  заставило  меня  предаться  вос- 
поминан1ямъ,  и,  про'Ьзжая  Веллетри,  я  дорого  далъ  бы,  чтобы 
услышать  снова  тотъ  женск1й  вопль,  который  въ  странномъ 
пророчеств-Ь  соединилъ  мою  участь  съ  Жюльеттой.  Я  вид-Ьдъ 
издали  гору  Цирцеи  и  сл^^довалъ  берегомъ  голубого  моря 
близь  Террачины.  Свои  этапы  я  расположилъ  такимъ  обра- 
зомъ,  чтобы  переночевать  въ  Фонди.  Съ  суев-Ьрнымъ  ожида- 
шемъ  взобрался  я  на  памятную  мн-Ь  галлерею  и  медлилъ  уйти 
оттуда  въ  напрасной  настороженности  всЬхъ  моихъ  чувствъ, 
пока,  наконецъ,  спустивш1яся  изъ  ущелья  облака  не  разр-Ьши- 
лись  весеннимъ  дождемъ  и  не  загнали  меня  въ  столовую,  гд-Ь 
хралЪлъ  про'Ьзж1й  аббатъ,  сидя  на  соломенномъ  стул-Ь  и  уро- 
нивъ  голову  на  неприбранный  столъ. 

Въ  эту  ночь  я  почти  не  заснулъ,  вспоминая  посл-Ьдихе  дни 
нашего  осенняго  путешествхя.  Мы  покинули  тогда  Фонди  ра- 
но утромъ,  торопясь  сд^Ьлать  большой  пере'Ьздъ.  Странное 
смущен1е  овлад-Ьло  мною,  когда  мы  разм-Ьстились  въ  коляск^Ь. 
Я  трепеталъ,  видя  передъ  собой  Жюльетту,  и  не  р^Ьшался  под- 
нять на  нее  глазъ.  Мал'Ьйш1я  обращешя  графа  Фредерика 
заставляли  меня  вздрагивать  и  теряться.  Разс^^янный  и  п^Ь- 
сколько  прискучивш1й  дорогой,  онъ  не  зам^Ьчалъ  этого;  з-Ьвая 
бранилъ  онъ  ПЛ0Х1Я  гостиницы  и  Л'Ьнивыхъ  кучеровъ  неапо- 
литанскаго  королевства,  Карлъ  Старре  прочелъ  невидимому 
н-Ьчто  большее  въ  моемъ  неискушенномъ  сердц-Ь.  Онъ  погля- 
дывалъ  на  меня  съ  приводившей  меня  въ  отчаянхе  явной  на- 
см^^шливостью.  Я  постыдно  роб-Ьлъ  теперь  передъ  грозпымъ 
моимъ  соперникомъ  и  не  безъ  мало  похвальнаго  облегчешя 
услышалъ  въ  КапуЬ,  что  онъ  разстается  съ  нами,  чтобы  за-Ь- 
хать  на  н^Ьсколько  дней  въ  пом'Ьстье  своего  прюСр-Ьтеннаго  въ 
Калабрхи  друга,  Вилламарина. 

Были  мучительны,  но  и  сладостны  для  меня  эти  посл-Ьд- 
Н1е  часы  нашего  общаго  путешеств1я.  Волненге  мое  не  пере- 
ставало быть  крайнимъ,  чувствительнМш1я  струны  были  за- 
д'Ьты  въ  моей  душ-Ь  и  не  переставали  звучать  одному  мн-Ь 
слышной  мелод1ей.  Сквозь  застилавш1я  мои  глаза  слезы  я 
всматривался  украдкой  въ  лицо  Жюльетты.  Сославшись  на 
усталость  она  дремала  или  мечтала,  съ  опущенными  р-Ьсница- 
ми.  откинувшись  па  подушки.    Я  былъ  благодаренъ  ей  за  ту 
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сдержанность,  которую  проявила  она  въ  эти  часы.    Казалось, 
сердце  мое  не  выдержало  бы  иныхъ  проявлсгйй. 

Пр1-Ьздъ  въ  Неаполь  заставилъ  насъ  обоихъ  очнуться  отъ 
этихъ  сновъ,  пережитыхъ  и  ею  и  мной  на  яву.  Графиня  Юл1я 
вновь  сд'Ьлалась  той  д-Ьятельной,  оживленной  и  веселой,  на 
все  откликающейся  особой,  какою  я  зналъ  ее  въ  первые  дни 
нашего  знакомства.  Графъ  Фредерикъ  вновь  не  переставалъ 
потирать  отъ  удовольств1я  свои  маленьк1я  б-Ьлыя  руки. 

Какъ  по  мановешю  жезла  явились  лакеи,  приказчики,  м-Ь- 
нялы,  гиды,  поставщики  всякаго  вида  предметовъ  и  посредни- 
ки услугъ  всякаго  рода.  Отирая  со  лба  потъ  и  блуждая  въ 
шумныхъ  и  незнакомыхъ  мн-Ь  улицахъ,  б-Ьгалъ  я  ц-блые  дни 
исполняя  поручен1я.  Привезенныя  графомъ  письма  возым-Ь- 
ли  впрочемъ  быстрое  дМствхе:  онъ  былъ  принятъ  съ  распро- 
стертыми объят1ями  въ  неотличающемся  замкнутостью  неапо- 
литапскомъ  обществ^Ь.  Маркизы  и  герцоги  гостепр1имнаго  ко- 
ролевства об-Ьихъ  Сицил1й  стремились  на  перебой  другъ  пе- 
редъ  другомъ  удержать  чужестранцевъ  въ  ст'Ьнахъ  своихъ 
фамильныхъ  жилищъ,  быть  можетъ,  не  безъ  тайной  надежды 
поправить  этимъ  убытокъ  отъ  носл-Ьдняго  неурожая  оливъ. 
Волочивш1й  подагрическую  свою  ногу  и  при  всемъ  томъ  до 
крайности  проворный  маркизъ  Патерпополи  одержалъ  верхъ 
надъ  другими  претендентами.    Дворецъ  того  же  наименован1Я, 

повыше  Страда  дп  Кьяйя,  сд'Ьлался  нашимъ  жилищемъ 

Сквозь  разв-Ьваемую  в-Ьтромъ  сЬть  теплаго  весенняго  дож- 
дя, вглядывался  я  въ  зелен-Ьвшхя  равнины  Аверсы,  приближа- 
ясь къ  Неаполю.  Въ  общественной  карет^Ь  аббатъ  и  двое  куп- 
цовъ  зат-Ьяли  нескончаемый  споръ  о  ц-Ьнахъ  на  живность. 
Съ  удовлетворен1емъ  взиралъ  я  на  яростные  жесты  южанъ, 
похожихъ  среди  самой  невинной  бесЬды  на  игроковъ  въ  азарт- 
ную морру,  ибо  вид-Ьлъ  въ  томъ  залогъ  свободы  отъ  докучли- 
ваго  ихъ  любопытства.  Не  тревожимый  ник-Ьмъ,  я  предавался 
мвчтан1ямъ.  Палаццо  Патерпополи  со  своими  обитателями  ри- 
совался мн1&  гЬмъ,  какимъ  я  оставнлъ  его.  Построенный  на 
склоп'Ь  холма,  онъ  представлялъ  зат'Ьйливое  сочетанхе  различ- 
иыхъ  уровней  п  соединяющихъ  ихъ  переходовъ.  Изъ  комнаты 
верхпяго  этажа,  слулгпвшей  и  мастерскою  и  спальней,  я  могъ 
выйти  прямо  въ  садъ,  усаженный  олеандрами  и  померанцами, 
тогда  какъ  покои  передняго  фасада  висЬлн  па  громадной  вы- 
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сот-Ь  надъ  улицей,  им-бвшей  зд-Ьсь  видъ  л-Ьстницы.  Я  вспоми- 
налъ  анфиладу  залъ,  своимъ  дурнымъ  вкусомъ  прошлаго  в^Ька 
приводиБшихъ  въ  немалое  смущен1е  графа  Фредерика.  Мн1 
чудились  пр1емы  и  св-Ьтскхя  увеселен1Я,  свид-Ьтелемъ  кото- 
рыхъ  я  усп'Ьлъ  сд'Ьлаться  за  то  короткое  время,  которое  провелъ 
во  дворц-Ь  Патернополи.  Н-Ьчто  внутри  меня  безошибочно  гово- 
рило, что  шумная  и  суетная  отчасти  жизнь  неанолитанскаго 
общества  увлечетъ  чету  моихъ  сЬверянъ,  и  не  безъ  грусти 
размышлялъ  я  объ  ожидающей  меня  роли. 

Я  т-Ьмъ  не  мен-Ье  былъ  почти  счастлнвъ,  когда  ступилъ, 
наконецъ,  ногой  на  мокрые  отъ  утренняго  дождя  камни  неапо- 
литанскихъ  улицъ.  Горячш  в-Ьтеръ  дышалъ  мн-Ь  въ  лицо  изъ 
узкихъ  щелей,  см'Ьшивая  острые  запахи  челов-Ьческаго  жилья, 
гн1ющихъ  лимонныхъ  корокъ  и  морскихъ  отбросовъ.  Кое  ГД'Ь 
зажглись  колеблющ1еся  фонари,  вечернее  онсивлен1е  росло  кру- 
гомъ,  съ  громыхан1емъ  экипажей,  хлопаньемъ  бичей,  крикомъ 
уличныхъ  продавцовъ,  звономъ  гитаръ,  вылетавшимъ  изъ  от- 
крытыхъ  оконъ.  Пробираясь  сквозь  возбулсденную  толпу,  со- 
провождаемый носильщикомъ,  который  тащилъ  на  спин-Ь 
мой  несложный  багажъ,  я  сп-Ьшилъ  по  унизанной  балконами 
Страда  ди  Кьяйя,  отмахиваясь  отъ  громкихъ  зазыван1й  или  про- 
износимыхъ  шопотомъ  предложешй,  как1я  встр-Ьчаютъ  прйзжа- 
го  зд-Ьсь  на  каждомъ  шагу.  По  скользкимъ  ступеиямъ  безко- 
нечной  л^Ьстницы  я  взлет-Ьлъ  однимъ  духомъ,  палаццо  Патер- 
нополи обрисовался  передо  мной,  отражавш1й  въ  стеклахъ  про- 
р^Ьзавш^й  облака  лучъ  заката. 

Растолкавъ  незнакомыхъ  мн-Ь  слугъ,  я  ворвался  въ  глав- 
ный подъ'Ьздъ.  Я  не  узнавалъ  комнатъ,  обставленныхъ  за  мое 
отсутств1е  съ  гЬмъ  сдержаннымъ  изяществомъ,  которое  свой- 
ственно нашему  времени.  Голоса  долетали  до  меня  изъ  са- 
лона: разсказчикъ,  только  что  закончивш1й  веселую,  повидимо- 
му,  истор1ю,  былъ  вознагражденъ  за  нее  дружными  взрывами 
хохота.  Я  различилъ  беззаботный  см'Ьхъ  Жюльетты  и,  позабывъ 
вс^Ь  обычаи,  устремился  въ  салопъ.  Въ  обществ-Ь  незнакомыхъ 
мн-Ь  кавалеровъ  и  дамъ  графъ  и  графиня  Даленъ  апплодировали 
сЬдому  аббату  съ  лукавымъ  лицомъ,  скромно  прихлебывавше- 
му кофе  среди  своего  тр1умфа.  Ихъ  удивленными  и  радост- 
ными возгласами  было  встр-Ьчено  мое  появлен1е.  Графъ  Фре- 
дерикъ  н^Ьжно  обнялъ  меня,  несмотря  на  мой  мокрый  отъ  дож- 
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дя  дорожный  плащъ.  Жюльетта  въ  чистосердечномъ  порыв1Ь 
положила  мн1Ь  на  плечи  обЪ  руки.  Зв-Ьэлы  ея  глазъ  С1яли  мн1Ь, 
заставляя  вторично  родиться  меня  на  св11тъ  Бож1й. 

VII 

Шсколько  нед^Ьль  пронеслось  безъ  того,  чтобы  я  могъ  дать 
себ-Ь  въ  нихъ  какой  либо  отчетъ.  Я  былъ  весь  переполненъ 
счастьемъ  обр-Ьсти  то,  что  казалось  мн^Ь  дороже  самого  быт1я. 
Близкое  присутств1е  графини  Юлш,  жизнь  подъ  одной  съ  нею 
кровлей  были  достаточнымъ  для  меня  оправдан1емъ  дней  и 
часовъ  этой  жаркой  неаполитанской  весны.  Я  усиленно  гналъ 
отъ  себя  ВСЯК1Я  иныя  мысли  и  не  допускалъ  возникнуть  какимъ 
либо  слишкомъ  нсключительнымъ  желан1ямъ.  Круговоротъ 
лицъ  и  событ1й  во  дворц-Ь  Патернополи  захватывалъ  меня 
лишь  въ  качеств-Ь  второстепеннаго  и  случайнаго  участника,  но 
я  довольствовался  т-Ьмъ,  и  на  досуг-Ь  приглядывался  къ  дру- 
гимъ  бол-Ье  виднымъ  и  бол^Ье  необходимымъ  его  фигурамъ. 

Я  не  ошибся,  конечно,  въ  своихъ  предчувств1яхъ.  Графиня 
Юл1я  и  графъ  Фредерикъ  вели  разсЬянную,  св-Ьтскую  и  пыш- 
ную жизнь.  Пр1емы  и  увеселенхя  во  дворц^Ь  Патернополи  см-Ь- 
нялись  пр1емами  и  увеселешями  въ  другихъ  дворцахъ,  куда 
мн-Ь  не  всегда  возможенъ  былъ  доступъ,  котораго  впрочемъ  я 
никогда  не  искалъ.  См-Ьясь  надъ  длинноносымъ  и  ограничен- 
нымъ  неаполитанскимъ  его  величествомъ,  графъ  и  графиня  од- 
нако были  усердными  посЬтителями  королевскаго  замка.  Гран- 
ды королевства  продолжали  ухаживать  за  ними  наперерывъ  и 
баловать  ихъ  своимъ  вниман1емъ.  Дипломатамъ  разнообраз- 
ныхъ  странъ  и  путешественникамъ  различныхъ  навдй  были  по 
прежнему  широко  открыты  двери  палаццо,  гд-Ь  графъ  Даленъ 
доржалъ  открытый  столъ  и,  не  любя  карточной  игры,  предпо- 
читалъ  занимать  гостей  концертомъ. 

Вокальное  увлечете  см-Ьнило  собой  всЬ  иные  вкусы  и 
склонности  моихъ  покровителей.  Въ  театр-Ь  Санъ  Карло  имъ 
принадлежала  одна  изъ  великолЪпн-Ьйшихъ  ложъ,  и  въ  первый 
же  вечеръ  я  былъ  принужденъ  восторгаться  въ  ной  даромъ 
Маркези,  осл-Ьпленный  постЬ  унылой  дороги  этой  неслыханной 
роскошью,  этими  огнями  тысячъ  св'Ьчей,  отраженными  въ  без- 
численыхъ  зеркалахъ,  этимъ  блескомъ  наполнявшаго  зритель- 
ный залъ  общества.   Три  другихъ  оперы  были  къ  услугамъ  мо- 
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ихъ  друзей,  если  бы  имъ  почему  либо  прискучилъ  Санъ  Карло. 
Музыкальныя  школы,  славой  которыхъ  еще  грем-Ьлъ  на  весь 
м1ръ  Неаполь  —  Сантъ  Онофр1о,  Шета,  Сайта  Мар1я  ди  Лоре- 
то,  не  им-Ьли  отъ  нихъ  тайнъ.  П-Ьецы  и  п-Ьвицы,  клавесини- 
сты  и  в1олинисты  почитали  за  честь  сверкнуть  своимъ  талан- 
томъ  или  искусствомъ  на  вечерахъ  во  дворц'Ь  Патернополи. 
На  короткое  время  моимъ  графамъ  Даленъ  удалось  затмить 
даже  ту  изв-Ьстиость,  которую  стялгали  въ  Неапол-Ь  своею  лю- 
бовью къ  музык-Ь  англ1йск1й  посланникъ  лордъ  Гамильтонъ 
и  его  мечтательная  первая  супруга. 

Въ  ст-Ьнахъ  палаццо  Патернополи  см-Ьнялся  в-Ьчный  калей- 
доскопъ  посЬтителей.  Маркизы  и  герцоги  королевства  мелька- 
ли передо  мной  въ  такомъ  множеств'Ь,  что  моя  память  отказы- 
валась удержать  всЬ  ихъ  титулы.  Я  отм'Ьчалъ  лишь  т^Ьxъ  го- 
стей графа  Даленъ,  каше  выд-Ьлялись  среди  другихъ  своимъ 
постоянствомъ.  Ученый  аббатъ  Мерхани,  которому  апплодиро- 
вало  общество  въ  самый  моментъ  моего  перваго  появлеюя, 
былъ  въ  томъ  числ-Ь,  наряду  со  шведскимъ  посланникомъ,  хо- 
лсрическимъ  барономъ  Экстромъ,  и  съ  навсегда  покинувшемъ 
Франц1ю  оригиналомъ  и  ипохондрикомъ,  котораго  ъсЬ  боялись 
за  злой  языкъ,  называя  его  шевалье  А^касъ,  Положительность 
этихъ  троихъ,  улсе  далеко  не  молодыхъ  завсегдатаевъ  дворца 
Патернополи  выкупалась  легкомысл1емъ  трехъ  другихъ:  разо- 
рившагося  на  женщинъ  сицил1анца  Кастрод1ана,  маркиза  Дел- 
ла  Торре,  бредившаго  только  охотой  и  лошадьми  и,  наконецъ, 
польскаго  выходца,  осыпанпаго  бриллиантами  графа  Чарни,  по- 
корившаго  Неаполь  своей  женственной  красотой  и  необыкно- 
венной удачей  за  игорнымъ  столомъ. 

Среди  этихъ  новыхъ  знакомцевъ  графа  Фредерика  и  но- 
выхъ  поклонниковъ  графини  Юл1и  я  далеко  не  каждый  день  ви- 
д^Ьлъ  того,  кто  былъ  столь  недавнимъ  участникомъ  всЬхъ  про- 
исшеств1й  нашей  римской  лшзни.  Карлъ  Старре,  проживавшШ  у 
друга  своего  Вилламарина,  появлялся  лишь  со  значительными 
промежутками  въ  ст-Ьнахъ  дворца  Патернополи,  держась  въ  об- 
шеств-Ь  съ  бол-Ьо  ч-Ьмъ  естественной  замкнутостью  и  бол^Ье 
ч-Ьмъ  обычной  холодностью.  Не  принимая  участ1я  въ  бесЬ- 
дахъ,  гд-Ь  царили  св-Ьтская  ученость  аббата  Мер1апи  или  остро- 
умное злослов1е  шевалье  Аркаса,  онъ  сторонился  и  отъ  т^Ьхъ 
баловъ  или  охотъ,  которые  устраивали  Кастрод1ана  и  Делла 
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Торре.  Я  продолжалъ  сл-Ьдить  за  нимъ,  какъ  въ  былые  дни,  и 
уб'Ьждалсл  зачастую,  что  въ  течете  ц'Ьлыхъ  вечеровъ  графиня 
Юл1Я,  окруженная  новыми  людьми,  не  уд-Ьляла  ему  ни  иалШ- 
шаго  знака  вниман1я.  Н'Ьчто  въ  род-Ь  симпат1и  и  сочувств1я  про- 
будилось во  мн-Ь  къ  тому  челов-Ьку,  котораго  я  привыкъ  счи- 
тать своимъ  непр1ятелемъ.  Глядя  на  Карла  Старре  я  учился  у 
него  быть  гордымъ;  въ  его  повеДен1и  я  почерпалъ  силы,  кото- 
рыхъ  теперь  зачастую  недоставало  мн-Ь  самому,  чтобы  сне- 
сти жесгок1й  урокъ  неаполитанской  лсизни. 

Находясь  все  время  въ  пол-Ь  зр-Ьнхя  графини  Юл1и  и  гра- 
фа Фредерика,  я  т-Ьмъ  не  мен-Ье  былъ  ими  несомп'Ьнно  забытъ. 
День-дза  супругъ  Жюльетты  говорилъ  мн-Ь  съ  прежнимъ  сво- 
имъ энтузхазмомъ  о  картинахъ  Сальватора  Розы,  умоляя  сд-Ь- 
лать  гравюры  съ  т-Ьхъ,  как1я  посчастливилось  ему  найти  у 
неаполитанскихъ  старьевщиковъ.  Что  касается  до  нея  самой, 
то  она  не  уд-Ьлила  мн-Ь  далее  и  этихъ  двухъ  дней  пр1язни. 
Глаза  ея  останавливались  на  мн-Ь  съ  разсЬянной  прив-Ьтливо- 
стью,  улыбки,  какими  дарила  она  меня,  были  т'Ьмъ  золотомъ, 
какое  счастливый  игрокъ  бросаетъ  попавшемуся  ему  на  доро- 
гЬ  нищему.  Сцена  въ  гостиниц-Ь  Фонди  была  отринута  ею  въ 
тьму  небыт1я  съ  такой  искренностью,  что  я  самъ  начиналъ 
сомн-Ьваться,  им-Ьла  ли  сцена  эта  когда  либо  м'Ьсто  на  нашей 
планет')^.  Я  иной  разъ  былъ  готовъ  допустить,  что  она  была 
создана  моимъ  воображен1емъ.  Я  перебиралъ  тогда  въ  ум-Ь 
разсказы  о  сомнамбулахъ  или  терялся  въ  тшетныхъ  догад- 
кахъ;  то  я  давалъ  себ-Ь  слово  терп'Ьливо  и  безропотно  ждать, 
то  исполнялся  бурнымъ  негодовашемъ. 

Не  могу  сказать,  чтобы  прилежаше  мое  многое  выиграло 
отъ  подобныхъ  мыслей.  Я  но  нуждался  къ  несчастью  даже  въ 
деньгахъ;  им-Ья  готовыми  столъ  и  квартиру,  я  не  безъ  легкаго 
чувства  стыда  открывалъ  ту  шкатулку,  гд^Ь  накоплялись  мо- 
неты, полученныя  мною  за  старые  мои  листы,  охотно  пр1обр'Ь- 
тавш1еся  знакомыми  графа.  Это  было,  конечно,  еще  далеко 
отъ  богатства,  но  я  могъ  спокойно  позволить  себ-Ь  н-Ькоторыл 
траты. 

Однажды  вечеромъ,  не  зная  самъ  для  чего  я  это  д-Ьлаю, 
я  открылъ  шкатулку  и  наполпплъ  свой  кошелекъ  деньгами. 
Графиня  и  графъ  отправились  на  прхсмъ  въ  королевск1й  дво- 
рецъ;  тягостное  ощущеше  одиночества  заставило  меня  спу- 
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ститься  внизъ  н  выйти  на  улицу.  См-Ьшавшись  съ  толпой,  я 
мечталъ  о  свобод'Ь,  утрату  которой  ц-Ькогда  впервые  ощутилъ, 
сидя  на  камняхъ  ладьи  Бернини.  Я  уб-Ьждалъ  себя,  что  св-Ьтъ 
не  сошелся  для  меня  клиномъ  въ  пл-Ьнившей  меня  иностран- 
к'Ь.  Страницы  молодости  моей  отпечатл'Ьли  повсюду  ея  образъ, 
но  книга  жизни  об-Ьщала  мн-Ь  длинный  рядъ  новыхъ  страницъ. 
Приключен1в  въ  Фонди,  которое  не  выходило  у  меня  изъ  ума, 
я  могъ  лел-Ьять  въ  воображен1и,  какъ  драгоц'Ьнн'Ьйш1й  мпгъ 
своего  прошлаго,  но  кто  знаетъ,  как1я  нриключен1я  и  въ  какой 
обстановк-Ь  сулитъ  мн'Ь  будущее?  Не  ожидаютъ  ли  они  меня 
зд'Ьсь,  С'ОвсЬмъ  близко  отъ  меня,  въ  этихъ  кишащихъ  людомъ 
ночныхъ  улицахъ  Неаполя,  то  С1яющихъ  огнями,  то  сл-Ьпящихъ 
мракомъ,  пахнущихъ  то  цв^^тами,  то  гнилью,  обв'Ьваемыхъ 
тревожнымъ  и  теплымъ  в-Ьтромъ,  полныхъ  см'Ьха,  голосовъ, 
шопотовъ,  вскрикивашй  и  п-Ьсенъ 

Привлеченный  тр1о,  вырывавшимся  изъ  распахнутыхъ  две- 
рей остерш,  я  зашелъ  туда  выпить  стаканъ  вина.  Боллини, 
мой  злополучный  Боллини,  поднялся  навстр-Ьчу  ип-Ь  изъ  за  сво- 
его столика.  Безъ  колебан1й  отв-Ьтилъ  я  ему  на  его  друже- 
ское объят1е.  Тягостное  воспоминание,  соединенное  съ  нимъ, 
кануло  Еъ  бездну  минувшаго.  Мы  ус^Ьлись  за  столъ  и  напол- 
нили стаканы  темнымъ  виномъ  Везувхя.  Боллини  значитель- 
но раздобр-Ьлъ  за  эти  годы,  но  прежнее  лукавство  мелькало  въ 
его  жирномъ  лиц-Ь,  перес^Ьченномъ  шрамомъ.  Онъ  сообш;илъ,  что 
разочаровавшись  въ  карьер-Ь  свободнаго  художника,  опрвд^Ь- 
лился  граверомъ  на  королевск1й  монетный  дворъ.  Костюмъ 
мой  и  к(^шелекъ  полный  деньгами  произвели  на  него,  казалось, 
внушительное  впечатл'Ьн1е.  Въ  его  обращети  со  мной  зам-Ь- 
тилъ  я  отт'Ьнокъ  почтительности,  польстившШ  до  изв'Ьстной 
степени  моему  тщеславхю.  Осторожно  и  выбирая  слова,  Болли- 
ни разсказалъ,  что  Медичи  возвратился  въ  Тоскану,  куда 
увезъ  съ  собой  и  б-Ьдную  нашу  Лукревдю.  Мы  повздыхали  о 
ней,  неоднократно  опорожнивъ  наши  стаканы. 

Боллини  былъ  крайне  остороженъ  и  въ  своихъ  разспро- 
сахъ  о  новомъ  моемъ  положен1И.  Я  нам^Ьревался  ограничиться 
лишь  самыми  общими  и  неопред'Ьленными  указан1ями.  Къ 
удивлеы1ю  флорентхецъ  слышалъ  уясе  н-Ьчто  о  найденномъ 
мною  покровительств-Ь.  Вынужденный  дать  объяснешя,  я  сд-Ь- 
лалъ  это  пространн'Ье,  ч-Ьмъ  хот'Ьлъ.    Выпитое  вино  оказало 

110 


свое  д1^пств1е,  мой  языкъ  развязался.  Упомянувъ  однажды 
имя  Жюльетты,  я  невольно  предался  догадкамъ  и  размышлеш- 
ямъ  вслухъ,  уже  не  помня  о  собесЬдник'Ь.  Въ  волнен1и  я  уда- 
рялъ  кулакомъ  по  столу,  посуда  вздрагивала  на  немъ,  звеня, 
сквозь  говоръ  сос^Ьдей  и  рулады  бродячаго  трхю.  Передъ  собой 
я  вид-Ьлъ  какъ  бы  сквозь  дымку  широкое  лицо  Боллинн,  кивав- 
шее моимъ  разсказамъ  подобно  фарфоровому  болванчику.  Я 
сознавалъ,  что  въ  хмельной  моей  болтовн'Ь  качусь  по  наклон- 
ной плоскости.  Другая  часть  сознашя  уб-Ьждала,  однако,  что 
Боллини  былъ  безопасенъ  на  этотъ  разъ.  Пресмыкаясь  въ 
Еизинахъ  Неаполя,  какъ  могъ  бы  проникнуть  онъ  въ  т^^  эм- 
пиреи, гд"^  обитало  мое  божество!  Съ  презр'Ьн1емъ  зам1>чалъ 
я,  кром'Ь  того,  что  содержимое  моего  кошелька  интересуетъ 
его  больше  моихъ  разсказовъ. 

Среди  горестныхъ  и  самолюбивыхъ  признан1й  я  увид^Ьлъ 
вдругъ  подл'Ь  себя  рылсую  голову,  также  кивавшую  въ  тактъ 
моимъ  словамъ,  Трет1й  собутыльннкъ  подсЬлъ  съ  н'Ькото- 
рыхъ  поръ  къ  нашему  столику.  Столы  и  стулья,  стаканы  и 
лампы,  все  колебалось  въ  моихъ  глазахъ.  Покончивъ  съ  Ве- 
зувю  мы  давно  перешли  на  кр-ЬпкШ  и  густой  апулШскШ 
мускатъ.  Тр10  умолкло,  остерхя  пуст^Ьла,  дв-Ь  женщины  громко 
бранились  въ  углу,  готовыя  вц'Ьпиться  другъ  другу  въ  волосы 
или  пустить  въ  ходъ  лезв1в  бритвы.  Хозяинъ,  ворча,  прибли- 
жался къ  столику,  грозясь  вытолкать  насъ  вонъ.  Я  поднялся, 
чтобы  достойно  отв'Ьтить  ему  на  его  дерзость.  Боллини  обнялъ 
.меня,  умоляя  простить  грубхяна.  Угадавъ  сн'Ьдавшео  меня 
одиночество,  онъ  клялся,  что  мы  не  разстанемся  бол^Ье  и  из- 
рыгалъ  при  томъ  всяческую  хулу  на  порочность  и  безчув- 
ственность  обманувшей  меня  знати.  Онъ  предложилъ  мн-Ь 
закончить  вечеръ  и  скр-Ьпить  возобновленную  дружбу  т-Ьмъ, 
что  мы  отправимся  къ  сестрамъ  Джачинто.  Я  смутно  догады- 
вался, что  имя  это  принадлежало  рыжеволосому  неаполитанцу, 
юлившему  вокругъ  насъ  искательно  и  неотступно. 

Увязая  по  щиколку  въ  грязи,  мы  брели  по  совершенно 
темнымъ  улицамъ.  Съ  проворствомъ  кошки  Дясачинто  нахо- 
дилъ  дорогу  въ  ихъ  нсописуемомъ  лабириит-Ь;  Боллини  н'Ьжно 
поддерживялъ  меня  подъ  локоть.  Мы  вступили,  наконецъ,  въ 
1улк1й  св'1.хящ1йся  единственнымъ  фопаремъ  корридоръ,  про- 
пнзывающ1й  толщу  многоэтажнаго  дома,  и  поднялись  по  л'Ьст- 
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ниц-Ь.  Джачинто  толкнулъ  дверь,  мы  очутились  въ  просторной 
комнат-Ь,  являвшей  соединен1е  салона,  столовой  и  спальни. 
Огромная  кровать  красовалась  на  самомъ  видномъ  м-Ьст^Ь,  у 
изголовья  ея  возвышалась  большая  кукла  мадонны  съ  золо- 
ченой короной  на  голов-Ь,  разод-Ьтая  въ  шелкъ  и  кружева. 
Лампады,  зажженныя  передъ  ней,  и  в-Ьтки  цв-Ьтушихъ  дере- 
вьевъ,  вставленныя  въ  фарфоровыя  вазы,  изобличали  благоче- 
ст1в  хозяевъ.  Уставленный  бутылками  и  сластями  столъ  въ 
углу  свид-Ьтельствовалъ  объ  ихъ  предусмотрительномъ  госте- 
иршмств-Ь. 

Дв-Ь  молодыя  женщины,  блондинка  и  брюнетка,  картинно 
обнявш1я  другъ  друга  за  тал1ю,  появились  въ  дверяхъ.  Бол- 
лини  выказалъ  свое  близкое  съ  ними  знакомство,  поц1^ловавъ 
ихъ  въ  губы  одну  за  другой.  Со  мной  обм-Ьнялись  он'Ь  при- 
В'Ьтств1емъ,  не  лишеннымъ,  напротивъ,  церемонности.  ВсЬ  мы 
усЬлись  за  столъ  и  наполнили  стаканы.  Боллини  и  его  пр1я- 
тельницы  усердно  подчиваяи  меня.  Хитрый  флорент1ецъ  не 
зам-Ьчалъ  однако  того,  что  випо  перестало  уже  оказывать  на 
меня  д'Ьйств1е:  я  постепенно  трезв'Ьлъ.  В-Ьроятно  бол'Ье  ч-Ьмъ 
виномъ  я  былъ  опьяненъ  своими  признан1ями;  прервавъ  ихъ 
нить,  я  сд^Ьлался  молчаливъ  и  возвратилъ  себ-Ь  способность 
наблюдать  происходящее  вокругъ  меня.  Одна  изъ  сестеръ 
взяла  гитару,  другая  зап-Ьла  пр1ятнымъ  голосомъ.  Слушая 
ихъ,  я  Бпалъ  въ  задумчивость,  потомъ  въ  дремоту. 

Меня  разбудила  холодная  вода,  плеснутая  мн-Ь  въ  лицо 
изъ  стакана.  Открывъ  глаза,  я  увид-Ьлъ  передъ  собой  д-Ьвочку 
л'Ьтъ  дв-Ьнадцати,  въ  короткой  юбочк-Ь,  составлявшей  почти 
единственное  ея  од'Ьян1е;  она  см-Ьялась  совершенной  ею  ша- 
лости. Боллини,  Джачинто  и  об-Ь  сестры  куда  то  исчезли. 
Безъ  дальныхъ  околичностей  маленькая  соблазнительница 
усЬлась  ко  мн^Ь  на  кол-Ьни,  ея  полуд-Ьтская  грудь,  открытая 
моему  любопытству,  подымалась  часто  и  неровно;  глаза  искри- 
лись дерзостью,  на  смуглыхъ  щекахъ  лежалъ  густой  слой 
б-Ьлилъ  и  румянца.  Я  сд-Ьлалъ  дви5кен1е,  чтобы  удалить  ее, 
но  маленькая  бест1я  крепко  прижалась  ко  мн-Ь,  обхвативъ  меня 
руками  за  шею.  Я  повторилъ  свое  усил1е,  въ  отв-Ьтъ  на  него 
негодяйка  пребольно  укусила  мп-Ь  кончикъ  уха.  Между  нами 
завязалась  борьба,  окончившаяся  однако  по  т-Ьмъ,  чего  желала 
моя  искусительница  и  т-Ь,  кто  подослали  ее.    Я  бросилъ  ее  на 
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кровать  и,  поднявъ  юбчонку,  произвелъ  надъ  ней  заслужен- 
ную ею  экзекущю,  съ  помощью  послужившаго  мн-Ь  розгой 
пучка  в-Ьтвей,  украшавшихъ  куклу  мадонны.  На  крикъ  нака- 
занной мошенницы  приб'Ьжалъ  Джачннто,  не  попытавш1йся 
впрочемъ  остановить  меня,  полагая  очевидно,  что  у  его  гостей 
могутъ  быть  всяк1е  способы  развлекаться.  Но  когда  я  отбро- 
сплъ  розги  и  р-Ьшительно  направился  къ  двери,  онъ  посп-Ьшно 
загородилъ  мн-Ь  дорогу.  Отъ  прежней  его  униженности  не 
осталось  и  сл-Ьда,  глаза  его  загор-Ьлись  какъ  у  волка,  и  глотка 
его  рождала  хрнплыя  проклят1я;  въ  рук-Ь  его  блеснулъ  склад- 
ной ножъ.  Быть  можетъ  я  спасъ  свою  жизнь  т-Ьмъ,  что  кинулъ 
на  столъ  кошелекъ.  Пока  Джачинто  устремился  на  него,  какъ 
зв-Ёрь  на  добычу,  я  выб-Ьнсаль  вонъ  не  оглядываясь,  скатился 
по  л'Ьстниц'Ь  и  миновалъ  корридоръ,  св'ЬтившШся  единствен- 
нымъ  фонаремъ. 

На  улиц-Ь  я  испыталъ  благод-Ьтельное  облегчен1е  и  н-Ь- 
сколько  разъ  вздохнулъ  глубоко,  держась  рукой  за  стЬны. 
Изъ  лабиринта  улицъ  пытался  я  выбраться  наугадъ,  не  им-Ья 
ни  мал-Ьйшаго  представлешя  о  м^Ьст^Ь,  гд-Ь  находился,  и  прн- 
томъ  весьма  плохо  спая  городъ.  Посл'Ь  этпхъ  блуждап1й 
ощупью,  въ  темнотЬ,  занявшихъ  часъ  или  два  времени,  я 
очутился  на  склонахъ  Пиццофальконе.  Я  чувствовалъ  себя 
превосходно  и  былъ  доволенъ  концомъ  своего  приключен1я. 
Я  не  боялся  и  встр-Ьчъ  съ  ворами  посл-Ь  того,  какъ  освободился 
отъ  кошелька.  Н-Ьсколько  разъ  я  останавливался  по  дорогЬ 
и  хохоталъ,  вспоминая  учиненную  мною  расправу.  Я  съ  удо- 
вольств1емъ  возвратился  бы  вспять,  чтобы  продолжить  ее  надъ 
самимъ  синьоромъ  Джачинто  и  надъ  его  благочестивыми  се- 
страми! 

Св'Ьтл-Ьло  небо,  близилось  утро,  осв-Ьжительный  бризъ  тя- 
нулъ  съ  моря.  Я  прис^Ьлъ  на  каменную  скамью,  наслаждаясь 
солеными  его  в^Ьян^ями.  Въ  город^Ь  стали  зам-Ьтны  признаки 
пробужден1я.  Подымаясь  къ  дворцу  Патернополи,  я  встр-Ь- 
чался  со  стадами  козъ  и  вереницами  ословъ,  нагруженныхъ 
вязанками  дровъ  или  корзинами  овощей.  Я  былъ  необычайно 
взволнованъ  происшеств1ями  этой  ночи  и  во  всемъ  моемъ 
существ-Ь  ощущалъ  крайнее  возбужден1о.  Никогда  я  не  чув- 
ствовалъ съ  такой  осязательностью  избытокъ  силъ  своей  моло- 
дости.   Въ  ТВ  мгновешя  я  сознавалъ  себя  способнымъ  преодо- 
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1гЬть  веЛичайШ1я  трудности,  совершить  необыкновенные  по- 
двиги, пуститься  въ  опасныя  предпр1ят1я.  Проникнуть  т> 
свою  комнату  сквозь  запертыя  со  всЬхъ  сторонъ  двери  па- 
лаццо казалось  мн'Ь  легкимъ  д-Ьломъ  въ  сравненш  съ  этими 
неисчерпаемыми  возможностями.  Не  задумываясь  я  пере- 
л-Ьзъ  черезъ  ст-Ьну  и  очутился  въ  саду. 

УтреннШ  ароматъ  олеандровъ,  жасмина,  глицин1й  и  розъ 
былъ  настолько  кр-Ьпокъ,  что  я  вновь  испыталъ  головокру- 
жеше.  Я  провелъ  рукой  по  кустамъ,  осыпаннымъ  мелкими 
брилл1антами  росы  и  осв'Ьжилъ  ею  лобъ.  Мн'Ь  помнилось,  что 
окно  моей  комнаты,  находившейся  съ  этой  стороны  на  уровн^Ь 
сада  оставалось  открытымъ,  и  я  расчитывалъ  войти  въ  него 
безъ  пом'Ьхи  и  безъ  шума.  Одно  открытое  окно  въ  самомъ 
д^Ьл^Ь  выд'Ьлялось  среди  другихъ  своими  раздвинутыми  жа- 
люзи и  колеблемой  в-Ьтромъ  занав-Ьской.  Я  см-Ьло  отстранилъ 
ее  рукой  и  шагнулъ  впередъ.  Я  оказался  въ  чужой  комнат-Ь, 
полуод-Ьтая  женщина  гляд'Ьлась  въ  тускло  С1явшее  зеркало, 
испустивъ  при  моемъ  появлеши  невольный  крикъ.  Въ  таин- 
ственномъ  св-Ьт-Ь  ранняго  утра  я  узналъ  Мадлэну.  Каме- 
ристка также  узнала  меня  и  оправилась  отъ  испуга;  лицо  ея 
улыбнулось.  Я  вид-Ьдъ  тЬяя  ея  голыхъ  плечей,  б'Ьлизну  груди, 
гибкость  тал1и,  розов-бвшей  сквозь  тонкую  рубашку.  «Синьоръ 
Орсо,  я  не  ожидала  отъ  васъ  этого»,  сказала  она  медленно  и 
совершенно  спокойно.  Соблазнительно  разр^Ьзанный  ея  ротъ 
продолжалъ  улыбаться,  и  глаза  говорили  мн'Ь:  «какъ  ты  былъ 
глупъ,  что  до  сихъ  поръ  меня  не  зам-Ьтилъ»! 

Но  ее  зам-Ьтилъ,  давно  зам'Ьтилъ  тотъ  скрытый  отъ  днев- 
ного сознан1я  двойникъ  нашего  я,  который  живетъ  въ  каждомъ 
изъ  насъ  и  лишь  ждетъ  своей  очереди,  чтобы  вырваться  изъ 
неволи  и  завлад'Ьть  нашими  д-Ьйствхями.  Въ  нев-Ьдомыхъ  мн'Ь 
самому  глубинахъ  моего  существа  давно  отпечатл-Ьлся  томя- 
щей призывъ  вс^Ьxъ  жестовъ  искусной  въ  томъ  парилсанки, 
всЬхъ  шороховъ  ея  платья,  всЬхъ  шаговъ  ея  кокетливо  обу- 
тыхъ  ногъ.  Дрожь  пронизала  меня,  мои  зубы  стучали.  Мадлэна 
отступала  въ  глубину  комнаты,  и,  какъ  бы  притягиваемый 
магнитомъ,  я  посл'Ьдовалъ  за  ней.  Остановясь  у  открытой 
своей  постели,  она  опрокинулась  на  нее  естественнымъ  и  бсз- 
заботнымъ  движенхемъ,  и,  опустившись  подл-Ь  нея,  я  при- 
льнулъ  къ  ея  обнажившимся  н-Ьжньшъ  кол-Ьнямъ. 
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Приступъ  неутоленной  страсти,  похож1й  на  приступъ  от- 
чаян1я,  заставилъ  меня  позабыть  М1ръ  и  людей.  Я  пробу- 
ждался, чтобы  снова  искать  забытья  и,  найдя  его,  вновь  про- 
будиться. Въ  конц'Ь  концовъ  я  в'Ьроятно  надолго  потерялъ 
сознан1е,  потому  что  очнулся,  когда  Мадлэна,  разжавъ  мои 
зубы,  влила  мн'Ь  въ  ротъ  н'Ьсколько  капель  виноградной 
водки.  Взошедшее  солнце  окрасило  сквозь  занав'Ьску  багря- 
нымъ  св-Ьтомь  комнату,  безпорядочно  разметанную  постель 
и  склонившееся  надо  мной  усталое  лицо  парижанки.  Она  дли- 
тельно и  влажно  поц-Ьловала  меня,  зат-Ьмъ,  неохотно  отор- 
вавшись отъ  моихъ  губъ,  з'Ьвнула  и  произнесла  довольнымъ 
и  пресыщеннымъ  голосомъ:  «Я  все-таки  од-Ьваюсь,  надо  торо- 
питься, графиня  хот-кла  меня  рано  послать  сегодня  къ  своему 
любовнику». 

Когда  я  вспоминаю  теперь  событ1я  этой  ночи,  я  не  могу 
не  подумать  безъ  н-Ькоторой  гордости  о  томъ  присутств1и  духа, 
съ  какимъ  я  принялъ  ужасныя  для  меня  слова  Мадлэны.  Не 
задавъ  ей  ни  единаго  вопроса  и  тщательно  скрывъ  родившееся 
во  МН'Ь  отвращенхе,  я  вышелъ  отъ  нея.  Не  подозр-Ьвая 
ничего,  она  весело  захлопнула  позади  меня  дверь,  въ 
то  время  какъ  я  входилъ  въ  свою  комнату,  будучи 
мен-Ье  живымъ,  ч-Ьмъ  мертвымъ.  Моимъ  первымъ  движен1емъ 
было  запереться  на  ключъ,  посл^Ь  чего  все  СхмЬшалось  въ 
моемъ  мозгу,  огненный  вихрь  объялъ  меня,  и  я  съ  глухимъ 
стономъ  упалъ  на  кровать,  чтобы  оказаться  во  власти  безко- 
нечныхъ  кошмаровъ, 

Я  проснулся,  когда  уже  стало  смеркаться  въ  моей  мастер- 
ской. Съ  первымъ  лучемъ  сознанхя  возвратилось  ко  мн-Ь  вос- 
поминан1е  о  всемъ,  что  произошло.  Я  вскочилъ  на  ноги  и  жадно 
выпилъ  воды;  ноги  мои  подкашивались,  и  лихорадка  била 
меня  при  мысли,  что  я  еще  нахожусь  подъ  этой  кровлей. 
Открывъ  дверь  я  прислушался;  зат-Ьмъ,  набросивъ  плащъ  и 
взявъ  шляпу,  тайно,  какъ  воръ,  выбрался  изъ  дворца. 

Безъ  ц-Ьли  бродилъ  я  долго  по  улицамъ  Неаполя,  чуждый 
обычному  пхъ  ол{ивлен1ю.  Мысли  мои  пришли  въ  н-Ькоторый 
порядокъ,  я  пробовалъ  найти  систему  въ  терзавшихъ  меня 
чувствахъ.  Слова  камеристки,  сообщили  ли  мн'Ь  они  н-Ьчто 
новое,  неожиданное?  Не  лучше  ли  всякаго  иного  долженъ 
былъ  я  предугадать,  что  рано  или  поздно,  ей  ли,  другимъ  ли 
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к'Ьмъ  либо,  они  будутъ  произнесены!  Лиольетта  любила,  и 
упрекать  ее  въ  томъ  было  не  мн-Ь,  попавшему  въ  сЬть  самыхъ 
низкихъ  соблазновъ.  Я  могъ  бы  давно  прочесть  свою  судьбу 
въ  ея  изм-Ьнившемся  ко  мн-Ь  отношеп1и.  Сл-Ьпота  моя  не  им-Ьда 
оправдан1й.  Жюльетта  могла  не  пов-Ьрить  искренности  моего 
затмен1я  и  счесть  меня  себялюбцемъ,  который  ради  мелкихъ 
удобствъ  жизни  предпочитаетъ  но  вид'Ьть  и  не  понимать,  что 
происходитъ  вокругъ.  Но  съ  этимъ  надо  было  покончить:  я 
далъ  себ-Ь  слово  не  возвращаться  подъ  кровъ  дворца  Патер- 
нополи.  Я  р'Ьшилъ  въ  ту  же  ночь  отправиться  въ  Римъ 
п-Ьшкомъ.  Ощупавъ  карманы,  нашелъ  я  однако,  что  они  были 
пусты:  я  не  захватилъ  съ  собой  денегъ.  Это,  маловагкное  по 
существу,  обстоятельство  заставило  меня  сильно  упасть 
духомъ. 

Ища  выхода,  я  перебиралъ  въ  голов-Ь  множество  самыхъ 
нел-Ьпыхъ  плановъ.  Я  былъ  готовъ  даже  пуститься  на  поиски 
Боллини  и  об-Ьихъ  сестеръ  Джачинто.  Въ  огромномъ  и  много- 
людиомъ  город-Ь  я  испытывалъ  полиМшее  одиночество.  Помню, 
я  остановился  передъ  входомъ  кукольнаго  театра,  голосъ  Пуль- 
чинеллы доносился  до  меня,  прерываемый  хохотомъ  зрителей. 
Н-йчто  въ  род-Ь  сочувств1я  мелькнуло  во  мн-Ь  ко  всЬмъ  т-Ьмъ 
б-Ьднымъ  глупцамъ,  которые  т-Ьшатъ  м1ръ  своими  несчаст1ями. 
Новая  мысль  ужалила  меня  въ  эту  минуту  съ  такой  силой, 
что  я  застопалъ.  Сп^^шившая  къ  зр-Ьдищу  простолюдинка  по- 
гляд^Ьла  на  меня  со  страхомъ  и,  обративъ  противъ  меня  свои 
два  пальца,  защитилась  отъ  моей  б-Ьды. 

Кто  мн-Ь  сказалъ,  что  любовннкомъ  Юл1и  Даленъ  былъ 
Карлъ  Старро?  Камеристка  не  произнесла  его  имени,  и  я  былъ 
такъ  благороденъ,  что  не  набросился  на  нее  съ  разспросами. 
Прекрасно!  Пусть  же  не  слишкомъ  дешевой  ц-Ьной  достанется 
мн-Ь  мое  благородство!  Похожъ  ли  былъ  Старре  на  счастливца, 
достигну вшаго  ц1ьли  своихъ  желаи1й?  Его  ли  общества  искала 
Жюльетта  въ  эти  нед-Ьли  неаполитанской  весны?  Вообралсенхе 
мое  вызвало  рядъ  новыхъ  фигуръ:  великол-Ьпный  въ  своей 
беззаботности .  Кастродхана  см-Ьялся  мя-Ь  торлсествующе,  от- 
крывъ  рядъ  осл'Ьпительно  б'Ьлыхъ  зубовъ;  польск1й  выходецъ 
Чарни  двусмысленно  улыбался  своимъ  д-Ьвически  с^>- 
жимъ  лицомъ.  Я  вспомпилъ  инвективы  противъ  знати,  кото- 
рый произносилъ    за  виномъ  Боллини,  желая  мн-Ь    угодить. 
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Кое  что  въ  словахъ  этого  плута  могло  быть  святой  истиной. 
Кто  знаетъ,  на  что  способны  эти  недоступныя  съ  виду  сЬвер- 
ныя  графини!  Мн-Ь  надо  было  спросить  у  Мадлэны,  къ  кото- 
рому изъ  своихъ  любовниковъ  собиралась  послать  ее  ея  го- 
спожа! 

Ослиный  голосъ  Пульчинеллы  снова  долет'Ьлъ  до  меня, 
заглушённый  стукомъ  палочныхъ  ударовъ  и  хохотомъ  доволь- 
наго  зала.  Отъ  этого  позорнаго  финала  в-Ьчныхъ  несчастлпв- 
цевъ  б-Ьжаль  я  внизъ,  пока  не  очутился  на  спуск-Ь  къ  Сайта 
Луч1Я.  Открывшееся  зр-блище  заняло  на  время  мое  внимаше. 
Жестикулируюш,ая  и  говорливая  толпа  т-Ьснплась  на  морскомъ 
берегу  вокругъ  продавцовъ  всякой  дряни  и  всякой  сн-Ьди.  Въ 
голубизн-Ь  вечера  св-Ьтились  ряды  огней,  клубился  багряный 
дымъ  многихъ  гкариленъ.  Падк1е  до  пот'Ьхъ  неаполитанцы 
пускали  ракеты  въ  честь  одного  изъ  своихъ  безчисленныхъ 
святыхъ,  и  толпа  замирала,  глядя  какъ  разсыпались  он-Ь  мел- 
кими зв-Ьздочками  въ  глубокой  синев^Ь  неба. 

Острота,  съ  которой  я  ощутилъ  тутъ  свое  одиночество,  до- 
вела меня  до  отчаян1Я.  Я  подошелъ  къ  обрыву,  внизу  плеска- 
лось море,  колебля  рыбачьи  лодки.  Я  перегнулся  и  погляд-Ьлъ 
на  камни,  высота  берега  была  достаточна,  чтобы,  бросившись 
внизъ,  разбить  себ'Ь  голову.  Мои  руки  похолоднели  и  сердце 
исполнилось  жалостью  къ  самому  себНЬ.  Горе  тому,  кто  ока- 
жется одинокъ  и  утратитъ  мНЬсто  свое  среди  себ'Ь  подобныхъ!  Я 
по  своей  вин-Ь  лишился  крова,  друзей,  связей  и  средствъ  су- 
ш;ествован1я,  и,  казалось,  земля  готова  была  извергнуть  меня 
въ  пучину  моря.  Я  в-Ьроятпо  совершилъ  бы  задуманное,  если 
бы  кр-Ьпкая  рука  не  легла  мн-Ь  на  плечо.  Оглянувшись,  уви- 
далъ  я  шевалье  Аркаса,  серьознаго,  ласковаго,  слегка  взвол- 
нованнаго.  «Я  наблюдаю  за  вами  улге  четверть  часа»,  сказалъ 
онъ  тихо  и  добавилъ  не  допускающимъ  возражешя  голосомъ: 
»по1>демъ  ко  мн-Ь,  мой  экнпажъ  ожидаетъ  на  перекрестк-Ь». 

VIII. 

Мы  прогуливались  съ  шевалье  передъ  длиннымъ  фасадомъ 
его  виллы  въ  одинъ  этажъ,  выд^блявшейся  оранжевой  краской 
среди  темной  зелени  лавровъ  на  склонахъ  Позилиппо.  Огром- 
ный городъ  раскидывалъ  передъ  нами  свой  изр-Ьзанный  тре- 
щинами улицъ  амфитеатръ;  ширилось  бл-Ьдио-сиреневое  мор^ 
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первыхъ  часовъ  тихаго  л-Ьтняго  вечера;  конусъ  Везув1я  дЪ 
ятельно  клубился  чернымъ  дымомъ  съ  рыжеватыми  просв'Ь- 
тами,  распространяя  надъ  вс11ми  окрестностями  легкШ  запахъ 
сЬры. 

Незам'Ьтно  прошло  два  м-Ьсяца  съ  того  дня,  какъ  я  сд^Ь- 
лался  обитателемъ  виллы  Ромитадж10.  Шевалье  былъ  для 
меня  радушнымъ  хозяиномъ,  заботливымъ  старшимъ  другомъ, 
искуснымъ  ут-Ьшителемъ  и  мудрымъ  -наставникомъ.  Я  былъ 
обязанъ  ему,  быть  можетъ,  жизнью;  онъ  спасъ  утлый  корабликъ 
моей  судьбы,  застигнутый  внезапной  бурей,  и  в-Ьрной  рукой  на- 
правилъ  его  въ  свое  уб-Ьжище.  Посредство,  взятое  имъ  на  себя 
между  мною  и  недавними  моими  покровителями,  осуществилъ 
онъ  съ  р'Ьдкой  деликатностью.  Онъ  избавилъ  меня  отъ  тягост- 
ныхъ  встр-Ьчъ  съ  графиней  Юл1ей  и  отъ  т-Ьхъ  объяснен1й,  ко- 
торыя  выну  лсд  енъ  былъ  бы  я  дать  графу  Фредерику.  Я  былъ 
ув'Ьренъ  вм11СТ'Ь  съ  тЬмъ,  что  благодаря  ему  мое  б-Ьгство  изъ 
дворца  Патернополи  не  будетъ  сочтено  дерзостью  и  не  дастъ 
повода  къ  обиднымъ  для  меня  предположен1ямъ.  Несложный  мой 
скарбъ  былъ  переправленъ  вскор-Ь  на  Позилиппо.  Отъ-Ьздъ 
графа  и  графини  Даленъ  въ  охотнич1й  замокъ  Делла  Торре 
близъ  Кастелламаре  облегчилъ  наступленхе  столь  необходимой 
для  меня  разлуки. 

Я  жилъ  па  вилл-Ь  Ромитаджхо  спокойно  и  бездеятельно. 
Шевалье  Аркасъ  проводилъ  утро,  запершись  въ  своей  библ10- 
тек^Ь,  или  уЬзжалъ  искать  въ  св-Ьт-Ь  новыя  черты  людской  глу- 
пости и  слабости,  не  перестававш1я  питать  его  саркастиче- 
ск1й  умъ.  Снисходительный  ко  мн-Ь,  онъ  былъ  безпощаденъ  съ 
другими.  Я  привыкъ  быть  внимательнымъ  слушателемъ  его 
разсказовъ,  заключавшихъ  неистощимый  запасъ  наблюденхй. 
Въ  его  отсутств1в  я  довольствовался  обществомъ  тугого  на  ухо 
и  словоохотливаго  нормандца,  носившаго  странную  кличку 
Лугару,  отставного  матроса,  исполпявшаго  на  вилл'Ь  Ромитад- 
ж1о  двойную  роль:  слуги  и  садовника.  Подр-Ьзая  кусты  и  под- 
метая аллеи,  онъ  предавался  восиоминан1Ямъ  о  пережитыхъ 
имъ  битвахъ  и  кораблекрушен1яхъ.  Морщинистое  лицо  его 
оживало,  выцв-^тшхе  глаза  молод-Ьли,  коричневая  рука  изобра- 
жала въ  воздух'Ь  проворство  маневра  или  б11шенство  абордажа. 
Остановивъ  его  росказни,  я  вдругъ  прислушивался:  шорохъ 
колвсъ  по  гравш  и  храпъ  лошадей,  взбиравшихся  на  крутой 
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подъемъ  виллы,  доносились  до  меня  явственно.  Лугару  бро- 
салъ  свои  ножницы  или  метлу,  устремляясь  открыть  ворота. 
Спустя  мгновен1в  шевалье  Аркасъ  появлялся  у  входа  въ  домъ, 
сухой,  маленьк1й,  быстрый  и  легк1й  въ  движен1яхъ,  улыбаю- 
Щ1ЙСЯ  мн-Ь  однимъ  угломъ  топко  очерчоннаго  рта,  кидающШ  на 
ходу  два  слова  прив-Ьтствхя  и  всл-Ьдъ  загЬмъ  кида10щ1й  трость 
своему  странному  слуг-Ь,  который  привыкъ  ловить  ее  на  лету 
съ  неожиданной  ловкостью. 

Въ  т-Ь  дни,  когда  шевалье  проводилъ  вечеръ  на  вилл1^  Ро- 
митадж1о,  я  былъ  его  н^^мымъ  собесЬдникомъ.  Я  удовлетво- 
рялъ  потребности  его  им-бть  подл1Ь  себя  молчаливаго  и  не 
разсЬяннаго  ученика  накопленныхъ  имъ  съ  годами  житейскихъ 
познан1й.  Бокалъ  вина,  которымъ  онъ  кончалъ  нашъ  позднШ 
об-Ьдъ,  приводилъ  его  въ  задумчивое  состояте.  Передъ  нами 
дымился  душистый  кофе  въ  маленькихъ  золотыхъ  чашечкахъ. 
Шевалье  усмтЬхался  своимъ  собственнымъ  мыслямъ  и  вгляды- 
ваясь въ  замкнутое  золотымъ  ободкомъ  черное  зеркальце  излю- 
бленнаго  напитка  какъ  будто  бы  вид^Ьлъ  въ  немъ  отражешя 
разнообразныхъ  фигуръ,  населявшихъ  его  память.  Одинъ 
анекдотъ  св-Ьтской  или  придворной  жизни  порождалъ  въ  вид^Ь 
своей  противоположности  другой;  одна  истор1я  звала  другую 
именами  лицъ,  игравшихъ  въ  первой  лишь  второстепенную 
роль.  Воспоминан1я  д-Ьтства  см^Ьпялись  впечатл'Ьнхями  стран- 
СТВ1Й,  событ1я  государственный  переплетались  съ  д-Ьдами  лич- 
ными, комед1и  ближнихъ  сос^Ьдствовали  съ  собственными  дра- 
мами. Сквозь  тЬ  и  друг1я  являло  свое  острхе  разъ^Ьдающее  и 
вечное  сомн-Ьихе;  калейдоскопъ  движен1й  и  чувствъ  исчезалъ, 
чтобы  оставить  лишь  горечь  разочарован1я.  Шевалье  Аркасъ 
былъ  в-Ьренъ  своему  облику  мизантропа  и  оригинала,  поки- 
нувшаго  столицу  Францш  ради  безв-Ьстной  виллы  на  берегахъ 
залива. 

Я  любилъ  эти  вечера  на  Позилиппо.  Ъдкость  сужден1й 
и  безнадежность  выводовъ  разсказчика  были  для  моей  души 
ц-Ьлительнымъ  бальзамомъ.  Итакъ  то,  что  случилось  со  мной, 
но  было  уродливымъ  исключен1емъ  въ  опыт^Ь  жизни,  но  ско- 
р^Ье  неукоснительнымъ  его  правиломъ.  Ореолъ,  которымъ 
окружаемъ  мы  предметъ  нашей  страсти  есть  лишь  иллюз1я, 
длящаяся  м-Ьсяцы  или  годы.  Счастье,  какого  стремимся  мы 
достигнуть  ц-Ьною  жертвъ  и  опасностей,  перестаетъ  существо- 
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вать  въ  то  самое  мгновен1е,  когда  оно,  наконецъ,  дается  намъ 
въ  руки  и  мы  уб-Ьдсдаемся  тогда,  что  счастья  н'Ьтъ,  если  только 
н-Ьтъ  счастья  жертвовать  и  рисковать.  Судьба  разыгрываетъ 
свою  в'Ьчную  парт1Ю,  послушный  ея  капризамъ,  совершаетъ 
безцЬльные  ходы  на  предопред'Ьленныхъ  ему  б^Ьлыхъ  и  чер- 
ныхъ  квадратахъ.  Блаженъ,  кто  раньше  другихъ  былъ  снятъ 
съ  шахматной  доски,  оставшись  зрителемъ  и  не  участвуя 
больше  въ  игр-Ь,  въ  которой  нЪтъ  ни  выигравшихъ,  ни  про- 
игравшихъ . . . 

Мы  продоллсали  прогуливаться  въ  аллеяхъ  виллы,  тща- 
тельно выметенныхъ  рукой  неутомимаго  Лугару,  Огни  отда- 
леннаго  города  зажглись  въ  наступившей  темнот^Ь,  въ  то 
время  какъ  надъ  уб-Ьгающими  внизъ  виноградниками  вспыхи- 
вали и  погасали  зеленоватыя  искры  летающихъ  св-Ьтляковъ. 
Багряныя  зарницы  озаряли  невидимую  бол-Ье  вершину  Везу- 
В1я.  «Я  не  всегда  былъ  ворчливымъ  и  празднымъ  старикомъ, 
годнымъ  лишь  на  то,  чтобы  удержать  молодого  челов-Ька,  гото- 
ваго  совершить  прыжокъ  въ  неизв-Ьстность»  —  такъ  началъ 
шевалье  Аркасъ  одинъ  изъ  запомнившихся  мн-Ь  разсказовъ. 
«Въ  ваши  годы  я  былъ  сподвижпикомъ  великаго  Дюплекса. 
Почетная  и  славная  карьера  моряка  была  открыта  передо 
мной,  и  я  уже  усп'Ьлъ  послужить  родин-Ь  пролитой  кровью 
двукратиыхъ  раненхй.  Семил-Ьтияя  война  снова  застала  меня 
въ  Индш.  Незначительность  силъ,  защищавшихъ  влад^Ьшя 
Франции,  вынуждала  насъ,  моряковъ,  дМствовать  иногда  на  бе- 
регу. Мн^Ь  было  дано  поручен1е  привести  къ  покорности  раджу 
Явл1ора,  уличеннаго  въ  сношен1яхъ  съ  англичанами.  Высту- 
пивъ  съ  небольшимъ  отрядомъ  матросовъ,  я  совершилъ  три 
утомительныхъ  перехода  въ  жесток1й  зной  среди  болотъ,  ды- 
шащихъ  нездоровыми  испарен1ямн.  Влажный  закатъ  обрисо 
валъ,  наконецъ,  причудливыя  формы  дворцовъ  и  храмовъ  Яв- 
л1ора  передъ  горстью  французовъ,  еле  живыхъ  отъ  уста- 
лости. 

Къ  счастью,  намъ  не  съ  к'Ьмъ  было  вступать  въ  бой:  Явлюр- 
ск1й  раджа  б-Ьжалъ,  не  дожидаясь  нашего  прихода,  захва- 
тивъ  съ  собой  приближенныхъ  и  уведя  свое  войско.  Дворецъ 
оказался  пустъ,  въ  храмахъ  брамины  продолнсали  совершать 
варварсшя  служен1Я,  въ  город-Ь  перепуганные  жители  ожи- 
дали съ  тропетомъ  своей  участи.    Я  уб-Ьдился  вскор-Ь,  что  у 
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насъ  не  было  иныхъ  враговъ  кроьгЪ  солнца  и  лихорадки.  Экс- 
педищя,  начатая  въ  предвид'Ьши  кровопролитной  борьбы,  за- 
кончилась псожиданнымъ  и  столь  необходимымъ  для  всЬхъ 
насъ  отдыхомъ.  Моимъ  подчинеинымъ  я  внушилъ  потребную 
бдительность,  собираясь,  впрочемъ,  быть  милостивымъ  и  спра- 
ведливымъ  къ  своимъ  новымъ  подданнымъ. 

Я  ошибался,  какъ  вы  это  увидите,  когда  въ  числ^^  опас- 
ностей, грозпвшихъ  мн-Ь,  полагалъ  лишь  бол-Ьзни  и  климатъ. 
Въ  одномъ  изъ  здан1й  дворца  мы  открыли  десятка  два  моло- 
дыхъ  женщинъ,  сид-Ьвшихъ  на  полу  въ  покорной  и  1ератиче- 
ской  поз-Ь.  То  были  баядерки,  составлявш1я  гаремъ  раджи,  и 
въ  то  время  ИСП0ЛНЯВШ1Я  священныя  пляски  въ  храмахъ  Яв- 
Л1ора.  Мы  распред-Ёлили  ихъ  между  собой  по  праву  завоева- 
юя,  и  прекрасн-Ьйшая  досталась  мн-Ь,  какъ  начальнику.  Я  не 
былъ  новичкомъ  въ  любви  диковинной  и  заморской;  въ  своихъ 
плаван1яхъ  я  знавалъ  женщинъ  желтыхъ,  коричневыхъ  и  со- 
вершенно черныхъ.  Сита  поразила  меня,  однако,  съ  перваго 
мгновенхя  своимъ  взглядомъ  умершей  царицы,  своими  дви- 
Ж0Н1ЯМИ  ожившей  богини.  Передо  мной  была  живая  бронза, 
погружавшая  въ  созерцательный  экстазъ  того,  кто  вид-Ьлъ  ее 
неподвинсной;  нечелов^Ьческая,  неимов-Ьрная  въ  той  гибкости, 
съ  какой  ступали  ея  ноги,  двигались  руки,  сжимались  и  раз- 
жимались длинные  заостренные  пальцы.  Лицо  моей  малень- 
кой богини  не  выражало  ничего,  языкъ,  на  которомъ  она  могла 
бы  говорить,  былъ  непонятенъ,  и  въ  то  же  время  не  было  ни- 
чего бол^Ье  говорящаго,  ч-Ьмъ  лиши  ея  плечъ,  торса,  и  бе- 
деръ,  и  не  было  ничего  могущественн^^е,  ч-Ьмъ  языкъ  ея 
т^Ьла, 

Ради  одной  мысли,  одной  ц^Ьли,  'одного  желан1Я,  одного 
д-Ьйствхя  произвела  природа  на  св-Ьтъ  это  т^ло.  Женщины 
Инд1и  искусны  въ  любви,  баядерки  лел-Ьютъ  т^Ь  тысячи  ухищ- 
рен1й,  которыя  много  в-Ьковъ  назадъ  записаны  браминами  въ 
священной  ихъ  Кама-Сутра.  Вооружепная  знан1емъ  ученыхъ 
и.  древнихъ  соблазновъ.  Сита  легко  овлад-Ьла  вс^Ьмъ  моимъ  су- 
ществомъ.  Мое  быт1е  было  теперь  ц^Ьликомъ  поглощено  спле- 
тавшимъ  меня  съ  ней  воедино  объятхемъ.  Единственнаго  мгно- 
Бен1я  я  ждалъ  теперь  во  всЬ  иныя  мгновен1я  моихъ 
дней  и  ночей.  Я  пребывалъ  въ  в^Ьчномъ  томлен1и,  въ 
ненасытимыхъ     алкашяхъ,     прерываемыхъ     сномъ,     не    прп- 
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носившемъ  мн*  ни  отдыха,  ни  забвенгя.  Я  вскор*  поте- 
рялъ  всякое  представлен1е  о  м-Ьст^Ь  и  времени.  Бремя  госу- 
дарственныхъ  заботъ  и  военныхъ  тревогъ  свалилось  съ  меня, 
и  я  изнемогалъ  лишь  подъ  тягостью  наслажден1й.  Я  поте- 
рялъ  сознанхе  долга  и  чувство  отв-Ьтственности.  Дисциплина 
и  бдительность  были  утеряны  въ  нашемъ  отряд-Ь.  Т-Ьмъ  вре- 
менемъ  врагъ  не  дремалъ.  Въ  одну  ночь  Явл1оръ  оказался  за- 
хваченъ  врасплохъ  англичанами,  и  знамя  Франц1и  было  спуще- 
но надъ  его  дворцомъ,  чтобы  уступить  м^Ьсто  британскому  льву. 

Майоръ  Смитъ,  командовавш1й  англ1йскимъ  полкомъ,  на- 
шслъ  меня  не  на  посту  военачальника,  но  въ  маленькомъ  са- 
довомъ  павильон-Ь,  въ  сладостномъ  забыть-Ь,  оплетеннымъ 
ц^Ьпкими  какъ  Л1аны  руками  бронзовой  женщины.  Лучъ  зари 
осв'Ьтилъ  мой  позоръ  и  пробудилъ  въ  истощенномъ  мозгу 
бл^Ьдный  проблескъ  сознашя  катастрофы.  Я  сд'Ьлался  нл^Ьн- 
никомъ  и  былъ  подвергну тъ  суровому  закл1очен1ю.  Разлука, 
отторгнувшая  меня  отъ  моей  темной  возлюбленной  причинила 
мн^Ь  невыносимыя  страдан1я.  Равнодушный  къ  судьб"!!  сооте- 
чествепниковъ,  я  унизился  до  того,  что  умолялъ  британскаго 
офицера  вернуть  мнЪ  Ситу.  Презрительный  отвЪтъ  его  при- 
велъ  меня  въ  состоян1е  буйнаго  пом-Ьшательства.  Быть  мо- 
жетъ,  ручные  кандалы,  над-Ьтые  на  меня  спасли  мн-Ь  жизнь, 
которой  я  былъ  готовъ  лишиться  въ  припадк-Ь  безум1я. 

Дни  и  нед-бли  заключен1я  постепенно  вернули  мн-Ь  разсу- 
докъ.  Время  простерло  надо  мной  свою  исц-Ьляющую  руку. 
Воспомииан1е  о  Сит-Ь  все  еще  вызывало  во  мн-Ь  жгучую  боль, 
но  эта  боль  уже  м^Ьшалась  съ  челов-Ьческими  чувствами  стыда 
и  раскаян1Я.  Майоръ  Смитъ  заботился,  чтобы  заключен1е  не 
сломило  въ  конецъ  мои  силы.  Молодой  инд1ецъ,  служивш1й 
садовникомъ,  приносилъ  мн^Ь  по  его  приказашю  здоровую 
пищу  и  св-Ьжую  воду.  Исполпивъ  свои  обязанности,  онъ  са- 
дился подъ  окномъ  моей  комнаты  и  извлекалъ  глух1я  и  жа- 
лобныя  ноты  нзъ  тростниковой  свир-Ьли. 

Мелод1и  садовнической  флейты  казались  мн-Ь  голосомъ 
М1ра,  забытаго  мной  въ  душныхъ  объят1яхъ  баядерки.  Мн-Ь 
чудились  въ  нихъ  рокотъ  морей,  говоръ  листвы,  шорохъ  в^Ь- 
гра.  Внд'Ьше  далекой  родины  возникало  передо  мной;  мн-Ь  гре- 
зились лица  близкихъ  людей,  улицы  Парижа,  поля  Францхи. 
Майоръ  Смитъ,  зашедшШ  взглянуть  на  меня,  нашелъ  во  мн^Ь 
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значительную  пером-Ьну.  Съ  этого  дня  онъ  не  забывалъ  нав-Ь- 
щать  меня,  обращая  ко  мн-Ь  отеческ1я  и  безхитростныя  поуче- 
Н1я  честиаго  солдата.  Однажды  онъ  нротянулъ  мн-Ь  руку  и  но- 
здравилъ  меня  съ  нолученнымъ  имъ  нриказан1емъ  отправить 
меня  въ  Мадрасъ.  Я  былъ  радъ  покинуть  м-Ьсто  моего  паде- 
Н1Я,  и  все  же  легк1й  уколъ  пронизалъ  мн^Ь  сердце  при  этомъ 
изв1Ьст1и.  Посл-Ь  н-Ькотораго  колебан1я  я  попросилъ  у  бри- 
танца позволен1я  обойти  передъ  отъ-Ьздомъ  дворецъ  Явл1ора  и 
проститься  съ  его  садами,  Съ  едва  зам-Ьтной  усм^Ьшкой  майоръ 
Смитъ  согласился  на  это,  прибавивъ,  что  будетъ  самъ  моимъ 
спутникомъ. 

Эта  посл-Ьдняя  прогулка  наполнила  меня  волнен1емъ,  ко- 
торое я,  однако,  старался  сдерживать.  Влажные  и  напитанные 
дурмапящимъ  ароматомъ  цв-Ьтовъ  сады  Явлюра  вливали  въ 
меня  вновь  свою  отраву.  Крикъ  священныхъ  обезьянъ,  доно- 
СИВШ1ЙСЯ  изъ  сосЬдняго  храма,  заставилъ  меня  задрожать 
всЬмъ  т'Ьломъ:  сколько  разъ  слышалъ  я  этотъ  изсту пленный 
крикъ  сквозь  изсту плен1е  страсти!  Майоръ  Смитъ  ногляд-Ьлъ 
на  меня  и  улыбнулся.  Къ  моему  изумлен1Ю  я  вид-Ьлъ,  что  онъ 
охотно  ведетъ  меня  къ  тому  павильону,  который  чаще  всего 
бывалъ  м-Ьстомъ  моихъ  наслажденхй.  Мы  приблизились  къ 
входу,  р-Ьшительнымъ  движенхемъ  мой  спутникъ  отдернулъ 
ткань,  служившую  занав-Ьской.  Въ  знакомой  мн-Ь  полутЬни 
увид1Ьлъ  я  бронзовое  гЬло  Ситы,  слившееся  въ  'одно,  не  им^Ью- 
щее  имени,  ц-Ьлое  съ  такимъ  же  бронзовымъ  т^Ьломъ  молодого 
садовника,  ут-Ьшавшаго  мое  заключенхе  своей  свир'Ьлью.  Изъ 
груди  моей  вырвался  крикъ,  я  поднялъ  руку,  готовый  разить 
въ  гн-^в-Ь  и  ярости.  Въ  ту  же  минуту  я  увидалъ  неподвилшое, 
изваянное,  равнодушное  лицо  Ситы,  лицо  идола,  пустоту  ея 
огромныхъ  и  косо  разр'Ьзанныхъ  глазъ,  въ  которыхъ  никогда 
не  отразилась  ни  одна  челов-Ьческая  мысль,  не  мелькнуло  ни 
одно  челов-Ьческое  чувство.  Волна  отвращен1я  отбросила  меня 
отъ  дверей  павильона  и  вскоре  посл-Ь  того  навсегда  унесла  отъ 
береговъ  Инд1И». 

IX. 

ПосЬтителн  были  р'Ьдкимъ  явлен1емъ  на  вилл^Ь  Ромитад- 
ж1о.  Не  безъ  удивлен1я  я  встр-Ьтилъ  поэтому  у  дверей  библио- 
теки шведскаго  посланника  барона  Экстрема.     ХолерическШ 
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дипломатъ  прив-Ьтствовалъ  меня  веселымъ  возгласомъ,  быстро 
см11нившнмъ  озабоченное  до  того  за  минуту  выраженхе  его 
лица.  Полушутя,  онъ  повторилъ  мн-Ь  обычное  свое  предложе- 
шо:  отправиться  въ  Швец1ю  въ  качеств-Ь  гравера  его  величе- 
ства короля  Густава  Ш.  Судя  по  хлопотливымъ  обязанностямъ 
барона  Экстрома,  я  могъ  бы  составить  странное  представлеше 
о  назначенш  дипломата.  Повинуясь  нетерп-Ьнхю  сЬвернаго  мо- 
нарха, посланникъ  его  былъ  всец'Ьло  поглощенъ  выборомъ 
п'Ьвцовъ  и  приглашен1емъ  танцовщицъ  для  далекой  Стокгольм- 
ской оперы.  Покои  занимаемаго  имъ  палаццо  походили  на 
комнаты  импрессар1о.  Теноръ  и  сопрано  подвергались  въ  нихъ 
испытан1ямъ,  которымъ  въ  посп'Ьшности  аккомпанировалъ  онъ 
иногда  самъ,  садясь  къ  клавесину.  Балерины  наполняли 
пр1емныя  залы  свонмъ  щеботан1емъ,  шорохомъ  газа  и  стукомъ 
легкихъ  туфелскъ,  и  съ  миной  серьезной  на  красномъ  своемъ 
лиц-Ь,  холерическ1й  дипломатъ  короля  Густава  судилъ  искус- 
ство ихъ,  уб-Ьждаясь  пальцемъ  въ  упругости  икръ,  тонкости 
щиколотокъ  и  твердости  носка. 

Что  могло  привести  шведскаго  дипломата  на  уединенную 
нашу  виллу,  не  скрывавшую  въ  нрохладныхъ  своихъ  комна- 
тахъ  ни  виртуозовъ,  ни  танцовщицъ?  Не  будучи  любопыт- 
нымъ,  я  т'Ьмъ  но  мен-Ьо  задавалъ  себ-Ь  этотъ  вопросъ,  уди- 
вленный продоллсительиостью  бесЬды  за  запертыми  дверьми 
библ1отеки.  Баронъ  исчезъ,  не  пожелавъ  остаться  къ  зав- 
траку, и,  составляя  всегдашнее  общество  шевалье  Аркаса,  я 
наблюдалъ  бол-Ье  ч-Ьмъ  обычное  ожпвлепхе  въ  его  лиц-Ь.  Одинъ 
или  два  раза  взглянулъ  онъ  на  меня,  подвигавъ  ртомъ,  какъ 
бы  желая  сообщить  н-^что,  отъ  чего,  по  н^Ькоторомъ  размышле- 
ши,  предпочелъ  воздержаться.  Руководясь  смутнымъ  инстинк- 
томъ,  я  неожиданно  спросилъ  его,  какого  онъ  мн'Ьн1я  о  Карл-Ь 
Старро.  Брови  шевалье  высоко  поднялись  и  онъ  посмотр'Ьлъ 
на  меня  такъ,  какъ  если  бы  я  угадалъ  его  мысли.  «Баронъ 
Старре»  —  отв'Ьтилъ  онъ  —  «фигура  временъ  Карла  XII.  Опъ 
честенъ,  суровъ,  пылокъ.  Квадратная  голова  его  способна 
вм-Ьщать  въ  себ-Ь  лишь  одну  думу,  и  сердце  его  бьется  въ  тактъ 
лишь  одному  желан1ю.  Нашъ  утомленный  в-Ькъ  забылъ  предо- 
ставить ему  поле  для  подвиговъ,  и  оттого  въ  нашемъ  обще- 
стве является  онъ  гостемъ  неудобпымъ,  быть  молсетъ  опас- 
нымъ.      Мн'Ь    кажется,     что    онъ     кончить    насильственной 
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смертью.  Меня  еще  пи  разу  не  обманывали  эта  складка  у 
рта  и  это  выражен1е  глазъ,  чптающихъ,  не  зная  того,  въ  ми- 
нуты задумчивости  роковой  приговоръ».  Шевалье  остановился 
и  заглянулъ  въ  черное  зеркальце  кофейной  чашки,  будто  на- 
Д'Ьясь  увид-Ьть  въ  нсмъ  таинственныя  письмена  чужой  судьбы. 
«Мы  рискуемъ  не  скоро  увид-Ьть  барона  Старре»  продолжалъ 
онъ  инымъ  тономъ.  «Экстромъ  разсказалъ  мн-Ь,  что  изв-Ьстхл, 
полученныя  изъ  Швещи,  вынуждаютъ  его  просить  нашего  друга 
графа  Даленъ,  въ  качеств-Ь  в^рноподданнаго,  навсегда  закрыть 
свои  двери  для  этого  носителя  злов-Ьщихъ  предзнаменова- 
шй». 

Я  не  усп-Ьлъ  обдумать  какъ  сл-Ьдуеть  слова  моего  много- 
опытнаго  въ  д^Ьлахъ  жизни  хозяина,  когда  мн-Ь  пришлось  уб-Ь- 
диться,  что  онъ  ошибся  въ  посл-Ьдией  и  наименЬе  трагической 
части  своихъ  предположенШ.  Мы  увид-Ьли  Карла  Старре  го- 
раздо скор-Ье,  ч-Ьмъ  онъ  думалъ  и  какъ  разъ  тогда,  когда  я 
меньше  всего  этого  ожидалъ.  Черезъ  три  дня  посл^Ь  визита 
посланника  я  поднялся  рано,  чтобы  совершить  прогулку  п-Ьш- 
комъ  въ  Поццуоли.  Способность  работать  еще  не  возврати- 
лась ко  мн-Ь,  но  глаза  мои  уже  были  открыты  созерцанхю  ве- 
щей меня  окружавшнхъ.  Оставивъ  пока  безъ  употреблешя 
карандашъ  рисовальщика  и  иглу  гравера,  я  т-Ьмъ  не  мен-Ье 
возвращался  на  виллу,  неся  въ  голов-Ь  своей  планы  работъ. 

Обычная  тишина  нашего  жилища  наполнила  меня  предвку- 
шен1емъ  сладостнаго  отдыха.  Лугару  яростно  подметалъ 
цв-Ьтннкъ  передъ  залнтымъ  солнцемъ  фасадомъ.  Я  остано- 
вился подлЬ  него,  когда  услыхалъ  голоса,  долет1^вш1в  изъ 
огражденнаго  трельяжемъ  лозъ  уголка,  гд-Ь  каменная 
скамья  столько  разъ  служила  уб-Ьжищемъ  для  моей  празд- 
ности. Подойдя  ближе,  я  различилъ  надтреснутый  голосъ 
шевалье  Аркаса,  дающ1й  кому  то  пространную  отпов-Ьдь.  Я 
выступилъ  изъ  кустовъ  и  оказался  въ  обществ-Ь  моего  новагэ 
покровителя  и  его  двухъ  гостей,  въ  одномъ  изъ  которыхъ  узналъ 
Карла  Старре.  Мы  обм-Ьнялпсь  в-ёжливыми  поклонами;  въ 
зам^Ьшательств■Ь  не  усп-Ьлъ  я  удалиться  прежде,  ч-Ьмъ  ше- 
валье указалъ  мн-Ь  недопускающимъ  возраженхя  жестомъ  на 
свободный  соломенный  стулъ. 

«Тнранн1я  не  им^Ьетъ  бол-Ье  никакихъ  оправдан1й>  гово- 
рилъ  шевалье  Аркасъ.     «Никто  не  в-Ьрить  въ  божественныя 
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права  Марш  Антуанетты  посл-Ь  того,  къ  чему  пр1учила  насъ 
Помпадуръ  и  Дю  Барри.  Королевская  власть  была  готиче- 
скнмъ  ритуаломъ,  загЬмъ  торлсественной  оперой,  разыгрывае- 
мой подъ  пушечный  громъ  поб^Ьдъ  Людовика  XIV.  Неприлич- 
ный фарсъ  см-Ьниль  оперу  и  самъ  см-Ьпился  маленькой  и  про- 
заической комед1ей  нын-Ьшняго  дня.  Зрители  скучаютъ,  но 
для  актеровъ  п-Ьтъ  ничего  опасн-Ье  скуки.  Гд-Ь  та  9гер1я,  ко- 
торая шепчетъ  эту  истину  на  ухо  королю?  Увы,  эта  кроткая 
и  благоразумная  нимфа  забыта  навсегда  вм^Ьст-Ь  съ  другими 
вымыслами  древности» 

Пока  шевалье  произносилъ  свою  рацею,  я  холод1^я  всматри- 
вался въ  лицо  Карла  Старре.  Прислушиваясь  къ  словамъ 
моего  покровителя,  онъ  не  переставалъ  гляд^Ьть  на  приведен- 
наго  имъ  второго  гостя  съ  т'Ьмъ  обожанхемъ,  съ  какимъ  смо- 
тритъ  маленьк1й  школьникъ  на  старшаго  своего  товарища.  Въ 
наружности  незнакомца  не  было  однако  ничего,  что  объясняло 
бы  это  обожаше.  Очень  высокхй,  рыжеватый  и  тощ1й,  съ  лицомъ 
некрасивымъ  и  осв-Ьщеннымъ  тусклыми  голубыми  глазами,  онъ 
слушалъ  шевалье,  скрывая  въ  учтивости  свое  нетерп'Ьн1е. 
Какъ  мало  подозр'Ьвалъ  онъ  ту  радость,  которую  породилъ 
во  мн-Ь  обращенный  къ  нему  взглядъ  Карла  Старре,  ибо  во 
взгляд-Ь  этомъ  я  безошибочно  прочелъ  р-Ьшительное  «н^Ьтъ» 
всЬмъ  истерзавшимъ  меня  предположеп1ямъ  и  догадкамъ. 
Да!  въ  эту  минуту  были,  безъ  всякаго  сомн^^н^я,  за  тысячу 
верстъ  отъ  Юл1и  Даленъ  мысли  того,  въ  чьей  упрямой  голов-Ь, 
по  м-Ьткимъ  словамъ  шевалье  Аркаса,  могла  ум-Ьщаться  лишь 
одна  мысль. 

Незнакомецъ  поднялся  на  ноги,  посл^Ьдуемый  въ  этомъ 
движен1и  его  спутникомъ.  «Политика  давно  перестала  быть 
д-Ьломъ  благожелательныхъ  нимфъ.  Никак1я  Эгерш  не  спа- 
сутъ  королей  отъ  роковой  ихъ  участи.  Иная  богиня  явится  на 
св'Ьтъ,  держа  въ  одной  рук-Ь  кинжалъ  тиранно  -  убхйцы,  въ 
другой  факелъ  мстителя»,  проговорилъ  онъ  съ  сильнымъ  и 
варварскимъ  акцентомъ,  глядя  съ  высоты  своего  роста  куда 
то  вдаль  и  поверхъ  головы  вскочившаго  съ  м'Ьста  маленькаго 
шевалье.  Влад-Ьлецъ  виллы  Ромитаджго  проводилъ  своихъ 
гостей  къ  выходу,  горячась  и  жестикулируя.  «Убейте  тиранна», 
восклицалъ  онъ,  «разв-Ь  не  останется  жива  тиранн1Я,  см-Ьнив- 
шая  правлеше  одного  правлешемъ  многихъ?    Въ  основ-Ь  чело- 
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в-Ьческой  натуры  лежитъ  неистребимое  зло,  и  власть  надъ  себ'Ь 
п'одобными  есть  худш1й  видъ  этого  зла.  Жестокость  и  глу- 
пость присущ1я  одной  коронованной  голов-Ь  составляютъ  не- 
отъемлемое достоян1е  всего  многоголоваго  чудовища,  именуе- 
маго  народомъ!»  Я  сл-Ьдовалъ  за  ними  н-Ьсколько  поодаль, 
весьма  мало  заинтересованный  этимъ  философическимъ  спо- 
ромъ  и  переполненный  возникшей  во  мн'Ь  робкой  наделгдой. 
Лугару  открылъ  и  снова  заперъ  ворота;  карета  маркиза  Вил- 
ламарина,  привезшая  иностранцевъ,  тронулась  съ  м-Ьста.  Ше- 
валье Аркасъ  еще  пылалъ  жаромъ  словесныхъ  битвъ,  когда  я 
задалъ  ему  вопросъ  о  неожиданныхъ  посЬтителяхъ.  сБрутъ 
и  Касс1й»  —  отв-Ьтилъ  онъ  и  разразился  саркастическимъ  см-Ь- 
хомъ. 

Ч-Ьмъ  бол-Ьо  вспоминалъ  я  въ  теченхе  вс^Ьхъ  посл-Ьдующихъ 
дней  выражен1е  лица  Карла  Старре  и  мал-Ьйшхя  подробности 
скупой  его  мимики,  тЬыъ  прочн-Ье  уб-Ёждался,  что  все  это 
время  былъ  во  власти  химеры,  созданной  монмъ  воображе- 
Н1емъ.  Какъ  могъ  я  довЬриться  случайному  возгласу  каме- 
ристки посл-Ь  того,  какъ  ошибся  однажды  въ  своемъ  собствен- 
номъ  опыт-Ь?  Парижанка  судила  по  себ'Ь  самой  о  своей  гос- 
пож-Ь;  челов'Ьческ1я  чувства  и  отношен1я  казались  изображаемы 
простымъ  и  грубымъ  въ  своей  откровенности  словомъ  ея  низ- 
менному разсудку.  Вольно  же  мн-Ь  было  въ  угар-Ь  ночныхъ 
подвиговъ  искать  ут^Ьшен1й  въ  ея,  многнмъ  доступныхъ,  объ- 
ят1яхъ  и  истины  въ  ея  лукавыхъ  устахъ!  Разсужден1я  шевалье 
Аркаса,  упомянувшаго  нимфу  Эгерхю,  вновь  обрисовали  мн^Ь 
сцену  въ  грогЬ  на  берегахъ  Алмоне.  Ревнивая  фантаз1я  за- 
ставила меня  тогда  сыграть  см-Ьшную  и  плачевную  роль  не- 
прошеннаго  соглядатая.  Не  уб'Ьдился  ли  я  въ  тотъ  день,  что 
существующая  между  Жюльеттой  и  другомъ  ея  д-Ьтства  связь 
но  им'Ьетъ  ничего  общаго  со  связью  любовной!  Ограничен- 
ный умъ  наемной  камеристки  естественно  доллсенъ  былъ  при- 
нять одну  изъ  нихъ  за  другую. 

Я  подолгу  раздумывалъ  теперь  о  природ-Ь  тревогъ,  кото- 
рыя  страннымъ  и  мало  попятнымъ  мн-Ь  образомъ  соединяли 
Карла  Старре  съ  Юл1ей  Даленъ.  Мн^Ь  вспоминались  отд-бль- 
ныя  слова  ихъ  бесЬдъ,  и  я  пытался  связать  ихъ  съ  гЬмъ  от- 
рывкомъ  спора,  который  засталъ  недавно  на  виллЬ  Ромн- 
таджю.    Новое  происшествхе  дало  вскор-Ь  обильную  пищу  мо 
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имъ  размышлетямъ.  Возвратись  однажды  изъ  города  шевалье 
разсказалъ,  что  весь  Неаполь  взволновапъ  дерзкимъ  поку- 
шешемъ,  жертвой  котораго  едва  не  сд-Ьдались  баронъ  Старре 
и  недавно  ирх-Ьхавыхй  къ  нему  шведск1й  дворянинъ,  соблюдав- 
ши строгое  инкогнито.  Пятеро  вооруженныхъ  напали  на 
нихъ  въ  темномъ  переулке  подозрительнаго  квартала.  При- 
сутств1е  духа  иностранцевъ  и  зам-Ьчательное  ум-Ьше  Старре 
влад-Ьть  шпагой  спасло  имъ  яшзнь.  Злоумышленники  б-Ьжа- 
ли,  наказанные  за  свою  попытку  потерей  одного  изъ  нихъ, 
который  остался  на  мостовой,  проколотый  мастерскимъ  уда- 
ромъ  барона.  Осмотр'Ьвъ  его  карманы  Карлъ  Старре  нашелъ 
въ  нихъ  больше  золота,  ч-Ьмъ  сколько  было  въ  его  собствен- 
номъ,  не  слишкомъ  туго  набитомъ  кошельк-Ь  добровольнаго 
изгнанника.  Ц-Блью  покушешя  не  былъ  очевидно  простой 
грабежъ. 

На  сл-Ьдующхй  день  шевалье  Аркасъ  сообщилъ  мн-Ь  о 
посп-Ьшномъ  возвращен1и  графини  и  графа  Даленъ  во  дворецъ 
Патернополи.  Я  не  р-Ьшался  спросить  у  него  объяснен1я  всЬхъ 
этихъ  событ1й.  Прихлебывая  посл-Ь  об-Ьда  кофе,  онъ  самъ 
частью  поднялъ  завесу  надъ  привлекавшей  меня  съ  недавняго 
времени  тайной.  «Нашъ  Брутъ  поторопился  уЬхать,  оставивъ 
зд'Ьсь  Касс1я»,  сказалъ  онъ  съ  иронической  усм'Ьшкой.  Я  дога- 
дался, что  посл-Ьднимъ  изъ  двухъ  классическихъ  именъ  обозна- 
чилъ  онъ  Карла  Старре.  «Это  д-Ьло  рукъ  Экстрема»  продолжалъ 
шевалье.  «Короли  стали  предусмотрительны,  для  нихъ  видимо 
не  пропали  даромъ  н-Ькоторые  уроки  истор1и.  Густавъ  Ш, 
котораго  я  вид-Ьдъ  въ  Париж-Ь  подающимъ  больш1я  наденсды 
молодымъ  челов-Ькомъ,  над-Ьлалъ  себ-Ь  въ  конц-Ь  концовъ  много 
хлопотъ.  Восемь  л1>тъ  тому  назадъ  онъ  разогналъ  шведсшй 
сенатъ,  захвативш1й  въ  свои  руки  всю  власть  въ  государств^Ь. 
Переворотъ  былъ  недурно  разыгранъ  имъ  и  обошелся  безъ  кро- 
вопролит1я.  Напрасно  онъ  думалъ  бы  почить  на  лаврахъ  этого 
легкаго  усп-Ьха!  Недовольные  по  сей  день  многочисленны  въ 
Швец1и.  Быть  можетъ  честн'Ьйш1е  изъ  нихъ  предпочли  добро- 
вольное изгнаше,  какъ  нашъ  Старре.  Друпе  притаились  и 
окружаютъ  короля  въ  самой  его  столиц-Ь.  Есть  еще  третьи, 
которые  заражены  общимъ  броженхемъ  умовъ  пашей  эпохи,  и 
это  наибол^Ье  опасные.  Вы  слышали  зд'Ьсь  р-Ьчи  одного  изъ 
нихъ.   Съ  фигурой  пилигримма,  съ  лицомъ  святоши  колеситъ 
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онъ  по  Европ-Ь,  пророчествуя  о  временахъ  грядущихъ,  сЬя 
бурю,  которая  смететъ  однажды  насъ  всЬхъ.  Экстромъ  пы- 
тался оказать  большую  услугу  не  только  своему  королю,  но 
и  всему  человечеству.  Онъ  приб-Ьгнулъ  къ  старинному 
итальянскому  средству  устранять  опасныхъ  лнцъ  съ  путей 
исторш.  Къ  сожал-Ьнхю,  все  идетъ  на  убыль  въ  нашъ  в-Ькъ, 
въ  томъ  числ-Ь  и  проворство  наемныхъ  брави.  Дипломатъ  по- 
палъ  въ  неловкое  положеше.  Онъ  озабоченъ  теперь,  какъ  от- 
вести отъ  своей  особы  невыгодные  для  нея  толки.  Въ  Неапол-Ь 
усиленно  говорятъ,  что  баронъ  Старре  едва  не  сд'Ьлался  жерт- 
вой супружеской  ревности  графа  Даленъ  или  жертвой  сопер- 
ничества съ  польскимъ  выходцемъ,  именующимъ  себя  гра- 
фомъ  Чарни.  Я  уб-Ьлсденъ,  что  эти  слухи  идутъ  именно  изъ 
посольства,  гд-Ь  ласковый  Экстромъ  экзаменуетъ  своихъ  без- 
ногихъ  танцовщицъ  и  безголосыхъ  п-Ьвцовъ. 

Я  выслушалъ  шевалье  Аркаса  со  все  бол'Ье  и  бол'Ье  воз- 
раставшимъ  во  мн'Ь  удовлетворешемъ.  Какое  мнЪ  было  д^Ьло 
до  суш;ности  политическихъ  страстей,  разд-Ьлившихъ  в'Ьрныхъ 
и  нсв'Ьрныхъ  подданныхъ  Густава  111!  Мн'Ь  было  достаточно 
уб^Ьдиться  въ  налич1и  ихъ  и  еще  въ  томъ,  что  всецЪло  за- 
хваченъ  ими  оказывался  тотъ,  кого  я  считалъ  поглощеннымъ 
иною  страстью.  Пусть  Карлъ  Старре  и  его  фантастическ1й 
сообщникъ  совершатъ  свое  роковое  д-Ьло,  какъ  имъ  того  хо- 
чется, съ  кинжаломъ  тиранноуб1йцы  въ  одной  рук-Ь  и  съ  факе- 
ломъ  мстителя  въ  другой,  или  пусть  погибнутъ  они  въ  за- 
мышленномъ  предпр1ят1и.  Жюльетта  прольетъ  пожалуй  слезу 
о  несчастномъ  спутник-Ь  своего  д-Ьтства  и,  быть  можетъ,  вздох- 
нетъ  облегченно,  когда  навсегда  скроется  гЬнь,  столь  злов'Ьще 
отброшенная  имъ  на  ея  жизнь.  Возродившаяся  во  мн'Ь  на- 
дежда заставляла  меня  жаждать  только  однихъ  св-Ьтлыхъ  и 
безоблачныхъ  мгновешй.  Желанхе  прежней  близости  воскресло 
во  МН'Ь  съ  особенной  силой.  Я  ждалъ  чудесъ,  скептичесме 
уроки  шевалье  Аркаса  разсЬялись  внезапно  какъ  дымъ.  Взби- 
раясь на  холмъ  Позилиппо,  старался  я  различить  въ  мор-Ь 
крышъ  раскинувшагося  внизу  города  крышу  дворца  Патерно- 
поли,  и  пока  узнавалъ  я  золотистый  отливъ  черепицъ  выд'Ьляв- 
шихся  на  фон'Ь  темн'Ьвшаго  позади  сада,  сердце  мое  билось 
такъ  громко,  что  я  невольно  придерживалъ  его  рукой. 

Приближалась  осень,  насталъ  одинъ  иаъ  т-Ьхъ  удивитель- 
ныхъ  дней,  которые  внушили  древнимъ  сказку  о  дняхъ  Аль- 
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Ц10НЫ.  Зарумянился  лнстъ  на  уб-Ьгавшихъ  по  склону  вино- 
градникахъ,  велика  была  прозрачность  воздуха  и  полная  не- 
подвижность его,  не  нарушенная  ни  мал'Ьйшимъ  дыханхемъ 
в-Ьтра.  Въ  утренней  бл-Ьдности  покоилось  море,  сливавшееся 
на  горизонт'Ь  съ  небомъ,  омытымъ  первыми  ночными  дождями. 
Конусъ  Везув1я  выд-Ёлялся  отчетливо,  не  увитый  на  этотъ 
разъ  хотя  бы  тончайшей  струйкой  дыма.  Проводивъ  шевалье, 
об'Ьщавшаго  возвратиться  къ  об'Ьду,  я  стоялъ  подл'Ь  стараго 
Лугару,  поливавшаго  изъ  лейки  нашъ  скромный  цв-Ьтникъ. 
Водяныя  брызги  искрились  въ  воздух-Ь  и  скатывались  какъ 
живое  серебро  по  шероховатымъ  листьямъ  гел1отропа.  Я  услы- 
шалъ  шуршанхе  колесъ  по  грав110  и  стукъ  экипажа,  взбирав- 
шагося  на  крутой  подъемъ  виллы.  Лугару  опустилъ  свою 
лейку  и  также  прислушался.  Странное  предчувств1е  овлад-Ьло 
мною,  пока  онъ  поб-Ьжалъ  отворять  ворота.  Я  почти  не  уди- 
вился, увид-Ьвъ  вступавшую  въ  наши  аллеи  Жюльетту. 

Она  направилась  прямо  ко  мн-Ь,  блистаюш;ая  и  тихая,  какъ 
этотъ  день  Альщоны,  слегка  насм-Ьшливая  и  н-Ьжная  вм-Ьст-Ь 
съ  т-Ьмъ,  какъ  въ  первыя  наши  встр-Ьчи.  С'Ьрые  глаза  обра- 
тились ко  мн'Ь,  съ  полной  щедростью  изливая  свой  св-Ьтъ, 
тысячи  разнообразныхъ  двнжен1й  лица  соединились  въ  одной 
великодушной  улыбк-Ь.  «Я  хочу  возстановить  прежнюю  друж- 
бу, синьоръ  Вендоло»  —  Жюльетта  протянула  мн'Ь  об-Ь  руки, 
и  я  покрылъ  ихъ  поц-Ьлуями.  «Сядемъ»  продолжала  она,  уви- 
д-Ьвъ  скамью,  «поговоримъ  о  томъ,  что  случилось  и  о  томъ, 
что  еще  можетъ  случиться.  Мадлена  призналась  мн'Ь»....  Услы- 
шавъ  глухое  восклицан1е,  вырвавшееся  у  меня,  и  увид'Ьвъ 
краску  стыда,  залившую  мои  щеки,  Жюльетта  не  могла  удер- 
жаться отъ  см'Ьха.  «Успокойтесь»,  сказала  она  и  ласково  кос- 
нулась моего  обшлага.  «Я  не  принадлежу  къ  числу  т11хъ  жен- 
щинъ,  который  думаютъ,  что  графиня  всегда  лучше  своей 
камеристки.  Мадлена  красив^Ье  меня,  я  говорила  это  многимъ 
и  кажется  забыла  сказать  только  вамъ».  —  «Графиня,  умоляю 
васъ»,  пробормоталъ  я.  Былъ  такъ  забавенъ  нав-Ьрно  мой  видъ, 
что  она  опять  разсм-Ьялась. 

Ея  см'Ьхъ  однако  вдругъ  оборвался.  «Я  пришла  говорить 
о  всщахъ  серьезныхъ  и  вм'Ьсто  того  см-Ьюсь!»  воскликнула 
она  съ  обращеннымъ  къ  себ-Ь  упрекомъ.  «Что  бы  ни  случи- 
лось», начала  она    съ  новой    твердостью,  «я  знаю  истинный 
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ваши  чувства.  Я  не  сомн-Ьвалась  въ  нихъ  даже  въ  эти  дни, 
поколебавш1е  для  меня  БС^Ь  привязанности.  Вы  знаете,  что 
произошло  съ  Карломъ  Старре»...  Графиня  Юл1я  прхостанови- 
лась,  въ  то  время  какъ  я  преисполнился  крайней  насторожен- 
ностью. «Я  внезапно  увид'Ьла  себя  запутанной  въ  сЬти  ин- 
тригъ  и  предательства.  У  меня  есть  неопровержимыя  доказа- 
тельства, что  Экстромъ  устроилъ  эту  засаду.  Я  не  берусь 
взвести  на  Фредерика  тягостнМшее  обвинен1е.  В-Ьрю,  что 
онъ  не  участвовалъ  въ  заговор-Ь,  но  онъ  зналъ  о  немъ.  Быть 
можетъ,  онъ  мало  виноватъ  передъ  т-Ьмъ,  кого,  таясь  отъ  меня, 
ненавид^Ьлъ  смертельной  и  сл-Ьпой  ненавистью.  Онъ  виноватъ 
передо  мною!  Подумать,  что  столько  л-Ьтъ  онъ  лгалъ  мн*  и 
меня  обманывалъ.  Я  вид-Ьда  низкую  радость  въ  его  лиц-Ь, 
когда  распространился  слухъ  о  гибели  Старре.  Онъ  слишкомъ 
поторопился  обрадоваться!  За  все  это  Фредерикъ  долженъ 
поплатиться  такъ,  какъ  того  заслужилъ», 

Въ  волненш  Юл1я  Даленъ  поднялась  со  своего  м-Ьста  и 
сд-Ьлала  н-Ьсколько  шаговъ  взадъ  и  впередъ.  «Мой  милый 
синьоръ  Орсо»,  обратилась  она  ко  мн-Ь  съ  необычайной  пыл- 
костью. «Въ  одну  изъ  важныхъ  минутъ  моей  жизни,  я  вновь 
прошу  васъ  объ  услуг'Ь,  которую  вы  одинъ  во  всемъ  св'Ьт'Ь 
можете  мн'Ь  оказать.  Два  дня  не  пытайтесь  вид-бть  меня, 
не  справляйтесь  обо  мн'Ь,  не  говорите  о  моемъ  появлеши.  На 
трет1й  день  передайте  вотъ  это  письмо  съ  глазу  на  глазъ, 
изъ  рукъ  въ  руки  Карлу  Старре  во  дворц-Ь  Вилламарина». 
Прежде  ч-Ьмъ  я  усп-Ьдъ  отв-Ьтить,  письмо  въ  голубомъ  кон- 
верт-Ь  очутилось  у  меня  въ  рукахъ.  Графиня  Юл1я  отверну- 
лась отъ  меня,  и  когда  я  заглянулъ  въ  ея  лицо,  я  увид'Ьлъ, 
что  ея  глаза  наполнились  слезами.  «Вы  плачете»,  воскликнулъ 
я,  «Боже  мой,  если  бы  это  письмо  принесло  намъ  всЬмъ  больше 
счастья,  ч-Ьмъ  то,  которое  сжегъ  баронъ  Старре  на  л^Ьстниц-Ь 
альберго  Монте  д'Оро.  Но  я  свято  исполню  все  то,  что  вы  мн'Ь 
сказали».  Жюльетта  медленно  коснулась  своихъ  глазъ  сжа- 
тымъ  въ  комокъ  платочкомъ  и  вновь  обратила  ко  мн'Ь  улыбку, 
въ  которой  угадывалъ  я  теперь  н'Ькую  грусть,  "не  им-Ьвшую 
иного  предмета  кром-Ь  меня.  Я  ожидалъ  словъ,  могущнхъ  на- 
всегда решить  мою  участь.  Далек1й  бой  башенныхъ  часовъ 
долет'Ьлъ  въ  эту  минуту  до  нашей  виллы,  повторенный  въ 
разныхъ  концахъ  огромнаго  города.    «Полдень»,  встрепенулась 
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Жюльетта,  «мн'Ь  пора».     Протянувъ  мн'Ь  еще  разъ  об-Ь  свои 
руки,  она  прибавила  тихо:  «прощайте». 

Серебристый  шелкъ  ея  плйтья  скользилъ  передо  мною 
въ  алле'Ь.  Она  пр1остановилась,  повстр-Ьчавъ  Лугару;  золотая 
монета  блеснула  и  перешла  въ  коричневую  руку  стараго  море- 
плавателя; Жюльетта  гляд-Ьла  поверхъ  низкихъ  кустаргшковъ 
на  великол'Ьпный  заливъ,  на  дремлющ1й  мирно  Везув1й,  на 
пестр^Ьющ1й  св-Ьтомъ  и  т-Ьнью  Неаполь,  раскинувшхйся  у  ея 
ногъ.  «Какъ  хороша  Итал1я!»  сказала  она  съ  глубокимъ  вздо- 
хомъ.  «Вы  помните  утро  въ  ущель'Ь  Фонди?»  шепнула  она,  и 
бросивъ  МН'Ь  эту  посл-Ьднюю  милостыню,  блеснувшую  передо 
мною  какъ  золотая  монета  передъ  лицомъ  Лугару,  она  быстро 
направилась  къ  выходу.  Дверца  экипажа  скрыла  ее  отъ  меня, 
и  разд-Ьлила  насъ  р-Ьшетка  захлопнувшихся  со  стукомъ  воротъ. 
Среди  зелени  благоухающаго  сада  я  стоялъ  вновь  предостав- 
ленный своимъ  мочтамъ  и  надеждамъ,  похожш  на  мальчика 
т'Ьхъ  сказокъ,  как1я  разсказывала  мн-Ь  мать  въ  д-Ьтств-Ь, 
на  маленькаго  бедняка,  которому  однажды  явилась  фея,  что- 
бы умчаться  спустя  мгновен1е  въ  своей  золотой  карет-Ь. 

Какъ  странно  устроенъ  челов-Ькъ!  Точь  въ  точь  такое  же 
поручен1е,  какъ  то,  которое  долженъ  былъ  теперь  исполнить  я 
самъ,  послужило  источникомъ  столькихъ  моихъ  страдашй 
лишь  оттого,  что  вообразилъ  его  на  свой  ладъ  развращенный 
умъ  парижанки!  Съ  величайшимъ  равно душ1емъ  ожидалъ  я 
предстоящей  мнЪ  встр-Ьчи,  съ  глазу  на  глазъ,  съ  барономъ 
Старре.  Меня  удивительно  мало  затронуло  и  то,  что  я  услы- 
шалъ  о  графЪ  Даленъ.  Моя  былая  симпат1я  къ  нему  оказа- 
лась вдругъ  такой  малозначительной  по  сравнешю  съ  чув- 
ствомъ,  переполнявшимъ  меня  въ  эти  дни.  Въ  эти  памятные 
два  дня  я  могъ  бы  понять  боговъ,  ступающихъ  по  облакамъ 
и  странствующихъ  въ  эмпиреяхъ.  Я  былъ  вознесенъ  на  выс- 
ш1й  уровень  быт1я,  откуда  взиралъ  чужимъ  окомъ  на  людск1я 
волнен1я,  даже  если  то  были  волнешя  мои  собственныя.  Спо- 
собность думать  оставила,  наконецъ,  меня,  чтобы  уступить  тл'Ь,- 
сто  катившимся  сквозь  мое  сердце  волнамъ  небесной  музыки. 

Я  возвратился  съ  неба  на  землю,  лишь  когда  входилъ  въ 
сумрачный  вестибюль  готическаго  дворца  Вилламарина. 
Карлъ  Старре  и  пр1ютивпий  его  у  себя  бол-Ьзненный  неаполи- 
танскШ  маркизъ  были  заняты  игрой  въ  шахматы  въ  полут'Ьнп 

132 


обширней  столовой.  Узнавъ,  что  я  им-Ью  къ  нему  особое  пору- 
чете,  баронъ  выразилъ  волнеше,  невольно  см^Ьшавъ  всЬ  фигу- 
ры на  б-Ьлыхъ  и  черныхъ  квадратахъ  доски.  Мы  остались 
одни,  я  вынулъ  письмо  и  пололсилъ  его  среди  шахматъ.  Со 
страннымъ  превосходствомъ  гляд'Ьлъ  я,  какъ  дрожали  руки 
Старре,  разрывая  конвертъ.  Онъ  быстро  проб^^алъ  немнопя 
невидимому  строки  письма.  Лицо  его  выразило  удивлен1е,  за- 
т-Ьмъ  гн-Ьвъ.  «Почему,  чортъ  возьми,  принесли  вы  мн-Ь  это 
сегодня?»  вскрикнулъ  онъ,  позабывъ  учтивость.  «Таково  бы- 
ло желан1е  графини»,  отв-Ьтиль  я. 

Я  не  видалъ  ни  разу  Карла  Старре  въ  такомъ  б-Ьшенств^Ь. 
На  побл-Ьдн^^вшемъ  его  лиц-Ь  выступили  красныя  пятна;  онъ 
задыхался,  внезапнымъ  движен1емъ  разорвалъ  онъ  воротъ 
своей  рубахи,  посл-Ь  чего,  взявъ  съ  собою  письмо,  выб-Ьжалъ 
вонъ  изъ  комнаты.  По  прошеств1И  н'Ьсколькихъ  минутъ  онъ 
появился,  од-Ьтый  къ  выходу  и  вернувш1йся  къ  обычной  своей 
сдержанности.  «Ъдемъ»  сказалъ  онъ  мн^Ь  коротко,  и  я  едва 
усп-^лъ  спуститься  всл'Ьдъ  за  нимъ  по  л-Ьстниц-Ь,  къ  подъ-бзду, 
гд-Ь  ждалъ  уже  насъ  легк1й  экипажъ. 

Горяч1я  неаполитанская  лошади  быстро  доставили  насъ  ко 
дворцу  Патернополи.  Мы  проникли  въ  двери,  закрытыя  для 
насъ  химерой  любви  или  политики.  Съ  первыхъ  шаговъ  па- 
лаццо внушилъ  мн-Ь  предчувствхе  особепныхъ  происшеств1й. 
Мы  не  встр-Ьтили  слугъ  въ  передней,  и  въ  пустот-Ь  комнатъ 
откуда  то  долет-Ьлъ  тревожный  крикъ  любимаго  попугая  гра- 
фини. У  входа  въ  салонъ  мы  натолкнулись  на  стараго  Каспа- 
ра, несущаго  бокалъ  ледяной  воды  на  кругломъ  подносЬ.  Уви- 

Д11ВЪ    моего    спутника,    онъ    попятился    точно    ОТЪ    выходца    СТт 

того  св-Ьта  и  вырони лъ  изъ  рукъ  свою  ношу.  Я  снова  едва  по- 
сп'Ьвалъ  за  Карломъ  Старре,  стремившимся  не  колеблясь  впе- 
редъ.  Мы  оказались  у  двери  въ  библ10теку,  и  онъ  отворилъ  ее, 
толкнувъ  безъ  предупреждетя.  Графъ  Фредерикъ  Даленъ 
сид-Ьлъ  у  стола,  опустквъ  голову  на  руки.  При  вид-Ь  насъ  опъ 
поднялся  съ  м-Ьста.  Лицо  его  выразило  никогда  не  виданное 
мной  изумлеше,  близорук1е  глаза,  казалось,  готовы  были 
выскочить  изъ  орбнтъ.  Карлъ  Старре  подошелъ  вплотную  К1> 
столу.  Графъ  Фредерикъ  отв-Ьтилъ  ему  не  дожидаясь  его 
вопроса:  «Она  исчезла!»  вскричалъ  онъ  и  повалился  въ  кресло, 
закрывъ  липо  рука>пт. 
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ЧАСТЬ  ТРЕТЬЯ. 

I. 

Сначала  въ  воздух-Ь  р-Ьяли  б'Ьлыя  мухи,  зат-Ьмъ  повал  и  лъ 
сн^Ьгъ  хлопьями,  устлавш1й  вскор^Ь  улицу  мягкимъ  ковромъ, 
послушно  отпечатл^Ьвавшемъ  шаги  прохожихъ.  Я  стоялъ  у  окна 
гостиницы  «Четыре  Времени  Года»  и  гляд'Ьлъ  на  это  новое 
для  меня  зр'Ьлище  со  см'Ьшаннымъ  чувствомъ  любопытства  и 
н-Ькоторой  робости.  Итакъ  мн'Ь  пришлось  къ  изв-Ьстнымъ  мн-Ь 
тремъ  временамъ  года  присоединить  въ  своемъ  опыт^Ь  и  это 
четвертое,  отъ  знакомства  съ  которымъ  я  былъ  до  сихъ  поръ 
избавленъ  благословеннымъ  климатомъ  Рима!  Снилось  ли 
мн-Ь,  что  я  увижу  зиму  на  улицахъ  далекаго  Кенигсберга,  и  что 
я  буду  стоять  у  опушеннаго  сн-Ьгомь  окна,  дожидаясь  того 
часа,  когда  перестанетъ  храп1&ть  и  проснется  мой  случайный 
спутникъ,  французъ,  сп'Ьшащ1й  въ  поискахъ  счастья  ко  двору 
Екатерины!  Быть  можетъ,  дальн-Ьйшее  путешеств1е  суждено 
будетъ  и  мн-Ь  и  ему  совершить  на  саняхъ,  закутанными  съ  ногъ 
до  головы  въ  м-Ьха,  удерживающими  готовое  замерзнуть  дыхате, 
похожими  во  всемъ  на  т-Ьхъ  лапландцевъ,  которыхъ  вид-Ьдъ  я 
въ  д-Ьтств-Ь  на  картинк-Ь  поучительнаго  альманаха. 

Я  сд'Ьлался  настоящимъ  путешествепникомъ,  не  т-Ьмъ,  ка- 
кимъ  былъ  я,  когда,  глядя  изъ  Кори  на  гору  Цирцеи,  угады- 
валъ  за  нею  иностранныя  государства,  и  даже  не  т-Ьмъ,  ка- 
кимъ,  отвернувшись  отъ  жестикулировавшихъ  рядомъ  со  мной 
неаполитанцевъ,  смотр'Ьлъ  сквозь  стекло  дорожной  кареты  на 
сЬть  весенняго  дождя,  раскинутую  надъ  равнинами  Аверсы. 
Мен-Ье  всего  въ  этой  р-Ьшительной  перем^Ьн-Ь  образа  жизни 
было  повинно,  впрочемъ,  собственное  мое  желан1е.  Игра  со- 
быт1й  оказывалась  важн'Ье  моихъ  нам^^рен^й  и  сильн-Ье  моей 
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воли.  Происшествия,  описанныя  мной,  еще  разъ  показали,  въ 
какой  малой  степени  былъ  я  хозянномъ  своихъ  поступковъ. 
Жюльетта  исчезла,  и  я  отправился  на  поиски  ея  не  по  своей 
оу^отЬ,  но  по  стечешю  обстоятельствъ  и  по  р-Ьшешю,  принятому 
за  меня  другими. 

Мимическая  драма,  разыгравшаяся  на  моихъ  глазахъ  въ 
библхотек-Ь  дворца  Патернополи,  см-Ьнилась  долгой  бесЬдой 
двухъ  ея  участниковъ  за  запертыми  дверьми  и  вкЬ  моего 
присутств1я.  Дожидаясь  ея  исхода,  я  сид-Ьлъ  въ  опуст'Ьломъ 
салоп-Ь,  сразу  прхобр'Ьвшемъ  грустный  отт-Ьнокъ  и  оглашае- 
момъ  безпокойнымъ  крикомъ  любимаго  попугая  графини.  Изъ 
пасъ  троихъ  я  былъ  мен^Ье  остальныхъ  пораженъ  и  встревоженъ 
случившимся.  Превосходство,  съ  какимъ  я  гляд-Ьлъ  на  Карла 
Старре,  см-Ьшавшаго  передо  мной  фигуры  на  шахматной  доск-Ь 
Вилламарина,  не  только  оставило  меня,  но  еще  укр-Ьпилось  н 
распространилось  теперь  на  Фредерика  Даленъ,  безпомощнаго 
въ  явномъ  своемъ  отчаянхи.  Ни  тотъ,  ни  другой  изъ  столк- 
нувшихся нын-Ь  соперниковъ  не  вид^Ьли  лица  Жюльетты  та- 
кимъ,  какимъ  впд-Ьлъ  его  я  на  холм-Ь  Позилиппо  въ  незабвен- 
ный для  меня  день  Альц1оны.  Вспоминая  ее,  я  зналъ,  что  она 
не  могла  совершить  ничего  дурного.  Жюльетта  покинула 
насъ  съ  неизв-Ьстной  мн-Ь  ц-Ьлью  и  по  нев^Ьдомымъ  мн-б  побужде- 
Н1ямъ,  но  она  осталась  собой,  въ  этомъ  я  былъ  готовъ  пору- 
читься. Въ  часъ  нашей  посл'Ьдней  встр-Ьчи  явилась  она  самой 
н-Ьжной,  самой  св-Ьтлой,  самой  доброй  и  самой  простой  изъ 
всЬхъ  Жюльеттъ,  какгтхъ  знавалъ  я  съ  той  уже  далекой  ми- 
нуты, когда  передо  мной  раскрылась  б-Ьлая  дверь  въ  малыхъ 
апартаментахъ  дворца  Альдовитн.  Я  в'Ьрилъ,  любить  —  зна- 
чить в-Ьрить  для  иныхъ  патуръ;  я  принадлежалъ  къ  ихъ 
числу. 

Мн-Ь  нечего  в  сущности  было  Лхдать  отъ  результатовъ  со- 
в-Ьта  въ  бпблхотек-Ь:  я  ни  о  чемъ  не  любопытствовалъ  и  нп  на 
что  не  над-Ьялся.  Спустя  н-Ькоторое  время  Карлъ  Старре  по- 
казался въ  дверяхъ  и  прошелъ  мимо,  не  удостоивъ  меня  ни 
мал-Ьйшимъ  знакомъ  вниман1я.  Графъ  Фредерикъ  проводилъ 
его  до  самыхъ  ступеней  л-Ьстнпцы;  возвращаясь,  онъ  повстр-Ь- 
чался  со  мной,  глаза  его  вглянули  въ  сторону,  но  я  уловилъ  въ 
нихъ  блескъ  вражды  и  досады.  Впервые  подумалъ  я  о  своей 
роли  въ  печальпомъ  отнын-Ь  дворц-Ь  Патернополи;  смутившись, 
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я  посп^^шилъ  направиться  къ  выходу  и  ^гановалъ  главный 
подъ'Ьздъ  съ  тЬыъ,  чтобы  никогда  бол-Ье  въ  него  не  вер- 
нуться. 

Шевалье  Аркасъ  ожидалъ  меня  на  вилл1Ь  съ  н-Ькоторымь 
нетерп'Ьн1емъ,  готовый  ус^&сться  за  нашъ  поздн1й  об-Ьдъ.  По- 
груженный въ  свои  мысли  и  ощущешя,  я  не  зам-Ьтилъ  его  ис- 
пытующихъ  взглядовъ.  Два  или  три  раза  я  позабылъ  подать 
ему  реплику,  обычную  въ  нашихъ  застольныхъ  бес-Ьдахъ. 
Вм-Ьст-Ь  съ  т-ймъ,  по  разсЬянности  понятной  въ  моемъ  положе- 
Н1И,  я  усердно  поглощалъ  все  то,  что  оказывалось  передо  мной  на 
тарелк-Ь,  производя,  в-Ьроятно,  со  стороны  впечатл-Ьнхе  челов-Ька 
съ  отличнымъ  аппетитомъ.  Я  не  видалъ,  что  шевалье,  удивлен- 
ный такимъ  поведен1емъ,  самъ  отложилъ  въ  сторону  ножикъ  и 
вилку  и  уставился  въ  меня  взоромъ,  въ  которомъ  иротя  скоро 
см-Ьнила  простую  наблюдательность,  и  сама  см'Ьнилась  несо- 
мн1^иной  симпат1ей.  Когда  Лугару  подалъ  намъ  кофе,  онъ,  нако- 
нецъ,  не  выдержалъ.  «Гд-Ь  бы  по  вашему  мн^шю  могла  нахо- 
диться теперь  графиня  Даленъ»?  спросилъ  онъ  съ  внезапно- 
стью, составлявшею  одну  изъ  любимыхъ  его  манеръ.  Въ  ум-Ь 
моемъ  уже  давно  мелькало  назван1е  монастыря  терезитокъ, 
расположен1е  котораго  хвалила  мн'Ь  неоднократно  Жюльетта, 
какъ  м-Ьста,  внушающаго  склонность  къ  уединен1ю.  «Въ  Сантъ 
Аньяно,  быть  можетъ?»  отозвался  я  безъ  особенной  впрочемъ 
ув-Ьренности.  Шевалье  толкнулъ  свое  кофе,  изображая  коми- 
ческое изумлен1е.  «Что  за  спокойствхе,  Боже!»  воскликнулъ 
онъ  и,  обращаясь  ко  мн1^,  прибавилъ:  «но  в-Ьдь  не  думаете  же 
вы,  что  среди  набол^ныхъ  д-Ьвъ  скрывается  и  тотъ,  кто  имено- 
валъ  себя  Чарни  и  кто  пропалъ  вм-ЬстЬ  съ  графиней?»  Слова 
собесЬдника  не  дошли  до  моего  сознан1я,  все  еще  полнаго  му- 
зыкой, какую  породило  въ  немъ  посл-Ьдиео  явлен1е  Жюльетты. 
«Я  мало  знаю  Чарни  и  ничего  не  хочу  о  немъ  знать»,  отв-Ьтилъ 
я  съ  твердостью,  пожимая  плечами.  Въ  невиданномъ  мною  ве- 
сель-Ь  шевалье  Аркасъ  вскочилъ  изъ  за  стола  и,  наклонившись 
ко  МН'Ь,  расц'Ьловалъ  меня  въ  об'Ь  щеки. 

По  образу  своему  и  подоб1ю  мы  создаемъ  т-Ьхъ,  кого  любимъ 
и  кому  желаемъ  блага.  Шевалье  повергнулъ  въ  восторгъ  мой 
стоицизмъ;  кажущееся  мое  философическое  спокойствте  свид-Ь- 
тельствовало,  по  его  мн'Ьн1ю,  о  хорошо  усвоенныхъ  мною  уро- 
кахъ  жизненной  мудрости.    Все  это  было  разум-Ьется  чист-Ьй- 
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шей  его  фантаз1ей.  Если  я  что  либо  могь  поставить  свб'Ь  въ  за- 
слугу въ  томъ,  какимъ  образомъ  откликнулся  я  на  исчезновеше 
Жюльетты,  —  такъ  это  мое  безграничное  дов'Ьр1е  къ  ней  и  совер- 
шенное по  отношен110  къ  ней  безкорыстхе.  По  молодости  своей 
или  по  способности  сердца  быть  преданнымъ  до  конца,  я  съ 
уважен! емъ  относился  къ  ея  поступку,  хотя  онъ  былъ  для  меня 
непопятенъ  и  причинилъ  мн-Ь  самому  боль  разлуки.  Обстоя- 
тельства показали,  что  далеко  не  такимъ  было  отношение  къ 
этому  поступку  другихъ. 

Графъ  Фредерикъ  Даленъ  выступилъ  передо  мною  въ  н-Ь- 
сколько  иномъ  осв-Ьщенти,  ч-Ьмъ  то,  въ  какомъ  я  до  сихъ  поръ 
вид-Ьлъ  его.  Куда  д-Ьвались  его  прелснее  мягкосердечхе,  его 
ласковость,  датская  счастливость  розовыхъ  щекъ  и  незло- 
бивость близорукихъ  глазъ.  Есть  люди,  которые  являютъ  луч- 
Ш1я  стороны  своего  «я»  лишь  въ  соглас1и  съ  собою  и  со  своими 
домашними,  въ  уют^Ь  своихъ  комнатъ,  въ  правильномъ  кругово- 
рогЬ  своихъ  обычныхъ  занят1й  и  д^Ьлъ.  Воздухъ  несчастья  губи- 
телепъ  для  этихъ  людей,  онъ  м-Ьняетъ  ихъ  до  неузнаваемости, 
отравляетъ  ихъ  умъ,  изсушаетъ  сердце,  подтачиваетъ  волю. 
Когда  все  рушится  вокругъ  нихъ,  они  тщетно  хватаются  рука- 
ми за  обломки,  пытаясь  удержать  иллюз1ю,  непрочность  кото- 
рой во  время  не  усп-Ьян  предугадать.  Б-Ьда  застаетъ  ихъ 
врасплохъ;  не  в^Ьдавш^е  до  сей  поры  приливовъ  зла,  они  въ  от- 
чаянии бросаются  внизъ  головой  въ  его  пучины. 

Графъ  Фредерикъ  былъ  кром^Ь  того  супругомъ  Жюльетты. 
Въ  немъ  оказались  зад-Ьты  себялюбивый  ощущешя  главы  се- 
мейства. Терзаясь  мыслью  о  томъ,  что  будетъ  съ  нею,  онъ  въ 
сущности  былъ  полонъ  заботой  лишь  о  себ^Ь.  Въ  тяжеломъ  ис- 
пытати,  наставшемъ  для  нихъ  обоихъ,  онъ  начиналъ  считать 
только  одного  себя  потерп-Ьвшимъ.  Жюльетта  исчезла,  бросивъ 
его  въ  жертву  сожал'Ьн1Ямъ  друзей,  пасм^Ьшкамъ  св-Ьта,  пере- 
судамъ  челяди.  Она  приняла  на  свою  долю  бол-Ье  возвышен- 
ную часть  домашней  трагед1и,  замкнутую  въ  кругу  внутрен- 
нихъ  чувствъ  и  скрытую  отъ  глазъ  толпы,  тогда  какъ  на  его 
долю  досталось  все  унижающее,  вн^Ьшнее,  открытое  чужому 
любопытству  и  граничащее  съ  комедией.  Говорливый,  празд- 
ный, жадный  до  зр-Ьлищъ  Неаполь  сд-Ьлался  для  него  нестер- 
пимъ.  Съ  лихорадочной  торопливостью  графъ  Фредерикъ  за- 
канчивалъ  свои  приготовлетя  къ  спасительному  отъ-Ьзду. 
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Онъ  былъ  не  такимъ  челов-Ькомъ,  чтобы  искать  одиноче- 
ства въ  эти  критическ1я  для  себя  минуты.  Онъ  нуждался  въ 
помощи  и  въ  сов'Ьт'Ь:  шевалье  Аркасъ  взялъ  на  себя  роль  его 
нспов-Ьдиика,  обогащая  т-Ьмъ  запасъ  скептическихъ  своихъ  на- 
блюден1й.  Это  обстоятельство  отразилось  самымъ  неожидан- 
нымъ  образомъ  на  моей  судьб-Ь.  Я  рисовалъ,  предаваясь  съ 
необыкновеннымъ  рвешемъ  занятш,  вновь  обр-Ьтенному  мной 
въ  самый  день  исчезновен1я  Жюльетты,  когда  вдругъ  шевалье 
положилъ  мн-Ь  на  -плечо  руку,  сообщивъ,  что  графъ  Фредерикъ 
Даленъ  ожидаетъ  въ  саду,  желая  со  мной  переговорить.  На 
томъ  самомъ  м-Ьст-Ь,  гд-Ь  вид^Ьлъ  я  недавно  Жюльетту,  нашелъ 
я  теперь  ея  супруга,  шагавшаго  взадъ  и  впередъ  въ  явномъ 
волненш.  Мы  обм-Ьнялись  поклонами,  не  лишенными  холод- 
ности. Графъ  Фредерикъ  сд'Ьлалъ  надъ  собой  усил1е  и  вы- 
сказался. 

«Дорогой  синьоръ  Вендоло»,  началъ  онъ:  «я  получилъ  из- 
в^Ьст1е  о  графин-Ь.  Ее  вид-Ьли  на  пути  въ  Анкону,  гд-Ь  въ  на- 
стоящую минуту  она,  в-Ьроятно,  уже  сЬла  на  корабль.  Я  безъ 
труда  могу  угадать  ц-Ьль  ея  неожиданнаго  путешеств1я.  Она 
потеряла  мать,  будучи  еще  ребенкомъ,  отца  ея  съ  недавняго 
времени  также  н'Ьтъ  въ  яшвыхъ.  Графиня  питаетъ  самую 
н^Ьжную  привязанность  къ  своей  единственной  тетк^Ь,  прожи- 
вающей нын-Ь  въ  пред'Ьлахъ  Лифлянд1и.  Туда  р-Ьшила  она 
укрыться  отъ  волнен1й,  созданныхъ  отчасти  ея  чрезм-Ьрио  пыл- 
кимъ  воображен1емъ,  отчасти  д-Ьйствительными  посягатель- 
ствами на  ея  душевный  покой»  . . .  Графъ  Фредерикъ  запнулся 
и  пе  окончилъ  фразы.  Я  пересталъ  смотр-Ьть  въ  синеватыя 
дали  осенпяго  утра,  сгустившаго  ряды  облаковъ  надъ  Неапо- 
лемъ,  и  взглянулъ  ему  въ  лицо.  На  его  побл'Ьдн'Ьвшихъ  ще- 
кахъ  выступили  красныя  пятна;  онъ  откашлялся  н'Ьсколько 
разъ,  зат-Ьмъ  продолжалъ  изм-Ьнившимся  голосомъ: 

«Сл-Ьдуотъ  ли  мн'Ь  уб-Ьждать  васъ  въ  доброт^Ь  сердца  гра- 
фини Юл1и?  Покинувъ  свой  домъ,  она  страдаетъ  не  меньше, 
ч-Ьмъ  я.  Но  она  сумасбродна  и  упряма.  Въ  письм-Ь,  обращен- 
номъ  ко  мя%  она  опред-Ьдила  срокъ  своего  отсутств1Я  въ  три 
года,  если  никто  не  будетъ  пресл'Ьдовать  ее,  угрожая  въ  про- 
ти'вномъ  случа'Ь  худшимъ.  Я  хорошо  знаю,  что,  однажды  папи- 
савъ  это,  она  способна  сдержать  свое  слово  и  въ  томъ  и  въ 
другомъ  случа'Ь.    И  я  знаю  въ  то  же  время,  что  у  нея  булутъ 
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мгновен1я  грусти  и  раскаян1я.  Ради  нея  самой  мы  должны 
воспользоваться  этими  мгновен1ями.  Я  подчинился  ея  жела- 
Н1ямъ,  я  не  стремлюсь,  какъ  вы  видите,  догнать  ее  и  возвра- 
тить силою» Мое  лицо  выразило  вопросъ,  немедленно  уга- 
данный супругомъ  Жюльетты.  «Баронъ  Старре»,  сказалъ  онъ 
съ  нелегко  давшейся  ему  простотой,  «согласился  подчинить- 
ся т-Ьмъ  же  желан1ямъ  и  не  предпринимать  ничего  безъ  моего 
в^Ьдома.  Я  изв'Ьстилъ  его  въ  свою  очередь  о  попытк-Ь,  которую 
д-Ьлаю  сегодня,  обращаясь  къ  вамъ.  Вс^Ь,  кому  такъ  или  иначе 
не  безразлична  судьба  графини,  должны  удостов-Ьриться,  что 
ея  опасное  путешеств1е  пришло  къ  благополучному  концу.  Вы 
раньше  другихъ  могли  бы  уб-бдиться  въ  томъ,  посл'Ьдовавъ 
за  ней  и  достигнувъ  избраннаго  ей  для  себя  временнаго  пр1- 
юта.  Я  ожидалъ  бы  изв'Ьст1й  отъ  васъ  съ  хорошо  понятнымъ 
вамъ  нетерп^Ьн^емъ.  Кром-Ь  того,  возвращаюсь  къ  только  что 
сказанному  мной,  необходимо,  чтобы  подл-Ь  графини  Юл1и  былъ 
челов'Ькъ  въ  т'Ь  минуты,  которыя  она  сама  сочтетъ  минутами 
слабости,  но  которыя  явятся,  конечно,  минутами  истиннаго 
благоразум1я.  Шевалье  далъ  самый  лестный  отзывъ  о  твер- 
дости вашего  характера,  и  мн-Ь  изв^&стно  давнишнее  располо- 
жеше,  которое  къ  вамъ  питаетъ  графиня.  Вы  поможете  ей  пе- 
рем-Ьнить  р-Ьшеше,  подсказанное  гн-Ьвомъ,  и  освободиться  отъ 
страннаго  искуса,  наложеннаго  на  себя  въ  пылу  ссоры.  Мн-Ь 
нечего  говорить  о  в-Ьчной  признательности,  готовой  скр-Ьпить, 
въ  случа'Ь  вашего  соглас1я,  уже  испытанную  нашу  дружбу». 

Посл'Ьдн1я  слова  графа  Фредерика,  несмотря  на  смыслъ 
ихъ,  прозвучали  такъ  же  холодно,  какъ  холоденъ  былъ  нашъ 
первый  въ  тотъ  день  поклонъ.  Но  я  не  вслушивался  ни  въ 
интонац1ю  его  фразъ,  ни  даже  въ  ихъ  значенхе.  Я  понялъ 
только  одно:  спустя  м-Ьсяцы  или  нед-бли  я  увижу  Жюльетту. 
Волнен1е  мое  было  такъ  неподд-бльно,  что  въ  выражен1яхъ 
сбивчивыхъ  и  безсвязныхъ  я  посп'Ьшилъ  дать  свое  согласхе, 
рискуя  т-Ьмъ  опровергнуть  лестный  отзывъ  о  моемъ  хладно- 
кров1и.  ■  •  '  >    -'^ 

Когда  я  вошелъ  въ  домъ,  шевалье  угадалъ  результатъ  на- 
шей бесЬды  съ  перваго  взгляда.  Онъ  приказалъ  Лугару  при- 
нести бутылку  шипучаго  вина,  чтобы  отпраздновать  предстояв- 
шее мн-Ь  путешеств1е.  Подойдя  къ  моему  покровителю,  я,  не- 
смотря на  сопротивлен1е  съ  его  стороны,  поц'Ьловалъ  его  ма- 
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ленькую,  сухую  и  навсегда  сохранившую  загаръ  южныхъ 
солнцъ  и  морей  руI%^ 

Корабликъ  моей  судьбы,  который  въ  минуту  опасности 
нашелъ  для  себя  уб-Ьжище  на  вилл-Ь  Ромитаджхо,  былъ  вновь 
обреченъ  на  волю  душевныхъ  бурь  и  волненхй  житейскаго 
моря.  Шевалье  Аркасъ  былъ  слишкомъ  хорошимъ  морякомъ, 
чтобы  дать  какому  бы  то  ни  было  килю  обрасти  раковинами 
застоя,  и  какимъ  бы  то  ни  было  снастямъ  придти  въ  ветхость 
безд-Ьйствхя.  Теорхю  его  выводовъ,  усвоенныхъ  мною  за  чаш- 
кой кофе,  я  долженъ  былъ  пров-Ьрить  на  практик-Ь  своего  лич- 
наго  опыта.  Онъ  самъ  совершилъ  слишкомъ  много  путешествШ 
я  пережилъ  слишкомъ  разнообразныя  приключен1я,  чтобы  не 
пожелать  для  меня  н-Ькоторой  доли  и  т-Ьхъ  и  другихъ.  Равно- 
душный къ  нам'Ьрен1ямъ  графини  Даленъ  и  ея  супруга,  онъ 
воспользовался  ими  для  ц-^лей  своеобразнаго  моего  воспитан1я, 
занявшаго  его  пытливый  и  саркастичесюй  умъ. 

Онъ  не  скрылъ  отъ  меня  обстоятельства,  о  которомъ  на- 
шелъ нужнымъ  умолчать  графъ  Даленъ.  Я  оказался  не  вовсе 
неправъ,  когда  въ  связи  съ  исчезновен1емъ  Жюльетты  упомя- 
нулъ  назван1е  монастыря  терезитокъ  Сантъ  Аньяно.  Графиня 
путешествовала  подъ  видомъ  аристократической  аббатиссы, 
посылаемой  орденомъ  въ  далешя  с^Ьверныя  страны  и  сопро- 
вождаемой блестящимъ  польскимъ  магнатомъ,  который  слу- 
жилъ  ей  съ  рыцарской  предупредительностью.  Шевалье  сооб- 
щилъ  мн'Ь  объ  этомъ  безъ  прежней  своей  насм-бшливости;  въ 
словахъ  его  звучало  предчувствие  серьезныхъ  опасностей,  ка- 
кими чревата  была  для  меня,  еще  не  выясненная  во  всемъ 
этомъ  д-Ьл-Ь,  роль  Чарни.  Т-Ьмъ  бол-Ье  горячо  обнялись  мы  на 
прощан1е.  Мой  покровитель  сунулъ  мн'Ь  въ  руку  наполненный 
золотомъ  кошелекъ  и  отвернулся  смахнуть  слезу,  быть  можетъ, 
единственную,  пролитую  имъ  въ  течете  десятил'Ьт1й. 

Я  вспомнилъ  о  немъ  съ  благодарностью  и  печалью,  катясь 
вм^Ьст■Ь  съ  графомъ  Фредерикомъ  въ  столь  хорошо  мн-Ь  знако- 
мой коляск-Ь  англичанина  по  не  мен'Ье  намъ  обоимъ  знакомой 
римской  дорог^Ь.  Графъ  Даленъ  р^Ьшилъ  провести  зиму  въ 
уединенш  виллино  Ангвиллара.  Я  долженъ  былъ  въ  течете 
нед-Ьли  повидаться  съ  родными  и  закончить  приготовлетя  къ 
ожидавшимъ  меня  странств1ямъ.  Мы  такъ  торопились  достиг- 
нуть Рима,  что  об-Ьдали  и  отдыхали,  не  выходя  изъ  якипажа. 
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останавливаясь  лишь,  чтобы  перем'Ьнн'Гь  лошадей.  Погружен- 
ные въ  размышлешя,  мы  обм'Ьнивались  только  отрывистыми 
зам-Ьчанхями,  но  я  всЬмъ  существойъ  ощущалъ,  какъ  съ  каж- 
дымъ  часомъ  дороги  въ  моемъ  спутник-Ь  накипали  недобрыя 
ко  мн-Ь  чувства.  Его  несчастье  состояло  въ  томъ,  что  онъ 
ум-Ьлъ  в-Ьрнть  и  не  в'Ьрилъ  теперь  ни  графин-Ь  Юл1и,  ни  Карлу 
Старре,  ни  мн-Ь.  Богъ  знаетъ  до  чего  могла  бы  довести  его 
подозрительность,  если  бы  совм-Ьстная  наша  по'Ьздка  продли- 
лась. Съ  чувствомъ  величайшаго  облегчешя  услыхалъ  я,  какъ 
загромыхали  колеса  экипажа  по  римскимъ  улицамъ. 

Никогда  мой  родной  городъ  не  казался  мн-Ь  такъ  прекра- 
сенъ,  какъ  въ  эту  посл'Ьднюю  нед'Ьлю  передъ  ожидавшей  меня 
съ  нимъ  разлукой.  Если  бы  путешествхю  моему  суждено  было 
продолжиться  даже  мнопе  м-Ьсяцы  и  годы,  гд'Ь  встр-Ьтилъ  бы 
я  что  либо  равное  велич1ю  его  торжественныхъ  зр-Ьлищъ  и 
прелести  его  любимыхъ  мной  съ  д'Ьтства  жизненныхъ  чертъ? 
Гд'Ь  я  нашелъ  бы  небеса,  могущ1я  соперничать  съ  синевой  его 
неба,  сады,  превосходящее  роскошью  его  виллы,  и  воды,  осм'Ь- 
ливающ1яся  спорить  со  св-Ьжестью  его  фонтановъ?  Что  мн'Ь 
могло  бы  зам-Ьнить  перспективы  его  улицъ  и  пейзажи  его 
руинъ,  каше  звукп  сд-Ьлались  бы  для  меня  преятн-Ье,  чЪмъ 
крикъ  бродячаго  торговца,  ар1я  черноволосой  моей  соотече- 
ственницы и  речитативъ  возвращающагося  домой  ночного 
гуляки! 

Я  позналъ  чувство  родины  и  съ  новымъ  вниман1емъ  вгля- 
дывался въ  лица  родныхъ.  Отецъ  почти  не  выходилъ  теперь 
изъ  дому  и  на  склон-Ь  дней  возвратился  къ  занят1Ю  молодыхъ 
л-Ьтъ,  вновь  мастеря  механичесюя  игрушки.  Веселая  и  д^Ьло- 
витая  Мар1учч1я  царила  въ  капитолШской  лавк-Ь,  привлекая 
столько  покупателей  своей  улыбкой,  сколько  не  могъ  ихъ  при- 
влечь ни  одинъ  изъ  мраморныхъ  или  бронзовыхъ  раритетовъ. 
Соръ  Паоло  и  Целестина  повторяли  среди  полей  и  виноградни- 
ковъ  сказку  о  Филемон-^Ь  и  Бавкид-Ь,  тогда  какъ,  напротивъ, 
ожесточилось  съ  годами  сердце  Терезы,  рядомъ  съ  ея  впав- 
шимъ  въ  окончательную  неподвижность  Фантокки,  котораго 
не  могли  расшевелить  теперь  даже  предметы  кухоннаго  оби- 
хода, лет-Ьвшае  ему  въ  голову  въ  пылу  домашнихъ  сваръ.  Весе- 
лыхъ  и  унылыхъ,  добрыхъ  и  сердитыхъ,  счастливыхъ  и  не- 
счастныхъ,  я  любилъ  ихъ  всЬхъ,  чувствуя  въ  эти  дни  нашу 
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связь  неразрывной.  Они  платили  мн-Ь  т'Ьмъ  же  и,  слыша  о 
предстоявшемъ  мн'Ь  путешеств1и,  сначала  охали  и  бранили 
меня,  потомъ,  повздыхавъ  и  махнувъ  рукой,  благословили 
ласковымъ  поц'Ьлуемъ. 

Необыкновенно  плодотворны  оказались  эти  коротк1е  дни 
для  избраннаго  мной  ремесла  живописца  и  гравера.  Среди  зна- 
комыхъ  развалинъ  Рима,  среди  пространствъ  Кампаньи,  отд-Ь- 
лявшихъ  виллино  Ангвиллара  отъ  винья  Миньятелли,  я  прохо- 
дилъ,  не  выпуская  изъ  рукъ  карандаша  и  альбома.  Я  зарисо- 
вывалъ  и  зачерчивалъ  все  то,  что  наблюдалъ  мой  глазъ,  какъ 
бы  сп'Ьша  удержать  на  бумаг1>  вид-Ьнхя,  которымъ  предстояло 
вскор-Ь  быть  дов-бренными  только  одной  моей  памяти.  Не  до- 
кончивъ  вполн-Ь  приготовлен1й  къ  отъ-Ьзду,  я  засЬлъ  за  офортъ, 
давно  привлекавш1й  мое  воображенхе.  Я  пом1^стилъ  въ  немъ 
рунну,  именуемую  гротомъ  нимфы  Эгер1и,  съ  ея  колеблемыми 
в-Ьтромъ  дпкими  травами  и  трещинами  старинной  ея  кладки. 
Въ  т-Ьни  свода  б-Ьл-Ьла  статуя  мраморной  нимфы,  обнимавшей 
символическую  урну  источника.  Сгущавш1яся  въ  неб-Ь  черты 
офорта  указывали  на  предв^сие  надвигавшейся  грозы.  Про- 
никнутый тревогой  МН'Ь  чудившагося  бурнаго  вечера,  я  изо- 
бразилъ  несколько  фигуръ,  обм-Ьнивающихся  безпокойными 
или  злов'Ьщимп  нсестами  у  входа  въ  развалину.  Одну  изъ  нихъ 
моя  игла  очертила  лежащей,  въ  поз-Ь,  свойственной  раненному 
или  умирающему.  Самъ  удивленный  т-Ьмъ,  что  я  сд-Ьлалъ,  я 
съ  н-Ькоторымъ  недоум'Ьн1емъ  всматривался  въ  свой  первый 
листъ,  какъ  бы  стремясь  разгляд-Ьть  лицо  лежащаго  въ  скуд- 
номъ  св'Ьт'Ь,  вливавшемся  сквозь  окно  капитол1йской  лавки. 

Я  не  зам-Ьтилъ  приближающагося  ко  мн-Ь  пос^Ьтителя. 
Обернувшись  на  звукъ  его  шаговъ,  я  узналъ  Карла  Старре. 
Ограничившись  легкнмъ  кивкомъ,  онъ  заявилъ,  что  сп'Ьшилъ 
застать  меня  въ  Рим-Ь.  Я  выжидалъ  дальн'Ьйшихъ  объяснен1й, 
боясь  ихъ  прочесть  въ  его  лиц-Ь,  мрачномъ,  усталомъ,  застыв- 
шемъ  въ  гримасЬ  снисходительнаго  презр-Ьихл.  Изъ  внутрен- 
няго  кармана  онъ  досталъ  небольшой  предметъ  и  попросилъ 
вручить  его  графин-Ь  Даленъ.  То  былъ  флаконъ  прихотливо 
изогнутой  формы,  сд'Ьланный  изъ  тяжелаго  и  тускло  отливав- 
шаго  розовымъ  цв-Ьтомъ  камня.  Восковая  печать  скрывала  его 
содержимое,  которое  могло  бы  быть  одной  изъ  т-Ьхъ  аромати- 
ческихъ  эссенщй,  как1я  изготовляетъ  Востокъ.  Я  воздержался 
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отъ  всякпхъ  г.опросовъ,  и  Карлъ  Старре  псредалъ  ми'Ь  свой 
амулетъ,  предварительно  завернувъ  его  въ  бумагу,  на  которой 
рука  его  вывела  синимъ  карандашомъ  и  р-Ьшительнымъ  по- 
черкомъ:  «Для  одного  изъ  трехъ». 

II. 

Если  шевалье  д-Ьйствительно  желалъ,  чтобы  я  испыталъ  одно 
изъ  такихъ  приключен1й,  как1я  образуютъ  характеръ  молодого 
челов^Ька,  то  желан1е  это  осуществилось  въ  бол'Ье  ч'Ьмъ  доста- 
точной м-Ьр-Ь.  Происшеств1е,  которое  надолго  пзм-Ьнило  нам-Ь- 
ченный  мною  маршрутъ  и  нарушило  всЬ  предвид'Ьнные  мной 
сроки,  было  настолько  необыкновенно,  что  я  не  могу  не  описать 
его  зд-Ьсь  съ  н-Ькоторыми  подробностями.  Во  всякомъ  испы- 
танш,  какое  посылаетъ  судьба  одному  изъ  насъ,  есть  что  либо 
поучительное  и  для  другихъ.  Читатель  увидитъ  кром-Ь  того, 
что  пережитыя  мной  злоключен1я  одной  своей  частью  касаются 
самыхъ  мрачныхъ  тайнъ  недавней  истор1и,  проливая  на  нихъ 
неожиданный  св-Ьтъ. 

Я  былъ  исполненъ  прнм'Ьрнымъ  благоразум1емъ,  когда  ка- 
тился по  содержимымъ  въ  отличномъ  порядк-Ь  дорогамъ  Лом- 
бард1И.  Суровые  ландшафты  Альпъ  вызвали  вскор-Ь  во  мн-Ь 
удивленхе,  напомнивъ  разсказы  отца  о  родномъ  гн'Ъзд'Ь  всей 
нашей  семьи,  которое  для  моихъ  сестеръ  и  для  меня  такъ  и 
осталось  чужбиной.  Звукъ  н'Ьмецкой  р^чи  не  былъ,  однако, 
мн^Ь  чуждъ:  МИ'Ь  слышались  въ  немъ  слова  п-Ьсенъ,  как1я  намъ 
п^Ьла  въ  д-Ьтств^Ь  мать,  а  вглядываясь  въ  загор-Ьлыя  лица 
встр-Ьчавшихся  горныхъ  поселянокъ,  я  узнавалъ  въ  нихъ 
иногда  ея  черты. 

Съ  н-Ьсколько  большей  теперь  долей  здраваго  смысла  я 
раздумывалъ  объ  ожидавшемъ  меня  будущемъ.  Жюльетта 
встр-Ьтитъ  меня  ласково  и  будетъ  ми'Ь  рада,  я  въ  этомъ  не 
могъ  сомн-Ьваться.  Появлеше  мое  пе  возбудитъ  въ  ней  гн-Ьва 
и  не  заставитъ  ее  бросить  новый  вызовъ  судьб-Ь.  Какъ  ни 
былъ  я  молодъ,  я  не  обманывался  насчетъ  того  м-Ьста,  какое 
занималъ  я  въ  ея  жизни.  Самое  постоянство  уд-Ьленныхъ  ми'Ь 
чувствъ  не  свид-Ьтельствовало  ли  какъ  разъ  о  пхъ  малой 
значительности?  Выполняя  данное  мн-Ь  поручеше,  не  былъ 
ли  я  только  третьимъ  лицомъ,  какимъ  въ  ц-Ьляхъ  своихъ  поль- 
зуются главныя  д-Ьйствуюш^я  лица  —  тЪыъ  вводнымъ  персо- 
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Нажемъ,  котораго  изобр'Ьтаетъ  авторъ,  чтобы  облегчить  раз- 
вязку и  который,  явившись  на  сцен'Ь  лишь  на  одинъ  мигъ,  въ 
сл'Ьдующев  же  мгновеше  долженъ  исчезнуть  и  уступить  свое 
м-Ьсто  другимъ?  Что  сказали  бы  зрители,  если  бы  этотъ  скром- 
ный наперсникъ  и  незаметный  компаньонъ  не  пожелалъ  бы 
во  время  удалиться  на  задшй  планъ  и  возомнилъ  бы  себя  на- 
стоящимъ  героемъ! 

Героемъ  той  драмы,  которую  заблагоразсудилось  разы- 
грать при  моемъ  слабомъ  участш  графин-Ь  Юл1И,  былъ  Карлъ 
Старре.  Ея  б-Ьгство  было  величайшимъ  его  тр1умфомъ,  Я 
вспомнилъ  выражеше  ея  лица,  въ  то  время  какъ  говорила  она 
объ  угрожавшей  ему  опасности.  Зав-Ьса  спала  внезапно  съ 
моихъ  глазъ,  и,  переставъ  предаваться  собственнымъ  ощуще- 
шямъ,  переполнявшимъ  меня  со  дня  нашей  посл'Ьдней  встр-Ьчи, 
я  понялъ,  наконецъ,  еще  недавно  необъяснимую  для  меня  при- 
чину страннаго  поступка  Жюльетты.  Ея  супругъ  былъ  тысячу 
разъ  сл-Ьпъ,  не  видя,  что  вспышка  ея  была  посл-Ьднимъ,  быть 
можетъ,  усил1емъ  привязанности  къ  нему,  посл'Ьдней  данью 
благополуч1ю  совм-Ьстно  съ  нимъ  прожитыхъ  л'Ьтъ.  Не  на 
него,  но  на  самое  себя  налагала  она  придуманный  ею  трех- 
л-Ьтн^й  искусъ.  Ея  воля  переломилась  въ  ту  самую  минуту, 
когда  она  узнала,  что  Карлъ  Старре  лишь  чудомъ  остался  въ 
живыхъ.  Она  устрашилась  своей  сл-Ьдующей  мысли,  своего  не- 
изб-Ьжиаго  отнын-Ь  шага,  своего  завтрашняго  дня.  Она  искала 
спасен1я  отъ  себя  самой  и  нашла  его  въ  б'Ьгств-Ь. 

Загадкой  оставалась  для  меня  роль  графа  Чарни.  Оказался 
ли  онъ  только  случайнымъ  спутникомъ  графини  или,  напро- 
тивъ,  былъ  заран-Ье  избраннымъ  ея  сообщникомъ?  Как1я  ц-бли 
пресл^^довалъ  онъ  подъ  видомъ  т'Ьхъ  рыцарственныхъ  услугъ, 
о  которыхъ  дошли  до  насъ  слухи?  Невысоко  стояла  репутащя 
этого  баловня  снисходительныхъ  неаполитанскихъ  салоновъ 
въ  глазахъ  шевалье.  Мой  покровитель  сомн-Ьвался  въ  знат- 
ности его  происхожден1я  и  въ  безпрнстрастш  благоволившей 
ему  за  карточнымъ  столомъ  Фортуны.  Самое  имя  его  каза- 
лось похожимъ  на  гЬ  псевдонимы,  которыми  обозначаютъ  себя 
нев'Ьдомо  откуда  взявш1еся  иностранцы,  являющхеся  въ  обще- 
ств-Ь,  чтобы  блистать  въ  немъ  короткое  время  роскошью  жизни, 
обилхемъ  слугъ,  разнообраз1емъ  связей  и  легкостью  усп'Ьховъ. 
Такъ  называемый  графъ  Чарни  былъ    одной  изъ  бродячихъ 
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зв'Ьздъ,  зажнгающихъ    свой    осл-Ьпительный    и    обманчивый 
фейорверкъ  среди  св'Ьтскаго  небосклона. 

Въ  то  время  какъ  я  безропотно  принялъ  открывавшееся 
мн-Ь  торжество  Старре  въ  сердц'Ь  Жюльетты,  мысль  о  какой 
бы  то  ни  было  близости  ея  къ  польскому  графу,  предопре- 
д-бленной  совм'Ьстнымъ  нхъ  путешеств1емъ,  заставляла  мена 
теперь  жестоко  страдать.  Друга  юношескихъ  л-Ьтъ  Жюльетты, 
соотечественника,  волнуемаго  общими  политическими  стра- 
стями, обожателя,  доказавшаго  способность  пожертвовать  ради 
нея  своимъ  благомъ,  я  не  могъ  устранить  изъ  ея  жизни  ц^Ьною 
какихъ  угодно  усилхй  съ  моей  стороны.  Но  что  могло  бы  соеди- 
нить ее,  хотя  бы  на  короткое  время,  съ  этимъ  не  им-Ьющимъ 
ни  имени,  ни  родины,  ни  возраста  искателемъ  приключенШ, 
котораго  представлялъ  я  такимъ,  какимъ  вид^Ьлъ  не  разъ  на 
пр1емахъ  во  дворц-Ь  Патернополн  —  улыбающимся  приторно  и 
равнодушно,  позволяющимъ  любоваться  собой,  въ  то  время 
какъ  унизанная  кольцами  его  рука  небрелсно  бросала  золото 
на  карточный  столъ! 

Я  не  стыжусь  зд-Ьсь  признаться,  что  эти  оскорблявш1я  мою 
память  картины  неожиданнымъ  образомъ  повл1яли  на  соб- 
ственное мое  поведете  во  время  дороги.  Я  не  пытался,  разу- 
м-Ьется,  сравняться  съ  графомъ  Чарни  въ  его  искусственной 
красот'Ь  и  показной  роскоши.  Но  я  былъ  молодъ  и,  продолжая 
кип'Ьть  негодован1емъ  на  того,  кто  явился  какъ  бы  похитите- 
лемъ  Жюльетты,  я  самъ  оказывался  зараженнымъ  его  тщесла- 
в1емъ.  Во  мн-Ь  обнаружилась  нев-Ьдомая  до  того  страсть  къ 
щегольству.  Благодаря  доброт-Ь  шевалье  Аркаса  и  щедрости 
графа  Даленъ,  я  былъ  бол-Ье  ч'Ьмъ  достаточно  экнпированъ  для 
ранга,  занимаемаго  мною  въ  обществ-Ь,  но  самолюбхе  мое  т-Ь- 
шилось  всЬмъ,  что  могло  бы  поставить  меня  въ  глазахъ  дру- 
гихъ  въ  высш1й  разрядъ.  Я  изб-Ьгалъ  пользоваться  обществен- 
ными экипажами  и  совершалъ  пере-бзды  изъ  города  въ  городъ, 
возсЬдая  съ  н'Ькоторой  торжественностью  одинъ  въ  наемной 
карегЬ.  Если  у  меня  не  было  собственнаго  слуги,  я  стремил- 
ся занять  заботами  о  своей  особ-Ь  всЬхъ  слугъ,  какихъ  мн-Ь 
могло  доставить  м-Ьсто  отдыха  или  ночлега.  Я  былъ  проник- 
нутъ  сознан1емъ  особенной  выпавшей  на  мою  долю  мисс1и  и  въ 
разговорахъ  со  встр-Ьчными  путешественниками  держался  зна- 
чительно и  непроницаемо,    отв-Ьчая  уклончиво  на  самыо  невип- 
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ные  ихъ  разспросы.  Хуже  всего  было  то,  что  я  ст-Ьснялся 
своей  профессии  н  сторонился  всего,  что  могло  бы  напомнить  о 
моемъ  ремесл^Ь. 

Въ  такомъ  расположении  духа,  простительномъ  разв-Ь 
только  въ  тогдашнемъ  моемъ  возраст'Ь,  приближался  я  къ  го- 
роду, сд-блавшемуся  театромъ  почти  роковыхъ  для  меня  собы- 
т1й.  Читатель  очень  скоро  пойметъ,  отчего  я  не  могу  произ- 
нести зд-Ьсь  его  имени  и,  я  полагаю,  охотно  согласится  вм-Ьст-Ь 
со  мной  зам-Ьнить  это  настоящее  имя  вымышленнымъ  назва- 
шемъ  Хелленбургъ.  Преисполненный  неловкой  важности,  це- 
ремонный съ  самимъ  собою,  лишь  украдкой  позволялъ  я  себ'Ь 
взглянуть  въ  окно  кареты  на  ряды  старыхъ  липъ  городского 
предм-Ьстья,  ронявшихъ  пожелт'Ьлые  листья  на  камни  пустын- 
ной улицы.  Съ  громыхашемъ,  производившимъ  на  прохожихъ 
внушительное  впечатл'Ьше,  мы  въ-Ьхали  въ  бол-Ье  центральную 
часть  города.  Выв-Ьска  лучшей  гостиницы  улсо  протянулась 
передъ  нами,  поддерживая  на  своемъ  конц'Ь  сп'Ьшившхй  за- 
жечься фонарь.  Кучеръ  обернулся  ко  мн-Ь  съ  козелъ,  ожидая 
естественныхъ  приказан1й,  но  глупое  нежелан1е  разстаться  съ 
позой  знатнаго  иностранца,  мелькающаго  въ  окн'Ь  кареты  пе- 
редъ глазами  отороп'Ьлаго  п-Ьшехода,  заставило  меня  высоко- 
м-Ьрно  и  отрицательно  шевельнуть  пальцемъ. 

Въ  то  же  мгновен1е  зам'Ьтилъ  я  фигуру  въ  дверяхъ  гости- 
ницы, наполовину  скрывавшуюся  въ  нихъ,  наполовину  высту- 
павшую изъ  ихъ  полут'Ьни.  Я  различилъ  высок1й  ростъ,  су- 
туловатыя  плечи,  сЬдину  волосъ,  восковое,  тонко  выл-Ьплен- 
ное  лицо.  Блестящее,  круглые,  близко  посаженные  другъ  къ 
другу  глаза  огляд'Ьли  меня  съ  н-Ькоторымъ  любопытствомъ. 
Всл-Ьдъ  зат'Ьмъ  незнакомецъ  досталъ  изъ  кармана  своихъ  пан- 
талонъ  носовой  платокъ  и  взмахнулъ  имъ  передъ  самымъ  ок- 
номъ  моего  экипажа.  Послышался  трескъ,  ось  переломилась 
какъ  щепка,  и  далеко  отскочило  въ  сторону  одно  колесо.  Пока 
кучеръ  удерживалъ  перепуганныхъ  лошадей,  сид-Ьнхе  накрени- 
лось вм-Ьст-Ь  со  мной,  распахнулась  дверца,  и  я  кубаремъ  вы- 
лот-Ьлъ  изъ  нея,  перем'Ьнивъ  свою  церемонную  позу  на 
унизительную  позищю  челов-Ька,  растянувшагося  на  живот-Ь 
передъ  входомъ  въ  гостиницу. 

Вспоминая  событае,  занявшее  въ  общемъ  не  бол-Ье  двухъ 
минутъ,  я  умышленно  располагаю  отд-бльнын  части  ого  въ  той 
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посл^^довательиостп,  въ  какой  явили  мн-Ь  ихъ  зр-Ьн^е  и 
слухъ.  Пров'Ьряя  свою  память  я  и  толерь  готовъ  поклясться, 
что  взмахъ  носового  платка  передъ  окномъ  экипажа  на  н-Ь- 
сколько  секундъ  нредшествовалъ  треску  ломавшейся  оси.  Ес- 
ли это  была  лишь  иллюз1я,  то  во  власти  ея  оказались  какъ 
разъ  т-Ь  органы,  которые  даны  намъ,  чтобы  отличать  д-Ьйстви- 
тельность  отъ  иллюзхи.  Я,  впрочемъ,  былъ  мало  занятъ  подоб- 
ными соображенхями,  пока  поднимался  на  ноги  и  отр5:1Хивал1> 
пыль  съ  рукавовъ.  Тщеслав1е  мое  было  уязвлено  самымъ  жс- 
стокимъ  образомъ,  и  я  готовъ  былъ  разразиться  мало  мн'Ь 
свойствепнымъ  гнЬвомъ  на  свид'Ьтеля  катастрофы,  если  бы 
онъ  не  усп-Ьлъ  скрыться,  и  если  бы  вм'Ьсто  него  не  появились 
хозяинъ  и  слуги  гостиницы,  выражавш1е  мн-Ь  свое  непритвор- 
ное, самое  почтительное  и  самое  д^Ьятельное  собол'Ьзнован1е. 

Съ  ихъ  помощью  я  былъ  водворон'ь  въ  лучшей  комнгГт-Ь 
«Золотого  Лебедя»,  гд-Ь,  пообчистившись  и  погляд-Ьешись  въ 
зеркало,  быстро  вернулъ  себ-Ь  самообладате,  подкр-Ьпленное 
т-Ьмъ  разсужден1емъ,  что  единственнымъ  зрителемъ  мое1Ю  па- 
ден1я  былъ  выглядывавшей  изъ  дверей  старикъ  неопред^Ьлен- 
паго  вида  и  зван1я.  Сидя  въ  столовой  н  уничтожая  жаре- 
наго  гуся,  я  счелъ  все  же  нелишнимъ  спросить  о  немъ  уха- 
нсивавшаго  за  мной  хозяина.  Тотъ  не  усп'Ьлъ  раскрыть  рта, 
какъ  уже  знакомая  мн-Ь  фигура  появилась  въ  дверяхъ.  Рискуя 
испортить  ми-Ь  апнетптъ,  свид-Ьтель  моей  комической  мета- 
морфозы усЬлся  нанротивъ  за  уже  заран-Ье  приготовленный 
для  него  нрпборъ.  Н-Ьсколько  минутъ  прошло  въ  молчашн,  въ 
продолжен1и  котораго  я  лучше  усп-Ьлъ  разгляд-Ьть  его,  съ  глу- 
хой аптнпат1ей  отм-Ьчая  желтизну  щекъ,  впалость  висковъ  и 
синеву  дурно  выбрнтаго  подбородка.  Незнакомецъ  отпилъ  изъ 
стакана  глотокъ  чистой  воды  и  вытеръ  свои  увядш1я  губы 
салфеткой,  носл-Ь  чего  обратился  ко  мн-Ь  на  весьма  сносьомъ 
итальянскомъ  язык-Ь,  съ  достаточной  учтивостью,  спрашивая, 
не  ушибся  ли  я,  и  предлагая  свои  услуги  въ  качеств-Ь  доктора. 

Я  отв-Ьчалъ  ему;  стараясь  быть  в-Ьжливымъ,  я  прибавилъ 
комплиментъ  его  знан1ю  нашей  р-Ьчи.  «Мн-Ь  изв-Ьстны  всЬ  язы- 
ки, живые  и  мертвые»,  отозвался  онъ  со  скользнувшей  улыб- 
кой. «Жал-Ью  синьоръ,  что  мн-Ь  пришлось  быть  невольной 
причиной  случившагося  съ  вами  приключешя».  Лицо  мое  вы- 
разило понятное  удивлен1е;   зам'Ьтивъ  его,  онъ  вновь  улыб- 
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нулся  и  продолжалъ.  «Я  услышалъ  стукъ  вашей  кареты,  когда 
вы  только  что  покинули  С.»  —  опъ  назвалъ  городъ,  располо- 
женный въ  трехъ  часахъ  пути  отъ  Хелленбурга.  «Я  началъ 
васъ  поджидать,  для  большей  в-Ьрности  спустившись  вскор'1^ 
къ  дверямъ  гостиницы.  Знакъ,  поданный  вами  кучеру,  заста- 
вилъ  меня  непрошеннымъ  образомъ  вм-Ьшаться  въ  ваши  пяаны. 
Я  сд-Ёлаль  это,  пожертвовавъ  новенькой  осью  превосходнаго 
экипажа». 

Собес'Ьдникъ  мой  явно  наслаждался  произведеннымъ  на 
меня  впечатл'Ьн1вмъ.  «Если  это  шутка»  отв'Ьтнлъ  я,  стараясь 
вникнуть  въ  смыслъ  его  басни,  «я  не  могу  назвать  ее  прилич- 
ной случаю».  Мн-Ь  показалась  ирошя  во  взгляд-Ь  незнакомца  и 
превосходство,  съ  которымъ  старш1й  въ  л-Ьтахъ  обращается  къ 
младшему.  Я  долженъ  былъ  дать  ему  понять,  что  путеше- 
ств1е  мое  пресл1^довало  особыя  ц-Ьди,  лишь  въ  р'Ьдкихъ  слу- 
чаяхъ  совм-Ьстимыя  съ  моимъ  возрастомъ.  «Вы  ножал-Ьли  бы 
больше  о  моемъ  дороншомъ  несчасть'Ь»,  сказалъ  я  съ  намерен- 
ной важностью,  «если  бы  знали,  какой  досадной  пом-Ьхой 
отзовется  въ  моихъ  д-Ьлахъ  каждый  часъ  промедлен1я».  Ста- 
рикъ  перегнулся  ко  мн-Ь  черезъ  столъ,  прнщурилъ  свой  пра- 
вый глазъ  и  шепнулъ:  «докторъ  Либел1усъ  знаетъ  о  вашихъ 
д^лахъ,  дорогой  синьоръ,  гораздо  больше,  ч'Ьмъ  вы  это  ду- 
маете». Опъ  оглянулся,  хозяинъ  гостиницы  верт'Ьлся  подл-Ь 
буфета,  гремя  тарелками  и  нагружая  посудой  передникъ  раз- 
битной слулсанки.  Сгущались  сумерки,  пасталъ  часъ,  когда 
поблескиваютъ  предметы,  возвращая  угасающему  дню  заим- 
ствованный у  него  св-Ьтъ. 

«Глядите»,  властно  сказалъ  докторъ  Либелхусъ.  Онъ  сдер- 
нулъ  съ  разд'Ьлявшей  насъ  части  стола  скатерть  и  открылъ  пе- 
редо мной  его  полированную  поверхность.  Повинуясь  его  при- 
казан1ю,  но  сохраняя  педов'Ьр1е  къ  этой  новой  выходк'Ь,  я 
всматривался  въ  тускло  с1явшее  передо  мной  импровизирован- 
ное зеркало.  Я  уже  готовъ  былъ  пожать  плечами,  когда  раз- 
личилъ  очертан1я  пятенъ,  отливавшихся  на  моихъ  глазахъ  въ 
формы  предметовъ.  Съ  несказаннымъ  изумлен1емъ  я  увидалъ 
уходящую  въ  глубину  перспективу  узкой  и  мрачной  комнаты, 
заставленной  въ  безнорядк-Ь  дорожными  сундуками.  Челов-Ькъ, 
СТ0ЯВШ1Й  на  кол-Ьняхъ  и  видимый  мн-Ь  со  спины,  рылся  въ 
одномъ  изъ  нихъ  съ  лихорадочной  торопливостью,  то  погру- 
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жал  въ  него  свою  голову,  то  поднимая  ее,  чтобы  прислушаться 
и  взглянуть  на  дверь.  Руки  и  ноги  мои  похолод-Ьли  отъ 
страха;  я  предчувствовалъ,  что  если  этотъ  челов'Ькъ  обернется, 
я  узнаю  въ  немъ  графа  Чарнн.  Онъ  продолжалъ  между  т^Ьмъ 
свое  странное  д-Ьло;  вытащивъ  изъ  сундука  женск1й  нарядъ, 
онъ  грубымъ  движен1емъ  сорвалъ  съ  него  кружево;  его  руки 
двигались  съ  обезьяньнмъ  проворствомъ.  Внезапно  онъ  вско- 
чилъ  на  ноги,  дверь  отворилась,  я  угадалъ,  что  въ  зеркало 
стола  сейчасъ  вступить  Жюльетта!  Я  испустилъ  невольный 
крикъ  и  закрылъ  рукою  глаза. 

Когда  я  открылъ  ихъ,  доктора  Либел1уса  не  было  въ  ком- 
нат-Ь.  Лишь  недопитый  стаканъ  съ  водой  и  смятая  салфетка 
свид-Ьтельствовали  о  д-Ьйствительности  его  недавняго  присут- 
ств1я.  Х'озяинъ  «Золотого  Лебедя»  почтительно  приближался 
ко  мн-Ь,  подводя  незнакомаго  слугу,  блиставшаго  позументами. 
Я  прочиталъ  поданное  мн-Ь  письмо.  Содержан1е  его  было  та- 
ково, что  не  могло  не  польстить  ребяческому  моему  тщесла- 
в1ю.  Бургомистръ  Хелленбурга,  осв'Ъдомнившись  о  постигшемъ 
меня  маленькомъ  б^Ьдств1И,  выражалъ  почти  извинен1е  за  пло- 
хое состоян1е  городской  мостовой.  Разд-бляя  мою  досаду,  онъ 
не  скрывалъ,  однако,  удовольств1я,  которое  причиняла  ему  за- 
держка, оправдывавшая  приглашен1е  отужинать  и  провести 
вочеръ  въ  его  дом-Ь.  Я  далъ  соглас1е  съ  величайшей  охотой, 
стараясь  разсЬяться  и  забыть  взволновавш1й  меня  магнетичс- 
ск1й  фокусъ. 

Домъ  бургомистра  былъ  пом^Ьстителенъ  и  ярко  осв-Ьщенъ. 
Влад-Ьлецъ  его  встр'Ьтилъ  меня  на  площадк^?^  параднаго  входа, 
проявляя  самое  неподд'Ьльное  радуш1е  во  фразахъ  довольно 
запутаннаго  французскаго  прив-Ьтствхя,  въ  широко  расплыв- 
шейся улыбк'Ь  лунообразнаго  своего  лица,  въ  движен1и  рукъ, 
распростертыхъ  передо  мной  и  какъ  бы  приглашавшихъ  меня 
упасть  на  сиреневый  жилетъ,  стягивавш1й  солидную  полноту 
главы  Хелленбурга.  Еще  молодая,  высокая  и  б-Ьлая  его  су- 
пруга открыла  навстр-Ьчу  мн-Ь  рядъ  ровныхъ  зубовъ,  изобра- 
жая улыбку;  стукну  въ  в-Ьеромъ  по  плечу  мужа,  прервала  она 
нашъ  затянувш1йся  обм-Ьнъ  любезностями.  Веселое  и  ожи- 
вленное общество  уже  собралось  въ  столовой.  Я  различилъ 
много  дамъ,  двухъ  аббатовъ,  н^Ьсколькихъ  провинц1альныхъ 
чиновниковъ  и  саксонскаго  офицера  въ  мундир-Ь  съ  голубымъ 
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отворотомъ.  Сос^Ьдкой  моей  за  ужиномъ  оказалась  хозяйка 
дома;  поставивъ  на  столъ  свой  обнаженный  локоть  и  слегка 
склонивъ  ко  мн-Ь  голову,  безъ  сл'овъ  прислушивалась  она"  къ 
разсказамъ,  въ  которыхъ  я  съ  н-Ькоторой  горячностью  переда- 
валъ  новости  Рима  и  живописалъ  свое  путешеств1е.  Въ  первый 
разъ  въ  жизни  я  чувствовалъ  себя  центромъ  вниман1я  пр1ят- 
наго  обп];ества.  Я  былъ  въ  удар-Ь,  мои  зам'Ьчан1я  были 
м-Ьтки,  намеки  остры,  шутки  умны  и  заразительны.  Раскаты 
см-Ьха  прерывали  не  разъ  мою  р-йчь:  грохоталъ  бургомистръ, 
взвизгивали  отъ  удовольств1я  дамы,  давились  кашлемъ  аббаты 
и  апплодировалъ  мн-Ь  саксонск1й  офицеръ  съ  голубымъ  отворо- 
томъ. Лишь  'одна  моя  сосЬдка  оставалась  безмолвной,  время 
отъ  времени  открывая  въ  мою  сторону  рядъ  ровныхъ  зубовъ 
и  л-Ьниво  опираясь  на  столъ  обнаженнымъ  локтемъ. 

И  вм-Ьст-Ь  съ  т-Ьмъ,  именно,  ради  пея  разсыпалъ  я  все  свое 
краснор'Ьч1е!  Однажды,  начавъ  признан1я  въ  постыдныхъ 
моихъ  промахахъ,  я  не  боюсь  зд'Ъсъ  сознаться,  что  обнажен- 
ный локоть  лсены  Хелленбургского  бургомистра  оказалъ  на  меня 
необычайное  д-Ьйствхе.  Напрасно  рисовался  мн-Ь  недавно  уга- 
данный въ  магическомъ  зеркал'Ь  образъ  Жюльетты.  Вид'Ьн1е 
оставалось  бл-Ьднымъ,  далекимъ,  въ  то  время  какъ  въ  такой  со- 
блазнительной близости  отъ  моего  лица  опиралась  на  столъ 
эта  неподвижная  и  л-Ьниво  дремлющая  въ  своей  б'Ьлизн'Ь, 
ласкаемой  золотымъ  отблескомъ  канделябра,  рука. 

Шумно  двигая  стульями,  общество  встало  изъ  за  стола  и 
перешло  къ  картамъ.  Саксонск1й  офицеръ  держалъ  банкъ,  дв'Ь 
дамы  понтировали,  лсеманясь  и  перешептываясь.  Одинъ  изъ 
молчаливыхъ  чиповниковъ  посл'Ьдовалъ  за  ними,  бургомистръ 
бросилъ  на  столъ  тяжелый  свой  кошелекъ.  Слуги  принесли 
св-Ьчи,  серьезная  игра  началась.  Я  никогда  не  игралъ  въ  своей 
жизни  и  терп-бть  не  могу  картъ.  Мн'Ь  показалось,  однако,  что 
положен1е  мое  въ  этомъ  обществ-Ь  обязывало  меня  къ  участш 
въ  его  развлечен1яхъ.  Восноминанхе  о  ненавистномъ  Чарни 
снова  ужалило  меня,  и,  однажды  усЬвшись  за  карточный 
столъ,  я  глупо  старался  подражать  всЬмъ  его  замашкамъ. 

Увы!  не  въ  моихъ  силахъ  было  привлечь  на  свою  сторону 
счастье  въ  игр'!^,  которое  неизм-Ьнио  сопутствовало  польско- 
му игроку.  Я  могъ  такъ  же  небрежно  какъ  онъ  выбрасывать 
на  столъ  кучки  золота,  но  эти  кучки  не  увеличивались  передо 
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мной,  а  таялн  съ  поразительной  быстротой;  мой  проигрыш7> 
возрасталъ.  Внимаше  всего  общества,  вновь  обращенное  на 
меня,  досталось  на  этотъ  разъ  мн-Ь  поистин'Ь  недешевой  ц'Ь- 
ной.  Полагая,  что  я  вполн-Ь  доказалъ  свою  расточительность, 
я  былъ  готовь  встать,  жена  бургомистра  очутилась  въ  эту  ми- 
нуту рядомъ  со  мной,  еще  т'Ьсн'Ье  приблизивъ  ко  мн-Ь  свой  го- 
лый локоть  и  склонивъ  мн-Ь  почти  на  плечо  свою  ищущую 
опоры  голову. 

я  продолжалъ  играть,  М1ръ  заключился  для  меня  между 
голубымъ  отворотомъ  саксонскаго  офицера  и  обнаженной  жен- 
ской рукой.  На  н-Ькоторое  время  фортуна  повернула  свое  ко- 
лесо: я  началъ  отыгрываться.  Я  ставилъ  нерасчетливо,  без- 
порядочно  и  вновь  проигралъ  все,  что  выигралъ.  Сд'Ьлавъ 
надъ  собой  усил1е,  я  пожелалъ  подняться.  Кол-Ьно  сосЪдки 
см^Ьло  коснулось  меня  подъ  столомъ  и  я  ощути лъ  сквозь 
платье  его  полнрованность  и  круглоту.  Маленькая  нога  опер- 
лась невидимо  для  другнхъ  на  мою  ногу,  приковавъ  меня  къ 
полу  и  утверждая  мой  невыгодный  пл-Ёнь.  Я  игралъ  еще  часъ 
или  два  н  проигрался  до  тла.  Кошелекъ  шевалье  Аркаса  раз- 
Д'Ьлилъ  участь  дарентй  графа  Даленъ  и  собственныхъ  моихъ 
сбережен1й,  и  все  же  я  оставался  еще  должникомъ  банкомета. 
Когда  я  поднималъ  глаза,  головы  зрителей,  столпившихся  во- 
кругъ  стола,  гримасничали  передо  мной  и  танцовали.  Я  по- 
терялъ  всякое  представлен1е  о  м-ЬстЬ  и  времени  и  не  зам-Ьтилъ 
даже,  когда  внезапно  покинула  меня  моя  сосЬдка.  Саксонск1й 
офицеръ  заявилъ,  наконецъ,  что  прекращаетъ  игру;  поднявшись 
со  ст^^ла,  онъ  довольно  з'Ьвнулъ,  потянулся,  зат^Ьмъ,  еле  сдер- 
живая насм-Ьшливость,  учтиво  со  мной  раскланялся.  Я  стоялъ 
какъ  вскопанный  и  позабылъ  даже  отв-Ьтить  ему.  Оглянув- 
шись зам'Ьтилъ  я,  что  общество  пор'Ьд'Ьло:  дв-Ь  дамы  обнявшись 
шушукались  между  собой  въ  углу,  не  обращая  бол-Ье  на  меня 
вниман1я,  бургомистръ  храп^Ьлъ  на  соф-Ь,  искренно  или  при- 
творно, скрестивъ  на  живогЬ  руки.  Догорали  св-Ьчи,  брезжило 
утро.  Плохо  держась  на  ногахъ  я  направился  къ  двери,  ни  съ 
к-Ьмъ  не  прощаясь.  На  л-Ьстниц^^  живость  движен1й  вернулась 
ко  мн'Ь,  я  быстро  скатился  внизъ  и  вышелъ  на  улицу. 

По  пути  къ  «Золотому  Лебедю»  я  разговаривалъ  самъ  съ 
собой  вслухъ,  стараясь  ободрить  себя  и  удерживаясь,  чтобы 
сразу  не  впасть  въ  отчаян1е.    Я  помню,  что  даже  пытался  на- 
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свистывать  ар110.  Въ  уныло  осв-Ьщенной  разсв-Ьтомъ  моей  ком- 
нат-Ь  я  быстро  утратилъ  и  т-Ьнь  самообладан1я.  Огромность 
постигшей  меня  катастрофы  вырисовалась  съ  такой  очевид- 
ностью, что  волосы  зашевелились  у  меня  на  голов^Ь.  Съ  без- 
смысленной  торопливостью  вывертывалъ  я  свои  карманы  и  вы- 
кладывалъ  содержимое  ихъ  на  столъ.  Изъ  всего  моего  эфемер- 
наго  богатства  осталось  немногое:  н-Ьсколько  серебрянныхъ  и 
м'Ьдныхъ  монетъ,  двое  часовъ  и  карандашъ  въ  золотой  оправ-Ь, 
подарокъ  Жюльетты.  Флаконъ  Карла  Старре  расположился  въ 
ряду  этихъ  посл-Ьднихъ  моихъ  сокровищъ. 

Съ  вывернутыми  карманами  я  стоялъ  и  раздумывалъ,  съ 
досадой  взирая  на  день,  св'Ьтл^Ьвш1й  за  окнами.  Мысль  о  томъ, 
что  съ  помощью  часовъ  и  съ  продажей  кое  какого  имущества 
я  могу  заплатить  долгъ,  не  облегчила  меня.  Разбитная  слу- 
жанка постучалась  и  вошла  въ  дверь  съ  вязанкою  дровъ.  Она 
затопила  каминъ,  зат-Ьмъ,  подойдя  къ  моей  нераскрытой  по- 
стели, стала  см^Ьяться  и  тараторить,  взбивая  руками  подушки. 
Я  не  сп-Ьшилъ  выгнать  ее,  присутствхе  ея  было  скор^Ьй  мн-Ь 
пр1ятно.  Оставшись  одинъ,  я  продолжалъ  безсмысленно  стоять 
у  стола,  не  зная,  что  предпринять.  Незам-Ьченная  мною  до 
той  поры  боковая  дверь  отворилась,  докторъ  Либел1усъ  мягко 
вступилъ  въ  комнату. 

Приблизившись  ко  мн^Ь,  онъ  взглянулъ  мн-Ь  въ  глаза,  за- 
т-Ьмъ  огляд'Ьлъ  брошенныя  на  столъ  вещи  и  деньги.  Флаконъ 
Карла  Старре  заставилъ  его  слегка  вздрогнуть  и  протянуть 
къ  столу  руку.  Движен1е  это,  какъ  и  непрошенное  вторжен1е 
въ  столь  ранн1й  часъ,  привели  меня  въ  ярость.  Я  былъ  го- 
товъ  разразиться  вспышкою  гн-Ьва.  Понявъ  это  чувство,  мой 
гость  изм'Ьнилъ  свое  нам-Ьрен1е.  Онъ  еще  разъ  огляд'Ьлъ  меня 
и,  зам-Ьтивъ  мои  вывернутые  карманы,  одобрительно  покачалъ 
головой.  Рука  его  взяла  со  стола  три  м'Ьдныхъ  монеты, 
«Прошу  вниман1я»,  сказалъ  онъ,  стараясь  заинтересовать  меня 
своими  дМств1ями.  Взятыя  имъ  монеты  онъ  посыпалъ  б^Ьлымъ 
порошкомъ  изъ  маленькой  фарфоровой  коробочки  и  отнесъ 
въ  камипъ.  Я  не  усп^>лъ  шевельнуться,  какъ  изъ  ка- 
минной золы  онъ  вытащилъ  щипцами  три  новенькихъ  золо- 
тыхъ,  и  перебрасывая  ихъ  съ  ладони  на  ладонь,  дуя  на  нихъ 
и  обжигаясь,  кинулъ  ихъ  передо  мною  на  столъ.  «Для  доктора 
Либел1уса  легко  возвратимо  все,  кром'Ь  в-Ьчнаго  спасен1я»,  про- 
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изнесъ  онъ  торжественнымъ  голосомъ  и  положилъ  мн-Ь  на 
плечо  свою  руку.  Подъ  тяжестью  этой  властной  руки,  подъ 
д'Ьйств1емъ  этой  новой  нев'Ьроятности,  переполнившей  чашу  мо- 
ихъ  испытан1й,  я  какъ  безжизненное  т^Ьло  опустился  на  сгулъ. 

Ш. 

Я  затрудняюсь  в^Ьрно  изобразить  зд^Ьсь  то  состоян1е  духа, 
въ  которое  впалъ  подъ  вл1ян1емъ  постигшаго  меня  б-Ьдствхя. 
Несомн-Ьнио  одно,  что  я  сильно  преувеличивалъ  истинные  раз- 
м-Ьры  своего  несчастья.  Положен1е  мое  казалось  мн-Ь  и  унизи- 
тельнымъ  и  бознадежнымъ.  Очутиться  въ  чужой  стран-Ь,  почти 
не  зная  ея  языка  и  обычаевъ,  не  им-Ья  ни  друзей,  ни  связей, 
ни  денегъ,  прервать  столь  благополучно  начатое  путешествхе, 
отказаться  отъ  мысли  увид-Ьть  предметъ  великой  своей  любви, 
обмануть  дов-Ьрхе  пославшихъ  меня  и  предоставить  Жюльетту 
на  волю  грозящихъ  ей  опасностей  —  и  все  это  изъ  за  глупаго 
и  мальчишескаго  тщеслав1я,  приведшаго  меня  въ  конц'Ь  кон- 
цовъ  къ  позорному  проигрышу. 

Б-Ьда  моя  не  ограничивалась  однимъ  только  этимъ.  Ря- 
домъ  со  мной  выросъ  изъ  земли  челов-Ькъ,  поразивш1й  мое 
уже  затуманенное  воображеше  своими  необъяснимыми  д-Ьй- 
ств1ями,  нарушавшими  самые  естественные  законы  природы. 
Я  не  пытался  даже  разобраться,  что  въ  д-Ьяшяхъ  этихъ  принад- 
лежало ловкости  престидижитатора,  и  что  тайной  наук-Ь  мага. 
Докторъ  Либел1усъ  пр1обр'Ьлъ  надо  мной  необыкновенную 
власть.  Угнетен1е  мое  было  таково,  что  ему  не  приходилось 
подчинять  меня  силою  магнетизма.  Я  покорно  слушался  ма- 
л-Ьйшаго  его  слова  и  мал^Ьйшаго  жеста,  какъ  слушался  бы  впро- 
чемъ  въ  тЬ  дни  всякаго,  кто  выразилъ  бы  желаше  придти  мн-Ь 
на  помощь. 

Мн-Ъ  представлялось,  что  докторъ  Либел1усъ  выручилъ 
меня  изъ  сЬтей,  въ  которыя  попалъ  я  благодаря  собственной 
неосторожности.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  онъ  очень  скоро  помогъ 
мн-Ь  расплатиться  со  вс^Ьми  моими  долгами,  какъ  по  игр-Ь,  такъ 
и  по  гостиниц^Ь,  прпчемъ  сд'Ьлалъ  это  не  повторяя  своего  обра- 
щен1я  въ  золото  м^^дныхъ  грошей,  но  ограничившись  бол-Ье 
обыкновеннымъ  превращенхемъ  въ  тотъ  же  металлъ  посл^Ьд- 
нихъ  остатковъ  моего  достоян1я.  Повинуясь  безпрекословно  его 
авторитетнымъ  приказамъ,  произносимымъ  обычно  вполголоса, 
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я  перем-Ьниль  свое  щегольское  платье  на  другое,  сшитое  про- 
стымъ  покроемъ  изъ  грубаго  сукна.  Я  переселился  посл'Ь  того 
въ  указанный  мн'Ь  домъ  на  окраинЪ,  иодл-Ь  городской  ст'Ьны, 
гд-Ь  хозяйкой  моей  явилась  н-Ьмал  старуха,  не  выкупавшая 
этотъ  недостатокъ  и  т'Ьмъ,  что  содержала  въ  кл'Ьтк'Ь  говоря- 
п1;аго  скворца. 

Подъ  однообразные  выкрики  ученой  птицы  началась  для 
меня  странная  жизнь.  Не  бол-Ье  разнообразны  были  т'Ь  р-Ьчи, 
съ  какими  обращался  ко  мн'Ь  нав'Ьщавшш  меня  ежедневно 
докторъ  Либел1усъ.  Постигшему  меня  злоключен1ю  старался 
придать  онъ  бол^Ье  значительный  смыслъ  полнаго  нравствен- 
наго  паден1я.  Какъ  будто  бы  разстался  я  не  только  съ  т'Ьмъ, 
что  д-Ьлаетъ  для  насъ  бол-Ье  прхятнымъ  и  легкимъ  жизнь  зем- 
ную, но  и  съ  Т'Ьмъ,  что  сулитъ  радости  загробнаго  существо- 
ван1я.  Точно  велик1й  гр'Ьшникъ  былъ  я  низринутъ  въ  бездну, 
откуда  об-Ьщала  меня  вывести  рука  доктора.  Пользуясь  вре- 
менной слабостью  моего  разсудка,  докторъ  Либел1усъ  внушалъ 
мн^Ь  мысль  о  подстерегающей  мою  душу  окончательной  гибели. 
Я  никогда  до  т^Ьхъ  поръ  не  отличался  особенной  заботли- 
востью о  собственномъ  спасен1и.  Въ  лон-Ь  истинной  и  святой 
католической  церкви,  бывшею  В'Ьрою  предковъ  моихъ,  пребы- 
валъ  я  въ  СП0К0ЙСТВ1И  и  дов'Ьр1и  ребенка,  полагающаго  свой 
отч1й  домъ  пред-Ьломъ  вселенной  и  не  нщушаго  за  дверями 
его  иныхъ  храминъ.  Я  всегда  думалъ,  что  лучшая  в-Ьра,  это 
в-Ьра  рыбака,  вспоминающаго  о  Божественномъ  Промысл'Ь  лишь 
въ  минуту  опасности,  но  зато  обращающагося  къ  нему  тогда  со 
всей  пылкостью  сердца  не  способнаго  сомн'Ьваться.  Всяк1я 
иныя  мудрствован1Я,  всякая  пытливость,  лселающая  проник 
нуть  въ  скрытую  отъ  насъ  загадку  быт1я,  всякое  лукавство, 
стремящееся  объяснить  на  ограниченномъ  язык-Ь  челов'Ька  не- 
испов-Ьдимые  пути  Бога  —  не  есть  ли  это  подлинная  суета 
суетъ,  и  предающ1йся  ей  не  свершаетъ  ли  гр'Ьхъ  во  много  и 
много  разъ  больш1й,  ч-Ьмъ  прегр-Ьгаенхе  мытаря  или  блудницы, 
триста  шестьдесятъ  четыре  дня  въ  году  мятущихся  въ  улич- 
номъ  прах-Ь  и  на  триста  шестьдесятъ  пятый  останавливаю- 
щихся на  мгновен1е,  чтобы  преклонить  кол-Ьна  передъ  улич- 
нымъ  алтаре мъ! 

Т'Ьмъ  бол^Ье   страннымъ  должно  показаться     овлад'Ьвшее 
мною  затмен1е  чувствъ,  которое  заставило    меня    выслушать 
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внимательно  и  покорно  поучен1я  непрошеннаго  моего  духов- 
ника. Отъ  моей  личной  судьбы  докторъ  Либел1усъ  перешелъ 
вскор-Ь  къ  судьбамъ  М1ра  и  челов^Ьчества.  Онъ  изображал/ь 
передо  мною  д-Ьла  преадамитовъ  и  козни  лемуровъ.  Онъ  по- 
в-Ьствовалъ  о  закон'Ь  каббалы,  скрытомъ  въ  основан1яхъ  Соло- 
монова святилища  и  объ  искавшихъ  его  вольныхъ  каменьщи- 
кахъ,  рыцаряхъ  храма,  кавалерахъ  креста  и  розы.  Небесная 
1ерарх1я  раскрывалась  въ  дерзкихъ  его  утвержден1яхъ,  н  ей  от- 
в-Ьчала  въ  точности  су5ординац1я  новаго  ордена,  насчитываю- 
щаго  адептовъ  своихъ  во  всЬхъ  уголкахъ  Европы.  Борен1я 
безплотныхъ  силъ  переносились  въ  сферу  земныхъ  противо- 
борствован1й,  союзы  духовъ  воплощались  въ  политическихъ  за- 
говорахъ,  спасете  душъ  переплеталось  съ  разрушен1емъ  об- 
щественныхъ  путъ,  создан1е  новаго  Эдема  предупреждалось 
уничтожен1омъ  королей  и  первосвященниковъ. 

Читатель  пусть  не  поставитъ  мн-Ь  въ  упрекъ,  что  откро- 
вен1я  Либел1уса  воспринималъ  я  отрывочно  н  безсвязно.  Го- 
лова моя,  устроенная  для  совершенно  иныхъ  мечтан1й,  никогда 
бы  не  могла  усвоить  ни  одной  системы  ересей  или  в^Ьроуче- 
н1й.  Извергавщимся  на  меня  потокомъ  библейскихъ  текстовъ 
и  каббалистическихъ  формулъ  я  былъ  оглушенъ  и  одураченъ 
настолько,  что  уста  мои  отказывались  произнести  какое  либо 
вразумительное  слово,  и  это  состояше  въ  глазахъ  моего  на- 
ставника было  достаточнымъ  свид-Ьтельствомъ  готовности 
моей  къ  посвящен1ю.  Не  знаю,  однако,  что  именно  д'Ьлало 
меня  бол-Ье  приличествующимъ  роли  неофита  —  отороп^Ьлость, 
съ  какою  выслушивалъ  я  разсужден1я  доктора  или  унын1е,  под- 
держиваемое во  мн^Ь  моимъ  новымъ  образомъ  жизни,  см-Ьнив- 
шимъ  свободу  путешественника  заточен1емъ  въ  дом-Ь  н'Ьмой 
старухи,  веселые  голоса  большой  дороги  —  безсмысленнымъ  го- 
еоромъ  ученаго  скворца  и  сытные  об^Ьды  гостиницы  горстью 
вареныхъ  кореньевъ,  поданныхъ  мн-Ь  на  оловянной  тарелк^Ь. 

На  н-Ькоторые  вопросы  Либелхуса  отв'Ьтилъ  я  т-Ьмъ,  что 
объяснилъ  ему  причину  моего  путешеств1Я.  Многоопытный 
въ  д^Ьлахъ  челов-Ьческихъ,  на  лету  усвоилъ  онъ  все,  что 
усп-Ьлъ  Я  ему  сообщить,  и  догадался,  быть  можетъ,  о  прочемъ, 
что  составляло  предметъ  моихъ  умолчан1Й.  Въ  дальн-Ьй- 
шихъ  бесЬдахъ  съ  нимъ  я  уже  не  различалъ  собственныхъ  при- 
знаний отъ  выводовъ  его  казавшейся  мн-Ь  сверхестественной 
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проницательности.  Какъ  ни  былъ  я  сл'Ьпъ  въ  т-Ь  дни,  я  зам-Ь- 
тилъ  все  же  чрезвычайный  интересъ,  выказываемый  докторомъ 
къ  исторхи  моихъ  шведскихъ  друзей.  Привыкш1й  къ  обычнымъ 
его  переходамъ  съ  неба  на  землю,  къ  его  переплетенш  людскихъ 
страстей  съ  изв-Ьчными  содроган1ями  космоса,  я  не  придалъ 
этому  обстоятельству  особеннаго  значенхя. 

Прошло  десять  дней;  я  похуд^Ьлъ,  притерп-блся  къ  своей 
б-Ьд-Ь  и  немного  соскучился.  Скука  им^Ьетъ  великую  ц'Ьли- 
тельную  силу!  Не  замечая  начала  моего  душевнаго  выздо- 
ровлен1я,  докторъ  Либелхусъ  однажды  явился  ко  мн-Ь  въ  боль- 
шомъ  возбужден1и.  Онъ  объявилъ  мн-Ь,  что  въ  вид-Ь  особенной 
милости  я  буду  допущенъ  сегодня  присутствовать  при  одной 
изъ  ваншМшихъ  церемон1й  ордена.  Не  будучи  посвященъ  до 
конца,  я  окажусь  т'Ьмъ  самымъ  въ  числ^  полуносвященныхъ. 
По  наступлен1и  вечера  мы  вышли  изъ  дома  старухи  и  напра- 
вились въ  пустынную  часть  города,  возл^Ь  р-Ьки.  Погода  соот- 
в-Ьтствовала  нашему  предпр1ЯТ1ю:  яростный  в'Ьтеръ  налеталъ 
порывами,  теребя  наши  плащи  и  бросая  въ  насъ  полосы  осеп- 
няго  дождя.  Съ  наслажден1емъ  вдыхалъ  я,  однако,  вольный 
воздухъ,  пропитанный  занахомъ  влаги  и  пр'Ьлаго  листа,  обра 
щал  лицо  свое  къ  небу,  покрытому  грядами  быстро  катящихся 
тучъ. 

У  небольшой  калитки  въ  длинной  оград-Ь  Либел1усъ  остано- 
вился, зат^Ьмъ  толкнулъ  ее  и  ввелъ  меня  за  собой.  Мы  спусти- 
лись по  л'Ьстниц'Ь  и  очутились  въ  сводчатомъ  пом^Ьщеши,  осв'Ь- 
щенномъ  подв'Ьшаннымъ  на  крюк'Ь  фонаремъ.  Я  соображаю  те- 
перь, что  то  былъ  рядъ  обширныхъ  подваловъ,  служившихъ 
прежде  для  склада  пива  или  зерна  и  приспособленныхъ  фана- 
тизмомъ  для  совершенно  цныхъ  ц-блей.  Либел1усъ  снялъ  со 
ст-Ьны  два  балахона  и  набросилъ  одинъ  изъ  нихъ  поверхъ 
платья.  Я  посл'Ьдовалъ  его  примеру;  мы  оказались  оба  въ 
одежд-Ь  кающихся,  въ  м-Ьшкахъ,  скрывавшихъ  голову  и  фигуру, 
подвязанныхъ  веревкой  и  открывавшихъ  два  круглыхъ  отвер- 
СТ1Я  для  глазъ. 

Едва  мы  усп-Ьли  закончить  этотъ  трагическ1й  туалетъ, 
какъ  сводчатая  комната  наполнилась  вновь  вошедшими.  Одни 
изъ  нихъ  появлялись  изъ  внутреннихъ  п'ом'Ьщен1й  и  уже  были 
наряжены  такъ  же  какъ  мы,  друпе  распахивали  наружную 
дверь  и  привычнымъ  движенхемъ  протягивали  руку  за  висЬв- 
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шимъ  на  ст'Ьн^Ь  балахономъ.  Образовались  группы  фантастй- 
ческихъ  персонажей,  бесЬдующихъ  между  собою  вполголоса. 
Либел1усъ  переходилъ  оть  одной  изъ  нихъ  къ  другой  и,  каза- 
лось, на  время  забылъ  о  моемъ  присутств1и.  Отодвинувшись 
въ  уголъ,  я  наблюдалъ  происходившую  передо  мною  суету. 
Когда  отворялась  дверь,  в-Ьтеръ  колебалъ  фонарь,  заставляя 
вздрагивать  его  пламя;  самыя  причудливыя  гЬни  разб'Ьгались 
тогда  по  сгЬнамъ  подвала  и  по  каменнымъ  плитамъ  его  пола. 
Б-близна  одеждъ  выд-Ьлялась  р'Ьзко,  рядомъ  съ  пятнами  глу- 
бокой и  великол'Ьпной  черноты.  Мн-Ь  рисовался  офортъ,  изо- 
бражащ1й  эту  сцену,  и  я  мысленно  наслаждался  разительны- 
ми его  контрастами.  На  зр^Ьлище,  способное  всякому  внушить 
только  страхъ,  гляд'Ьлъ  я  глазами  художника,  и  въ  этомъ  не- 
олсиданномъ  возвращен1и  къ  своему  ремеслу  я  нашелъ  надеж- 
н-Ьйшее  противояд1е  вливавшейся  въ  мою  душу  отрав-Ь. 

Либел1усъ  едва  ли  предвид'Ьлъ  ту  прочную  опору,  которую 
мой  разсудокъ  нашелъ  въ  искусств-Ь.  Ему  не  могло  придти  въ 
голову  и  то  соображен1е,  что  глазъ  живописца  вооруженъ  на- 
блюдательностью бол-Ье,  ч-Ьмъ  обычной.  Въ  одной  изъ  фигуръ, 
несмотря  на  скрывавш1й  ее  костюмъ,  мн-Ь  почудилось  н-Ьчто 
знакомое.  Я  узнавал/ь  эти  плечи  и  этотъ  контуръ  обвисшаго 
живота.  Движвн1е  рукъ  окончательно  выдало  мн-Ь  Хелленбург- 
скаго  бургомистра.  Странное  подозр'Ьнге  возникло  во  мн-Ь,  и  я 
обр-Ьлъ  въ  себ'Ь  способность  насторожиться. 

По  одному  или  парами,  живые  призраки,  окружавш1е  меня, 
удалялись  во  внутреннюю  дверь.  Лнбел1усъ  подалъ  мн-Ь 
знакъ,  я  присоединился  къ  нему,  испытывая  весьма  жуткое 
ощущен1е,  несмотря  на  недавн1й  приливъ  трезвости.  Мы  всту- 
пили въ  просторный  залъ  и  сЬли  на  одну  изъ  скамей,  на  ко- 
торыхъ  разм-Ьстились  рядами  два  или  три  десятка  фигуръ  въ  та- 
кихъ  же  какъ  мы  од'Ьян1яхъ.  На  разстоян1и  было  устроено  воз- 
вышен1е,  гд'Ь  стоялъ  столъ,  накрытый  траурнымъ  ковромъ;  три 
съ  виду  подобныхъ  намъ  заговорщика  возсЬдали  за  нимъ,  изо- 
бражая ареопагъ.  Смолистые  факелы,  водруженные  по  сторс 
намъ  стола,  дымнымъ  св-Ьтомъ  свонмъ  осв-Ьщали  зр'Ьлище,  ка- 
кого не  вообразитъ  самый  тяжелый  сонъ.  Ст^Ьны  и  потолокъ 
зала  были  затянуты  чернымъ  сукномъ,  съ  нашитыми  на  немъ 
красными  языками  адскаго  пламени  и  зм-Ьями,  разверзающими 
свою  пасть.  Треугольникъ  изъ  череповъ  выд-Ьлялся  на  ст'Ьн'Ь 

157 


йадъ  трибуной,  въ  то  время  какъ  у  поднож1я  ея  были  навалены 
груды  челов-Ьческихъ  костей.  Объемистыя  книги  въ  кожаныхъ 
переплетахъ  были  разложены  на  стол'Ь  передъ  судьями,  и  на 
страницахъ  т-Ьхъ  изъ  нихъ,  который  были  раскрыты,  видн-Ь- 
лись  странныя  изображен1я  и  каббалистическ1е  знаки. 

По  прошоствш  н'Ьсколькихъ  минутъ  два  брата  въ  одежд'Ь 
кающихся  ввели  изъ  боковой  двери  совершенно  нагого  чело- 
в-Ька.  Мн'Ь  не  было  видно  его  лицо,  я  могъ  разгляд-Ьть  лишь, 
что  глаза  его  были  завязаны  алой  повязкой,  и  что  онъ,  пересту- 
пая нев-ЬриБши  шагами,  дронсалъ  всЬмъ  своимъ  т'Ьломъ.  Съ 
какимъ  то  смутнымъ  волнен1емъ  всматривался  я  въ  это  т-Ьло, 
изобличавшее  молодость  того,  кто  готовился  къ  посвяп];ен1Ю, 
и  перенесенныя  имъ  лишешя  поста.  Въ  рук'Ь  своей  сжималъ 
онъ  большое  бронзовое  распят1е;  два  другихъ  брата  внесли  за- 
т'Ьмъ  его  платье,  которое,  какъ  ветхое  рубище  м1ра,  должно 
было  быть  предано  уничтоженхю  въ  огн-Ь  костра. 

Костеръ  уже  запылалъ,  когда  я  едва  удержался,  чтобы  не 
испустить  невольнаго  крика.  Пусть  читатель  разсудитъ,  что 
испыталъ  я,  когда  въ  сжигаемомъ  на  моихъ  глазахъ  ветхомъ 
М1рскомъ  рубищ'Ь  узналъ  я  свой  собственный  лучш1й  костюмъ, 
сшитый  МН'Ь  для  путешеств1я  честнымъ  римскимъ  портнымъ 
Бенчетти!  Невыразимое  удивленхе  овлад'Ьло  мной,  м'Ьняясь  съ 
негодован1емъ  и  съ  предчувств1емъ  еще  бол-Ье  роковыхъ  сюр- 
призовъ.  Я  почувствовалъ  однако,  что  Либелхусъ  неотступно 
сл-Ьдитъ  за  мной  и  не  обнаружилъ  свонхъ  чувствъ  ни  малМ- 
шимъ  движен1емъ.  Т'Ьмъ  временемъ  несчастный  молодой  че- 
лов-Ькъ,  подведенный  къ  столу,  подвергнулся  повымъ  искусамъ 
ритуала.  На  т'Ьл'Ь  его  начертали  кресты  жидкостью,  во  всемъ 
похожей  на  кровь,  посл^Ь  чего  заставили  проглотить  половину 
стакана  этой  жидкости.  Остр1е  двухъ  обналсенныхъ  мечей 
было  направлено  ему  въ  грудь,  и  онъ  безропотно  вынесъ  ихъ 
прикосновен1е.  Его  принудили  зат^Ьмъ  опуститься  на  кол-Ьни 
и  громкимъ  голосомъ  прочитать  чудовищныя  слова  присяги. 
«Во  имя  Распятаго,  клянусь  порвать  плотск1я  узы,  которыя 
соединяли  меня  съ  отцомъ  и  матерью,  братьями  и  сестрами, 
любовницей  и  супругой,  друзьями  и  родственниками,  королями 
и  начальниками,  покровителями  и  рад'Ьтелями  и  вообще  съ  ка- 
кимъ бы  то  ни  было  челов-Ьческимъ  существомъ,  которому 
былъ  бы  обязанъ  я  в-Ьриостью,  благодарностью  или  любовью. 
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Съ  этого  мг110ве111я  я  преступаю  об-Ьтъ,  данный  мной  родии-Ь 
или  закону.  Клянусь  разоблачать  моему  новому  повелителю 
все,  что  увижу  или  услышу,  узнаю  или  угадаю,  прочту,  получу 
и  сд-Ьлаю,  клянусь  также  высматривать  и  выспрашивать  все, 
что  было  бы  скрыто  отъ  меня  другими.  Об-Ьщаю  чтить  и  пре- 
возносить Аква  Тофана,  как  лекарство  скорое,  в-Ьриое  и  необ- 
ходимое, дабы  очистить  нашу  планету  отъ  всЬхъ,  кто  желаетъ 
исказить  истину  или  вырвать  ключъ  къ  ней  изъ  нашихъ 
рукъ!» . . . 

Я  не  дослушалъ  до  конца  всЬхъ  этихъ  мерзостей  и  ко- 
ш;унствъ.  Когда  долшдавш1йся  посвяш,ешя  произнесъ  назван1е 
ужаснаго  яда,  совершившаго  свой  разрушительный  путь  чрезъ 
долгую  истор1ю  челов-Ьчества,  средн1й  изъ  трехъ  членовъ  арео- 
пага поднялъ  со  стола  незам-Ьченный  мной  до  т1ьхъ  поръ 
предметъ  и  вознесъ  его,  какъ  бы  приглашая  къ  всеобщему 
ему  поклоненхю.  Я  узналъ  розоватый  флаконъ  точно  такой  же 
формы,  какъ  тотъ,  которымъ  снабдилъ  меня  Старре  въ  посл'Ьд- 
нюю  минуту,  съ  просьбой  вручить  его  Юл1и  Даленъ.  Итакъ, 
не  только  я,  уже  попавш1йся  самымъ  глуп'Ьйшимъ  образомъ 
въ  тенета  изув'Ьровъ,  но  и  она,  далекая  покам-Ьотъ  и  свободная, 
оказывалась  вовлеченной  въ  кругъ  ихъ  адскихъ  махинащй! 
Я  задыхался  отъ  безсильнаго  гн-Ьва  и  холод-Ьлъ  отъ  сознан1я 
опасности  своего  положешя.  Капюшонъ  сид'Ьвшаго  рядомъ  со 
мной  Либел1уса  казалось  изображалъ  своими  круглыми  отвер- 
СТ1ЯМИ  для  глазъ  отвратительную  улыбку  мертвой  головы. 
Ст-Ьны  зала  какъ  будто  сдвинулись  тЬся'Ье  въ  дымномъ  воз- 
дух-Ь,  пропитанномъ  удушливой  гарью. 

Церемон1я  заканчивалась  на  нашихъ  глазахъ.  Посвящен- 
ный простерся  крестомъ  на  полу  передъ  возвышен1емъ,  полу- 
чивъ  три  ритуальныхъ  удара  мечомъ  плашмя.  Т-Ьло  его  омыли 
кровью,  зат1^мъ  теплой  водой.  Собираясь  над^^ть  б-Ьлую  рубаху 
неофита,  онъ  повернулся  лицомъ  ко  мн-Ь.  Повязка  была  снята 
съ  его  глазъ,  и  я  узналъ  въ  немъ  теперь  своего  двойника! 
Разумъ  мой  не  выдержалъ  этого  новаго  испытан1я.  Съ  ужас- 
нымъ  крикомъ  я  повалился  ничкомъ  со  скамьи  и  лишился 
чувствъ. 

Я  очнулся  въ  маленькой  комнат-Ь,  представлявшей  подоб1е 
кельи,  на  связк-Ь  соломы,  брошенной  на  полъ  въ  углу.  Открывъ 
на  мгновен1е  глаза  я  сейчасъ  же  изъ  предосторожности  снова 
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закрылъ  ихъ.  Въ  н'Ьсколькихъ  шагахъ  отъ  моего  ложа  я  увн- 
д'Ьлъ  доктора  Либел1уса,  тихо  бесЬдующаго  съ  к'Ьмъ  то,  кто 
кивалъ  ему  въ  отв-Ёть  головой.  Они  оба  были  еще  въ  балахо- 
нахъ  братьевъ,  но  также  какъ  и  я  съ  откинутыми  назадъ  капю- 
шонами. Посмотр-Ьвъ  еще  разъ,  я  безъ  особаго  уднвлешя  при- 
зналъ  въ  сообщник'Ь  доктора  того  высокаго,  тощаго  и  рыже- 
ватаго  гостя,  котораго  привезъ  однажды  на  Позилиппо  Карлъ 
Старре,  и  котораго  окрестилъ  Брутомъ  добрый  Аркасъ.  Онъ 
также  гляд-Ьлъ  мимо  жестикулировавшаго  передъ  нимъ  Либе- 
Л1уса,  какъ  смотр'Ьлъ  некогда  повсрхъ  головы  горячившагося 
съ  нимъ  въ  спор-Ь  маленькаго  шевалье. 

Обморокъ  нечаяннымъ  образомъ  возвратилъ  мн-Ь  прежшя 
силы.  Я  былъ  снова  полонъ  бдительности,  см-Ьлости,  здраваго 
смысла.  Р-Ьшенхе  мое  было  принято,  и  я  выжидалъ  лишь  слу- 
чая, чтобы  осуществить  его.  Либел1усъ  взялъ  подъ  руку  своего 
собес-Ьдника;  оба  взглянули  на  меня,  я  притворился  лежащимъ 
замертво,  и  они  вышли  изъ  комнаты.  Не  теряя  ни  минуты,  я 
всталъ  и  однимъ  прыжкомъ  выскочилъ  въ  противоположную 
дверь.  Я  повернулъ  н'Ьсколько  разъ  вправо  и  вл'Ьво,  оказался 
у  ступеней  л-Ьстницы  и  выб-Ьжалъ  вонъ.  Передъ  оградой  я  ски- 
нулъ  свой  балахонъ,  посл'Ь  чего  перемахнулъ  черезъ  нее,  не 
пытаясь  найти  калитку.  По  улицамъ  Хелленбургской  окраины 
пустился  б-Ьжать  я,  не  ощущая  ни  осенняго  дождя,  ни  ночного 
в'Ьтра. 

Уже  приближаясь  къ  дому  н-Ьмой  старухи  сообразилъ  я, 
что  это  было  посл-Ьдяее  м'Ьсто,  гд-Ь  я  долженъ  былъ  бы  искать 
уб'Ьжища.  Желан1в  освободиться  отъ  моего  угнетателя  было 
такъ  велико,  что  я  кинулся  бы  въ  р'Ьку,  если  бы  не  вид-Ьлъ 
иного  пути  къ  спасен1ю.  Я  вспомнилъ  обвалившуюся  часть  го- 
родской ст-Ьны,  какъ  разъ  въ  томъ  м'Ьст'Ь,  гд-Ь  примыкалъ  къ 
ней  огородъ  старухи.  Съ  какой  радостью  ухватился  я  за  мысль 
оставить  позади  себя  ст-Ьны  ненавистнаго  мн^Ь  Хелленбурга! 
Ц^Ьпляясь  за  кустарники,  скользя  по  мокрымъ  камнямъ,  до- 
стигъ  я  ц-Ьди  моихъ  желан1й  лишь  съ  величайшимъ  трудомъ. 
Рискуя  жизнью,  скатился  я  въ  ровъ,  переполненный  грязью. 
Я  благополучно  перебрался  черезъ  него  и  вставъ  на  кол-Ьни, 
горячо  поблагодарилъ  Создателя.  Посл'Ь  чего  оказался  вскор-Ь 
на  уб'Ьгавшихъ  вдаль,  какъ  стр-Ьла,  вольныхъ  дорогахъ  Гер- 
манш,  истерзанный,  промокш1й  до  костей  и  счастливый,  и  до 
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какой  же  степени  непохожхй  на  того  молодого  тщеславна,  ко- 
торый мен-Ье  двухъ  нед^Ьль  назадъ  въ-Ьзжалъ  въ  Хелленбургъ 
въ  новенькой  наемной  карет-Ь  и  въ  своей  напыщенности  боялся 
шевельнуть  головой! 

IV. 

Путешеств1в  мое  продолжалось  медленно,  но  непрерывно. 
Я  совершалъ  его  п-Ьщкомъ,  ночуя  въ  деревенскихъ  харчевняхъ, 
питаясь  кускомъ  хл-Ьба  и  ломтикомъ  колбасы.  Еще  не  усп-бло 
забрезжить  первое  утро  моей  свободы,  какъ  я  внимательно  из- 
сл-Ьдовалъ  свои  карманы.  Въ  одномъ  изъ  нихъ  нашлось  три 
золотыхъ,  извлеченныхъ  дьявольской  ловкостью  доктора  изъ 
горящей  печи.  Я  не  сомн-Ьвался  теперь,  что  Либел1усъ  попро- 
сту вынулъ  ихъ  изъ  своего  кошелька,  и  мысль  эта  доставила 
бы  мн^Ь  н-Ькоторое  хотя  и  весьма  слабое  удовлетвореше,  если- 
бы  я  не  сообразилъ  тотчасъ  же,  что  туда  перешла  изрядная 
часть  моего  проигрыша.  Во  внутреннемъ  карман'Ь  ощутилъ  я 
флаконъ  Старре.  Мопмъ  первымъ  движешемъ  было  выбросить 
его  вонъ.  Я  удержался,  однако,  отъ  этого,  р^Ьпшвъ,  что  разсказъ 
мой  Жгольетт-Ь  будетъ  дМствительн-Ье,  подтвержденный  ве- 
щественнымъ  доказательствомъ  участ1я  Старре  въ  козпяхъ 
иллюминатовъ.  Мн-Ь  жаль  было  кром^  того  разстаться  съ 
надписью,  предназначавшей  напитокъ  смерти  «для  одного  изъ 
трехъ».  Однимъ  изъ  трехъ  я  полагалъ  себя  и  счастливъ  былъ 
даже  ц-Ьной  этой  угрозы  присоединить  судьбу  свою  къ  судьб^Ь 
Юл1и  Даленъ,  не  пугаясь  пророчества  женщины,  произнесен- 
наго  н-Ькогда  на  улиц^Ь  Веллетри. 

Я  далъ  клятву  во  что  бы  то  ни  стало  найти  Жюлье'^ту  въ 
ея  сЬверномъ  уединеши.  Я  чувствовалъ  себя  отнын'Ь  гонцомъ, 
въ  самомъ  д^Ьл-Ь  несущимъ  изв^ст1я  огромной  для  нея  важ- 
ности. Ограниченность  ресурсовъ  моихъ  теперь  тревожила 
леня,  но  не  приводила  въ  отчаян1е.  Съ  легкимъ  сердцемъ  пере- 
носилъ  я  выпавш1я  на  мою  долю  лишен1я  голода  и  холода.  Со- 
знан1е  подлинной  значительности  моего  предпр1ЯТ1я  заставило 
1»1еня  быть  осторожнымъ  и  осмотрительнымъ.  Среди  крестьйнъ, 
ремесленниковъ,  мелкихъ  торговцевъ  и  трактирщиковъ,  съ  ер- 
торыми  сталкивался  я  теперь  на  большихъ  дорогахъ  и  п-Ьше- 
ходныхъ  тропахъ,  я  не  встр'Ьчалъ,  впрочемъ,  людей,  покушав- 
шихся т-Ьмъ  или  инымъ  способомъ  на  нищенское  мое  благо- 
получ1в.    Напротивъ,  не  приходилось  ли  мн-Ь  уб'Ьждаться  на 


каждомъ  шагу  въ  чувствительности  и  великодушш  простолю- 
дина, черпая  поучительн'Ьйш1е  прим-Ьры  доброты  челов-Ьческаго 
сердца  въ  приглашеши  попутчика,  взобраться  на  возъ  съ  сЬ- 
номъ,  и  въ  сострадательномъ  взгляд^Ь  хозяйки,  сующей  въ 
руку  лишн1й  кусокъ! 

Я  приближался  къ  Лейпцигу.  Толки  о  собиравшейся  въ 
этомъ  город^^  Михайловской  ярмарк-Ь  возбудили  во  мн^  нько- 
торыя  надежды.  Деньги  мои  подходили  къ  концу,  мнЬ  надле- 
жало изыскать  как1я  либо  средства,  которыя  позволили  бы  ын'Ь 
продолжать  полуголодное  мое  путешеств1е.  Я  зналъ,  что  въ 
дни  ярмарки  въ  саксонск1й  городъ  стекаются  купцы  вс^Ьхъ 
странъ  и  отечествъ.  Среди  нихъ  немалочисленны  должны  были 
быть  мои  соотечественники,  стремящхеся  закупить  тамъ  парт1ю 
м-Ьховъ.  Я  р-Ьшилъ  обратиться  къ  нимъ  съ  просьбой  о  помощи. 
Неужели  хватило  бы  духу  отказать  мн-Ь  въ  безд'Ьлиц1Ь  дансе 
у  корыстн'Ьйшаго  изъ  венец1анскихъ  м-Ьховщикобъ  и  расчет- 
ливМшаго  изъ  флорент1йскихъ?  Если  же  мн-Ь  посчастливится, 
если  я  встр-Ьчу  согражданина,  то  поскупится  ли  онъ  горстью 
серебра  для  того,  кто  родился  въ  приход-Ь  Сайта  Мар1я  долла 
Паче  и  выросъ  въ  т-Ьни  капитолхйской  лавки,  содержимой,  всему 
Риму  изв'Ьстнымъ,  часовщикомъ  и  старьевщикомъ,  Джовапни 
Вендоло  подъ  выв^Ьской  «АпИсМ^а»! 

Ободренный  такими  ожидан1ями,  вступилъ  я  на  улицы 
Лейпцига.  Въ  местности  близъ  Стараго  Рынка  я  прияунсденъ 
былъ  прервать  течеше  своихъ  мыслей,  едва  не  сбитый  съ 
ногъ  мальчишками,  б-Ьснующимися  въ  уличной  забав'Ь.  Не- 
сколько сорванцовъ  поднимали  адск1й  шумъ  вокругъ  невысо- 
каго  деревца,  на  которое,  какъ  я  увид-Ьлъ,  спаслась  отъ  пре- 
сл-Ьдователей  б'Ьлая  кошка.  Ц-Ьпляясь  за  сгибавш1яся  подъ  его 
тяжестью  в-Ьтки,  б-Ьдное  животное  дрожало  всЬмъ  т'Ьломъ  и  рас- 
крывая маленькую  пасть,  испускало  жалобныя  мяуканья,  не- 
слышныя  впрочемъ,  такъ  какъ  ихъ  заглушалъ  лай  двухъ  на- 
травленныхъ  мальчишками  псовъ.  Я  не  люблю,  когда  мучатъ 
зв-брей  и,  кром'Ь  того,  я  самъ  слишкомъ  недавно  изб'Ьгнулъ 
жестокихъ  рукъ,  чтобы  вполн-Ь  равнодушно  отнестись  къ 
судьб-Ь  б-Ьлой  кошки.  Я  растолкалъ  ребятъ  и,  подпрыгнувъ, 
*1аклонилъ  къ  себ^Ь  в^тку,  служившую  ей  ненадежнымъ  уб'Ьжи- 
щемъ.  Несмотря  на  судорожное  сопротивлеше  б-Бглянки,  я 
снялъ  ее,  стараясь  дМствовать  со  всевозможной  бережностью. 
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въ  эту  минуту  распахнулось  со  звономъ  окно,  во  второмъ 
этаж-Ь  расположеннаго  насупротивъ  дома.  На  одно  мгновенхе 
передо  мной  мелькнулъ  обликъ  дамы,  всплеснувшей  руками 
при  вид-Ь  зв'Ьрка,  сидящаго  у  меня  на  плеч-Ь.  Послышался 
крнкъ,  необыкновенной  силой  своей  затмившш  разнообразный 
шумъ  города  и  поразивш1й  меня  не  встр-Ьчаюп^ейся  въ  жизни 
высотой  и  полнотой  звука.  Всл-Ьдъ  зат-Ьмъ  дама,  закрывъ  глаза 
и  явно  лишаясь  чувствъ,  повалилась  назадъ  на  готовыя  под- 
держать ее  невидимыя  руки.  Изображая  удивлеше  я  стоялъ  и 
машинально  гладилъ  свою,  вызвавшую  такое  волнеше,  нечаян- 
ную добычу,  разглядЬвъ  только  теперь,  что  то  была  кошка 
особой  породы,  съ  пушистымъ  хвостомъ,  съ  украшавшими  кон- 
цы ушей  кисточками  и  разными  по  цв-Ьту  глазами,  однимъ 
зеленымъ  и  другимъ  голубымъ. 

Изъ  за  угла  дома  появился  новый  участникъ  этой  малень- 
кой трагикомед1и.  То  была  пожилая  особа,  сп-Ьшившая  ко  ма% 
переваливаясь  па  короткихъ  ногахъ,  и  по  своему  наряду 
изобличавшая  жизненное  положеше,  во  всякомъ  случа-Ь,  близ- 
кое къ  положен1ю  наемной  прислуги.  Н-Ьчто  знакомое  почуди- 
лось мн^  въ  ея  передник-Ь  и  косынк-Ь,  въ  то  время  какъ  оста- 
новившись передо  мною,  она  къ  величайшему  моему  изумлрн1ю, 
вм-Ьсто  челов^Ьческой  р-Ьчи,  обратилась  ко  мн-Ь  на  язык-Ь  жи- 
в-Ьйшихъ  мимическихъ  т^Ьлодвижешй.  Она  проводила  рукой, 
какъ  будто  бы  гладя  несуществующую  кошку,  показывала 
пальцемъ  въ  окно  и  при  этомъ  жеманно  закидывала  назадъ 
голову  и  открывала  кружочкомъ  ротъ,  очевидно  изображая 
п-Ьвицу.  Съ  весьма  натуральной  правдивостью  представляла 
она  подвижнымъ  лицомъ  горесть  утраты  и  радость  находки,  и, 
опустивъ  подъ  передникъ  руку,  щедрымъ  жестомъ  раскрывала 
передо  мною  ладонь,  любуясь  на  воображаемую  монету  пред- 
вазначавшагося  мн^Ь  вознагражден1я. 

Она  уже  взялась  двумя  пальцами  за  мой  рукавъ,  пригла- 
шая носл-Ьдовать  за  собой,  какъ  внезапная  догадка  осЬнила 
мой  умъ.  «Не  напрасно  даете  ли  вы  представлеше,  синьора!  — 
воскликнулъ  я  по  итальянски,  —  когда  было  бы  разумн-Ье  ска- 
зать мн-Ь  н-Ьсколько  понятныхъ  словъ!»  «Тьфу»,  отозвалась  она, 
«а  я  то  разыгрываю  передъ  ни.мъ  пантомиму!  Такъ  вы  италья- 
нецъ?  Пойдемте,  молодой  челов-Ькъ»,  продолжала  она  съ  важ- 
ностью, забавно  усиленной  болонскимъ    акцентомъ,    «поторо- 
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питесь  вернуть  кошечку  моей  дочери,  знаменитой  примадон- 
н-Ь  Аделаид-Ь  Пекорини,  и,  я  ручаюсь,  вамъ  не  придется  обду- 
мывать, гд-Ь  бы  достать  сегодня  об-Ьдъ».  И  моя  соотечествен- 
ница огляд-Ьла  при  этомъ  меня  съ  ногъ  до  головы,  сожалитель- 
но  прищелкнувъ  языкомъ  и  покачавъ  головой. 

Движимый  бол-Ье  любопытствомъ,  ч'Ьмъ  ожиданхемъ  об'Ь- 
щанной  мн-Ь  награды,  я  повиновался.  Мы  обогнули  уголъ  и 
очутились  у  входа  въ  гостиницу  «Трехъ  Королей»,  передъ  бо- 
ковымъ  фасадомъ  которой  разыгралась  только  что  описанная 
мной  сцена.  Я  былъ  оглушенъ  суматохой,  царившей  въ  сто- 
ловой, гд-Ь  собралась  въ  часъ  об-Ьда  вся  оперная  труппа  Ан- 
тон1о  Фулинъ,  осчастливившая  Лейпцигъ  своимъ  прибыиемъ 
на  осеннюю  ярмарку,  а  гостиницу  «Трехъ  Королей»  своимъ  вод- 
ворешемъ.  Сквозь  дымъ  и  паръ,  клубившхеся  надъ  блюдами 
свинины  и  кислой  капусты,  видн-Ьдись  тенора  и  басы,  хористки 
и  танцовш;ицы,  кассиры  и  гримеры,  съ  вилкой  въ  одной  рук-Ь, 
съ  кружкой  пива  въ  другой,  набивавшхе  рты,  стучавшхе  по  та- 
релкамъ,  чтобы  подозвать  слугу,  перекликавшхеся  изъ  одного 
конца  залы  въ  другой,  хохотавш1е,  спорившхе,  бранившхеся  или 
любезничавш1е  другъ  съ  другомъ  и  ннодца  вдругъ  покрывавш1е 
разноголосый  шумъ  столовой  началомъ  ар1и  или  отрывкомъ 
речитатива. 

Появленхе  мое  съ  кошкою  на  плеч'Ь  привлекло  всеобщее 
вниман1е,  шутки  посыпались  на  меня  градомъ,  и  я  подвергся 
опасности  не  разъ  споткнуться  о  коварно,  подставленную  мн-Ь 
ногу,  пока  не  добрался  до  знаменитой  примадонны,  сид^Ьвшей 
поодаль  за  особымъ  столомъ  и  съ  помощью  флакона  англ1йской 
соли  возстанавливавшей  свои  чувства  посл^Ь  недавняго  потря- 
сешя.  Аделаида  Пекорини  вскинула  на  меня  свои  очи,  въ  то 
время  какъ  словоохотливая  ея  родительница  свид-Ьтельство- 
вала  передъ  ней  о  моемъ  подвиге.  Рука  п-Ьвицы  протянулась 
къ  сумочк-Ь,  слуишвшей  ей  кошелькомъ.  Комическая  сторона 
моего  положешя  готова  была  поглотить  въ  глазахъ  всЬхъ  при- 
сутствующихъ  сторону  нев-Ьдомую  имъ  и  трагическую,  и  я 
сд'Ьлалъ  отчаянное  усилхе,  чтобы  этому  пом-Ьшать. 

«Н-Ьтъ,  синьорина»  воскликнулъ  я,  «мн-Ь  не  нулсна  ваша  ми- 
лостыня. Я  обращаюсь  къ  доброму  сердцу  всЬхъ  зд^Ьсь  сидя- 
щихъ,  взывая  о  помощи  соотечественнику,  который  силою  ро- 
ковыхъ  обстоятельствъ  претерп'Ьлъ  б'Ьдствхе,  не  соотв'Ьтствую- 
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щее  ни  его  наклонностямъ,  ни  его  воспиташю»....  Отт'Ьнокъ 
искренности,  звучавш1й  въ  моихъ  словахъ,  заставилъ  труппу 
Антошо  Фулинъ  замолчать  и  прислушаться.  Пользуясь  этимъ 
затишьемъ  я  назвалъ  себя,  обозначивъ  свою  професс1ю  и  опи- 
салъ  начало  моего  путешествхя,  скрывъ,  разум-Ьется,  истинную 
его  ц-Ёль.  Я  разсказалъ  злоключеше,  постигшее  меня  въ  Хел- 
ленбург-Ь,  опустивъ  т-Ь  подробности,  как1я  могли  им^Ьть  отно- 
шен1я  къ  моимъ  сЬвернымъ  друзьямъ.  Живое  актерское  вооб- 
ражеше  было  захвачено  фантастической  частью  моего  разсказа. 
Любовники  и  благородные  отцы,  служанки  и  героини  повска- 
кали со  своихъ  м-Ьстъ  и  окружили  меня,  внимая  мн'Ь  съ  явнымъ 
сочувств1емъ.  Я  закончилъ  т^Ьмъ,  что  высказалъ  просьбу  дать 
МН'Ь  возможность  дождаться  отв^Ьта  на  посылаемое  отцу  письмо, 
отв-Ьта,  какъ  я  предполагалъ,  въ  вид'Ь  денежной  суммы,  которая 
позволила  бы  мн^Ь  скромнымъ  образомъ  продолжать  путе- 
шеств1е.  Въ  вид^Ь  залога  я  предложилъ  единственное,  ч-Ьм'ь 
теперь  обладалъ,  мои  познан1я  въ  ремесл-Ь  живописца. 

ВсЬ  заговорили  сразу,  когда  я  окончилъ;  одни  одобри- 
тельно похлопывали  меня  по  плечу,  друпе  тащили  ко  мн'Ь  не- 
до'Ьденный  кусокъ  ветчины  и  недопитый  стаканъ  пива;  наибо- 
л-Ье  растроганные  рылись  въ  своихъ  кошелькахъ,  уб^Ьждаясь  съ 
досадой  въ  скудости  ихъ  содержан1я.  Повелительный  голосъ 
призвалъ  всЬхъ  къ  молчан1ю:  Антон10  Фулинъ  выросъ  передо 
мной,  разглядывая  меня  маленькими,  безпрерывно  мигающими 
острыми  глазками,  пощаженными  на  лиц-Ь,  покрытомъ  неописуе- 
мой сЬтью  морщинъ.  Вис^Ьвшая  м'Ьстами  кожа  этого  лица  сло- 
жилась посл-Ьдовательно  складками  по  н'Ьсколькимъ  направле- 
Н1ямъ.  Беззубый  ротъ  венещанскаго  импресархо  началъ  зат-Ьмъ 
странный  монологъ,  произнесенный  вначал'Ь  тихимъ,  спокой- 
нымъ  голос'омъ,  перешедшимъ  однако  вскор-Ь  въ  сгезсепйо  и 
разразившимся  бурнымъ  финаломъ  съ  неистовой  жестикуля- 
Ц1ей. 

«Ты  видишь»,  говорилъ  Антон1о  Фулинъ,  обращаясь  къ 
самому  себ'Ь,  «ты  видишь  этого  молодца  съ  большой  дороги? 
Что,  собственно,  ты  знаешь  о  немъ,  кром^Ь  того,  что  онъ  подо- 
бралъ  съ  улицы  кошку  Ла  Пекорини  и  еще  того,  что  разска- 
залъ онъ  сейчасъ  о  себ'Ь,  похожаго  больше  на  басню,  нежели 
на  истинное  происшествхе?  Ты  не  ошибаешься  въ  одномъ, 
Фулинъ:  молодой  челов-Ькъ  твой  соотчичъ  и  онъ  несчастенъ. 
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Не  все  ли  теб-Ь  равно,  какимъ  именно  образомъ  постигло  его  не- 
счастье! Не  говоритъ  ли  теб-Ь  довольно  его  видъ,  что  не  онъ 
укралъ,  но  его  обокрали?  Судьба  учитъ  глупцовъ,  и  этому  она  да- 
ла видимо  изрядный  урокъ.  Не  хочешь  ли  ты  прибавить  ему  за- 
трещину отъ  себя  или  дать  ему  подъ  задъ  колонкой?  Если 
онъ  заслужилъ  и  то  и  другое,  не  получилъ  ли  онъ  этого  въ 
достаточной  м'Ьр'Ь?  Не  пора  ли  протянуть  ему  руку  и  помочь 
ему  встать  на  ноги?  Н-Ьтъ  Фулинъ,  ты  не  оттолкнешь  его, 
какъ  не  отталкивалъ  никого  въ  своей  ашзни.  -И  кром'Ь  того, 
что  отвЪтилъ  теб'Ь  Пинкетти,  который  подписалъ  съ  тобой  кон- 
трактъ  писать  декоращи?  Мошениикъ  и  не  думаетъ  тро- 
гаться изъ  Дрездена  и  заламываетъ  все  новую  и  новую  ц-Ьну. 
Но  пришло  ли  теб-Ь  само  небо  на  помощь  и  не  понялъ  ли  ты 
этого  съ  первыхъ  словъ  бедняги,  стоящаго  передъ  тобой  ра- 
зиня ротъ?  Браво,  Фулинъ!  Утри  носъ  Пинкетти,  дай  теплую 
постель  и  тарелку  супу  гостю  съ  большой  дороги.  За  д^ло, 
синьоръ  Орсо  Вендоло:  если  вы  д'Ьйствительно  когда  либо  дер- 
жали циркуль  и  кисть  въ  рукахъ,  мы  удостов-Ьримся  въ  томъ 
и  заставимъ  васъ  проелозить  штаны,  ползая  по  разложеннымъ 
по  полу  декорац1ямъ!» 

Р-йчь  импресар1о  была  покрыта  громомъ  рукоплескан1Й,  и 
я  такимъ  образомъ  сд'Ьлался  театральнымъ  живописцемъ  въ 
трупн-Ь  Антон1о  Фулинъ.  Колесо  моей  фортуны  мгновенно 
перевернулось  и  вновь  вознесло  меня  на  н-Ькоторую  высоту.  Съ 
величайшимъ  рвенхемъ  принялся  я  за  порученную  мн-Ь  работу. 
Мн-Ь  посчастливилось  также  найти  приказчика  одной  изъ 
крупныхъ  фирмъ,  который  отправлялся  въ  Неаполь  и  взялся 
какъ  доставить  мои  письма  отцу  и  шевалье  Аркасу,  такъ  и 
привезти  ожидаемый  мною  отв-Ьтъ. 

Я  окунулся  гЬмъ  временемъ  съ  головой  въ  бурлящ1Й  ко- 
телъ  актерской  и  театральной  ясизни.  Труппа  Фулинъ  со- 
стояла въ  большинств'Ь  своемъ  изъ  венецханцевъ,  добрыхъ  ре- 
бятъ,  лселающихъ  черезъ  полчаса  посл'Ь  перваго  знакомства 
свести  съ  вами  дружбу.  Неугомонный  синьоръ  Антон10  но- 
сился надъ  въ  мукахъ  рождавшейся  оперой,  точно  духъ  Бож1й 
надъ  первозданнымъ  хаосомъ  быт1я.  Вытирая  съ  лица  потъ 
въ  самые  холодные  дни,  переб'Ьгалъ  опъ  отъ  музыкантовъ  къ 
п'Т^вцамъ  и  отъ  бутафора  къ  машинисту,  суетясь,  хватаясь  за 
голову,  поощряя  и  проклиная,  упрашивая  и  угрожая,  готовый 
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то  разразиться  обращеннымъ  къ  самому  себ'Ь  монологомъ,  то 
растоптать  ногами  сорванный  съ  себя  въ  гн-Ьв-Ь  парикъ.  Одинъ 
изъ  его  острыхъ  глазъ,  засЬвшихъ  въ  с-Ьти  мелкихъ  морщинъ, 
сл-Ьдилъ  за  мной,  недов'Ьрчиво  вначал-Ь,  снисходительно  по- 
томъ,  когда  'Импресар1о  уб-Ьдился  въ  моемъ  усердга  и  въ  моихъ 
способностяхъ.  Д'Ьло  театральнаго  декоратора  далось  мн'Ь  съ 
самого  меня  изумившей  легкостью.  Очевидно,  для  меня  не 
пропали  даромъ  ни  солидныя  наставлен1я  Дженнаро  Фан- 
токки,  ни  вдохновенные  уроки  ген1альнаго  Пиранези.  Я  не 
забылъ  геометрхи  и  перспективы,  впервые  преподанныхъ  мн-Ь 
въ  кельи  1ерусалимита,  я  вспомнилъ  все,  что  узналъ  въ  архи- 
тектур-Ь,  состоя  въ  управленш  водъ.  Велитй  Джованни  Бат- 
тиста  научилъ  меня  мастерски  распоряжаться  св'Ьтомъ  и 
т^Ьнью,  природный  талантъ  мой  къ  живописи  доверпгалъ 
остальное. 

Съ  искреннимъ  увлечен1емъ  предавался  я  создашю  М1ра, 
который  въ  мастерской  театральнаго  живописца  слагается 
днемъ  изъ  обрывковъ  холста,  отр'Ьзковъ  картона,  пятенъ  краски 
и  кусковъ  дерева,  съ  т-Ьмъ,  чтобы  въ  магическомъ  св-Ьт-Ь  рампы 
являть  по  вечерамъ  великол'Ьпныя  иллюз1и.  Мы  ставили  серь- 
езныя  оперы  въ  старинномъ  род'Ь  и  бол-Ье  легк1Я  новинки  съ 
пл-Ьнительной  музыкой  Паизхелло  и  Чимарозы.  Для  первыхъ 
воздвигалъ  я  перспективы  классическихъ  дворцовъ,  уходив- 
шихъ  своими  ломающимися  фронтонами  въ  театральную  безко- 
нечность,  которую  на  д-Ьл-Ь  могъ  бы  изм-Ьрить  каждый  изъ 
насъ,  сд'Ьлавъ  десятокъ  шаговъ.  На  выступахъ  и  карнизахъ 
ставилъ  я  моихъ  выр'Ьзанныхъ  изъ  картона  боговъ  и  героевъ, 
драпировавшихся  въ  тоги  съ  той  величавостью,  съ  какой  не 
ум^^ли  драпироваться  въ  нихъ  передъ  зрителемъ  наши  актеры. 
Я  сооружалъ  тр1умфальныя  арки  и  трофеи,  гробницы  и  пор- 
тики, костры  и  алтари,  готовый  ум'Ьстить  весь  римскхй  форумъ 
и  агору  Аеинъ  въ  пред'Ьлахъ  оперной  сцены.  Для  вторыхъ 
искалъ  я  ресурсовъ  въ  своей  фантазш.  Я  строилъ  изъ  вызо- 
лоченныхъ  деревянныхъ  нланокъ  серали  и  разстилалъ  въ  нихъ 
написанные  на  грубомъ  холст^Ь  роскошные  ковры.  Я  изобра- 
жалъ  на  картин-Ь  прозрачную  воду  купаленъ  и  зелень  китай- 
скихъ  садовъ,  скрывавшихъ  кровли  китайскихъ  павильоновъ, 
изогнутый  и  чешуйчатыя  точно  спина  дракона.  На  фон-Ь  лож- 
ныхъ  небесъ  выростали  по  вол'Ь  моей  минареты  Стамбула,  обе- 
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лиски  Египта,  пагоды  Инд1и,  и  л^Ьса  двухъ  Америкъ,  окрашен- 
ные всЬми  огнями  никогда  не  встававшихъ  надъ  вселенной 
театральныхъ  солнцъ. 

Успехи  мои  были  оц'Ьнены  всей  труппой,  но  въ  лиц^Ь  ея 
примадонны  снискалъ  я  себ'Ь  съ  перваго  дня  особую  покрови- 
тельницу. Аделаида  Пекорини,  изв-Ьстная  въ  театр-Ь  какъ 
Ла  Пекорина,  вм'Ьщала  въ  себ-Ь  р-Ьдкое  сочетан1е  разнообраз- 
ныхъ  противор^Ьч1й.  Они  начинались  съ  самого  ея  имени. 
ДМствительно,  что  могло  быть  бол-Ье  противоположнымъ 
кроткой  «овечк^Ь»,  ч-Ьмъ  знаменитая  п-Ьвица,  повергавшая  сво- 
имъ  запальчивымъ  нравомъ  въ  трепетъ  всякаго,  кто  къ  ней 
приближался,  не  исключая  и  видавшаго  виды  Антон1о  Фулинъ! 
Необыкновенно  высокая  и  не  отличавшаяся  полнотой,  Ла  Пе- 
корина, при  всей  своей  худобЪ,  обладала  силою  гренадера  и 
буйностью  пандура.  Горе  тому,  кто  попадался  въ  недобрую 
минуту  ей  подъ  руку!  Разсказывали  о  соперницахъ,  сбитыхь 
ею  съ  ногъ  одпимъ  щелчкомъ,  и  объ  аккомпан1аторахъ,  выбро- 
шенныхъ  въ  окошко  однимъ  взмахомъ.  Съ  этой  боевой  натурой 
П'Ьвица  соединяла  даръ  голоса  ангельской  н-Ьжиости  и  чувстви- 
тельн-Ьйшую  слабость  къ  маленькимъ  живымъ  игрушкамъ. 
Собачки  и  кошки,  канарейки,  морск1я  свинки  и  обезьяны  со- 
ставляли ея  необходимую  свиту,  съ  которой  она  не  желала 
разстаться  даже  въ  путешеств1и,  и  безъ  которой  отказывалась 
наотр-Ёзъ  п-Ьть.  Бранясь  за  глаза  и  угрожая  исподтишка  кула- 
комъ,  б-Ьдвые  импресар1о  должны  были  однако  переносить  ея 
капризы.  Безумецъ,  который  рискнулъ  бы  посягнуть  на  одно 
изъ  тявкающихъ,  мяукающихъ,  щебечушихъ  и  посвистываю- 
щихъ  вокругъ  примадопны  существъ,  увид-Ьлъ  бы,  какъ  заго- 
раются гн^^вомъ  обведенные  темными  кругами  черные  глаза 
Ла  Пекорины,  какъ  подымается  твердая  ея  рука,  готовая  по- 
разить оскорбителя,  и  какъ  въ  изнеможеи1и  опускается  зат-Ьмъ 
плоское  и  длинное,  какъ  доска,  ея  т-Ьло  въ  объят1я  болонской 
маменьки,  всегда  оказывающейся  тутъ,  чтобы  ее  поддержать. 

Спасши  одного  изъ  любимыхъ  зв'Ьрьковъ  п'Ьвицы,  я  самъ 
очутился  на  положеши  ея  зв-Ьрька.  Ла  Пекорина  стояла  за  меня 
горой  и  осыпала  меня  проявлетями  своей  милости.  Къ  моимъ 
знакомствамъ  и  дружбамъ  въ  трупп-Ь  Фулинъ  она  выказывала 
мало  попятную  и  еше  мен^^е  удобную  мн-Ь  ревность,  подсылая 
сл-Ьдить  за  мной  свою  расторопную  родительницу.    Одна  изъ 

168 


маленькихъ  нашихъ  актрисъ,  миловидная  венец1анка  Анзолет- 
та  заинтересовалась  моей  особой  не  столь  платонически,  какъ 
неприступная  ни  для  кого  изъ  смертныхъ  примадонна.  Не- 
смотря на  то,  что  я  и  не  думалъ  отв-Ьчать  на  это  иначе,  ч-Ьмъ 
проявлен1Ями  самой  безобидной  симпатш,  б'Ьдняжка  жестоко 
поплатилась  за  свои,  обращенные  ко  мн-Ь,  какъ  впрочемъ  и  ко 
многимъ  другимъ,  авансы.  Оказавшись  однажды  съ  ней  ря- 
домъ  на  сцен^Ь  Ла  Пекорина  пребольно  ущипнула  ее;  не  докон- 
чивъ  своей  ар1етты,  венец1анка  взвизгнула,  точно  ужаленная  и 
къ  превеликому  скандалу  зрителей  спаслась  за  кулисы. 

Этотъ  скандалъ  былъ  однако  ничто  въ  сравненш  съ  дру- 
гимъ, косвенной  причиной  котораго  послулшла  моя  разс^&ян- 
ность.  Если  грозная  примадонна  могла  мн^Ь  простить  два  три 
перемигиван1я  или  рукопожат1я  съ  Анзолеттой,  то  строжай- 
шимъ  образомъ  наблюдала  она,  чтобы  я  не  им'Ьлъ  ни  малМ- 
шаго  общешя  съ  нашимъ  ргхто  иото,  синьоромъ  Орац1о  Баффи. 
Прославленный  своимъ  неподражаемымъ  контральто,  именуе- 
мый не  иначе  какъ  чудо  природы,  п-Ьвецъ  отличался  такою  же 
мало  естественной  женственностью,  какой  мужественностью 
отличалась  его  соперница.  ДвЪ  зв^Ьзды  равной  величины  С1яли 
въ  небосклон-Ь  нашей  оперы,  неукоснительно  сл-Ьдя,  чтобы  ни 
одна  изъ  нпхъ  не  могла  затмить  другую.  Ла  Пекорина  нена- 
вид-бла  и  презирала  маленькаго  пухлаго  Баффи,  в-Ьчно  брюзжа- 
щаго  на  свое  здоровье  и  кутающаго  шею  въ  теплый  шарфъ. 
Она  завидовала  ему  настолько,  что  съ  удовольствхемъ  подсы- 
пала бы  въ  одну  изъ  его  неизб^Ьжныхъ  микстуръ,  если  не  яду, 
то  по  крайней  м-Ьр-Ь  слабительнаго.  Женоподобный  виртуозъ 
мстилъ  т-Ьмъ,  что  жаловался  на  нее  всЬмъ  встр'Ьчнымъ  и  по- 
пер ечнымъ  и  нанималъ  адвокатовъ,  чтобы  зат'Ьять  противъ  нея 
судебный  процессъ. 

Въ  зрительномъ  зал-Ь  образовались  парт1и  примадонны  и 
рг1то  иото,  разд-бленныл  пропастью  вражды  во  время  соот- 
в'Ьтственныхъ  соло  и  сливавш1яся  въ  общемъ  взрыв-Ь  востор- 
говъ  лишь  посл-Ь  дуэта.  Что  это  были  за  дуэты!  Меломаны 
долго  будутъ  вспоминать  сладостность  ихъ,  но  мы,  люди  ку- 
лисъ,  давясь  отъ  сдерживаемаго  хохота,  прислушивались,  какъ 
шептала  Ла  Пекорина  въ  мгновенхе  паузы  страстно  сжимаемо- 
му ею  въ  объят1яхъ  Баффи,  «кастратъ,  недоносокъ,  мокрая  ку- 
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рица»,  и  какъ  отв'Ьчалъ  онъ  ей:  «долговязая  жердь,  кобыла, 

гладильная  доска» 

Мы  ставили  въ  первый  разъ  «Переполохъ  в  гарем'Ь».  Сцена 
третьяго  акта  изображала  султансшй  садъ,  объятый  ночной 
темнотой,  и  круглый  павильонъ,  гд-Ь  происходитъ  свидаше 
юнаго  Баязида  съ  отважной  Гюльнарой.  Скрытый  въ  глубин-Ь 
павильона  синьоръ  Баффи  улш  проп'Ьлъ  въ  окошко  свое  знаме- 
нитое соло  съ  трелями  соловья,  ожидая  возлюбленную.  Ла 
Пекорина  появилась  на  авансцен-Ь  и  зд-Ьсь,  прямая  какъ  метла, 
разводя  невпопадъ  длинными  руками  и  закатывая  подъ  лобъ 
дико  вращающ1еся  глаза,  еще-  разъ  изумила  весь  св'Ьтъ  кри- 
стальностью одного  изъ  лучшихъ  сопрано  Италш.  Отдохнувъ 
отъ  браво  и  аплодисментовъ,  об-Ь  парии  зала  съ  нетерп'Ьшемъ 
ждали  дуэта.  Примадонна  приблил^алась  къ  дверямъ  павильо- 
на. Сп-Ьша  постановкой,  Фулинъ  провелъ  ъсЬ  рвпетиц1и  оперы 
безъ  окончательной  мизансцены.  Несчастная  моя  разсЬянность 
пом^Ьшала  мн-Ь  посчитаться  при  построен1и  павильона  съ  не- 
челов-Ьческимъ  ростомъ  Ла  Пекорины.  Тщетно  пыталась  она 
войти  въ  низенькую  дверь.  Уже  бол-Ье  ч-Ьмъ  сколько  сл-Ьдо- 
вало  разъ  повторилъ  Баязидъ  свое  н'Ьгкное  «приди,  приди». 
Произошло  зам-Ьшательство,  оркестръ  въ  недоум^Ьн1и  растяги- 
валъ  такты.  Гюльнара  уб-Ьдилась,  что  могла  бы  проникнуть  въ 
павильонъ  любви  лишь  вставъ  спиной  къ  зрителямъ  на  четве- 
реньки! Въ  б-Ьшенств-Ь  выпрямилась  она  и  съ  высочайшимъ 
«иду,  иду!»  принялась  колотить  руками  и  ногами  хрупкое  мое 
сооружен1е.  Картоиъ  его  иллюзорныхъ  ст'Ьнъ  прорвался,  до- 
счатыя  колонки  вылетали  вонъ  подъ  мощными  ударами  раз- 
гневанной примадонны.  Еще  мгновенье  и  крыша  павильона 
рухнула,  погребая  барахтавшагося  среди  обломковъ  въ  своей 
голубой  курточк-Ь  и  персиковыхъ  чулкахъ  синьора  Орац1о 
Баффи. 

V. 

Скандалъ,  которымъ  благодаря  моей  разсЬянности,  закон- 
чился «Переполохъ  въ  гарем'Ь»,  лишилъ  меня  покровительства 
знаменитой  Аделаиды  Пекоринн  мгновершо  и  безповоротно.  Я 
могъ  почитать  себя  еще  счастливымъ,  что  отд'Ьлался  сравни- 
тельно дешево:  гн'Ьвъ  примадонны  былъ  смягченъ  т-Ьмъ  обсто- 
ятельствомъ,  что  по  моей  вин'Ь  въ  см'Ьшномъ  положенш  передъ 
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публикой  оказалась  не  она  одна,  и  что  участь  ея  разд'Ьлилъ, 
даже  еще  въ  большей  степени,  ненавистный  ей  виртуозъ.  Что 
же  касается  нашего  Антоню  Фулинъ,  то  у  него  не  было  осно- 
ван1й  для  неудовольств1я.  Хорош1й  скандаль  въ  театр-Ь  не 
вредить  ни  сборамь,  ни  репутащи  импрессархо,  даже  если 
им-Ьеть  д-Ьло  съ  н'Ьсколько  флегматическимъ  н-Ьмецкимъ  зри- 
телемь,  не  столь  падкимъ  до  всякихь  сюрпризовъ,  какъ  зритель 
Венецш  или  Милана. 

ВсЬ  эти  соображешя  утратили  для  меня  скоро  особую  важ- 
ность, такъ  какь  я  получиль  отв-Ьтъ  на  свои  письма  и  именно 
въ  той  форм-Ь,  въ  какой  и  лселаль.  И  мой  отецъ  и  шевалье 
Аркасъ,  оба  прислали  мн-Ь  н'Ькоторое  количество  денегь  и  бла- 
гословили меня  на  дальнМшхя  странств1Я.  Отецъ  сообщалъ 
кратко,  что  д-Ьла  капитол1йской  лавки  идутъ  благополучно  въ 
счастливыхь  рукахъ  Мархуччи  и  со  свойственной  его  вообра- 
жен1ю  легкостью  сов-Ьтоваль  мн'Ь/  разъ  я  забрался  уже  такъ 
далеко,  направиться  прямикомъ  въ  Санктъ  Петербургъ,  искать 
богатства  и  славы  при  двор-Ь  Екатерины.  Шевалье,  напротивь, 
какъ  бы  сонхал-Ьлъ,  что  я  долженъ  быль  удалиться  отъ  м-Ьста 
моихъ  опасныхь  знакомствъ,  но  впрочемь  выражаль  не  очень 
обрадовавшую  меня  ув-Ьренность  въ  еще  предстоящихъ  мн-Ь 
встр-Ьчахъ  съ  иллюминатами.  Къ  своему  письму  онь  присое- 
диниль  полезную  для  меня  рекомендательную  записку  на  имя 
одного  изъ  знатн'Ьншихь  землевлад-бльцевь  Курлянд1и. 

Итакъ,  я  снова  быль  снабженъ  деньгами  и  облечень  дов-Ь- 
р1ями.  Путешеств1е  мое  могло  возобновиться  въ  услов1яхъ 
естественныхъ  и  спокойныхь.  Не  безь  н1Ькоторой  грусти  раз- 
стался  я  съ  труппой  Антон1о  Фулинъ.  Со  стороны  этихъ  пре- 
восходныхъ  людей,  пр1ютившихъ  меня  въ  б-Ьдственную  минуту, 
мн-Ь  было  оказано  до  самого  посл^Ьдняго  дня  дружеское  вни- 
ман1е.  На  прощаше  каждый  изъ  нихъ  старался  выразить  мн-Ь 
свои  чувства  какъ  могъ.  Импресар10  обнялъ  меня  и  расц-Ьяо- 
валъ,  разсчитавшись  со  мной  великодушн^Ьйшпмъ  образомъ. 
Маленьк1е  п-Ьвпы  и  п-Ьвицы  устроили  въ  мою  честь  пирушку, 
въ  продолжен1е  которой  Анзолетта  спд-бла  у  меня  на  кол^Ьняxъ, 
шепча  мн-Ь  на  ухо  сов'Ьтъ,  быть  умн-Ье  и  до  конца  воспользо- 
ваться ея  расположешемь.  Ла  Пекорина  простила  мое  прегр^Ь- 
шен1е  и  подарила  мн-Ь  свой  портретъ,  осыпанный  брилл1антами, 
увы,  фальшивыми!    Взволнованный,    растроганный,    благодар- 
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пый,  готовый  и  плакать  и  см-Ьяться  актерскимъ  ужимкамъ, 
скрывавшимъ  подлинное  добросердеч1е,  не  думалъ  я  въ  т-Ь  ми- 
нуты, что  трупп-Ь  Фулинъ  суждено  будетъ  оказать  мн-Ь  услугу 
еще  бол-Ье  д-Ьйствительную  и  неоц-Ьненную. 

Я  миновалъ  Берлинъ,  Штеттинъ  и  Данцигъ.  Въ  Мархен- 
вердер'Ь  я  встр'Ьтился  съ  французомъ  Дюраномъ,  архитекто- 
ромъ  садовъ  и  парковъ,  отправлявшимся  на  слулсбу  ко  двору 
русской  Семирамиды.  Мы  согласились  вм'Ьст'Ь  совершить 
предстоявшую  намъ  общую  часть  пути.  Суровая  зима  застала 
насъ  въ  Кенигсберг-Ь,  и  мы  двигались  дал'Ье  въ  саняхъ,  од^Ь- 
тые  въ  шубы  и  укутанные  въ  м-Ьховыя  покрывала.  Л^Ьса,  осы- 
панные сн'Ьгомъ,  блиставш1е  морозомъ,  искрившимся  въ  лучахъ 
низкаго  и  красноватаго  солнца,  разступались  по  сторонамъ  на- 
шей дороги,  подобные  сказочнымъ  садамъ,  созданнымъ  феей, 
далеко  превосходящей  въ  изобр-Ьтательности  своей  искусство 
моего  спутника.  Не  обращая,  однако,  внимашя  ни  на  что  окру- 
жающее, онъ  пилъ  французскую  водку,  бранился  съ  кучерами 
и  спалъ  непробуднымъ  сномъ,  колыхаясь,  точно  безжизненное 
т'Ьло,  при  каждомъ  толчк-Ь  нашего  скользящаго  экипал^а. 

Мы  раз  стались  въ  Митав'Ь.  Я  приб-Ьгнулъ  зд-Ьсь  къ  указа- 
Н1ямъ,  даннымъ  мп-Ь  графомъ  Даленъ  и  пустилъ  въ  ходъ  реко- 
мендательную записку  шевалье  Аркаса.  Мн-Ь  предстояло  н-Ь- 
сколько  дней  пути  на  с^Ьверъ,  которые  провелъ  я  въ  легкихъ 
одиночныхъ  саняхъ,  запряженныхъ  р^Е^звой  лошадкой  и  упра- 
вляемыхъ  аборигеномъ,  не  изъяснявшимся  ни  на  одномъ  изъ 
языков7>  изв-Ьстныхъ  цивилизащи.  Мы  про-Ёзжали  р-Ьви,  о  суще- 
ствован1и  которыхъ  можно  было  лишь  догадываться  по  скрипу 
полозьевъ  о  ледъ,  и  селен1я,  воторыя  не  отм^Ьтилъ  въ  своемъ 
маршруте  ни  одинъ  путешественникъ.  Сн-Ьжныя  пустыни  раз- 
стилались  вокругъ,  безв^Ьстныя,  необитаемыя,  оглашенныя 
уныльмъ  гуд-Ьнхемъ  в-Ьтра  и  далвкимъ  воемъ  волковъ. 

Солнце  пряталось  за  плотной  пеленой  облаковъ,  тусклый 
день  возникалъ  неохотно,  чтобы  черезъ  н-Ьсколысо  часовъ  усту- 
пить м-Ьсто  ночи.  Я  былъ  на  конц-Ь  св-Ьта,  если  только  у  ов^Ьта 
есть  конецъ,  недоступный  корысти  или  нужд-Ь  челов-Ька. 

Нетерп'Ьнхе  мое  все  возрастало,  пока,  наконецъ,  одна^кды  ве- 
черомъ,  ливонецъ,  возс^Ьдавш1й  на  передк'Ь  саней,  не  обернулся 
ко  мн-Ь  и  не  показалъ  кнутомъ,  промолвя  «Веллинъ».  Я  съ  на- 
пряжен1емъ  вглядывался  въ  сумеречныя  равнины,  но  не  разли- 
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чилъ  ничего.  Спустя  н-Ькоторое  время  передо  мной  вырисова- 
лись темныя  массы  построекъ  и  сада.  Я  увидалъ  н-Ьсколько 
оконъ  уже  осв-Ьщенныхъ  огнемъ.  Среди  этихъ  необозримыхъ 
сн-ЬгоБъ,  въ  стран-Ь  суровой  и  дикой,  между  народовъ,  забы- 
тыхъ  Богомъ  и  людьми,  живетъ  ли  та,  кого  я  вид-Ьлъ  столько 
разъ  на  фон-Ь  зр-Ёлиодъ  Рима  и  ландшафтовъ  Неаполя?  Я 
вспомнилъ  съ  ужаснымъ  смущетемъ  миражъ,  пригрезивш1йся 
мн^Ь  въ  магическомъ  зеркал-Ь  Либелтуса.  Не  пр1открывалъ  ли 
онъ  н^Ьчто  изъ  тЬхъ  опасностей,  которыя  подстерегали  на  каж- 
домъ  шагу  Жюльетту  въ  лиц-Ь  сообщника  ея  б'Ьгства?  Я  былъ 
готовъ  отдать  полжизни,  чтобы  только  не  испытать  этой  ми- 
нуты жестокихъ  сомн'Ьн1й.  О,  если  бы  можно  было  вычерк- 
нуть посл^Ьдн1е  м-Ьсяцы  изъ  нашихъ  судебъ  и  возвратиться  къ 
счастливымъ  временамъ  палаццо  Аль  довита! 

Встр^Ьченные  лаемъ  собакъ  мы  въ-Ьхали  въ  открытыя  во- 
рота пом-Ьстья  и  оказались  на  обширномъ,  занесенномъ  сн-Ь- 
гомъ  двор-Ь.  Я  выл1&зъ  изъ  саней  и  нер-Ьшительно  направился 
къ  главному  подъ-бзду,  темн-Ьвшему  среди  скромнаго  господ- 
скаго  дома  въ  два  этажа,  съ  возвышавшейся  на  одномъ  изъ  его 
угловъ  пристройкой  на  подобхе  башни.  Скрипнула  дверь  на 
боковомъ  крыльц-Ь,  женская  фигура  показалась  на  его  ступе- 
няхъ,  придерживавшая  рукой  воротъ  накинутой  на  плечи  шуб- 
ки. Еще  прежде  ч-Ьмъ  услышалъ  я  голосъ,  звавш1й  собакъ,  я 
узналъ  Жюльетту.  Я  бросился  къ  ней,  проваливаясь  по  ко- 
л-Ьна  въ  глубоюй  сн-Ьгъ,  «Боже»  вскричала  она,  узнавъ  меня 
въ  моемъ  наряд-Ь  лапландца.  «Орсо  Вендоло?  Что  это  значило 
бы?  Скажите  скор-Ьй,  дурныя  или  хорош1я  в-Ьсти?»  Не  дожи- 
даясь отв-Ьта,  она  указывала  мн-Ь  путь.  «Прав^Ье,  еще  прав-Ье, 
теперь  прямо»,  командовала  она  неловкими  моими  движен1ями. 
Первое  изумлен1е  было  забыто;  надъ  прод'Ьланнымъ  мною  въ 
сн-Ьгу  медв-Ьжьимъ  танцемъ  Жюльетта  см-Ьялась  беззаботно  и 
весело,  какъ  въ  былые  дни. 

Она  еще  см-Ьялась,  протянувъ  мн-Ь  для  поц^Ьлуя  об-Ь  руки, 
когда  я  взобрался,  наконецъ,  на  боковое  крыльцо.  «Все  бла- 
гополучно тамъ»  ув-Ьрялъ  я,  «но  вы,  графиня . . .  Сколько  (волне- 
шй  заставили  вы  насъ  всЬхъ  испытать!»  Она  вгляд-Ьлась  въ 
меня  пристальн-Ье  въ  нев^&рномъ  св'Ьт'Ь  зимнихъ  сумерекъ. 
«Все  тотъ  же!»  вздохнула  она,  улыбаясь.  Милой  рукой  косну- 
лась она  моихъ  глазъ,  закрывая  восхищенный  ихъ  взглядъ. 
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«Нельзя,  зд-Ьсь  надо  быть  благоразумнее»,  сказала  она  тихо  и 
ласково.    Мы  вошли  въ  домъ. 

Мыза  Веллинъ  была  однимъ  изъ  влад^нхй  барона  Руновъ, 
разбросанныхъ  по  Курлянд1и  и  Лифляндш,  и  именно  т^^мъ, 
куда  предночелъ  онъ  удалиться  на  покой,  оставивъ  службу  при 
Митавскомъ  двор'Ь.  Разочароваше  герцогствомъ  заставило  его 
поселиться  въ  пред^лахъ  сосЬдней  Импер1и,  гд-Ь  нетревожимый 
никакими  обязанностями  могь  онъ  свободно  предаться  своему 
излюбленному  занят1ю  астроном1ей,  прерываемому  лишь  пере- 
пиской съ  выдающимися  научными  умами  Европы.  Супруга 
его,  сестра  покойнаго  отца  графини  Юл1и,  д-Ьлила  его  уединеше, 
осв-Ьщая  своей  ранней  сЬдиной  и  молодымъ  лицомъ,  съ  ясными 
живыми  глазами,  уютъ  деровенскаго  дома,  исполненнаго  раду- 
ш1я,  достоинства  и  простоты. 

Кто  не  живалъ  зимой  въ  этихъ  далекихъ  сЬверныхъ  по- 
м-Ьстьяхъ,  рисуюш;ихся  нашему  воображен1ю  м-Ьстами  ссылки 
или  изгнан1я,  тотъ  даже  не  можетъ  представить  себ^Ь  всей 
прелести  жизни  въ  нихъ.  Заканчивая  мой  первый  вечеръ  на 
мыз'Ь  Веллинъ,  я  со  слегка  кружившейся  отъ  счастья  головой 
сид^Ьлъ  въ  столовой,  ув-Ьшанпой  трофеями  давнишнихъ  охотъ, 
передъ  каминомъ,  гд-Ь  жарко  гор'Ьли  ц-Ьлые  стволы  деревъ. 
Снисходительная  баронесса  поставила  передо  мной  кружку 
горячаго  грога.  Ученый  супругъ  ея,  обрадованный  р-Ьдкимъ 
гостемъ  изъ  странъ,  напоминавшихъ  путешеств1я  его  молодости, 
торопился  задать  мн-Ь  вопросъ  за  вопросомъ,  па  которые  я  ста- 
рался отв-Ьчать  какъ  то  позволяло  мое  нев-Ьжество.  Жюльетта, 
поставивъ  локти  на  столъ  и  оперевъ  на  голову  руки,  гляд-Ьла 
на  меня  слегка  насм-Ьшливо,  по  своему  обыкновешю,  и  ободри- 
тельно въ  то  же  время,  прислушиваясь  къ  нашей  не  совсЬмъ 
вразумительной  бесЬд^  и  бол^Ье  того  къ  собственнымъ  мыс- 
лямъ. 

Баронъ  Руновъ  совершенно  оживился,  когда  узналъ,  что  я 
былъ  въ  молодости  ученикомъ  отца  Мауриц1о.  Онъ 
произнесъ  восторженную  похвалу  1ерусалимиту,  посвя- 
тившему меня  н^Ькогда  въ  тайны  математическихъ  наукъ  н 
уже  собрался  вести  меня  въ  библ1отеку,  чтобы  показать  труды 
ученаго  монаха,  вышедш1е  въ  св-Ьтъ  лишь  посл-Ь  его  кончины. 
Вм-Ьшательство  дамъ  освободило  меня:  слуга  ожидалъ  въ  две- 
ряхъ  приказан1я  отвести  меня  наверхъ,  въ  предназначенную 
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мн-Ь  спальню.  Мы  поднялись  въ  комнаты  для  прйзжающихъ. 
Та  изъ  нихъ,  которая  отведена  была  мн-Ь,  призывала  къ  отдыху 
изгибами  обитыхъ  зеленымъ  сафьяномъ  креселъ,  св-Ьжей  б^Ьлиз- 
ной  откинутой  постели,  золотыми  углями,  тл-Ьвшими  на  р-Ьшетк-Ь 
камина.  Слуга  поставилъ  на  столъ  св-Ьчу  и  удалился,  пожелавъ 
мн^Ь  спокойной  ночи.  Я  огляд-блся  кругомъ.  На  б-Ьлыхъ  ст^Ь- 
нахъ  комнаты  я  увид-Ьлъ  обведенныя  тонкими  золотыми  рам- 
ками гравюры  Джованни  Баттиста  —  Понте  Лукано,  храмъ 
Весты,  пирамиду  Цест1я,  мавзолей  Адрхана.  На  н-Ькоторыхъ  изъ 
нихъ  я  могъ  бы  узнать  черты  своей  иглы  и  найти  сл-Ьдъ  своихъ 
травлешй!  Потрясенный  этой  неожиданной  встр-Ьчей  съ  не- 
забвеннымъ  моимъ  прошлымъ  и  предчувствхемъ  радостныхъ 
дней,  предстоявшихъ  въ  будущемъ,  я  повалился  въ  кресло 
и  закрылъ  руками  лицо,  мокрое  отъ  счастливыхъ  слезъ. 

Среди  сн-Ьжныхъ  пустынь  и  необозримыхъ  л-Ьсовъ,  подъ 
кровлей  жилища,  отд-Ьленнаго  днями  пути  отъ  большихъ  горо- 
довъ,  встр'Ьтить  произведен1я  нашего  генхальнаго  Пиранези  — 
это  ли  не  свид-Ьтельство  великой  силы  народа,  говорящаго  на 
томъ  язык'Ь,  который  былъ  языкомъ  моихъ  предковъ!  Отъ  аль- 
п1йскихъ  вершинъ  до  береговъ  полуночнаго  моря  сыны  н-Ьмец- 
кой  нащи,  настойчивые,  неприхотливые,  взращенные  неблаго- 
дарной почвой  и  негостепрхимной  стих1ей,  шагъ  за  шагомъ  осу- 
ществляютъ  свое  историческое  призваше,  неся  начала  образо- 
ванности въ  среду  полудикихъ  племенъ.  Ганзейск1й  купецъ 
ведетъ  свой  корабль  въ  ледяныхъ  волнахъ  Балтики,  ремеслен- 
пикъ  насаждаетъ  полезный  трудъ  въ  недавнихъ  селен1яхъ,  во 
всемъ  уподобляющихся  городамъ  его  старой  родины.  Фермеръ 
проводитъ  дороги  и  возд-Ьлываетъ  поля,  подавая  прим'Ьръ  свое- 
му только  что  пр1общенному  къ  цивилизащи  сосЬду,  и  земле- 
Елад'Ьлецъ,  собирающхй  книги,  картины  и  музыкальные  инстру- 
менты въ  ст'Ьнахъ  родового  замка,  создаетъ  въ  немъ  оазисъ 
искусствъ  и  науки. 

Однимъ  изъ  такихъ  оазисовъ  была  мыза  Веллинъ.  Баронъ 
Руновъ  ввелъ  меня  на  сл-Ьдующее  утро  въ  тишину  ея  библю- 
текъ,  заключавшихъ  рядъ  св^Ьтлыхъ  комнатъ  во  второмъ  этаж-Ь 
господскаго  дома.  Молодой  челов^Ькъ  съ  коротко  остриженной 
головой  и  въ  золотыхъ  очкахъ,  прикрывавшихъ  добродушные 
подсл-Ьповатые  глаза,  поклонился  мн^Ь  изъ  за  стола,  завален- 
наго  бумагами.    Влад-Ьлецъ  Веллина  рекомендовалъ  мн-Ь  своего 
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секретаря  Готфрида  Кромке,  въ  то  время  какъ  съ  расположен- 
ныхъ  между  шкапами  колонокъ  и  консолей  взирали  на  меня  гип- 
совые бюсты  Лейбница,  Эйлера,  Даламбера  и  Ньютона.  Мы 
поднялись  въ  домашнюю  'обсерватор1Ю,  сооруженную  увлече- 
нхемъ  барона  въ  нарочно  для  того  пристроенной  башн'Ь.  Уче- 
ный мой  собесЬдникъ  съ  гордостью  положилъ  руку  на  м^Ьдное 
тЬ>ло  значительнаго  телескопа,  объясняя  мн-Ь  свои  труды  и  от- 
крыт1я.  Онъ  жаловался  лишь  на  постоянную  облачность  неба 
Прибалтики,  никогда  не  бывшей  об-Ьтованной  страной  астроно- 
мическихъ  наблюдешй.  Легк1е  шаги  послышались  въ  эту  ми- 
нуту на  винтовой  л-Ьстниц^Ь;  еще  мгновен1е  и  голова  Жюльетты 
явилась  на  уровн-Ь  пола,  озаряюш;ая  сумрачность  книгъ  и  хо- 
лодность приборовъ  ученаго  кабинета,  подобная  солнцу,  встаю- 
щему изъ  низкихъ  равнинъ  ея  родины. 

На  склон'Ь  того  же  дня  Жюльетта  расположилась  въ  углу- 
блен1и  одного  изъ  оконъ  гостиной,  съ  рукод^Ьл1емъ  въ  рукахъ, 
готовая  выслушать  мой  разсказъ.  Оосредоточекная,  спокойная, 
поглощенная  казалось  въ  равной  м-Ьр-Ь  движешемъ  своей  спицы 
и  течен1емъ  моихъ  словъ,  она  слушала  меня,  не  прерывая  и 
лишь  изр-Ьдка  поднимая  голову,  чтобы  бросить  на  меня  б-Ьглый 
взглядъ  Я  изложилъ  событ1я,  посл'Ьдовавш1я  въ  Неапол'Ь  за 
ея  отъ-Ьздомъ,  и  обстоятельства,  сопровождавш1я  мое  путешест- 
В1е.  Я  изобразилъ  во  вс^хъ  подробностяхъ  приключеше,  по- 
стигшее меня  въ  Хелленбург^Ь,  и  описалъ  свое  пребыван1е  въ 
трупп-Ь  Фулинъ.  Къ  величайшему  моему  удивлен1ю  именно 
эта  часть  моего  разсказа  бол-Ье  всего  заинтересовала  Жюль- 
етту.  Она  отложила  въ  сторону  свое  кружево,  глаза  ея  св^Ьти- 
лись  удовольствхемъ  въ  сгущавшихся  сумеркахъ.  Нарушивъ 
молчаше,  она  принялась  разспрашивать  меня  о  причудахъ  Ла 
Пекорины  и  слабостяхъ  Орац1о  Баффи.  Скандалъ,  какимъ  за- 
вершился «Переполохъ  въ  гарем-Ь»,  привелъ  ее  въ  самое  весе- 
лое расположен1е  духа.  См-Ьясь  до  упаду  воскликнула  она,  от- 
кинувшись на  спинку  кресла:  «Ахъ  дорогой  синьоръ  Орсо! 
Чего  не  доставало  мн-Ь  зд^сь,  это  такого  см^Ьха!  Фредерикъ 
отлично  сд'Ьлалъ,  что  прислалъ  васъ  сюда», 

Я  былъ  немного  смущенъ  и  раздосадованъ  т'Ьмъ  оборотомъ, 
какой  вдругъ  приняла  наша  бесЬда,  казавшаяся  мн-Ь  важной 
и  н-Ьсколько  торжественной.  Разсказъ  мой,  содержавш1й  быть 
можетъ  черты  комизма  гЬхъ  или  иныхъ  дорожныхъ  встр^чъ, 
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въ  основ^Ь  своей  заключалъ  многое,  что  не  заслуживало  бы  без- 
заботнаго  отношен1я.  Желая  вернуть  Жюльетту  къ  тревож- 
нымъ  мыслямъ,  не  переставшимъ  меня  волновать,  я  вынулъ  изъ 
кармана  флаконъ  Карла  Старре,  жегшШ  мн-Ь  грудь  сквозь  по- 
лотно рубахи  догадкой  о  его  содержимомъ.  Прежде  ч-Ьмъ  я 
усп^Ьлъ  опомниться,  рука  Жюльетты  завлад-бла  имъ.  Я  попы- 
тался противиться,  но  холодноватый  камень  вскор^Ь  высколь- 
знулъ  изъ  моихъ  пальцевъ.  «Графиня»,  вскрикнулъ  я  почти 
угрожающе,  «вы  нарушаете  волю  судьбы,  рукой  барона  Старре 
назначившей  этотъ  смертельный  напитокъ  для  одного  изъ  насъ 
троихъ».  10л1я  Даленъ  выпрямилась  передо  мной  во  весь 
ростъ,  далеко  отбросивъ  мирную  свою  работу,  меча  молнш 
глазъ  въ  полутьм-Ь  вечера.  «Вы  ошибаетесь»,  произнесла  она 
съ  запальчивымъ  высоком'Ьр1емъ,  «ни  одной  минуты  Старре  не 
думалъ  о  васъ!»  Она  н^Ьсколько  смягчилась  всл^Ьдъ  затЬмъ 
и  добавила  обычнымъ  своимъ  голосомъ,  «послушайтесь  пре- 
дупреждешя  данного  вамъ,  забудьте  то,  что  вид-Ьли  вы  и  слы- 
шали. Станьте  въ  сторону  и  ждите,  пока  совершится  судъ 
Бож1й!> 

Проводя  дни  на  мыз^  Веллинъ,  я  тщетно  подстерегалъ  бы 
признаки,  которые  могли  мн-Ь  напомнить,  что  пребыван1е  зд^сь 
Юлш  Даленъ  не  было  естественнымъ  и  простымъ  д-Ьломъ.  Лишь 
въ  особливой  ласковости  и  какъ  бы  осторожности,  съ  какой  обра- 
щалась къ  своей  любимой  племянниц'Ь  добрая  баронесса  Руновъ, 
могъ  ощутить  я  сл-Ьдъ  т-Ьхъ  волнешй,  которыя  путешествхе 
Жюльетты  причинило  ея  близкимъ  и  ей  самой.  Объ  этомъ  пу- 
тешеств1и  она  не  пожелала  сказать  мн^Ь  ни  одного  слова.  Видя 
ее  подл-Ь  себя  живой,  веселой  и  здоровой,  я  съ  легкомыслхемъ, 
свойственнымъ  мн-Ь,  не  возвращался  къ  сомн'Ьшямъ  и  трево- 
гамъ,  мучившимъ  меня  во  время  разлуки.  Я  не  задавалъ  вопро- 
совъ,  на  которые  ей  не  хот-Ьлось  бы  отв']Ьчать.  Покорно  я  под- 
чинялся и  мудрости  даннаго  мн-Ь  сов-Ьта:  характеръ  мой  не 
долго  тягогЬетъ  къ  впечатл1^шямъ  мрачнымъ;  разъ  только 
сотни  миль  отд^Ьлили  меня  отъ  м-Ьста  моего  искуса  и  никак1я 
Бидимыя  опасности  не  угрожали  ни  мирному  Веллину,  ни  доро- 
гой моему  сердцу  его  обитательниц-Ь,  я  былъ  готовъ  доставить 
удовольств1е  иллюминатамъ  и  чистосердечно  забыть  объ  ихъ 
безсмысленныхъ  угрозахъ  и  клятвахъ. 

Я  съ  наслажден1емъ  предался  жизни  изо  дня  въ  день  ря- 
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домъ  съ  тою,  кого  любилъ.  Въ  углублен1и  окна  гостиной  вели 
мы  пескончаемыя  бесЬды,  не  прерывавш1яся  больше  борьбой 
изъ  за  флакона  Старре,  который  иересталъ  вдругъ  тревожить 
мое  воображен1в  и  рисовался  мн^Ь  теперь  безобиднымъ  и  какъ 
бы  утратившимъ  смертельную  свою  силу,  лежа  среди  безд-Ьлу- 
шекъ,  гд-Ь  либо  на  туалет-Ь  графини.  Я  любилъ  вечера,  когда 
зажигались  огни,  комнаты  наполнялись  тенломъ  и  уютомъ. 
Баронесса,  соединявшая  разсудительность  прим-Ьриой  хозяйки 
съ  талантомъ  отличной  музыкантши,  садилась  за  клавикордъ, 
и  добродушный  Готфридъ  Кремке  натиралъ  канифолью  смы- 
чекъ  своей  скрипки,  готовясь  къ  сонатамъ.  Вздыхая  на  облач- 
иость  неба,  опускал1Ся  къ  намъ  со  'Своей  вышки  влад'Ьлецъ  Вел- 
лина,  и  пасторъ  Гуде,  поддерживавш1й  связь  пом-Ьстья  съ  вн'Ьш- 
нимъ  М1ромъ,  сп-Ьшилъ  ут-Ьшить  его  объемистымъ  сверткомъ 
ученой  корреспонденц1и.  Старики  усаживались  за  обычную  пар- 
т1ю  въ  пикетъ,  Жюльетта  располагалась  въ  углу  дивана,  задум- 
чивая, утихшая,  взволнованная  музыкой,  и  я  гляд-Ьлъ  на  нее, 
боясь  шепнуть  слово,  боясь  пошевелнться  и  т'Ьмъ  нарушить 
нежность  этнхъ  минутъ. 

МнЪ  не  приходила  въ  голову  мысль  о  неизб'Ьжномъ  въ  конц'Ь 
концовъ  отъ-Ёзд^!.  Мисс1я  Графа  Даленъ  и  другая,  бол-Ье  важ- 
ная, которую  возложилъ  я  самъ  на  себя  посл-Ь  происшеств1я  въ 
Хелленбург1'>,  об'Ь  были  мной  выполнены  въ  бесЬдахъ  у  зимняго 
окна.  Но  въ  противоположность  тому,  что  ощущалъ  я  на  доро- 
гахъ,  приведшихъ  меня  сначала  въ  труппу  Фулинъ,  а  зат'Ьмъ 
подъ  кровъ  Веллина,  мн-Ь  казалось  теперь,  что  на  мн-Ь  и  не 
лежало  никакихъ  особенныхъ  мисс1й.  Я  чувствовалъ  себя  такъ, 
какъ  если  бы  добрался  до  ц-бли  вс^Ьхъ  своихъ  нам'Ьрен1й.  Въ 
ожидан1и  блаженныхъ  для  меня  сумерокъ  у  зимняго  окна,  я  про- 
водилъ  утро  въ  библ1отек'Ь  барона  Руновъ.  Не  будучи  силенъ 
въ  математическихъ  выкладкахъ,  я  помогалъ  ученому  гЬмъ,  что 
составлялъ  для  него  чертежи.  На  картахъ  неба  я  изображалъ 
фигуры,  которыя  вообралсен1е  древнихъ  желало  вид-Ьть  въ 
расположен1и,  созв'Ьзд1й  —  Водолея  съ  его  опрокинутой  урной. 
Стр-Ьльца,  въ  вид-Ь  кентавра,  натягивающаго  лукъ,  Д-Ьву,  сги- 
бающую колосъ,  Влизнецовъ,  братски  обнявшихъ  другъ  друга. 
Несложные  эти  рисунки  пробудили  во  ииЪ  страсть  къ  моему 
ремеслу.  Зам'Ьтивъ  мою  наклонность,  Л^юльетта  предложила 
мн-Ь  исполнить  съ  нея  портретъ. 
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я  не  былъ  до  сей  поры  портретистомъ  и  не  писалъ  изобра- 
жен1й  живыхъ  существъ,  иначе  какъ  въ  маленькихъ  фигуркахъ, 
населявшихъ  мои  ландшафты.  Незнакомому  и  заманчивому 
д-Ьлу  я  предался  со  всЬмъ  увлечен1емъ  новичка.  Оно  доста- 
вляло мн-Ь  помимо  того  возможность  проводить  и  утренн1е  часы 
наедин-Ь  съЖюльеттой!  Я  работалъ  въ  зал-Ь,  мало  служившей 
монмъ,  давно  отказавшимся  отъ  большихъ  пр1емовъ,  хозяевамъ  и 
почти  вовсе  не  посЬщаемой  ими  въ  эти  суровые  зимн1е  М'Ьсяцы. 
Позировавшая  для  меня  графиня  не  могла  бы  однако  пожало- 
ваться на  холодъ  избраннаго  мной  м'Ьста  сеансовъ,  потому  что 
я  задумалъ  написать  ее  такой,  какой  увид-^лъ  впервые  на 
крыльц-Ь  дома  —  придерживающей  рукой  воротъ  наброшенной 
н;1,  плечи  м'Ьховой  шубки. 

Въ  этомъ  б-Ьгломъ  движен1И,  въ  этомъ  быстромъ  поворот'^ 
было  н-Ёчто  в-Ьчно  присущее  Жюльетт'Ь!  Мн-Ь  приходилось 
им^Ьть  д-Ьло  съ  одной  изъ  трудн'Ьйшихъ  натуръ,  когда  либо 
искушавшихъ  опытность  настоящаго  портретиста.  См-Ьняе- 
мость  выражен1й  этого  лица  могла  бы  и  не  одного  меня  при- 
вести въ  отчаян1е.  Глаза  Жюльетты  гляд-Ьли  прямо,  но  тысячи 
мыслей  и  чувствъ  скользили  въ  ихъ  синевато-сЬрой  глубин'Ь, 
какъ  гЬни  проплывающихъ  кораблей  на  дн-Ь  моря.  Впервые  я 
изучалъ  теперь  отд'Ьльныя  ея  черты,  всегда  сливавш1яся  для 
меня  прен^де  въ  с1яющемъ  образ'Ь  внутренняго  вид'Ьн1я.  Быть 
можетъ,  он-Ь  не  отличались  правильностью,  эти  черты,  и  знатокъ 
идеальной  красоты  поставилъ  бы  въ  упрекъ  моему  идеалу  про- 
порц1и  слишкомъ  твердо  очерченнаго  большого  рта  или  из- 
лишне сильную  моделировку  щеки.  Какъ  живописецъ,  я  былъ 
бол-Ье  всего  занятъ  цв-Ьтомъ  лица  Жюльетты.  Не  будучи  ни 
блондинкой,  ни  брюнеткой,  она  не  отличалась  ни  сЬверной  б'Ь- 
лизной,  ни  смуглотой  кожи.  Окраска  лепестковъ  розовой  и 
желтой  розы  м-Ьшалась  въ  ея  открытыхъ  платьемъ  плечахъ. 
Покрывъ  ихъ  м-Ьховымъ  воротникомъ  шубки,  я  малодушно  по- 
желалъ  выйти  изъ  непреодолимаго  для  меня  затруднен1я. 
М-Ьхъ  голубой  лисицы,  пепельность  слегка  напудренныхъ  во- 
лосъ  и  цв'Ьтъ  сбрыхъ  глазъ  дали  мн-Ь  рядъ  согласныхъ  между 
собою  отт-Ьпковъ,  расцв-Ьченныхъ  Н'Ьжнымъ  и  яркимъ  пятномъ 
искусственнаго  по  мод-Ь  румянца. 

Портретъ  мой  былъ  далеко  не  законченъ.     Въ  одно  изъ 
утръ,  которымъ  я  не  упомню  теперь  счетъ,  Жюльетта  хмури- 
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лась,  лицо  ея  казалось  вдругъ  похуд-Ьвшимъ;  нервн'Ье  ч^Ьмъ 
всегда  запахивала  она  рукой  воротъ  своей  шубки.  Я  былъ  до- 
воленъ  работой,  и,  не  зам-Ьчая  ничего,  пребывалъ  въ  самомъ  ра- 
дулшомъ  С0СТ0ЯН1И  духа.  Воспользовавшись  паузой,  Жюльетта 
попросила  передать  ей  со  стола  круглое  зеркальце.  Она  взгля- 
нула въ  него,  и  всл-Ьдъ  зат'Ьмъ  оно  выпало  изъ  ея  безпомощ- 
ныхъ  въ  тотъ  день  пальцевъ  и,  скользнувъ  по  атласу  шубки, 
стукнуло  о  коверъ.  Я  бросился  поднимать  его;  очутившись 
у  маленькихъ  ногъ  ЛСюльетты  я  былъ  пораженъ  печальнымъ 
ихъ  выражен1емъ.  Я  ц-Ьловалъ  ихъ,  стараясь  согр^Ьть  сквозь 
шелкъ  чулокъ.  Легкое  содроган1е  ихъ  отозвалось  огненной 
волной  в  моей  крови;  я  бросилъ  кисть,  сердце  мое  пьян-бло,  и 
голова  сладко  кружилась. 

Жюльетта  коснулась  рукой  моего  лба.  «Встаньте»  прого- 
ворила она,  и  голосъ  ея  прозвучалъ  такъ  особенно,  что  я  по- 
виновался. Я  былъ  изумленъ  происшедшей  въ  ея  лиц'Ь  пере- 
м-Ьной.  Глаза  ея  темн^Ьли,  глядя  въ  пространство,  р-Ьзшя  т^Ьни 
легли  на  бл^^дность  ш;екъ,  подчеркнутую  пятномъ  румянца. 
«Выслушайте  меня»  сказала  она,  «вы  единственный  челов'Ькъ, 
которому  я  могу  разсказать  все.» 

«Вы  не  думаете,  конечно,  что  путешествхе  мое  было  увесе- 
лительной прогулкой!  Вы  знаете  тотъ  приступъ  отчаян1Я,  ко- 
торый заставилъ  меня  кинуться  головой  внизъ,  Я  оказалась 
стоящей  между  двухъ  существъ,  близкихъ  мн-Ь  одинаково  и  по 
разному.  Оставаясь  въ  такомъ  положеши,  я  питала  собой  смер- 
тельную вражду  ихъ  другъ  къ  другу.  Каждый  изъ  нихъ  былъ 
готовъ  совершить  преступлеше,  и  графъ  Фредерикъ,  какъ  сла- 
бМшхй,  первый  уступилъ  искушен1Ю.  Я  р'Ьшила  б-Ьжать  отъ 
него.  Могла  ли  я  искать  помощи  у  людей  разсудительныхъ  и 
честныхъ?  Я  обратилась  къ  Чарни:  онъ  не  нуждался  нИ'  въ 
какихъ  объяснешяхъ  и  оправданхяхъ». 

«Я  вступила  на  скользмй  путь  обманщицы  и  авантюристки. 
Мн-Ь  пришлось  притворяться  и  лгать.  Я  узнала  низость  пере- 
од-Ьватя  въ  чужое  платье  и  существовашя  подъ  вымышлен- 
нымъ  именемъ.  Компаньонъ  мой  оказался  достойнымъ  меня. 
В^Ьглый  должникъ,  нечестный  игрокъ,  быть  можетъ  воръ,  та- 
ковъ  былъ  на  д-Ьл-Ь  графъ  Чарни,  любимецъ  неаполитанскихъ 
женщинъ!  Я  ^Ьхала  по  Италш  въ  качеств-Ь  самозванной  абба- 
тиссы; посл^Ь  пере'Ьзда  въ  Трхестъ,  во  время  скиташй  по  вен- 
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герскимъ  городамъ  и  замкамъ,  этотъ  челов^Ькъ  потребовалъ  отъ 
меня,  чтобы  я  разыгрывала  роль  его  жены». 

Я  сд'Ьлалъ  невольное  движете,  Жюльетта  остановила  меня 
знакомь  руки  и  продолжала  свое  признаше.  «Не  знаю»,  ска- 
зала она,  «катсимъ  волшебствомъ  показалъ  вамъ  этотъ  Лн- 
бел1усъ  сцену  въ  магическомъ  зеркал-Ь,  но  такая  сцена  была 
въ  моей  жизни.  Тотъ,  кого  знаемъ  мы  всЬ  подъ  именемъ 
Чарни,  оказался  сн^^даемъ  одной  лишь  страстью,  невероятной 
у  искателя  приключешй,  существовавшаго  своей  ловкостью  въ 
картахъ  —  страстью  испытывать  настоящее  счастье  въ  игр-Ь, 
не  приб-Ьгая  къ  обычнымъ  уловкамъ.  Онъ  плутовалъ  за  кар- 
точнымъ  столомъ  въ  одномъ  город^^  лишь  для  того,  чтобы 
честнымъ  образомъ  проиграться  до  тла  въ  другомъ.  Все,  что 
онъ  вывезъ  съ  собой  изъ  Неаполя,  онъ  оставилъ  въ  Тр1есте. 
Труды  его  мошенничествъ  подготовляли  для  него  пиры  под- 
линнаго  азарта.  Въ  тЬхъ  случаяхъ  немилость  фортуны  за- 
ставляла его  идти  на  все,  кром-Ь  обращешя  къ  своему  ремеслу. 
Онъ  продавалъ  или  закладывалъ  свои  драгоц-Ьниости.  Одна- 
жды очередь  дошла  до  моихъ  шкатулокъ  и  до  моихъ  сунду- 
ковъ  ...  Я  не  знаю,  ч-Ьмъ  все  это  кончилось  бы,  если  бы  Чарни 
не  былъ  внезапно  арестованъ  въ  Силезхи.  Я  могла  разд-блить 
его  участь  въ  качеств-Ь  сообпцницы,  но  случайность  спасла 
меня.  Внезапно  я  оказалась  свободной,  и  вы  можете  пов^Ьрить, 
что  я  хорошо  поняла  то  м^Ьсто  вашего  разсказа,  гд-Ь  вы  бла- 
гословляли свободу,  явившуюся  къ  вамъ  въ  нищенскомъ  ру- 
бищ-Ь  у  сгЬнъ  Хелленбурга.  Остатокъ  пути  я,  какъ  и  вы,  со- 
вершила съ  помощью  добрыхъ  и  простыхъ  людей.  Однажды 
утромъ  я  взошла  на  порогъ  Веллина  и  упала  въ  объят1я  моей 
не  подозревающей  ничего  о  всЬхъ  этихъ  похождешяхъ  тетки!» 

Жюльетта  умолкла;  проникнутый  жалостью  и  потрясен- 
ный, я  вновь  опустился  на  кол-Ьни  подл-Ь  ея  маленькихъ  ногъ. 
Она  вновь  остановила  меня,  бол-Ье  резкимъ,  ч^мъ  прежде  дви- 
жешемъ.  «Это  не  все»,  проговорила  она,  «я  хот-Ьла  уйти  отъ 
Фредерика,  и  меня  избавили  отъ  него  безконечныя  протяжешя 
дорогъ  всей  Европы,  изв-Ьданныя  мной  въ  горечи  каждаго 
шага  и  каждаго  оборота  колеса.  Я  обязана  была  удалиться  отъ 
Старре  и  положить  пред-Ьлъ  его  в^р^  въ  меня,  нежелающей 
знать  пом^хъ  времени  или  разстоятя.  Синьоръ  Орсо!  Я 
стала  любовницей  Ча5>ни!» 
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VI. 

Когда  графъ  Фредерикъ  назвалъ  единственной  привязан- 
ностью своей  супруги  ея  тетку,  изв'Ьстную  теперь  мн'Ь  баро- 
нессу Руновъ,  оиъ  былъ  правъ  только  отчасти,  Онъ  забылъ 
упомянуть  не  мен-Ье  н^Ьжно  любимую  Жюльеттой  съ  д^Ьтскихъ 
л-Ьтъ  сверстницу  свою  и  подругу,  Мар1ю  Руновъ,  въ  заму- 
жеств'Ь  Эрфельденъ.  Уже  н-Ьсколько  л-Ьтъ  дочь  влад-Ьлицы 
Веллина  сопровождала  своего  мужа,  полковника  русской  служ- 
бы въ  неизм'Ьримыхъ  пространствахъ  Имперхи.  По  посл-Ьд- 
нимъ  изв'Ьст1ямъ  она  жила  въ  Москв'Ь,  долшдаясь  супруга, 
пребывавшаго  въ  одной  изъ  южныхъ  арм1й  императрицы. 

На  другой  день  посл-Ь  описанной  сцены  сеансъ  нашъ  по 
молчаливому  соглашен1ю  обоихъ  не  состоялся.  Сойдя  къ  зав- 
траку я  засталъ  внезапной  гостьей  ту,  кого  Жюльетта  люби- 
втраку  я  засталъ  внезапной  гостьей  ту,  кого  Жюльетта  люби- 
ла называть  русской  кузиной.  Я  былъ  представленъ  прйзжей 
молодой  дам-Ь,  явной  с'Ьверянк'Ь  въ  своемъ  сн'Ьжномъ  цв-Ьт^ 
лица  и  ясности  голубыхъ  глазъ  съ  длинными  какъ  у  ребенка 
Р'Ьсницами.  Во  всЬхъ  словахъ  и  движен1яхъ  Мар1я  Эрфель- 
денъ производила  впечатл-Ьше  мужественной  твердости  и  спо- 
койной силы  характера.  Жюльетта,  сохранившая  въ  своемъ 
взгляд-Ь  и  впалости  щекъ  сл-Ьдъ  вчерашняго  возбуждешя,  ка- 
залась рядомъ  съ  нею  усталой,  мен-Ье  ув-^ренной,  бол-Ье  хруп- 
кой и  быть  можетъ  надломленной. 

Все  свое  вниманхе  теперь  графиня  Юл1я  удаляла  русской 
кузин-Ь.  Я  былъ,  пожалуй,  доволенъ  неожиданной  диверс1ей, 
позволившей  мн-Ь  сосредоточиться  на  новыхъ  моихъ  ощуще- 
шяхъ.  Я  удивлялся  сложности  ихъ  и  многосторонности.  При- 
знате  Жюльетты  не  заставило  меня  въ  первую  же  минуту 
провалиться  сквозь  землю  въ  ледяной  Тартаръ  ея  Гипербореи. 
Язьпсъ  мой  не  повернулся,  чтобы  произнести  слова  угрозы  или 
упрека.  Я  уже  вышелъ  изъ  того  возраста,  когда  себялюб1е  мо- 
лодости м^шаетъ  намъ  чувствовать  и  страдать  за  другихъ, 
даже  за  т-Ьхъ,  кого  мь1  любимъ.  ~  Безконечная  жалость  къ 
ЛСюльетт-Ь  пронизала  точно  иглой  мое  сердце.  Ради  нея  самой 
я  не  хогЬлъ  слышать  дальн'Ьйшихъ  признашй.  Я  сжалъ  ея 
руки  и  произнесъ  со  всей  силой  уб'Ьжден1я,  какая  была  мн'Ь 
дана:  «не  говорите,  прошу  васъ,  не  говорите  мн'Ь  больше  ни- 
чего» Жюльетта  поняла  меня  и  благодарно  отозвалась  сла- 
бымъ  пожат1емъ.    Она  отвернулась  въ  сторону,  гордыя  слезы 
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ея  закапали  на  атласъ  шубки.    Сдерлсивая  крикъ  сострадан1я, 
я  посп^Ьшилъ  удалиться. 

Предоставленный  съ  прйздомъ  Мархи  Эрфельденъ  вновь 
самому  свб^Ь,  я  им'Ьлъ  досугь  предаться  мен'Ьв  безкорыстнымъ 
волнешямъ.  Подъ  предлогомъ  необходимости  работать  надъ 
портретомъ  па,ецаи%  я  перенесъ  его  къ  себ'Ь  наверхъ.  Тамъ 
проводилъ  я  часы  въ  странномъ  безд'Ьйствш,  не  прикасаясь 
къ  краскамъ,  вопрошая  изображете,  стоявшее  передо  мной  на 
мольбергЬ,  о  томъ,  о  чемъ  я  не  р-Ьшился  бы  громко  спросить 
самого  себя,  Я  зналъ,  что  Жюльетта  любила  Карла  Старре,  и 
что  м-Ьрою  ея  любви  къ  нему  было  все  отчаяше  ея  поступка. 
Но  если  бы  ея  мрачный  герой  и  отступилъ  передъ  разбившей 
всЬ  его  надежды  изм-Ьной,  перем-Ьнилось  ли  бы  отъ  того  что 
нибудь  въ  сердц-Ь  моей  героини?  Свободн'Ье  ли  стала  бы 
Жюльетта  въ  своихъ  предпочтешяхъ  и  въ  большей  ли  степени 
могла  бы  отнын-Ь  принадлежать  себ'Ь?  Свид-Ьтельство  страха 
ея  передъ  собственной  слабостью,  было  важн'Ье  для  меня  со- 
вершеннаго  ею  нризнашя.  Въ  единоборств-Ь  со  своимъ  безпо- 
щаднымъ  противникомъ  Жюльетта  сочла  себя  поб'Ьжденной  и 
напрасно  пыталась  она  противопоставить  вел-^шю  чувствъ 
жалкую  преграду  поступковъ! 

Я  могъ  бы  убить  Чарни,  если  бы  встр-Ьтилъ  его  въ  т-Ь  дни, 
и  въ  то  же  время  я  отлично  понималъ  его  ничтожную  и  случай- 
ную роль.  Съ  лицомъ  красивой  куклы  и  съ  повадками  продаж- 
ной женщины,  польский  выходецъ  сд'Ьлался  игралищемъ  чу- 
жихъ  страстей,  Я  ненавид'Ьлъ  его  лишь  за  то,  что  онъ  оказался 
на  дорог'Ь  Жюльетты  въ  роковую  для  нея  минуту.  Я  усм-Ь- 
хался  тому  унилгенню,  которымъ  былъ  для  него  нич'Ьмъ  не 
заслуженный  нмъ  усп-Ьхъ.  Друпя  и  бол-Ье  отравленныя  мысли 
терзали,  однако,  мой  умъ,  перемежалсь  съ  этими  размышлен1ями. 
Я  не  сомн-Ьвался  въ  правдивости  словъ  Жюльетты,  но  я  зналъ 
темную  силу  иныхъ  мгновен1й,  ускользающихъ  изъ  подъ  опеки 
нашей  воли  и  изъ  подъ  власти  разсудка.  Бросая  задуманный 
вызовъ  любви  и  ревности  Старре,  не  испытала  ли  она  преступ- 
наго  и  сладостнаго  томлепхя  хотя  бы  въ  тотъ  единственный 
мигъ,  когда  приближались  къ  ней  д-Ьвически  н-Ьжныя  руки  и 
ярк1я  губы  презр-Ьниаго  баловня  картъ  и  в-Ьтренницъ!  Глу- 
бина челов-Ьческаго  сердца  полна  слабостей  и  противор-Ьчхй, 
неизобразимыхъ  нравдивымъ  словомъ.  Я  самъ  въ  эти  дни  но- 
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ваго  испыташя  не  служилъ  ли  тому  прим'Ьромъ,  переполнен- 
ный жалостью  къ  Жюльетт^^,  готовый  пожертвовать  жизнью 
ради  ея  спокойств1я  и  въ  то  же  время  никогда  не  жаждавш1й 
такъ  страстно  ея  близости,  купленной  какой  угодно  ц-Ьной, 
пусть  даже  ц-Ьной  ея  любви,  отданной  нав-Ьки  другому.  Волна 
желашя,  рожденная  случайностью  посл-Ьдняго  сеанса,  еще  ки- 
п^Ьла  во  мн-Ь  и  не  хот-Ьла  утихнуть,  не  подчиняясь  никакимъ 
доводамъ  сов^Ьсти.  Съ  глухимъ  ощущвн1емъ  стыда  я  отм^Ьчалъ 
въ  себ-Ь  позоръ  тайныхъ  надеждъ,  возникшихъ  именно  изъ  не- 
счастья Жюльетты! 

Жюльетта  гЬмъ  временемъ,  не  переставая  изумлять 
меня  перем^Ьнчивостью,  вернулась  къ  прежней  своей  беззабот- 
ности. Я  не  видалъ  челов-Ька,  который,  казалось,  ум-Ьлъ  забы- 
вать такъ  искренно  и  такъ  прочно,  какъ  она.  Видя,  что  я  сто- 
ронился ея,  она  бросала  мн-Ь  взгляды,  красноречивые  непод- 
д'Ьльнымъ  ихъ  изумлен1емъ.  Она  какъ  бы  недоум'Ьвала  и  спра- 
шивала меня,  что  же  случилось!  Мн^^  оставалось  пожать  пле- 
чами и  перестать  хмуриться,  что  я  и  сд'Ьлалъ  однажды  вече- 
ромъ,  р-Ьшительно  присоединившись  къ  обществу  кузинъ  въ 
уголк-Ь  гостиной,  къ  великому  удовольств1ю  доброй  баронессы, 
уже  начавшей  посматривать  на  меня  обезпокоеннымъ  окомъ. 
Я  заговорилъ  о  предстоящемъ  отъ-бзд-Ь.  Жюльетта  не  обратила 
на  мои  слова  ни  малМшаго  вниман1я.  Мар1я  Эрфельденъ  въ 
промежуткахъ  пр'вкрасныхъ  'сонатъ  баронессы  разспрашивала 
меня  о  Рим-Ь,  какъ  старая  знакомая.  Жюльетта  наблюдала  за 
нашей  бесЬдой  слегка  насм-Ьгаливо,  лукаво  улыбаясь  своимъ 
затаеннымъ  мыслямъ. 

Досуги  мои  вновь  перестали  быть  одинокими.  Иногда  не- 
разлучныя  между  собой  спутницы  ихъ  увлекали  меня  въ  сн-Ьж- 
ное  поле.  Держа  въ  рукахъ  охотничьи  ружья,  Мар1я  и  Юл1я  пы- 
лали веселой  живостью  морозныхъ  и  солнечныхъ  дней,  сопро- 
вождаемыя  сворой  лающихъ  и  скачущихъ  вокругъ  нихъ  псовъ, 
Л0ВК1Я  и  см-блыл  среди  родной  СТИХ1И.  Предоставляя  мн-Ь  р^^- 
шать,  которая  изъ  нихъ  больше  подобна  Д^ан^Ь,  он^  оглашали 
молчаше  равнинъ  ненужнымъ  выстр-Ьломъ  по  исчезающему 
©дали  зайцу.  Не  будучи  участнижомъ  охотъ,  я  больше  любилъ, 
когда  спускались  он-Ь  на  расчищенную  для  ихъ  забавъ  ледя- 
ную поверхность  озера.  Участе  мое  ограничивалось  и  зд-Ьсь 
лишь  т'Ьмъ,  что  я  помогалъ  над^^ть  коньки  об-Ьимъ,  Ни  пригла- 
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шешя,  ни  насм-Ьшки  не  могли  заставить  меня  испытать  свое 
проворство  въ  головоломномъ  увеселенш  сЬверянъ.  Мар1я  п 
Юл1я  скользили  передо  мной,  взявшись  за  руки,  легко  вычер- 
чивая ножками  на  гладкомъ  стекл-Ь  катка  фигуры,  подобныя 
т-Ьмъ,  надъ  которыми  корп-Ьлъ  въ  библ10тек'Ь  подслеповатый 
Кремке,  изображая  вращенхе  сферъ  и  б-Ьгъ  созв-Ьздхй.  Расша- 
ливши€ь  какъ  д-Ьти,  окЬ,  увлекали  меня  за  собой  на  ледъ,  и  я 
д-Ьдадъ  см-Ьшившхя  нхъ  усил1я,  боясь  свалиться.  Одказьпы  я 
принялъ  участие  въ  каташи  съ  горы  на  лыжахъ.  Мар1я  и  Юл1я 
промчались  мимо  меня  точно  стр^Ьлы,  и  я  попытался  послЬдо- 
вать  ихъ  прим-бру,  предавшись  на  волю  Божш.  Увы!  дощечки 
лыжъ  мгновенно  выскочили  у  меня  изъ  подъ  ногъ  и  уже  само- 
стоятельно продолжали  свое  движете,  въ  то  время  какъ  я 
погружался  головой  въ  сн'Ьжный  сугробъ,  слыша  издалека 
ЗВ0НК1Й  хохотъ  Жюльетты. 

Наступившая  весна  положила  конецъ  этимъ  зимнимъ  уве- 
свлен1ямъ.  Однажды  побур'Ьло  небо,  подулъ  в-Ьтеръ  съ  запада  и 
сн^Ьгъ,  падавшш  утромъ,  превратился  къ  вечеру  въ  дой.-дь. 
Природа  начала  съ  того  дня  свою  неумолчную  работу  надъ 
окутывавшимъ  поля  б'Ьлымъ  покровомъ.  Ручьи  б'Ьжали  по  скло- 
намъ,  и  воды  скоплялись  въ  низкихъ  м-Ьстахъ,  подергиваясь  въ 
еще  морозный  ночи  ломкою  пленкой  льда.  Выглянувшее  изъ 
за  облаковъ  солнце  пригревало  съ  каждымъ  днемъ  оильвее  и 
сильнее.  Выходя  на  террасу,  скоро  очистившуюся  отъ  сн^га, 
я  впивалъ  воздухъ,  полный  несказанныхъ  призывовъ  и  удив- 
лялся виденному  мной  въ  первый  разъ  явлен1Ю  сЬвсрпой 
весны. 

По  сравнен1ю  со  своей  итальянской  сестрой,  насколько  была 
она  полна  непрестаннымъ  шумомъ  и  непрекращающимся  дви- 
жешемъ!  Я  засыпалъ  подъ  лепетъ  капель,  падавшихъ  с  кры- 
ши, и  просыпаясь  и  отворяя  окно  слышалъ  крикъ  перелетныхъ 
птицъ  и  ревъ  весеннихъ  потоковъ.  Я  узналъ  то  особое  волненхе, 
съ  какимъ  ступаетъ  нога  на  обнажившуюся  отъ  сн-Ьга  и  покры- 
тую прошлогодней  травой  землю.  Окрестности  менялись  на 
моихъ  глазахъ  и  становились  неузнаваемы,  Въ  одну  ночь 
наша  речка  съ  грохотомъ  взломала  свой  ледъ  и  широко  разли- 
лась вокругъ  Веллина,  затопляя  луга.  Въ  бл-Ьдномъ  зеркал-Ь 
этихъ  северныхъ  лагунъ  отразилось  небо,  то  усеянное  звез- 
дами, то  громоздящее  облака,  освещенныя  багрянымъ  огнемъ 
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закатовъ.  Приглядываясь  къ  драматическому  д-Ьйствхю  не- 
обыкновенной для  меня  с^Ьверной  весны,  д-Ьлящемуся  на  рядъ 
посл'Ьдовательныхъ  актовъ  или  картинъ,  я  угадывалъ  н'Ьчто 
въ  характер-Ь  т-Ьхъ,  кто  долженъ  былъ  изм-Ьрять  свои  годы  ея 
возвращениями.  Я  понималъ  ихъ  долпя  томлен1я  и  ихъ  нервиче- 
СК1Я  предчувств1я,  ихъ  сознан1е  неволи  и  ихъ  жажду  освобож- 
ден1я,  ихъ  см-Ьдость  въ  противоположностяхъ,  отсутств1е  м'Ьры 
въ  поступкахъ  и  неув-бренность  въ  радостяхъ.  Мн^Ь  предста- 
влялось, что  я  лучше  узнавалъ  ЗКюльетту. 

На  исход-Ь  одного  изъ  ясныхъ  дней,  оживш1й  вм-Ьст-Ь  съ  воз- 
вратомъ  незатуманенныхъ  небесъ,  баронъ  Руновъ  пригласилъ 
насъ  подняться  въ  обсерваторш.  Титулованный  астрономъ  об-Ь- 
щалъ  намъ  р-Ьдкую  возможность  наблюден1й  Венеры,  рождав- 
шейся въ  зеленоватомъ  неб^  весенняго  вечера,  почти  надъ  т^Ьмъ 
м-Ьстомъ,  куда  заходило  солнце.  Л^юльетта,  Мар1я  и  я,  одинъ  за 
другимъ  взглядывали  мы  въ  стеклышко  трубы  и  вид-Ьли  ма- 
леньк1й  дискъ,  приводившхй  ученаго  въ  непонятный  для  насъ 
восторгъ.  Видн-бвшаяся  прямо  сквозь  открытую  филенку  ку- 
пола вечерняя  зв-Ьзда,  носящая  имя  богини,  производила  на 
насъ  большое  впечатл'Ьн1е  своимъ  тяжелымъ  и  желтымъ  бле- 
скомъ.  Со  старомодной  учтивостью  баронъ  шутилъ  съ  дамами, 
ув-Ьряя,  что  изъ  всЬхъ  планетъ  Венера  должна  быть  для  нихъ 
наибол'Ье  привлекательной.  Красн'Ьющ1й  Кремке  отзывался  на 
астрономичесшя  остроты  чистосердечнымъ  см'Ьхомъ.  «О  чу- 
додМственной  снл'Ь  Венеры  спросите  синьора  Вендоло»,  во- 
скликнула вдругъ  Жюльетта,  указывая  на  меня,  «онъ  въ  ка- 
честв-Ь  ревностнаго  поклонника  ея  можетъ  многое  вамъ  разска- 
зать». 

Итакъ,  она  еще  шутила  божествомъ,  жестокость  котораго 
усп^Ьла  испытать  на  себ'Ь!  Готовя  ответь,  я  взглянулъ  на  нее, 
но  она  уже  отвернулась,  поглаживая  рукой  холодную  м-Ьдь 
телескопа.  Въ  сумеркахъ  обсерваторхи,  въ  странномъ  св'Ьт'Ь, 
который  лила  пылающая  надъ  деревьями  сада  Венера,  одол'Ь- 
вая  розовый  отблескъ  зари,  я  увидалъ  лицо  Мар1и  Эрфельденъ, 
обратившей  ко  мн-Ь  внимательный,  сочувственный  и  н-Ьсколько 
грустный  взглядъ.  Въ  короткую  долю  секунды  я  понялъ  тогда 
тысячу  вещей.  Въ  глубин-Ь  моей  памяти  осветились  забытыь 
разсказы  Жюльетты  о  томъ,  что  русская  кузина  несчастна  въ 
замун^еств-Ь.      Я    угадалъ    также,     что     Мар1я    Эрфельденъ 
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^наетъ  обо  мн-Ь  все,  что  могла  ей  сообщить  Юл1я  Даленъ.  Я 
Юнялъ  безошибочнымъ  знашемъ  сердца,  что  прхобр-Ьлъ  въ  это 
1Гновен1е  новаго  друга. 

Ц-Ьнность  моего  прхобр-Ьтеьпя  я  очень  скоро  почувствовалъ 
Ьамымъ  д-Ьйствительнымъ  образомъ  въ  дни  бол-Ьзни.  Неосто- 
'рожный  съ  коварствами  сЬверной  весны,  я  слегъ  въ  постель 
посл-Ь  одной  вечерней  прогулки.  Приглашенный  докторъ  опре- 
д-Ьлнлъ  воспален1е  легкихъ.  Сильный  жаръ  мучилъ  меня,  но 
я  не  терялъ  сознанхя  и  лишь  по  ночамъ  грезилъ  то  математи- 
ческими выкладками  отца  Маурищо,  то  вид-Ьихими  н-Ьмецкихъ 
иллюминатовъ.  Заботливая  баронесса  сначала  ухаживала  за 
мной,  но  потомъ  передала  меня  всец^Ьло  въ  руки  Марш,  кото- 
рая охотно  взяла  на  себя  роль  сид-Ьлки.  Что  же  касается 
Юл1и,  то  она  искренно  признавалась,  что  не  любила  зр-блища 
бол^Ьзни  ни  въ  себ-Ь,  ни  въ  другихъ. 

Понемногу  я  сталъ  поправляться.  Мар1я  Эрфельденъ  чи- 
тала мн'Ь  книги,  которыхъ  я  впрочемъ  не  слушалъ.  Я  просилъ 
ее  разсказывать  мн'Ь  о  Роос1и,  и  она  описывала  Петербургъ, 
возникшхй  среди  болотъ  по  мановен1ю  императорскаго  жезла,  и 
Москву,  съ  ея  тысячами  причудливой  формы  церквей.  Она  изо- 
бражала безконечность  степей,  среди  которыхъ  двигались  рус- 
ск1я  арм1И  въ  своихъ  походахъ  на  хана  или  султана.  Въ  тЬ 
ночи  МН'Ь  снились  татары,  поднимавшхе  надъ  моей  головой  свои 
кривыя  сабли,  и  турки,  угрожавш1е  мн'Ь  серпомъ  своихъ  ята- 
гановъ.  Эти  тревожные  сны  см'Ьнялись  мирными  бодрствова- 
шями.  Казалось,  я  не  только  выздоравливалъ  посл'Ь  бол-Ьзни, 
но  и  отдыхалъ  отъ  всЬхъ  треволнешй  моего  путешеств1я.  Вел- 
лннск1е  дни,  утишенные  св'Ьтлымъ  н  ласковымъ  лицомъ  Мар1И, 
такъ  д-Ьтски  сосредоточеннымъ,  когда  отсчитывала  она  изъ  пу- 
зырька положенное  мн'Ь  число  капель,  не  повторились  бол-Ье  на 
непостоянныхъ  путяхъ  моей  жизни. 

Я  выздоравливалъ  безъ  юсобой  охоты.  Насталъ,  наконецъ, 
день,  когда  я  спустился  въ  столовую,  прив-Ьтствуемый  добрыми 
моими  хозяевами,  точно  родной  въ  ихъ  прекрасной  и  благород- 
ной семь'Ь.  Въ  солнечные  дни  я  уже  выходилъ  на  террасу. 
Время  года  сильно  шагнуло  впередъ.  Верхушки  черныхъ  липъ 
сада  поднимали'сь  осыпанный  зеленой  пылью  къ  облакамъ,  с1я- 
ющимъ  жемчужнымъ  св-Ьтомъ;  залахъ  пр'Ьлаго  листа  см-Ьшн- 
вался  съ  ароматомъ  молодой  травы;  п'Ьнье  невидимыхъ  въ  вы- 
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согЬ  жаворонковъ  доносилось  еъ  полей.  Жюльетта,  садившаяся 
со  мной  рядомъ  и  молчаливо  составлявшая  мое  общество,  пора- 
жала меня  своей  бл-Ьдиостью,  безпокойной  р-Ьзкостью  движенШ 
и  недоброжелательнымъ  отт^Ьнкомъ  произносимыхъ  въ  мою  сто- 
рону отрывистыхъ  словъ. 

ПривьЕкнувъ  за  эти  нед'Ьли  къ  своей  комнат^^,  я  проводилъ 
въ  ней  теперь  вечера,  гр-Ьясь  у  камина,  все  еще  топившагося  у 
меня  по  приказан1ю  снисходительной  къ  моимъ  слабостямъ  ба- 
ронессы. Однажды  отворилась  дверь  и  вошла  Жюльетта,  не- 
ожиданная гостья  въ  столь  позднШ  уже  часъ.  Я  посп-Ьшилъ 
усадить  ее  въ  лучшее  мое  кресло,  но  она  скоро  встала  и  взявъ 
въ  руки  св-Ьчу  принялась  разглядывать  ст^Ьны  комнаты,  ув-Ьшан- 
ныя  гравюрами  Пиранези.  Останавливаясь  передъ  каждой  изъ 
нихъ,  она  задумчиво  читала  оопровождалзш1яихъ  внизу  легенды: 
«Понте  Лукано»,  «Храмъ  Сивиллы»,  «Вилла  Эсте».  «Я  пришла 
къ  вамъ  посмотр'Ьть  Пиранези»,  промолвила  она  и  добавила: 
«разскажите  мн-Ь  о  немъ». 

Жюльетта  уселась  въ  кресло,  и  я  сталъ  говорить  о  вели- 
комъ  моемъ  учител^Ь.  Оживившись  воспоминанхями,  я  разсказы- 
валъ  о  нашихъ  странств1яхъ  въ  римской  Кампань^^.  Я  назы- 
валъ  имена  м-Ьстъ,  изъ  которыхъ  каждое  вызываетъ  въ  вообра- 
женш  то  исполненную  историческаго  значешя  руину,  то  мелан- 
холически въ  своей  прелести  пейзажъ.  Жюльетта  слушала 
меня  и  мечтала;  грудь  ея  дышала  ровн-Ье,  выражеше  лица  смяг- 
чилось. Одна  мечта  объ  Итал1и  уже  освобождала  ее  отъ  тя- 
гости оплета^вшиxъ  ее  узъ!  «Какъ  хорошо  у  васъ,  не  хочется 
уходить»,  воскликнула  она,  прерывая  меня  и  отзываясь  соб- 
ственнымъ  мыслямъ.  Она  вновь  встала  и  обошла  комнату. 
Внимаше  ея  привлекъ  обращешаый  къ  ст^Ьн-Ь  ея  портретъ.  Она 
взяла  его  и  долго  разсматривала.  Я  стоялъ  за  ея  плечомъ,  и 
когда  она  (обернулась  и  взглянула  мн'Ь  прямо  въ  глаза,  я  вздрог- 
нулъ  и  зашатался.  Лицо  ея  приняло  странное  выражен1е;  она 
прислушалась;  гд^Ь  то  далеко  скрипнула  дверь;  все  было  тихо 
въ  дом-Ь  въ  этотъ  позднШ  часъ.  Какъ  тогда,  въ  аллеяхъ  виллы 
на  Позилиппо,  стояла  она  передо  мной,  готовымъ  упасть  на  ко- 
л-Ьни,  снова  согласная  бросить  мн^Ь  милостыню.  «Скажите,  и  я 
не  уйду»  прошептала  она.  Говорятъ,  бол^Ьзнь  перерождаетъ  т-Ь- 
лесную  природу  челов'Ька.  Моя  бол-Ьзнь  очистила  мн'Ь  душу  и 
влила  въ  нее  повыя  силы:  я  былъ  недоступенъ  бол-Ье  т-Ьмъ  тай- 
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нымъ  надеждамъ,  которыхъ  недавно  стыдился,  глядя  на  этотъ 
портретъ.  Я  нашелъ  въ  себ-Ь  твердость  молча  опустить  голову 
и  поднять  ее  лишь  тогда,  когда  легкШ  шорохъ  платья  возв-Ь- 
стилъ  объ  уход-Ь  Жюльетты. 

На  сл^Ьдующее  утро,  прогуливаясь  среди  взрытыхъ  клумбъ 
цветника,  я  встр-Ьтилъ  пастора  Гуде»  проникшаго  въ  ограду 
Веллина  со  стороны  сада.  Въ  этотъ  необычный  для  него  часъ 
онъ  им-Ьдъ  видъ  смущенный  и  'озабоченный.  Посл-Ь  н^Ькото- 
раго  колебан1Я  онъ  сообщилъ  мн-Ь,  что  ищетъ  графиню  Даленъ, 
нселая  передать  ей  полученное  особымъ  путемъ  письмо.  Я  взял- 
ся помочь  ему  въ  этомъ,  и  онъ  вручилъ  мн^Ь  конвертъ  съ  види- 
мымъ  облегченхемъ.  Жюльетту  нашелъ  я  у  окна  гостиной  за 
книгой,  которую  она  врядъ  ли  читала.  «Графиня»  сказалъ  я  съ 
н^Ькоторой  ирон1ей,  «я  исполняю  обычную  подлЪ  васъ  роль  и  пе- 
редаю вамъ  это  послан1е».  Она  взглянула  на  меня  съ  особен- 
ной, иногда  свойственной  ей  кротостью  и,  взявъ  у  меня  пись- 
мо, попросила:  «Останьтесь!»  Спустя  мгновен1е  конвертъ  сколь- 
знулъ  на  полъ.  «Графъ  Фредерикъ  въ  Стокгольм-Ь,  онъ  зоветъ 
меня»,  проговорила  Жюльетта. 

«Вы  не  знаете,»  обратилась  она  ко  мн-Ь,  «что  я  писала  ему 
еще  прежде,  ч'Ьмъ  вы  появились  въ  Веллин-Ь».  Я  пожалъ  пле- 
чами раздосадованный  этимъ  н^Ьсколько  позднимъ  осв^Ьдомле- 
Н1емъ,  которое  м'Ьняло  весь  смыслъ  принятой  мной  на  себя  мис- 
С1И.  «Мое  нам-^Ьреше  давно  перем'Ьнилось»,  продолжала 
Жюльетта,  «Вашъ  разсказъ  объ  иллюминатахъ  и  вещь,  послан- 
ная мн-Ь  Старре,  заставили  меня  ускорить  р-Ьшеше.  Я  нашла 
случай  написать  еще  разъ  Фредерику.  Онъ  отв-Ьчаегь  мн-Ь  и 
зсветъ  меня  въ  Швещю.  Я  должна  забыть  теперь  о  себ-Ь.  Я  не 
только  неов^Ьрная  жена  графа  Даленъ,  но  и  дочь  сов-Ьтника  ко- 
роля Густава,  помогшаго  ему  совершить  переворотъ.  Память 
отца  велитъ  мн-Ь  исполнить  свой  долгъ,  когда  опасность  гро- 
зитъ  королю.  Мы  увидимъ,  можетъ  ли  что  нибудь  сд-блать  сла- 
бая женщина.  Я  "Ьду,  и  берегитесь  баронъ  Старре,  если  судьба 
столкнетъ  насъ  съ  вами  на  узкомъ  пути!» 

Юл1я  Даленъ  постепенно  оживлялась,  произнося  эту  р^чь. 
Она  поднялась  съ  кресла,  ея  брови  нахмурились,  глаза  свер- 
кали гн'Ьвомъ.  Р-Ьзкимъ  движвн1емъ  она  какъ  бы  уже  низвер- 
гала своего  воображаемого  противника.  Роб^я,  любовался  я 
моей  сЬверной  героиней.     Она  между  т^Ьмъ  ласково  положила 
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мн'Ъ  на  обшлагъ  рукава  свою  руку.  «Будьте  моимъ  спутни- 
комъ,  милый  Орсо!»  воскликнула  она.  «У  меня  н'Ьтъ  иныхъ 
друзей.  Съ  графомъ  Даленъ  разумъ  мой  совершаетъ  отнын'Ь 
холодную  сд'Ьлку,  которую  велитъ  честь,  но  въ  которой  не  уча- 
ствуетъ  сердце».  Жюльетта  осталась  все  же  в-Ьрной  себ'Ь  и, 
глядя  на  меня,  не  могла  не  пошутить  и  не  разсм'Ьяться.  «Чтобы 
вамъ  не  было  скучно,  русская  кузина  по'Ьдетъ  со  мной»,  сказала 
она  лукаво.  «Графиня»,  отв^тилъ  я,  ц-Ьлуя  ея  руку,  коснув- 
шуюся меня  какъ  въ  самый  первый  день  нашей  встр^^чи,  «гра- 
финя! Вашимъ  дов'Ьреннымъ,  вашимъ  т-Ьлохранителемъ,  ва- 
шнмъ  слугой  готовь  я  следовать  за  вами  до  скончан1я  моихъ 
дней  и  хоть  на  край  свЪта». 

Спустя  дв^Ь  нед-бли  мы  покинули  Веллинъ.  Птицы,  уже 
свивш1я  гн-Ьзда  на  высокихъ  липахъ  его  стараго  сада,  прово- 
жали насъ  своимъ  крикомъ.  Баронъ  Руновъ  долго  смотр^лъ 
намъ  всл-Ьдъ  съ  крыльца,  и  долго  кивала  намъ  расплакавшаяся 
его  супруга,  и  уже  не  видя  подслеповатыми  глазами  исчезав- 
ш1й  нашъ  экипаясъ  еще  долго  добрый  Кремке  подавалъ  намъ 
прощальный  знакъ  своимъ  фуляромъ.  Въ  Риг^  мы  с^ли  на  дат- 
ское судно,  погода  об-Ьщала  намъ  бла1Х)пр1ятный  и  скорый  пе- 
ре^^здъ.  Взойдя  на  палубу  «Ульрики-Анны»,  вдыхая  запахъ 
смолы  и  соли,  я  думалъ:  что  сказалъ  бы  шевалье  Аркасъ,  уви- 
дя меня  въ  роли  мореплавателя! 

Я  оказался  однако  плохимъ  мореплавателемъ.  Унизитель- 
ный и  несносный  недугъ,  именуемый  морской  бол-Ьзнью,  из- 
бралъ  меня  своей  жертвой,  какъ  только  «Ульрика-Анна»  ми- 
новала заливъ  и  вышла  въ  открытое  море.  Я  нроклиналъ  свою 
судьбу  и  давалъ  слово  не  изм-Ьнять  бол-Ье  своей,  очевидно, 
вполн-Ь  сухопутной  природ-Ь,  Безошибочный  инстинктъ  гово- 
рилъ  мн-Ь  въ  то  же  время,  что  заключенный  въ  кают-Ь,  служив- 
шей для  меня  м^стомь  пытки,  я  не  долженъ  былъ  безпокоиться 
ни  о  здоровь-Ь,  ни  о  расположенш  духа  об^ихъ  моихъ  спутницъ. 
Когда  волнеше,  наконецъ,  улеглось,  когда  въ  виду  нашего  судна 
уже  показались  плоск1е  берега  Швещи,  я  выбрался  нетвердыми 
шагами  наверхъ,  чтобы  найти  тамъ  Мар1ю  и  Юл1ю,  обнявшихся 
въ  невольной  общности  чувствъ,  счастливыхъ,  растроганныхъ 
и  благогов-Ьйныхъ  передъ  этой  унылой  полоской  земли,  пе- 
редъ  этимъ  бл^Ьднымъ  небомъ,  знаменовавшими  для  одной  изъ 
нихъ  родину,  для  другой  —  отечество. 
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Однажды  я  соберусь  привести  въ  порядокъ  друпя  записки, 
^хобы  составить  изъ  нихъ  «Описаше  Швецш».  Въ  этой  дале- 
кой и  мало  кому  изв'Ьстной  стран-Ь  мн-Ь  суждено  было  прожить 
бол-Ье  года.  Я  вид^Ьлъ  ея  суровую  природу  и  хорошо  узналъ  ея 
обитателей.  Я  былъ  безпристрастнымъ  наблюдателемъ  сток- 
гольмскаго  двора  и  незаинтсресованнымъ  судьей  нравовъ  сЬ- 
верной  столицы.  Среди  военных7>  и  гражданскихъ  чиновъ  госу- 
дарства, среди  людей  науки  и  церкви,  среди  титулованныхъ 
дамъ,  украшавшихъ  своимъ  присутствхемъ  развлечешя  короля 
Густава,  я  снискалъ  многочисленныя  знакомства.  Ничто  но 
препятствовало  мн'Ь,  съ  другой  стороны,  присматриваться  къ 
жизни  горожанъ  и  купцовъ  или  распространять  свою  любо- 
знательность на  обиходъ  шведскаго  крестьянина. 

Сужден1я  мои  были  настолько  полны,  что  имъ  сл-Ьдуетъ  когда 
нибудь  подвести  нтогъ.  Зд'Ьсь,  на  страницахъ  изображающихъ 
частныл  судьбы  и  бол-Ье  всего  мою  собственную  судьбу,  я  воз- 
держусь однако  отъ  какихъ  бы  то  ни  было  отступлен1й,  способ- 
ныхъ  затемнить  мой  разсказъ.  Я  ограничусь  лишь  зам-Ьча- 
шемъ,  необходимымъ  для  насъ,  жителей  юга,  ошибочно  рисую- 
щихъ  себ-Ь  характеръ  сЬверянина.  Шведъ  гордъ  и  пылокъ  въ 
проявлен1Яхъ  своей  любви  и  ненависти.  Необузданность  нрава 
скрывается  зачастую  подъ  ледяною  его  наружностью.  Этотъ 
народъ  не  дешевой  ц-Ьной  покупаетъ  привнтыя  ему  начала 
дивилизащи.  Покорность  закону  воспитываетъ  онъ  въ  себ!. 
упорнымъ  трудомъ  см-Ьняющихся  покол-Ьшй.  Законодатель, 
стремяш;1йся  къ  общему  благу,  не  долягенъ  ожидать  въ  Швецтн 
скорыхъ  и  дМствительныхъ  результатовъ  своихъ  заботъ. 
Одол-Ьвая  сопротивление  умовъ  недов-Ьрчивыхъ  -и  мятежныхъ, 
онъ,  какъ  показалъ  прим-Ьръ  Густава  III,  рискуетъ  поплатиться 
за  то  самой  своей  жизнью. 

Страсть  къ  независимости,  приверженность  къ  дикимъ  пре- 
дан1ямъ  старины  таитъ  современный  шведъ  подъ  учтивой  и 
даже  изн-Ьженной  оболочкой  т-Ьхъ  св-Ьтскихъ  обычаевъ,  как1я 
насаждаетъ  нын-Ь  столица  Франщи  по  всей  Европ-Ь.  Въ  сток- 
гольмскомъ  общеотв-Ь  пр1'Ьзж1й  чувствуетъ  себя  такъ  же,  какъ 
въ  Рим-Ь  или  Париж-Ь.  Я  былъ  пораженъ  той  нспрнпулсдсн- 
ностью,  съ  какой  маленькхй  дворъ  короля  Густава  повторялъ 
уже  вид-Ьнныя  мною  черты  неаполитанскаго  двора.  Я  слышалъ 
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вокругъ  разговоры  о  т-Ьхъ  же  балахъ  и  церемошяхъ,  зр-Ьли- 
щахъ  и  концертахъ,  пикникахъ  и  охотахъ.  Среди  бл^дныхъ 
озеръ  и  гранитныхъ  окалъ  посп'Ьшно  воздвигались  или  пере- 
страивались дворцы  и  виллы,  отражавш1е  вн-Ьшностью  и  внут- 
реннимъ  убранствомъ  посл'Ьднюю  моду  нашего  в^Ька.  Откры- 
тый съ  величайшимъ  торжествомъ  оперный  театръ  могъ  бы 
соперничать  если  не  разм^Ьрами,  то  блескомъ  своего  зрительна- 
го  зала  съ  неаполитанскимъ  Санъ  Карло.  Не  выходя  изъ  раз- 
горяченной атмосферы  вечернихъ  увеселетй  шведской  столи- 
цы, не  переставая  вдыхать  воздухъ,  туманящ1йся  запахомъ 
пудры,  св^Ьчей  и  челов'Ьческихъ  испарешй,  я  могъ  бы  забыть 
и  различие  простиравшихся  надъ  моей  головой  небееъ. 

Различенъ  оказался  лишь  образъ  жизни,  какой  мн^Ь  при- 
шлось вести  въ  Стокгольм-^,  по  сравненхю  съ  т-Ьмъ,  который 
выпалъ  на  мою  долю  въ  Неапол-Ъ.  Я  не  былъ  бол^Ье  безв-Ьст- 
нымъ  маленькимъ  живописцемъ,  существующимъ  лучше  сво- 
ихъ  многочисленныхъ  итальянскихъ  собратьевъ  лишь  по  ми- 
лости щедраго  и  гостепршмнаго  сЬвернаго  графа.  Я  не  былъ 
теперь  никому  не  нужнымъ  молодымъ  челов'Ькомъ,  расплачива- 
юшимся  одинокими  и  безд-Ьятельными  томлениями  подъ  кров- 
лей дворца  Патернополи  за  мгновенный  и  скоро  забытый  кап- 
ризъ  знатной  иностранки.  Я  не  былъ  робкимъ  ученикомъ,  вы- 
слушивающимъ  чуж1в  уроки  житейской  мудрости  и  постигаю- 
щимъ  опытъ  жизни  лишь  въ  словахъ  мизантропическаго  ше- 
валье. Страна  графини  Юл1и  приняла  меня  какъ  желаннаго 
и  даже  почетнаго  гостя.  На  землю  Швещи  я  вступилъ  въ  ка- 
честв-Ь  н-Ькоторой  художественной  знаменитости.  Если  бы  я 
стремился  къ  богатству  и  слав*,  судьба  не  могла  бы  послать 
мн-Ь  лучшаго  случая.  Шуточныя  предложен1я  Экстрема  обра- 
тились въ  дМствительность:  отъ  меня  самого  зависЬло  теперь 
сделаться  граверомъ  шведскаго  короля.  Ко  мн^Ь  обрашались  со 
всЬхъ  сторонъ  съ  предлолсен1ями  архитектурныхъ  плановъ  и 
просьбами  помочь  въ  выбор-Ь  обстановки.  И  если  бы  мн^Ь  при- 
шла фантазия  продолжать  свои  опыты  въ  ремесл-Ь  портрети- 
ста, я  былъ  бы  положительно  заваленъ  самыми  выгодными  и 
лестными  заказами. 

Пусть  не  подумаетъ  читатель,  что  я  хоть  на  минуту  былъ 
обольщенъ  такимъ  удивительнымъ  расцв^^томъ  досел-Ь  скром- 
ной моей  репутащи.    Для  того  чтобы  вознести  ее  на  неожп- 
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данную  высоту,  я  не  ударилъ  пальцемъ  о  палецъ.  Швещя,  не 
слишкомъ  богатая  вс'Ьип  другими  дарами  боговъ,  б-Ьдиа  при- 
роднымъ  своимъ  художествомъ.  Иностранные  архитекторы  и 
живописцы  не  пос-Ьщаютъ  ее  съ  той  же  охотой,  какъ  велико- 
л'Ьпный  дворъ  русской  императрицы.  За-ЬзжШ  артистъ  являет- 
ся зд-Ьсь  бол-Ье  пли  мен-Ьо  р-Ьдкимъ  собыпемъ,  и  ничто  не 
препятствуетъ  ему  занять  тутъ  позиц1ю,  съ  излишкомъ  воз- 
награждающую его  за  отпущенные  ему  небомъ  таланты. 

Что  касаостя  меня,  я  не  страшился  ввести  въ  заблужде- 
н1е  гостепр1имныхъ  ко  мн-Ь  сЬверянъ.  Изъ  всЬхъ  широко  от- 
крытыхъ  передо  мною  возможностей  моей  професс1и  я  избралъ 
т-Ь,  съ  которыми  столкнуло  меня  дорожное  приключен1е.  По- 
знашя,  ирхобр-Ьтенвыя  мною  въ  трупп^Ь  Антон1о  Фулинъ,  въ 
качеств1^  театральнаго  живописца,  не  пропали  даромъ  и  нашли 
себ-Ь  теперь  самое  счастливое  прим-Ьненхе.  Кто  дышалъ  хоть 
однажды  воздухомъ  кулисъ,  тотъ  навсегда  сохранитъ  тягот-Ь- 
ше  къ  иллюзорности  чувствъ  и  зр-Ьлищъ  театра.  Меня  не  при- 
шлось особенно  уговаривать  сд'Ьлаться  однимъ  изъ  декора- 
торовъ  королевской  оперы.  Мои  постановки  им-Ьди  усп-Ёхъ, 
король  Густавъ  III,  самъ  велик1й  знатокъ  и  любитель  театра, 
выказывалъ  мн-Ь  благосклонность.  На  мою  долю  выпала  вы- 
сокая честь  писать  декоращи  и  для  домашней  сцены,  на  ко- 
торой ставилъ  онъ  собственныя  свои  комед1и. 

Мои  встр-Ьчи  съ  королемъ  въ  Грипсхольмскомъ  замк-Ь, 
являвшемся  любимой  его  л'Ьтней  резиденщей,  или  въ  той  ком- 
нат-Ь  въ  ст'Ьнахъ  опернаго  театра,  которая  служила  въ  раз- 
гаръ  сезона  д-Ьловымъ  его  кабинетомъ,  сд-^лались  зауряднымъ 
событ1емъ  въ  моей  жизни.  Я  помню,  какъ  въ  первый  разъ 
былъ  представленъ  ему.  Густавъ  III  всталъ  изъ  за  стола  и 
сд-Ёладъ  н-Ьсколько  шаговъ  мн-Ь  навстр-Ьчу.  Живые  глаза  на 
молодомъ  и  подвижномъ  лиц-Ь  блеснули  передо  мной,  въ  то 
время,  какъ  опустивъ  голову  въ  глубокомъ  поклон^&,  я  вид-Ьдъ 
сверкнувш1й  голубой  лучъ  р-Ьдкаго  брилл1анта,  украшавшаго 
королевскую  руку.  Я  былъ  принятъ  королемъ  Густавомъ  съ 
ободряющей  ласковостью  и  великодушной  простотой.  Я  не 
могъ  не  оц-Ьнить  разнообразныя  нознашя  высокаго  моего  со- 
бес^Ьдника  въ  искусств'Ь  строительпомъ  или  сценическомъ.  О 
покойномъ  моемъ  учител-Ь  Густавъ  III  отзывался  съ  величай- 
шимъ  уваженхемъ  и  выказалъ  себя  ревностнымъ  собирателемъ 
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его  произведений.  Уже  при  этомъ  первомъ  наше^мъ  свндаши 
опъ  под-Ьлился  со  мной  излюбленными  своими  предноложе- 
н1ями  и  заказалъ  мн-Ь  представить  планъ  новаго  л-Ьтняго 
замка  въ  м-Ьстности,  называемой  Хага. 

Быть  можетъ  республиканская  кровь,  текущая  въ  монхъ 
жилахъ,  обезпочиваетъ  мн-Ь  полную  свободу  суждснш  о  томъ, 
кто  въ  точен1е  двадцати  л'Ьтъ  былъ  повелителемъ  шведовъ. 
Король  Густавъ  III  им'Ьлъ  всЬ  качества,  чтобы  быть  любимымъ 
своими  подданными.  Почитаемый  т1)Ми,  кто  вид-Ьлъ  его  только 
издали  и  зналъ  его  лишь  по  государственнымъ  д-Ьламъ  и  за- 
ботамъ,  онъ  не  внушалъ  симпат1и  гЬмъ,  кто  по  праву  ронсде- 
Н1Я  находился  въ  числ-Ь  его  прнблилсспныхъ  и  окружающихъ. 
Если  исключить  небольшое  количество  до  конца  привсржон- 
ныхъ  ему  друзей,  король  Густавъ  былъ  одинокъ  среди  своего, 
съ  виду  безпечнаго  и  преданнаго  разсЬянности  двора.  Будучи 
стороннимъ  наблюдателемъ,  я  зам-Ьчалъ  недоброжелательный 
шонотъ  въ  кругу  нридворныхъ  дамъ,  блиставшихъ  обнажен- 
ными плечами  и  высоком-Ёрными  профилями.  Я  слышалъ  глу- 
Х1е  намеки  нопримиримыхъ  аристократовъ  и  вид1>лъ,  какъ  не- 
вольно сжимала  иная  рука  эфесъ  шпаги,  въ  то  время  какъ 
хмурились  брови  на  суровомъ  лиц-Ь,  не  размягченномъ  ни 
звуками  чужеземной  оперы,  ни  р1^чью  нац1ональной  комед1и. 
Судьба  несчастнаго  короля  Швощи  не  была  въ  копцЪ  концовъ 
для  меня  неожиданностью.  Карлъ  Старре  пытался  совершить, 
а  1огаш1ъ  Анкарстремъ  совершилъ  то,  о  чомъ  втайн-Ь  мечтали 
мпопо  друпс.  Густавъ  III  испыталъ  обычную  участь  всякаго, 
кто  пытается  вести  людей  къ  благу  путями,  какими  они  мен1".е 
всего  желаютъ  идти.  Челов+жъ  дорожитъ  самыми  заблужде- 
Н1Я.МИ  своими  и  продразсудками  и  не  желаотъ  пожортвопать 
ими  даже  ради  об1->шаннаго  ему  въ  будущемъ  благополуч1я. 
Монархи,  подобные  королю  Густаву,  въ  просв'Ьщенномъ  своемъ 
деспотиз.м*,  способны  снискать  въ  одинаковой  м+ф-Ь  спокой-^ 
ную  похвалу  пстор1и  и  сл'Ьпую  ярость  совремснпиковъ. 

Но  сл-Ьдуетъ  думать,  что  мрачныя  иредчувств1я,  только 
что  отм1'.чеипыя  мной,  вл1ялн  въ  какой  Г-ы  то  ни  было  степени 
на  образъ  жизни  шводской  столицы.  Вн+.шпость  вещей  им+^етъ 
сама  по  соМ\  огромную  силу  и  не  только  скрываотъ  внутрои- 
Н1Й  смыслъ  ихъ,  но  и  споритъ,  по  моему  глубокому  уб1'.ждеи1И1, 
'^"ь  ИСТИННЫМ!,  ихъ  знамои1емъ.  Но  заставила  ли  меня  поЗ'(бь1ть 
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гхажущаяся  сторона  той  жизни,  какую  вели  въ  Стокгольм*  гра- 
финя Юл1я  и  графъ  Фредерикъ  о  другой  ея  сторон-Ь,  нев-Ьдо- 
мой,  быть  можетъ,  св-Ьту,  но  отлично  изв-Ьстной  мнК?  При- 
зывая счастливыя  времена  палаццо  Альдовити,  но  возвра- 
тился ли  я  д-Ьйствительно  къ  нимъ  въ  ст-Ьнахъ  старинниго 
дома  графовъ  Даленъ,  заключавшихъ  теперь,  какъ  и  тогда, 
веселый  хаосъ  новаго  водвореи1я?  Не  побл-Ьдн-Ьлн  ли  въ  моей 
памяти  передъ  зр'Ьлищемъ  этой  счастливой  и  согласной  съ 
виду  жизни  супруговъ  ВСЁ  драматическ1я  обстоятельства, 
которыя  привели  ихъ  однажды  къ  разрыву,  ъс'Ь  несчастья, 
въ  какихъ  мн'Ь  призналась  Жюльетта,  всЬ  злоключешя,  кото- 
рыя испыталъ  я  самъ  ради  нея  и  даже  всЬ  ним'Ьрен1я,  съ  ка- 
кими покинула  она  миръ  Веллина  для  борен1й  столицы. 

Въ  стЪнахъ  своего  фамильнаго  жилища  графъ  Фредерикъ 
сосредоточилъ  мраморы,  и  картины,  книги  и  музыкальные  ин- 
струменты, вывезенные  имъ  изъ  Италш.  Встр-Ётивъ  меня  съ 
первыхъ  же  дней  самымъ  се1)дечнымъ  образомъ,  хозяинъ 
дома  Даленъ  велъ  меня  анфиладой,  гд'Ё  узнавалъ  я  то  листы 
гравюръ,  вышедш1е  изъ  мастерской  Джованни-Баттиста,  то 
античные  торсы,  украшавш1е  н'Ькогда  капитол1йскую  лавку. 
Съ  невольнымъ  восхищешемъ  остановился  я  передъ  холстомъ 
Клода  Лоррепа,  найдеппымъ  нами  когда  то  въ  заброшенныхь 
апартаментахъ  дворца  Ангвиллара.  Бериллъ  Соракта,  меан- 
дры '1ибра,  осыпанные  золотымъ  св'Ьтомъ  дубы  Римской  Кам- 
ин пьи  ущемили  сердце  мое  тоской  по  родин-Ь.  Я  размышлялъ, 
вм-Ьст-Ь  съ  т-Ьмъ,  объ  охотничьемъ  приключен1и,  свид'Ьтелемъ 
котораго  были  эти  краспыя  скалы  Гротта  Росса.  Кипжалъ  не- 
аполитанских брави  былъ  лишь  отв-Ьтомъ  на  выстр-Ьлъ  охот- 
иичьяго  1)ужья  (.'тарре.  Соперники,  повстр'Ьчавш1еся  въ  моло- 
дости своей  В7:.  открытомъ  и  честпомъ  поединк-Ь,  не  сосчита- 
лись ли  они  между  собой  ц-Ьпою  хотя  бы  двухъ,  отведепныхъ 
рукою  судьбы,  покушепш?  Отдыхъ,  разлитый  въ  прекрагномъ 
иеЛзаж'Ь  Лоррепа,  среди  котораго  ничтожпымъ  а1Шзодомъ 
является  само  «Нападен1е  разбойпиковъ»,  давшее  имя  картин-Ь, 
по  взывалъ  ли  онъ  къ  примирен1ю,  къ  забвен1ю  дикихъ  сорев- 
иоиан1й  и  престуиныхъ  страстей?  Я  перевелъ  глаза  на  Ахю- 
п.етту,  стоившую  рядомъ  со  мной,  мпЬ  показалось,  что  она 
иппила  мои  мысли  и  разд'Ьлила  ихъ. 

Мп'Ь  было  предложено     пом1-.ститься     въ     дом'Ь  Даленъ. 
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Помня  урокъ  неаполитанской  жизни,  я  отклонилъ  это  предло- 
жен1е  и  нанялъ  верхн1й  этажъ  у  зажиточнаго  купца  Алои- 
з1уса  Кунда,  проживавшаго  въ  м-Ьстности  подл-Ь  мясного  торга. 
Занят1я  мои  и  развлечен1я  сд'Ьлали  меня  плохимъ  домосёдомъ. 
Въ  горячк-Ь  работъ  мн-Ь  случалось  иногда  заночевать  въ  ст-Ь- 
нахъ  Большого  театра  или  воспользоваться  королевскнмъ  го- 
степр1имствомъ  въ  отражающемъ  въ  глади  озеръ  свои  крас- 
ныя  башни  старомъ  Гринсхольм'Ь.  ПосЬщая  увеселентя 
двора  и  столицы  я  встр-Ьчался  въ  обществ'Ь  съ  Юл1ей  Даленъ. 
Я  любилъ  эти  встр-Ьчи,  и  какъ  ничто  иное  он-Ь  волновали  меня 
б-Ьглымъ  взглядомъ,  неприм'Ьтнымъ  для  другихъ  движен1емъ 
головы  или  рукъ,  говорившимъ  мн-Ь  такъ  много  и  такъ  краоно- 
р-Ьчиво.  Жюльетта  была  не  той,  какой  заставляла  она  меня 
молчаливо  страдать  въ  Неапол-Ь.  Мы  могли  нед-Ьдями  не  ви- 
дЪтъся  съ  ней  наеднн-Ь,  и  я  все  же  зналъ,  что  ни  одной  ми- 
нуты не  переставалъ  существовать  для  нея,  и  что  среди  еди- 
ноплеменниковъ  своихъ  и  родныхъ  она  не  могла  бы  назвать 
бол'Ье  близкаго  друга. 

Когда  Жюльетта  шутила,  что  русская  кузина  поможетъ 
мн'Ь  меньше  скучать  на  чужбип-Ь,  она  не  пыталась  конечно 
предугадать,  ч'Ьмъ  сд'Ьлается  для  меня  Мар1я  Эрфельденъ. 
Направляясь  къ  старинному  дому  Даленъ,  я  зналъ,  что  если 
не  застану  тамъ  Юл110,  то  найду  Марпо.  Милое  и  строгое  лицо 
улыбнется  МН'Ь  въ  ореол-Ь  св-Ьтлыхъ  волосъ  и  окрасится  лег- 
кимъ  румянцемъ.  Въ  любимомъ  своемъ  уголк-Ь  библ1отеки 
русская  кузина  будетъ  журить  меня  ласково  за  безпечность 
и  л1шость,  или  разспрашивать  о  планахъ  моихъ  работъ.  Въ 
противоположность  Юл1и  Даленъ,  привыкшей  гляд-Ьть  на  мои 
занятая  разсЬянно  и  лишь  снисходительно,  Мар1я  Эрфельденъ 
серьезно  интересовалась  моимъ  д'Ьломъ  и  гордилась  моими 
художественными  завоеваюями.  Я  любилъ  внимательное  и 
загорающееся  воодушевлен1емъ  выражеше  лица,  съ  которымъ 
разглядывала  она  мои  офорты  или  рисунки,  медленно  пере- 
бирая ихъ  листы  тонкими  пальцами.  Я  уважалъ  молчан1в,  въ 
которомъ  смотр-Ьла  она  на  картины  знаменитаго  мастера  или 
на  мраморы,  выкопанные  въ  итальянской  земл'Ь.  Какъ  всЬ 
обойденные  жизнью,  поставленные  судьбой  въ  сторон-Ь  отъ 
ея  эфемерныхъ  усп'Ьховъ,  она  была  предана  искусствамъ  съ 
единственнымъ  безкорыспемъ. 
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Въ  стокгольмскомъ  обществ'^  я  прослылъ  вскор^Ь  ея 
оауаИеге  8егуеп1е.  Молва  эта  благопр1ятствовала  въ  одинако- 
вой степени  видамъ  графини  10л1и,  самолюб1ю  графа  Фреде- 
рика и  затаенности  моихъ  настоящихъ  чувствъ.  Самой  н-Ьж- 
ной  и  самой  спокойной  привязанностью  отв-Ьчалъ  я  на  дружбу 
Мар1и  Эрфельденъ,  и  это  чувство  легко  уживалось  во  мн-Ь 
рядомъ  съ  любовью  къ  Жюльетт^Ь.  Вм-Ьст^Ь  съ  гЬмъ,  сама  не 
зная  того,  русская  гостья  была  ангеломъ,  храннвшнмъ  меня 
отъ  т-Ьхъ  мимолетныхъ  и  постыдныхъ,  въ  конц-Ь  концовъ,  увле- 
чен1й,  какимъ  такъ  благопрхятствуютъ  кулисы  театра.  Подл-Ь 
Марш  Эрфельденъ  умолкали  желан1Я,  которыя  слишкомъ  легко 
кружатъ  наши  умы  и  т-Ьшатъ  воображен1я.  Она  принадлежала 
къ  числу  т-Ьхъ  женщинъ,  отъ  которыхъ  в'Ьетъ  дыхашемъ  чи- 
стоты, разр-Ьженнымъ  и  недосягаемымъ  какъ  воздухъ  горныхъ 
высотъ.  Мы  готовы  молиться  на  нихъ  и  благословлять  ихъ  въ 
нашемъ  воспоминан1и,  храня  незапятнапнымъ  вид-Ъязе  ихъ 
а  не  размышляя,  насколько  сами  он'Ь  несчастны.  Съ  какой 
охотой  иныя  изъ  нихъ  пром-Ьняли  бы  свое  возвышающее  насъ 
вл1ян1е  на  то  воздМствхе  весьма  невысокаго  свойства,  силой 
котораго  обладаетъ  любая  изъ  обольстительницъ,  сд1Ьлавшихъ 
любовь  своимъ  ремесломъ!  Ибо  любовь,  увы,  соединяетъ  не 
только  души,  н  единственно  подлинная,  страстная  любовь  пи- 
тается алой  кровью,  сокомъ  нервовъ,  мозгомъ  костей. 

Я  не  посмею  коснуться  зд-Ьсь  природы  чувствъ,  как1я 
питала  ко  мн-Ь  Мар1я  Эрфельденъ.  Истина,  которая  не  будучи 
мною  доказана,  дала  бы  поводъ  обвинять  меня  въ  самомн-Ьнхи, 
открылась  мн-Ь  значительно  поздн-Ье,  ч-Ьмъ  въ  стокгольмск1е 
дни,  когда  мкЬ  некогда  было  заниматься  еще  этими  сантимен- 
тальными наблюден1ями.  Съ  меня  было  довольно  т-Ьхъ,  къ 
которымъ  давало  поводъ  супружество  Даленъ!  Графъ  Фреде- 
рикъ  вновь  порозов-Ьлъ,  и  вновь  близоруше  его  глаза  гляд-Ьли 
на  М1ръ  съ  благодуш1емъ.  Среди  своихъ  картпнъ  и  книгъ, 
среди  вещей,  напоминавшихъ  на  калсдомъ  шагу  знатность 
рода,  богатство  дома  и  спокойств1е  семьи,  онъ  снова  казался 
счастливымъ.  Графиня  Юл1я  жила  рядомъ  съ  нимъ  на  своей 
половин'Ь,  неизм-Ьино  прив-Ётливая  къ  нему,  удовлетворенная, 
казалось,  этимъ  обр'Ьтеннымъ  ею  покоемъ,  н'Ьсколько  сдер- 
жанная въ  быломъ  своемъ  оживлен1и,  впадающая  въ  задумчи- 
вость, какъ  только  оставалась  одна  или  со  мной    Въ  этомъ 
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хорошо  мн-Ь  знакомомъ  лиггб,  въ  которомъ  привыкъ  я  ловить 
сл-Ьдъ  б'Ьглыхъ  мыслей  и  см-Ьняющихся  ощущен1й,  я  подозр-Ь- 
валъ  теперь  одинъ  замыселъ,  одну  мечту.  10л1я  Даленъ  ничего 
не  забыла  и  ни  отъ  чего  не  отказалась  и  къ  нам-Ьченной  ею 
ц-бли  она  шла  своимъ  путемъ. 

Графъ  Фредерикъ  былъ  пр1Ятно  нораженъ  той  готовностью, 
съ  какой  супруга  его  помогла  ему  сд-Ьлаться  однимъ  изъ  бли- 
жайшихъ  къ  королю  Густаву  людей.  Графиня  Юл1я  восполь- 
зовалась для  этого  славой  своего  отца,  бывшаго  одной  изъ 
опоръ  королевскаго  переворота.  Общность  занят1й  и  вкусовъ 
связывала  кром-Ь  того  графа  Даленъ  съ  любившимъ  искусства 
монархомъ.  Среди  обитателей  шведской  столицы  графъ  Фре- 
дерикъ не  могъ  бы  сыскать  лучшаго  знатока  и  ц-Ьнителя  вы- 
везенныхъ  имъ  нзъ  Итал1и  сокровищъ.  Ему  одному  дов-Ьрялъ 
король  Густавъ  Ш  свои  художественныя  сомн'Ън1я  и  его  пер- 
вого д-Ьлалъ  критикомъ  собственныхъ  пьесъ.  Со  своимъ  при- 
страстхемъ  ко  всяческимъ  инкогнито,  этотъ  сЬверный  Гарунъ 
аль  Рашидъ  бывалъ  запросто  въ  дом-Ь  Даленъ.  Допущенный 
въ  общество  высокаго  гостя,  я  изумлялся  вниман1ю,  какое  съ 
небывалой  для  нея  настойчивостью  выказывала  ему  Жюльрття. 
Для  меня  было  однако  ясно,  что  она  лишь  играла  н^Ькоторую 
роль,  и  я  удивлялся  этимъ  инстинктивнымъ  и  в-Ьчно  женскимъ 
талантамъ  ея  въ  большей  м'Ьр'Ь,  ч-Ьмъ  ч-Ьмъ,  за  каме  аплоди- 
ровало ей  избранное  общество,  когда  выступала  она  въ  ка- 
честв-Ь  настоящей  актрисы,  въ  одной  изъ  королевскихъ  комвд1й 
на  сцен^Ь  Грипсхольма. 

Быть  можетъ  я  одинъ  во  всей  шведской  столиц-Ь  могъ  пра- 
вильно истолковать  бол'Ье  ч-Ьмъ  в-Ьрноподданническхя  увлече- 
Н1Я  графини  Даленъ.  Угадывая  ихъ,  я  затруднялся  бы  только 
назвать  ихъ  по  имени,  и  это  сд'Ьлала  за  меня  молва,  избрав- 
шая Жюльетту  предметомъ  своего  злослов1я  и  едва  ли  предпола- 
гавшая, что  самый  правдивый  смыслъ  могутъ  им-Ьть  иныя  сло- 
ва, произносимый  въ  св-Ьт-Ь  съ  улыбкой  ирон1и.  я  дожидался 
однажды  въ  импровизирпвпппой  приемной,  служившей  пред- 
двертемъ  къ  той  комнат-Ь  въ  здан1и  Большого  театра,  которую 
король  Густавъ  сд'Клалъ  своимъ  кабинстомъ.  Маскированный 
балъ  окончился,  былъ  поздн1й  часъ,  д-Ьловой  ауд1енн1и  дожи- 
дались, однако.  вм'ЬсгЬ  со  мной  несколько  важныхъ  сановни- 
ковъ  и  придворныхъ.    Одни  изъ  ннхъ  мирно  дремали  въ  крес- 
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лахъ,  тогда  какъ  лица  другихъ  выралсали  сдерживаемое  него- 
дован1е.  Испытывавшая  наше  тсрп'Ьн1е  дверь  наконецъ  отво- 
рилась, фигура  дамы  скользнула  мимо  насъ  въ  темноту  полу- 
осв-Ьщенной  лестницы.  Не  я  одннъ  узналъ  въ  ней  Юл1ю 
Даленъ,  несмотря  нн  скрывавшую  ея  лицо  черную  полумаску. 
Ьъ  сопровождавшемъ  ее  шопогК  я  услыхалъ  произнесенное 
бол-Ье  громко  и  явно  насм-Ьшливо:  «Эгер1я!». 

УШ. 

Коротенькая  записка  изв-^^щала,  что  графъ  Фредерикъ 
Даленъ  желаетъ  им-Ьть  со  мной  безотлагательную  бес+.ду. 
Былъ  майскгй  вечерь,  близилась  удивительная,  тревожная  н 
безсоиыая.  весенняя  с^^всрная  ночь.  Въ  ряду  моихъ  оконъ 
бл'Ьднымъ  зеркаломъ  простиралось  озеро  Меларъ,  отражавшее 
отблескъ  медлившаго  въ  неб-Ь  заката.  Спустя  три  четв1фти 
часа  я  входилъ  въ  занав-Ьшенный  тяжелыми  портьерами  и 
ярко  осв-Ьщенный  кабинетъ.  Графъ  Фредерикъ  шагалъ  взадъ 
и  впередъ  въ  задумчивости;  увнд1>въ  меня,  онъ  остановился  и 
протянулъ  мн'Ь  руку.  Лицо  ого  выразило  искусственную  весе- 
лость. «Барпнъ  Старре  у  нашихъ  границъ!»  воскликнулъ  онъ 
безъ  дальн-Ъйшихъ  околичностей.  «Дорогой  синьоръ  Вендоло, 
я  получилъ  сегодня  вызовъ  и  нам'Ьренъ  принять  его.  Старре 
находитъ,  что  я  нарушилъ  данное  мною  слово  и  напоминаотъ 
заключенный  между  нами  договоръ.  Онъ  не  можетъ  простить 
МН'Ь  законнаго  счастья  этой  вновь  мирной  жизни,  онъ  не  же- 
лаетъ видеть  графиню  Даленъ  вернувшейся  къ  своему  поло- 
жеп!ю  и  своимъ  обязапиостя.мъ.  Я  готовъ  дать  ему  удовле- 
тБорон1е  Син1>орт>  Вендоло,  съ  ятимъ  надо  покончить  разъ 
навсегда.  Я  долженъ  положить  пред1>лъ  дерзкимъ  вторжен1я.мъ 
въ  мою  жизнь.  II  охранить  покой  /Кюльотты.  Мы  оба  изнрмо- 
гаемъ  отъ  посягательствъ  этого  челов-^ка;  ц'Ьпой  опасности, 
силой  0[)уж1я  я  р1".шилъ  избавиться  отъ  него!» 

ГраФг>  Фредерикъ  продолжалъ  ходить  нзъ  угла  въ  уголъ 
по  комнатЬ.  На  шскахъ  его  загор-Ьянсь  красныя  пятна,  глаза 
сверкали  нескрываемой  бол-Ье  ненавистью.  И  раздумывалъ  о 
причинахъ  его  конфидспши.  У  графа  Даленъ  не  могло  быть 
иглостатка  въ  сскундантахъ,  и.м-Ьюшихъ  по  своему  рожден1ю 
больше  иравъ,  чЬмъ  я,  на  эту  мало  завидную  для  меня  роль. 
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Мой  собесЬдникъ  какъ  будто  бы  угадалъ  мои  мысли.  «Вы 
знаете»,  продолжалъ  онъ,  «что  Старре  воспрещенъ  въ-Ьздъ  въ 
границы  королевства.  Онъ  можетъ  проникнуть  сюда  лишь 
подъ  чужимъ  именемъ.  Я  постараюсь  облегчить  ему  эту  воз- 
можность. Я  вынужденъ  позаботиться  о  м'Ьст'Ь,  гд-Ь  онъ  могъ 
бы  скрываться  въ  дни  дуэли  и  о  всЬхъ  могущихъ  возникнуть 
въ  ея  результаг-Ь  посл-Ьдствхяхъ.  Пусть  не  сомн-Ьвается 
Старре,  что  я  приложу  къ  этому  д-Ьлу  всЬ  заботы»,  воскликнулъ 
графъ  Фредерикъ  съ  почудившейся  мн-Ь  насм-бшливостью. 
Онъ  остановился  т'Ьмъ  временемъ  передо  мной.  «Могли  бы  вы 
дать  ему  пр1ютъ  у  себя?»  спросилъ  онъ.  «Не  думайте  объ 
остальпомъ.  въ  случа-Ь  вашего  соглас1я  вы  однажды  увидите 
у  себя  мрачнаго  гостя».  Я  не  им-Ьлъ  никакихъ  причинъ  отка- 
заться, и  графъ  Фредерикъ  зналъ  это.  Дождавшись  моего  от- 
в'Ьта,  онъ  закивалъ  головой  и  кр-Ьпко  пожалъ  мн^Ь  руку.  Мн^Ь 
тягостенъ  былъ  испытуюш;1й  взглядъ  его  близорукихъ  глазъ; 
сч1ггая,  что  наша  бесЬда  окончена,  я  посп-Ьшилъ  удалиться. 
Я  шелъ  по  улиц-Ь,  неся  на  своихъ  плечахъ  необыкновенное 
бремя.  Здан1е  поваго  благополуч1я  Жюльетты,  казавшееся 
мн'Ь  недавно  столь  прочнымъ,  готово  было  разрушиться  какъ 
карточный  домикъ!  Сама  не  в^Ьдая  того,  приближалась  она  къ 
посл-Ьднему  и  роковому  испытан1ю.  Поб^^дой  своей  или  пора- 
жешемъ  въ  предназначенномъ  поединк'Ь  Карлъ  Старре  одина- 
ково разрушалъ  уб'Ьлаще,  въ  которое  думала  укрыться  она 
отъ  смущавшихъ  ея  душу  волнен1й.  Грубой  рукой  судьба  го- 
товилась разорвать  всЬ  зав'Ьсы  и  обнажить  безжалостно  остовъ 
ея  трагед1И. 

Въ  посл^дте  дни  я  былъ  отвлеченъ  отъ  этихъ  печаль- 
ныхъ  мыслей  неожиданной  и  пр1ятной  встр-Ьчей.  Антон1о  Фу- 
линъ  появился  въ  Стокгольм-Ь,  искать  счаст1я  при  дворЪ  короля 
Густава  со  своей  труппой,  въ  которой  не  было,  правда,  ни 
Аделаиды  Пекорини,  ни  Оращо  Баффи,  но  въ  которой  я  нашелъ 
немало  друзей.  Встр-Ьтясь  съ  венедханцемъ  на  ступеняхъ 
театральнаго  подъ-бзда,  мы  обнялись  и  облобызались,  и  рас- 
троганный моей  блестящей  карьерой  старикъ  проронилъ  слезу. 
Я  могъ  теперь  отплатить  ему  за  его  доброту  и  я 
сд'Ьлалъ  это,  пустивъ  въ  ходъ  всЬ  связи.  Мы  ознаменовали 
нашу  встр'Ьчу  долгой  бесЬдой  въ  кофейн'Ь;  отхлебывая  хересъ 
и  ломая  бисквитъ,  синьоръ  Антошо  разсказалъ  мн-Ь  о  всЬхъ 

200 


перем^Ьнахъ  въ  труппЪ,  случившихся  посл1^  того,  какъ  в-Ьчное 
соревнован1е  примадонны  и  рг1то  иошо  закончилось  настоящей 
ихъ  потасовкой  на  сцен-Ь  Гамбургскаго  театра. 

Анзолетта  по  прелснему  оказалась  въ  трупп-Ь  Фулинъ  и 
при  первомъ  же  нашемъ  свидан1и  кинулась  мн-Ь  на  шею.  См-Ь- 
ясь,  отводилъ  я  руки  маленькой  венещанки,  въ  то  время  какъ 
смущенный  ея  поведен1емъ,  учтиво  рекомендовался  мн-Ь,  въ 
качеств^Ь  ея  супруга,  незнакомый  мн'Ь  басъ.  Плутовка  любила, 
по  его  словамъ,  старыхъ  друзей  и  позволяла  себ-Ь  по  отноше- 
шю  къ  нимъ  невинныя  шалости.  Я  сд'Ьлался  съ  той  поры 
завсегдатаемъ  моихъ  милыхъ  п-Ьвцовъ  и  комедхантовъ.  От- 
стаивая ихъ  выгоды  всЬми  возможными  для  меня  средствами, 
я  зачастую  распутывалъ  сложный  нити  в-Ьчно  гн'Ьздящихся 
въ  кулисахъ  театра  интригъ.  Въ  качеств'^  высокой  ихъ  по- 
кровительницы я  привлекъ  на  ихъ  сторону  графиню  Юл1ю. 
ЛСюльетта  отъ  дупга  см-Ьялад^ь  моимъ  разсказамъ  о  ннхъ.  Она 
пожелала  увид'Ьть  синьора  Фулинъ;  венецьанецъ  былъ  мною 
представленъ  ей,  погЬшнвъ  ее  своими  церемонными  гримасами 
и  благодарственными  монологами. 

Прошелъ  м'Ьсяцъ  съ  того  дня,  какъ  я  получилъ  коротень- 
кую записку  отъ  графа  Даленъ.  Въ  отличномъ  расположеши 
духа  я  возвращался  изъ  театра  къ  себ-Ь,  нап1>вая  ар1ю  одной 
изъ  посл'Ьднихъ  оперъ  сезона.  Св-Ьтъ  въ  окнахъ  моего  домо- 
хозяина показался  мн^Ь  страннымъ  въ  эту  б'Ьлую  л-Ьтнюю 
ночь  и  мало  обыкновеннымъ  для  его  патр1архальныхъ  привы- 
чекъ.  Алоиз1усъ  Купдъ  повидимому  самолично  дожидался 
меня,  потому  что,  какъ  только  стукнула  открытая  мною  дверь, 
опъ  появился  на  площадк-Ь  перваго  эталга,  въ  мягкихъ  туфляхъ, 
въ  ночномъ  колпак'Ь  и  со  св-Ьчей  въ  рук^Ь.  Явлен1е  это  показалось 
мн-Ь  столь  комичпымъ,  что  я  не  могъ  удержаться  отъ  см'Ьха. 
Лицо  моего  честнаго  купца  приняло  между  т'Ьмъ  необычайно 
таинственное  выражете.  Онъ  удержалъ  меня  за  рукавъ  и  про- 
изнесъ  шопотомъ:  «онъ  зд'Ьсь!»  —  «Кто  здесь,  и  что  съ  вами,  по- 
чтенный господннъ  Купдъ?»  спроси лъ  я,  недоум-Ьвая  и  вм-ЬсгЬ 
съ  тЬмъ  начиная  догадываться.  Мой  домохозяинъ  вглядывался 
въ  меня  долго  и  пристально.  Съ  нескрываемымъ  петерп-Ь-. 
н1емъ  я  повторилъ  свой  вопросъ.  Алоиз1усъ  сд-Ьлалъ  очевидно 
н-Ькоторыя  умозаключен1я  изъ  своихъ  наблюдешй  и  внезапно 
перем-Ьнилъ  тонъ.    «Наверху  васъ  дожидается  прх-ЬзжШ»,  ска- 
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залъ  онъ  съ  непроницаемой  холодностью  и,  повернув-^  ко  мнЬ 
спину,  захлопнулъ  за  собой  дверь. 

Взб'Ьгая  по  л-^стпиц-Ь  я  не  им-Ьлъ  времени  задуматься  о 
томъ  собственномъ  иптерес^Ь,  какой  проявилъ  мой  домохозяипъ 
кь  прибыт1ю  однажды  возв-Ьщеннаго  мн-Ь  гостя.  Я  засталъ 
Старро  у  окна;  сложивъ  на  груди  руки,  восхищенно  смотр-Ьлъ 
опъ  на  воды  и  земли  шведской  столицы.  «Я  родился  и  выросъ 
з.'|'^^сь,  синьоръ  Всндоло!»  воскликнулъ  онъ  такъ  просто,  какъ 
если  бы  мы  вид'Ьлись  съ  нимъ  только  вчера.  «Я  вижу  отсюда 
кровлю  дома,  гд'Ь  умеръ  мой  отецъ,  сепаторъ  Старре,  не  снеся 
позера  своего  ареста  и  своей  отставки,  спустя  нодЬлю  посл-Ь 
совершеннаго  тирапомъ  переворота.  Все  тотъ  л;е  горол1>:  я 
не  забылъ  его  и  безъ  труда  нашелъ  къ  вамъ  дорогу.  Предпо- 
лагали ли  вы,  что  въ  мос.мъ  родномъ  Стокгольме  будете  при- 
нимать меня  какъ  б-Ъглеца  и  чужестранца!» 

Я  не  узнавалъ  Карла  Старре.  Лицо  его  выражало  общи- 
тельность, дов1>р1е,  доброту.  Я  вид'Ьлъ  чудо  родного  воздуха, 
смягчившаго  это  гранитное  сердце.  Надо  было  подумать  од- 
нако объ  его  устройств-Ь.  Я  ном-Ьстилъ  гостя  въ  обширной  ман- 
сард'Ь,  служившей  хозяйствеиныхмъ  складомъ  для  купца  Алои- 
31уса  и  превращенной  мной  въ  мастерскую,  изобильную  св-Ь- 
томъ,  лившимся  въ  нее  изъ  трехъ  большихъ  чердачныхъ  оконъ 
стараго  времени.  Въ  своемъ  возбужден1и  Карлъ  Старре  не  со- 
бирался спать.  «Я  обманулъ  графа  Даленъ»,  воскликнулъ  опъ 
весело,  «хотя  и  не  такъ  коварно,  какъ  онъ  обманулъ  меня.  Про- 
тивникъ  мой  ждетъ  меня  посл'Ьзавтра,  но  какъ  только  у  .меня 
явилась  возможность  ступить  ногой  на  эти  берега,  я  потерял^. 
всякое  терп'Ьи1в.  Мн-Ь  такъ  захотелось  увид-Ьть  мой  городъ  и 
пройти  по  его  улицамъ,  какъ  никогда  и  ничего  на  св-Ьт-Ь».  — 
«Вы  не  должны  выходить»,  прсрвалъ  его  я,  «иначе  графъ  Да- 
ленъ не  будетъ  въ  состояп1и  соблюсти  обещанную  вамъ  без- 
опасность». Старре  сделалъ  рукой  неопределенный  жестъ. 
Лицо  его  вдругь  приняло  наивное  въ  своей  напряженности 
выражен1е.  «Есть  еще  и  другое»,  пробормоталъ  онъ.  «У  меня 
была  надежда  на  васъ»,  нроизнссъ  онъ  нсг1)омко  и  вдругъ  не- 
ожиданно взялъ  обе  мои  руки  въ  свои  и  крепко  сжалъ  ихъ. 
«Скажите  ей,  что  я  здесь,  я  хочу  увидеть  ее,  быть  можртъ,  въ 
последн1й  разь  Синьоръ  Вендоло!  У  меня  нетъ  ничего,  и 
пожалуй  черезъ  два  дня  я  перестану  быть  въ  числе  жиныхъ. 
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ЛСнвымъ  или  мертвымъ,  я  буду  вашимъ  слугой,  и  вы  знаете, 
что  благодарность  мертвыхъ  сильн-Ьй  благодарности  живыхъ!> 

/Келая  сохранить  за  собой  свободу  р'Ьшен1я,  я  тихо  высво- 
бодилъ  руки  и  отступилъ  н-Ьсколько  въ  сторону.  Что  могъ 
отв-Ьтить  я  этому  безумцу,  жалкому  и  безпомощному  въ  при- 
ведшихъ  его  къ  моему  порогу  иллюз1яхъ  и  страстяхъ?  Мн-!} 
стало  вдругъ  ясно  то,  о  чемъ  до  сихъ  поръ  я  не  думалъ:  Жюль- 
етта  не  проститъ  мн-Ь  тайны  этого  прйзда  и  этого  поединка. 
Она  была  не  изъ  такихъ  женщинъ,  которыя  способны  идти  къ 
своей  участи  съ  завязанными  глазами.  «Я  исполню  ваше  же- 
лаше»,  сказалъ  я  «и  вм-ЬсгЬ  съ  т-Ьмъ  исполню  свой  долгъ, 
сообщив  ь  графу  Даленъ  о  вашемъ  преждевремснно.мъ  прибы- 
тш.  Ложитесь,  баронъ  Старре,  вамъ  нуженъ  отдыхъ  и,  если 
возможно,  покой.» 

Читатель  пойметъ,  что  въ  ту  ночь  я  самъ,  не  смыкая  глазъ, 
напрасно  искалъ  отдыха  и  покоя.  Уже  близилось  утро,  когда 
я  услыхалъ,  какъ  внизу  глухо  стукнула  дверь.  Это  вернуло 
мои  мысли  къ  встр'Ъч'Ь  па  л-Ьстниц-Ь,  я  вновь  увидалъ  передъ 
собой  Алоиз1уса,  его  колпакъ  и  туфли,  его  свЪчу,  и  точно  эта 
гр-Ьча  въ  разгоряченномъ  моемъ  воображен1и  осв-Ьтила  н-Ько- 
торыя  сомн-Ёнтя,  н-Ькоторыя  догадки.  Я  не  могъ  ошибаться: 
ВТ.  моемъ  гост1>  купецъ  узналъ  не  простого  и  не  случайнаго 
гостя.  Я  вспомнилъ,  какъ  изм-Ьнился  его  взглядъ  и  тонъ  его 
обращен1я.  Онъ  встр-Ьтилъ  меня,  будто  сообщника,  но  быстро 
перем'Ьнилъ  это  мн'Ьн1с.  Я  предчувствовалъ  теперь  н'Ьчто  не- 
доброе, невольныя  подозр'Ьн1я  закрались  мн-Ь  въ  душу.  Чей 
послапецъ  стучалъ  въ  поздшй  часъ  патр1архальной  дверью 
Алонз1уса?  Ворочаясь  съ  боку  на  бокъ,  я  изм'Ьнилъ  р'Ьшеше, 
недавно  мной  принятое  и  возв-Ьщенное  н-Ьсколько  менторскимъ 
тономъ  б-Ьдиому  Старре.  Пусть  Жюльетта  узнаетъ  о  его  по- 
явлен1и,  но  я  долженъ  еще  пров-Ьрить,  не  осв'Ьдомленъ  ли  уже 
о  томъ  особенными  путями  графъ  Фредерикъ! 

Служанка  купца,  прислуживавшая  также  и  мн-Ь,  принесла 
намънаутро  завтракъ.  Карлъ  Старре  им-Ьлъ  бодрый  видъи  на- 
свистывалъ  п-Ьсню,  хотя  я  готовъ  былъ  биться  о  заклалъ,  что 
онъ  не  ложился  вовсе.  Я  взялъ  съ  него  слово  не  выходить  изъ 
дом>  до  моего  изв'Ьщен1я;  онъ  продолжалъ  быть  покорнымт. 
и  охотно  мн'Ь  подчинился.  Со  см-Ьшанными  чувствами  гля- 
ц-Ьлъ  я  на  этотъ  р'Ьзк1й  профиль,  на  эту  упрямую  голову,  спо- 
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собную,  по  м-Ьткому  выражехпю  шевалье  Аркаса,  вм-Ьщать  лишь 
одну  мысль.  Бол-Ье  ч^^мъ  кто  либо  другой,  я  долженъ  былъ 
бы  желать  смерти  Карла  Старре,  но  вндитъ  Создатель,  я  но 
лселалъ  ея!  Задумавшись  о  перипеияхъ  поединка,  я  спросилъ 
его,  какъ  ускользнетъ  онъ,  если  останется  живъ.  Вм'Ьсто  от- 
в-Ьта  Старре  взялъ  меня  за  руку  и  подвелъ  къ  окну.  Молча 
указалъ  онъ  мн-Ь  въ  сторону  Кастельхольмена,  гд-Ь  дрейфовала 
въ  залив-Ь  небольшая  и  стройная  яхта.  «Они  будутъ  ждать 
меня  три  дня»,  сказалъ  онъ,  «и  если  я  не  вернусь,  приспустятъ 
флагъ  и  уйдутъ  въ  море». 

Выйдя  на  улицу,  я  остерегся  идти  въ  домъ  Даленъ.  Если 
подозр-Ьтя  мои  справедливы,  не  сд-Ьлается  ли  сразу  изв-Ьст- 
ной  тамъ  встр'Ьча  моя  С7>  Жюльеттой?  Я  послалъ  изъ  театра 
ловкаго  мальчика  съ  запиской  къ  Мар1и  Эрфельденъ.  Въ  зад- 
ней комнат-Ь  знакомаго  кондитера  я  назначалъ  ей  свидан1е, 
героемъ  и  героиней  котораго,  увы,  не  были  ни  я,  ни  она!  Я 
разсказалъ  ей  все,  кром-Ь  родившихся  въ  моемъ  ум-Ь  сомн-Ь- 
нш.  «Не  надо,  чтобы  графъ  Фредерикъ  узналъ  о  ирх-бзд^Ь 
Старре»,  р1^шительно  сказала  она,  «Это  отлично,  что  онъ 
явился  сюда  двумя  днями  раньше.  У  насъ  есть  время  пом^^- 
шать  дуэли,  п  надо  сд'Ьлать  это  во  что  бы  то  ни  стало.  Я 
слишкомъ  люблю  Юл1ю,  чтобы  позволить  ей  сд'Ьлаться  жертвой 
музкскихъ  самолюб1й.  Намъ,  впрочемъ,  и  не  придется  особенно 
хлопотать.  Я  скажу  ей,  сегодня  же  вечеромъ  она  повидается 
съ  вашимъ  гостемъ,  и,  я  ув-брена,  сум-Ьетъ  мирно  направить 
его  къ  инымъ  берсгамъ.  Графъ  Фредерикъ  поплатится  новымъ 
разочарован1емъ  за  нам'Ьрен1е  д^Ьйствовать  втайн-Ь  отъ  той, 
кого  его  д'Ьйств1я  касаются  больше  всего». 

Я  всегда  изумлялся  самостоятельности  этихъ  сЬверныхъ 
ж-^пщинъ.  Своими  мужьями,  своими  возлюбленными  л^елаютъ 
руковод1Ггь  он'Ь  въ  д-Ьлахъ  жизни,  точно  маленькими  д'Ьтьми. 
Р'Ьшен1ямъ  своей  привыкшей  повел-Ьвать  кузины  Мар1я  Эр- 
фельденъ придавала  куда  больше  значентя,  ч'Ьмъ,  взятымъ 
Вгмяст-Ь,  пылкости  Карла  Старре  и  ненависти  Фредерика  Да- 
лепъ.  Что  могъ  бы  я  возразить  ей,  кром-Ь  т-Ьхъ  подозр'Ьн1й, 
которыя  выговорить  отказывался  мой  языкъ?  «Пов-Ьрьте»,  про- 
должала моя  собес^Ьдница,  протянувъ  мн-Ь  свою  н-Ьлсную  руку, 
«пов-Ьрьте,  трагед1Я  не  такъ  ужасна,  и  развязка  ея  не  такъ 
близка,   какъ  это   вамъ   кажется.     Возвращайтесь  къ  своимъ 
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кулисамъ,  что  касается  меня,  то  я  хорошо  знаю  моихъ  акте- 
ровъ:» 

Я  никогда  не  бьиъ  склоненъ  смотр^Ьть  на  вещи  слишкомъ 
мрачно.  Во  мн'Ь  зашевелилась  надежда,  что  все  разр-Ьшится 
именно  такъ,  какъ  говорила  Мар1Я.  Вздохнувъ,  поц'Ьловалъ  я 
об'Ь  руки  моей  х\1инервы  и  устремился  сообпдить  Старре  'ибъ 
ожидавшемъ  его  въ  тотъ  вечеръ  пос'ЬЕцен1п.  Русская  кузина 
ув-Ьрнла  меня,  что  Юл1я  Даленъ  найдетъ  способъ  ник-Ьмь  не- 
зэмЬченной  проникнуть  въ  мое  уб-Ьжище.  Съ  т-Ьхъ  поръ  какъ 
МНЕ  открылась  возмоисность  мирнаго  исхода  событхй,  присут- 
С'1ь1е  Старре  сд-блалось  для  меня  несноснымъ.  Наивная  ра- 
дость, которую  выражалъ  онъ  въ  отв-Ьтъ  на  мое  изв-Ьспе,  оскор- 
бляла меня,  и  благодарность  его  казалась  мн-^Ь  нестерпимой. 
Я  вновь  отм-Ьчалъ  въ  немъ  всЬ  т-Ь  недостатки,  которые  д^Ьлали 
его  въ  моихъ  глазахъ  посл'Ьднимъ  изъ  завсегдатаевъ  дворца 
Алодовити.  Въ  этотъ  важн1>йш1й  моментъ  своей  жизни  вновь 
Вошазывалъ  онъ  незамысловатость  ума  и  неСлолшость  чувствъ! 
Я  сл'Ьшилъ  сократить  свое  пребыван1е  въ  ст'Ьнахъ  купеческаго 
дома,  давшаго  ему  уб'Ьжиш;е  и,  распорядившись,  чтобы  слу- 
жанка принесла  ему  об-Ьдъ,  отправился  самъ  об-Ьдать  въ  теат- 
ральную кофейню. 

Фулинъ  подошелъ  къ  моему  столику,  разсказывая  о  предсто- 
яшемъ  на  дпяхъ,  по  случаю  окончан1я  сезона,  отплыт1и  всей 
ого  труппы.  Венещанецъ,  положа  руку  на  сердце,  пустился 
въ  пространный  изл1ян1я  своей  благодарности.  Онъ  не  могъ 
полсаловаться  теперь  на  Фортуну  и  хорошо  помнилъ,  что  роль 
министра  этой  капризной  богини  зд-Ьсь  сыгралъ  для  пего  я. 
Я  слушалъ  его  разсЬянно  и  н-Ьсколько  сумрачно.  Что  то  пре- 
пятсгвовало  мн1>  вернуться  къ  моей  беззаботности.  Какая  то 
мысль,  какое  то  б'Ьглое  впечатл-Ьихе,  сейчасъ  же  забытыя 
мной,  треволсили  меня,  и  я  напрасно  силился  возстановить 
ихъ  въ  памяти.  Добрый  импрессар10  смотр-Ьлъ  па  меня  съ  не- 
до>'М'Ьн1емъ,  въ  то  время  какъ  я  подавалъ  ему  весьма  несвяз- 
ный реплики.  Въ  смущен1и  досталъ  старикъ  свою  табакерку, 
и  въ  Т0Т1.  же  мигъ  ясное  вид^н1е  озарило  мой  умъ.  Сп-Ьша  уда- 
литься отъ  дома,  гд'Ь  Старре  ожндалъ  Жюльетту,  я,  поверпувъ 
за  уголъ,  едва  не  сбилъ  съ  ногъ  нодозрительнаго  индивидуума, 
собиравшагося  поднести  къ  носу  щепотку  табаку.  Этого  же 
самаго  челов-Ька  я  уже  встр1Ьтилъ  утромъ,  какъ  разъ  у  своихъ 
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дверей!  Сомн'Ьн1с  не  могло  быть,  за  нашимъ  домомъ  сл'Ьдили, 
(1  если  бы  Старро  вышелъ  на  улицу,  онъ  былъ  бы  арсстоваиъ 
на  м-^-ст-Ь.  Но  кто  знаетъ,  быть  можетъ  онъ  уже  арестованъ 
Сйичасъ  въ  моей  комиаг!'.,  кляня  мое  предательство  и  ложное 
мое  гостепр1имство?  Я  могъ  оказаться  въ  его  глазахъ  донос- 
чикомъ  изъ  ревности  или,  что  хуже  того,  изъ  корысти.  Графъ 
Фредерикъ  Даленъ!  Найдется  ли  М'Ьра  низости  вашихъ  по- 
с^унковъ. .  . 

Вскочивъ,  я  едва  не  опрокинулъ  столикъ  и  выб'Ьжалъ  въ 
дьерь,  оставивъ  расплачиваться  огорошеннаго  такимъ  повсде- 
н}омъ  В(>нец1апца.  Наступилъ  невидимый  для  глазъ  вечеръ, 
надн11нувш1яся  тучи  сЬяли  ТИХ1Й  и  теплый  дождь.  Я  предпо- 
чолъ  бы  этому  удары  грома  и  неистовство  бурь.  Я  задыхался 
ВТ  медленныхъ  туманахъ  сЬвора,  см-Ьпшваюшихъ  день  и  ночь, 
землю  И  небо  въ  одной,  не  им'Ьющей  назвашя,  стих1и.  Перейдя 
мостъ  я  углубился  въ  малолюдныя  улицы  стараго  города.  За- 
м-Ьченнаго  мною  соглядатая  я  не  нашелъ  на  прежней  позиц1и, 
и  ул,е  слабая  надежда  возникла  во  мн'Ь.  Но  въ  то  же  мгнове- 
ше  послышался  издпли  свистокъ,  ему  отв-^чалъ  другой,  тре- 
Т1Й.  Мой  слухъ  уловилъ  м'Ьрный  шагъ  быстро  приближавша- 
гося  отряда  соллатъ.  Я  пустился  б1^жать;  входную  дверь  я 
ааложил'ь  за  собой  засовомъ  и  взлет-Ьлъ  вверхъ  по  л-Ьстниц-Ь. 
Кар::ъ  Гтарре  выступилъ  мн'Ь  на  встр1'>чу,  лицо  его  дрогнуло 
и  пр^обр-Ьло  умоляющее  выражен1е.  «Спасайтесь,  баронт^ 
Стзрре»,  воскликнулъ  я,  «домъ  окружснъ,  нельзя  терять  ни  од- 
ной минуты».  Онъ  молча  броснлъ  на  меня  страшный  взглядъ,  въ 
которомъ  см1мпи вались  любовь,  тревога,  гн^Ьвъ  и  отчаян1е.  Вни- 
зу послышался  стукъ,  сопровождаемый  хриплыми  крика.ми;  въ 
нашу  дверь  ломились,  засовъ  ея  готовъ  былъ  уступить  настой- 
чивымъ  ударамъ  прикладовъ. 

И'арлъ  Старре  не  торопясь  направился  къ  окну  и  широко 
р.^'.ьрылъ  его.  Перекинувъ  черезъ  подокопникъ  одну  ногу,  онъ 
113М  [.рмл'ь  изглядомъ  разстс)ЯН1е,  отд+.лявшее  его  отъ  располо- 
женной внизу  соседней  крыши.  «Я  в+фю  ва.мъ»,  сказалъ  онъ, 
обернувшись  ко  мнЬ,  «я  в'Ьрю  вамъ,  но  она  —  она  предала  меня!» 
—  «Это  заблужден1е,  баронъ  Старре»,  крикнулъ  я.  Было  поздно 
дгч,  об'ьяспеи1Й  Схиатнвшись  сильны.ми  рука.ми  за  ра.мку 
окна,  мой  несчастный  гость  повисъ  въ  воздухЪ.  Въ  следующее 
зят1.мъ  .мгновеп1(!  опъ  оттолкнулся  ногой  отъ  ст+.пы.  я  ус.-и.! 
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халъ  глухой  стукъ  .хю  паден1я  вм-Ьст-Ь  съ  грохотомъ  слет-Ьв- 
июл  В1ЫЗУ  съ  неюль  двери.  У  меня  хватило  догадливости  за- 
х.и  гнуть  снова  окно. 

Моя  комната  наполнилась  воорул^енными  и  невооружен- 
ными людьми.  Прошло  111->которое  пр.  мя,  прежде  ч'Пмъ  поли- 
цейски офицеръ,  начальствовавпн'й  ими,  поняль  способъ  по- 
б-Ьга.  Часть  его  людей  устремилась  по  л-ЬстницЬ  внизъ,  дру- 
Г10  !  ылись  въ  моихъ  пожиткахъ  «Вы  намъ  отв'Ьтите  за  нто», 
сказялъ  онъ  мн-Ь  возбужденно  и  угрожающе.  Я  ножалъ 
планами  и  отказался  отв-Ьчать  на  вопросы,  въ  качеств'Ь 
иностранца.  Двое  солдатъ  съ  заря}кепными  рулгьями  наблю- 
да^.1^  за  мной;  я  протестовалъ  однако  и  протпвъ  ареста  и  про- 
тимь  произволиншагося  у  меня  обыска.  Внутренняя  ув'^фен- 
ьоси-  говорила  мн-Ь,  что  Старре  на  нтотъ  разъ  благополучно 
и..г'>гъ  своихъ  просл-Ьдователей. 

Л  не  ошибся,  я  с.мышалъ  докладъ  отнравипшагося  въ  до- 
г^ику  за  нимъ  папрульнаго.  Прибрежные  обитатели  сообщили 
1\му.  что  неведомый  челои'Ькъ  завлад-Ьдъ  лодкой  у  хл-Ьбной 
пристани  и  скрылся  въ  тумап'Ь,  устилавш  ^мъ  заливъ.  Я  былъ 
"  и<  |.ь  совершенно  спокоенъ,  вспоминая  яхту,  дежурившую  въ 
ВП.1У  г\астельхольмРна.  Кй  не  придется  уйти  въ  море,  неся  пе- 
чал-[1ую  в'^сть  и  приспустивъ  фла1'ъ!  Разъяренный  неудачей, 
МО  ини  йск1й  оЦшкръ  сталъ  выводить  свой  отрядъ  па  улицу  и 
нр'-лло:1.илъ  мп'1\  '-лЬдовать  за  нимъ.  Л1'^1ая  падъ  собой  уси- 
Л1е  01гь  возвратился,  однако,  къ  достодолжной  учтивости,  за- 
явивъ  мн'Ь,  что  стража  будетъ  идти  за  нами  въ  н'Ькоторомъ 
разстояп1и,  и  что  такимъ  образом1>  въ  глазахъ  встр1>чныхъ  мы 
М(>.^'^V■|.  сойти  з;»  днухь  Добрых'!.  пр1ятс.  ей,  соворшпюшихъ 
прогулку  бозь  всякаго  эскорта.  Мп-Ь  :^то  било  р1->т1ггрльпо 
боз[)я;!.г.ично,  го;1оии  моя  была  полеш  въ  ту  минуту  иными  за- 
бот;|Ми.  М1,|  с(ипли  по  л-Ьстниц-Ь  мимо  злорадно  выглялыиав- 
шаго  въ  полуоткрытую  дверь  купца  Алонзтуса.    Сообщникомъ 

КмКИХЪ    ГрЯЛУПШХЪ    б1-,ДСТв!й     являлся    ЯТОТЪ    ДОПОСЧИКЪ,     ПРСО- 

м.|1>ппо  мпри;,и"1  въ  своихъ  привычкахъ  и  честный  въ  сд+.лкахъ, 
иита1ош1'й,  однако,  какъ  всЬ  люди  подобняго  рода,  неистреби- 
мую |;ражлу  К1.  тому,  что  выходип.  изт.  граиипъ  ихч.  заурял- 
иап.  с\  и1ествовпп1я!  Мь1  пе  усиЪли  пройти  лиух1.  улпт>. 
как1>  памъ  повстр'Ьчался  легкп1  экипажъ,  запряжеппый  м;1Л<-пь- 
|>ой   (1Ч1;>ской  .кшндкой.     Мар|я  9р  |л'льлеп1.  прпви.ьч   имъ,   ря- 
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домъ  съ  Юл1ей  Даленъ,  од-Ьтой  для  по-бздки  въ  деревню.  Бы- 
страя въ  проницательности  своей  и  въ  р-Ьшенхяхъ,  Жюльетта 
соскочила,  зам-Ьтивъ  насъ;  лицо  кузины  ея  покрылось  бл-Ьд- 
ностью. 

«Что  это  значитъ,  Венкстернъ?»  спросила  она,  обращаясь 
къ  моему  спутнику  съ  высоком-Ьрной  р-Ьзкостыо,  «Я  испол- 
няю данное  мн-Ь  приказан1е,  графиня»,  отв-Ьтилъ  онъ,  изобра- 
7кая  военный  поклонъ.  Мы  остановились;  солдаты  стали,  какъ 
вкопанные,  въ  двадцати  шагахъ  сзади  пасъ.  «Освободите 
его»,  сказала  Юл1я  Даленъ,  показавъ  на  меня  пальцемъ.  «Но 
пряказан1е  короля,  графиня» . . .  возразилъ  растерянный  офи- 
Ц(1Ъ.  «Освободите  его»,  повторила  Жюльетта,  въ  нетерп'Ьн1и 
т^^пн^-вь  ногой.  «Я  отв^^чаю  за  него  и  за  васъ  передъ  его  ве- 
личествомъ.  Синьоръ  Вендоло  останется  подъ  домаганимъ 
арестомъ  и  дастъ  вамъ  въ  томъ  свое  слово,  этого  съ  васъ  до- 
статочно. Синьоръ  Вендоло,  дайте  мн-Ь  руку».  Б'Ьдный  Венк- 
стернъ умолкъ  и  остался  стоять  съ  открытымъ  ртомъ,  въ  то 
время  какъ  моя  избавительница,  со  мной  подъ  руку,  направилась 
къ  дому  купца.  Солдаты  покорно  разступились  передъ  нами. 
Несмотря  на  недавнее  происшеств1е,  положен1е  мое  показалось 
мн-Ь  столь  комическимъ,  что  я  былъ  готовъ  расхохотаться.  Я 
еде  ржа  лъ  свою  веселость,  взглянувъ  на  ЛСюльетту.  Я  уви- 
далъ  то,  чего  я  еще  никогда  не  внд1->лъ:  изъ  глазъ  ея  обильно 
катились  тих1я  круппыя  слезы.  Быстро  коснувшись  лица  плат- 
комъ,  она  вдругъ  остановилась  и  выпустила  мою  руку.  «До 
завтра»,  прошептала  она,  «спасся  ли  онъ?»  Я  отв'Ьтилъ  ей  кив- 
комъ  головы  и  отправился  въ  домашнее  свое  заключенхе. 

На  другое  утро  я  получилъ  приказъ  оставить  въ  сорокъ 
восемь  часовъ  пред'Ьлы  шведскаго  королевства.  Я  усм-Ьхнулся 
презрительно  и  подумалъ,  что  безъ  мал-Ьйшаго  сожал-Ьнхя  по- 
кину я  эти  тусклыя  небеса,  эти  голыя  скалы  и  эти  холодныя 
воды  для  великол-Ьиной  моей  родины.  Шагая  взадъ  и  впередъ 
по  амастсрс'кой,  я  ждалъ  Л(юльетту.  Она  явилась  бл-Ьдная,  на- 
ружно спокойная,  внутренно  кипящая  гп'Ьвомъ  и  р'Ьшимостью. 
Я  разсказалъ  ей  все.  Обманутый  ея  кажущейся  твердостью,  я 
не  екрылъ  отъ  нея  т-Ьхъ  словъ,  как1я  произнесъ  Старре,  гото- 
вясь совершить  свой  см-Ьлый  прыжокъ.  Вспоминая  нодчасъ 
объ  ошибкахъ,  совершенныхъ  мною  въ  жизни,  я  мен-Ье  всего 
готов7>  простить  себ'Ь  это  признаше,  им'Ьвшее  так1я  неисчисли- 
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мыя  посл-Ьдств^я.  Ударъ  оказался  слишкомъ  силенъ!  Жюль- 
етта  опустилась  въ  кресло  и  закрыла  лицо  руками.  Снова  и 
снова  сотрясались  оя  плечи  несдерживаемыми  больше  рыда- 
шями.  Я  пытался  приблизиться  къ  ней.  «Оставьте  меня  одну», 
воскликнула  она;  я  повиновался  и  сошелъ  въ  свою  спальню. 

Прошло  не  мало  времени  прелсде  ч^Ьмъ  Жюльетта,  вернув- 
шись къ  н-Ькоторому  самообладашю,  позвала  меня.  «Вы  'Ьдете 
завтра?»  спросила  она  и  добавила:  «Я  -Ьду  съ  вами,  Я  уЬз- 
исак)  навсегда,  синьоръ  Вендоло»,  повторила  она.  «Ничто  въ 
м1рй  не  можетъ  больше  соединить  меня  съ  Фредерикомъ  Да- 
ленъ.  Я  проклинаю  его  и  жажду  его  смерти!»  Она  вскочила  съ 
кресла  и  выпрямилась  обычнымъ  своимъ  движенхемъ.  «Помо- 
гите мн-Ь»,  сказала  она  почти  угрожающе,  «я  должна  б'Ьжать. 
Если  откажетесь  вы,  гд-Ь  мн-Ь  искать  новаго  Чарни?»  Лицо 
Жюльетты  дрогнуло  горькой  усм-Ьшкой.  «Я  родилась  очевидно 
бГ-гляпкой.  Скитаться  изъ  города  въ  городъ,  жить  подъ  чу- 
ясимъ  именемъ,  вотъ  истинное  мое  призваше,  и  я  напрасно  хо- 
т^Ьла  укрыться  отъ  этой  участи.  У  меня  отнын'Ь  н'Ьтъ  дома, 
синьоръ  Орсо,  придумайте  же,  что  д-Ьлать  съ  той,  кто  вв-Ьря- 
ется  вамъ.  Я  не  буду  вамъ  въ  тягость,  я  еще  достаточно  бо- 
гата для  этого» ...  Я  прервалъ  ее  жестомъ.  «Графиня»,  ска- 
за лъ  я,  «я  присягну  лъ  в-Ьрио  служить  вамъ  на  всЬхъ  путяхъ 
вашей  жизни.  Ваше  желан1е  —  законъ  для  меня.  Я  счаст- 
ливъ,  что  новыя  испытан1я,  сваливш1яся  на  насъ,  будутъ  вм^&- 
ст-Ь  съ  т-Ьмъ  иопытан1емъ  и  моихъ  къ  вамъ  чувствъ.  Положи- 
тесь на  силу  той  преданности  и  любви,  которая  не  ждетъ  ни 
награжден1Я,  ни  отв-Ьта». 

Жюльетта  простилась  со  мной  утишенная,  возвратившаяся 
къ  дов'Ьр1ю.  Для  меня  же  наступилъ  часъ  жестокихъ  сомн'6- 
Н1Й,  который  протянулся  до  сумерекъ,  заставшихъ  меня  шагаю- 
щимъ  взадъ  и  впередъ  по  комнат-Ь  и  не  предпринимающимъ 
р^Ьшительно  ничего.  Одно  д11Л0  дать  выходъ  въ  словахъ 
искренн'Ьйшимъ  своимъ  чувствамъ  и  подлинн'Ьйшимъ  нам-Ь- 
рен1ямъ  и  другое  —  ринуться  съ  головой  въ  хаосъ  поступковъ 
и  д-ЬйстЕтй,  именуемый  жизнью.  Мн^Ь  жаль  было  разставаться 
съ  безд'Ьятельпымъ  и  замкнутымъ  отъ  всего  св'Ьта  уедине- 
Н1емъ  моей  мастерской.  Блуждая,  какъ  маятникъ,  въ  ст^Ьнахъ 
ея,  я  вспоминалъ  свою  жизнь.  Судьба  совершила  то,  о  чемъ  я 
когда  то  мечталъ,  и  изъ  т-Ьни  кулисъ  выдвинула  меня,  второ- 
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ст1П1!11иаго  до  сихъ  поръ  акте-ра,  на  авансцену.  Ми-Ь  надле- 
жило  двигаться,  лссстикулировать  и  говорить  вь  качеств!-, 
главнип.  партнера  мос(|  героини.  Годился  ли  я  для  ятой  новой 
роли  ?  Смутныя  сожал-Ьнхя  возникали  во  мн-Ь,  напоминавшая  т^^, 
которыя  н-Ькогда  заставляли  подгибаться  мои  кол-Ьни  и  занле- 
татьс',]  ноги,  когда  направлялся  я  съ  письмомъ  Жюльетты  къ 
гостиииц-Ь  Монте  д'Оро.  Честолюбивый  миражъ  моего  путе- 
Ш('ств1я  давно  усп-Ьдъ  разсЬяться  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  при 
д^ор'^  короля  Густава  могли  бы  осуществиться  бсзъ  всякаго 
труда  тщбславн'Ьйш1Я  изъ  юношоскихъ  надеждъ.  Я  позналъ 
благо  покоя;  вознаградить  за  его  утрату,  способна  ли  сама, 
об'Ьщанная  мн-Ь  новыми  обстоятельствами,  близость  къ  Жюль- 
еттМг 

Былъ  уже  вечеръ,  когда  я  вышелъ  изъ  дому  и  направился 
вь  гавань.  Мн-Ь  предстояла  нелегкая  задача;  ломая  голову, 
какь  1)азр1'>шить  ее,  напрасно  вглядывался  я  въ  очеркъ  пока- 
чпвглпшихся  въ  виду  пристани  кораблей,  ожидая,  что  чудо  по- 
даритъ  мн'Ь  достаточно  см-Ьлаго  для  моихъ  ц-блей  ливорпца 
или  генуэзца.  Повсюду  читалъ  я  лишь  имена  балт1йскихъ  го- 
родовъ  и  различалъ  одни  только  флаги  с1ьверныхъ  наши.  Въ 
изнсможен1и  присйлъ  я  на  бочку  съ  солью,  когда  мой  пасто- 
роя.иьш1йся  слухъ  уловилъ  итальянскую  р-Ьчь.  Я  не  узналъ 
сперва  Лнтон10  Фулинъ  въ  дорожномъ  плащ-Ь  и  морской  шляп-Ь. 
Само  небо  послало  мн-Ь  въ  тотъ  вечеръ  добраго  венец1анца! 
Еще  разъ  ему  суждено  было  въ  моей  жизни  исполнить  роль 
Провид-^шя. 

Прежде  ч-Ьмъ  мы  усп-Ьди  выйти  изъ  сомнительной  хар- 
чевни, привлекшей  насъ  своимъ  унылымъ  желтымъ  фонаремъ 
въ  компан1ю  чужеземныхъ  матросовъ,  нашъ  планъ  былъ  го- 
товъ  во  всЬхъ  подробностяхъ.  На  сл-Ьдующхй  день  труппа 
Фулинъ  въ  полномъ  состав-Ь  отправлялась  на  англ1йскомъ 
судн^Ь  въ  Любекъ,  по  пути  въ  южную  Герман1ю.  Юл1я  Даленъ 
и  я  должны  были  присоединиться  къ  ней  подъ  видомъ  акте- 
ровъ.  Кому  могло  бы  придти  въ  голову  пересчитывать  и  про- 
в-Ьрять  всЬхъ  этихъ  веселыхъ  и  шумныхъ  д-Ьтей  Итал1и,  столь- 
ко нед-Ьдь  гЬшившихъ  шведскую  столицу  пЪшемъ  своимъ  и 
игрой?  Импрессар1о  об-Ьщадъ  мн-Ь  уладить  все  безъ  мал-Ьйшей 
заминки.  Его  наклонный  къ  фантаз1и  умъ  былъ  очарованъ 
театральностью  моего  приключенхя.  Б^Ьднякъ,  подобранный 
имъ  на  улицахъ  н^Ьмецкаго  города,  не  только  привлекаетъ  въ 
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отплату  за  то  благоволеше  короля  на  его  голову,  но  и  обраща- 
ется къ  нему  за  помощью,  желая  похитить  сЬверную  графиню! 
Подъ  личиною  скромныхъ  комедаантовъ,  высоше  и  таинственные 
персонажи  будутъ  искать  уб-Ьжища  у  Антошо  Фулинъ  —  это 
ли  не  сюжетъ  для  отличной  пьесы,  которую  венещанецъ,  какъ 
всяк1й  прирожденный  актеръ,  былъ  не  прочь  разыграть  въ 
своей  жизни! 

Безд-Ьятельность  минувшаго  дня  сменилась  у  меня  на  сл-Ь- 
дующее  утро  лихорадочною  предпршмчивостью.  Благодаря 
находчивости  актеровъ  и  пособничеству  Мар1и  Эрфельденъ,  я 
нашелъ  возможность  изв-Ьстить  Жюльетту  о  способ-Ь  нашего 
б-Ьгства,  Графъ  Фредерикъ  былъ  далекъ  отъ  какихъ  либо 
подозр'Ьн1й.  Въ  чудовищномъ  осл-Ьплеши  онъ  полагалъ,  что 
Жюльетта,  смирившаяся  и  благоразумная,  увидитъ  въ  приго- 
товленной имъ  западн-Ь  скор-Ье  заботу  о  безопасности  короля, 
нежели  желаше  избавиться  отъ  в'Ьчнаго  своего  соперника. 
Давая  ей  время  придти  добровольно  къ  этому  заключешю,  онъ 
изб'Ьгалъ  встр'Ьчи  съ  ней  въ  т-Ь  дни.  Почти  не  скрьшаясь 
могла  покинуть  она  домъ  Даленъ  и  направиться  въ  гавань, 
сопровождаемая  в'Ьрной  подругой  и  носильщикомъ,  тащившимъ 
на  спин'Ь  лишь  самый  необходимый  багажъ.  Антошо  и  я  до- 
жидались ее  въ  лодк-Ь,  м-Ьрно  поднимавшейся  и  вновь  опускав- 
шейся вм-Ьст-Ь  съ  вздыхавшимъ  у  пристани  моремъ.  При 
взгляд-Ь  на  венещанца  я  не  могъ  удержать  см-Ёха:  старикъ 
позаботился  о  своей  неузнаваемости,  онъ  закутался  въ  плащъ 
и  надвинулъ  до  самыхъ  бровей  морскую  шляпу,  жал-Ья,  что 
не  можетъ  над-Ёть  еще  маску.  Въ  тотъ  св-Ьжхй  день  волны  и 
в-Ьтра  мой  см-Ьхъ  оборвался  дрожью,  рожденной  не  столько 
дыхан1бмъ  сЬверныхъ  водъ,  сколько  пронизывавшимъ  меня 
волнен1емь.  Жюльетта  появилась  внезапно  надъ  нами  и 
вспрыгнула  въ  лодку,  прежде  ч-Ьмъ  импрессар1о  усп'Ьлъ  про- 
тянуть ей  руку.  Багажъ  ея  посл-Ьдовалъ  за  ней,  гребцы  взя- 
лись за  весла,  мы  отчалили.  Вставъ  па  ноги  и  снявъ  шляпу 
гляд-Ьлъ  я  на  Мар1ю  Эрфельденъ,  оставшуюся  на  берегу  безъ 
словъ  и  движешй.  Улыбка  ея  осв-Ьтила  этотъ  тайный  отъ-Ьздъ, 
какъ  лучъ  солнца  среди  тревожныхъ  тучъ.  «Вы  въ  траур-Ь!» 
восиликнулъ  я,  только  теперь  зам-Ьтивъ  ея  парядъ.  «Ея  мужъ 
скончался,  она  свободна»,  отозвалась  мн-Ь  Жюльетта  и  тихо 
добавила,  «вернитесь  къ  ней,  она  васъ  любитъ».  И  волны  за- 
лива разд-Ьлили  насъ,  бол-Ье  иевозвратныя,  ч1>мъ  воды  Стикса. 
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IX. 

Уже  за  очертаниями  изображенныхъ  зд-Ьсь  мною  событп! 
я  вижу  вдали  взволнованныя  сцены  ихъ  неизб-Ьжиой  развязки. 
Настанетъ  время,  когда  вновь  удалится  на  задшй  планъ  тотъ 
Орсо  Вендоло,  кого  читатель  только  что  вид'Ьлъ  въ  роли  не- 
вольнаго  похитителя  знатной  дамы,  увлекаемой  имъ  по  сЬвер- 
нымъ  морямъ  къ  неизв^Ьстному  для  обоихъ  предназначен1ю. 
Придетъ  часъ,  когда  онъ  снова  явится  почти  лишь  стороннимъ 
наблюдателемъ  происшеств1й,  безсильнымъ  изм-Ьнить  ихъ 
течете  или  нарушить  ихъ  смыслъ.  Пока  этого  не  случилось, 
пусть  будетъ  ему  позволено  разсказать  чудесиМшее  изъ  нис- 
посланныхъ  ему  судьбой  приключенхй,  наимеп-Ье,  быть  можетъ 
значительное  для  тЬхъ,  кто  читаетъ  эти  записки,  какъ  свид-Ь- 
тельство  о  недавней  истор1и,  нобезраличныя  однако  для  каж- 
даго,  кто  въ  личныхъ  признанхяхъ  другого  ищетъ  пров^Ьрить 
блаженный  или  печальный  опытъ  своей  любви. 

Посл'Ь  благополучнаго  и  даже  веселаго  пере'Ьзда,  мы  вм-Ь- 
ст^^  съ  труппой  Антон1о  Фулинъ  высадились  въ  Любек-Ь,  безъ 
какихъ  бы  то  ни  было  пом^Ьхъ.  Ничто  не  препятствовало  намъ 
продолжать  и  дальн-Ьйшее  путешеств1е  въ  обществ-Ь  услужли- 
выхъ  и  добрыхъ  людей,  нравъ  которыхъ  мгновенно  усп-бла 
оц-Ьнить  ЛСюльетта.  Импрессар1о  намеревался  выступить  со 
своей  труппой  въ  л-Ьтнихъ  театрахъ  н'Ьсколькихъ  маленькихъ 
н-Ьмецкихъ  столицъ,  и  моя  спутница  не  торопилась  покинуть 
страну,  обещавшую,  казалось,  наибольш1я  возможности  не- 
обходимаго  ея  раненному  чувству  свидашя. 

Первыя  нед'Ьли  Жюльетта  пребывала  въ  в^чномъ  ожиданш 
встр-Ьчи,  которая  сняла  бы  брошенный  ей  однажды  страшный 
упрекъ.  Она  писала  письма,  не  им-Ьвш^я  в-Ьрнаго  адреса,  и 
предпринимала  поиски,  не  дававш1в  никакихъ  результатовъ. 
Я  узналъ  впосл'Ьдстк1и,  что  тайкомъ  отъ  меня  она  обращалась 
даже  къ  Хелленбургскому  бургомистру,  упрашивая  навести  ее 
на  потерянный  сл-Ьдъ.  Все  было  тщетно,  Карлъ  Старре  исчезъ. 
Вокругъ  насъ  развертывалась  т-Ьмъ  временемъ  мирная  л'Ьтняя 
лсизнь  маленькихъ  резиденщй,  чуждая  волнешй  или  тревогъ. 
Густыя  липы  шумели  вокругъ  б11лыхъ  колоннадъ  классиче- 
скихъ  гофъ-театровъ.  Горожане  стекались  къ  ихъ  осв-Ьщен- 
нымъ  фонарями  портикамъ,  и,  подавая  прим'Ьръ  скромности, 
влад-Ьтельный  герцогъ    направлялся    туда    же,    окруженный 
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своей  свитой,  съ  тростью  въ  рук-Ь.  Ц-Ьнители  п-Ьтя  замирали 
отъ  восторга  въ  арительномъ  зал-Ь,  слушая  трели  нашей  новой 
дивы  Менгоцци,  будущхе  музыкальные  ген1и  водили  палочкой 
за  пюпнтромъ  капельмейстера;  изъ  глубины  ложи,  стоя  за 
укрывавшейся  въ  гЬнь  молчаливой  и  ушедшей  въ  себя  Жюль- 
еттой,  я  гляд'Ьлъ  съ  законнымъ  удовлетворен1емъ  на  эфекпэ 
декорац1й,  вышедшихъ  изъ  моихъ  искусныхъ  теперь  въ  этомъ 
д^Ьл'Ь  рукъ. 

Мы  посЬтили  Кассель,  Майнцъ  и  Штутгартъ.  Постепенно 
Жюльетта  становилась  спокойн-Ье;  она  дышала  свободн-Ье  и 
глубже  т^Ьмъ  воздухомъ  иллюзорной,  безпечной  и  кочующей 
жизни,  который  былъ  родной  стиххей  для  труппы  Фулинъ. 
Глухая  молва  сопровождала  ея  инкогнито  изъ  города  въ  го- 
родъ;  иные  пожиратели  сердецъ  н^Ьмецкаго  захолустья  пыта- 
лись найти  доступъ  къ  таинственной  дам-Ь,  совершавшей  свое 
путвшеств1е  среди  бродячаго  племени  итальянскихъ  актеровъ. 
Жюльетта  со  см'Ьхомъ  разсказывала  мн-Ь  о  гарнизонномъ  офи- 
цер'Ь,  дежурившемъ  подъ  ея  окномъ  всю  ночь,  или'  о  служанкЬ 
гостиницы,  неловко  совавшей  ей  въ  руку  любовную  записку. 

Неузнаваемость  тяготила  Жюльетту  и  быть  можетъ  именно 
отъ  того  пожелала  она  превратить  ее  въ  забаву.  Одна  изъ 
маленькихъ,  но  необходимыхъ  п-Ьвицъ  нашей  труппы  внезапно 
покинула  насъ,  увезенная  своимъ  обожателемъ.  Импрессарто 
посылалъ  ей  въ  догонку  напрасныя  проклят1я,  потрясая  въ 
воздух-Ь  кулакомъ  и  уже  готовясь  сорвать  съ  головы  парикъ, 
въ  знакъ  посл-Ьдняго  негодовашя.  Когда  я  разсказалъ  объ 
этомъ  ЖйльетгЬ,  она  предложала  зам-Ьнить  собой  изм-Ьнницу. 
Нр  достаточны  ли  были  для  этой  ц-Ьли  ея  голосъ  и  ея  талантъ 
актрисы,  оц-Ьненные  всЬми  на  сцен'Ь  Грипсхольма?  Спра- 
ведливо предполагая,  что  новая  выдумка  развлечетъ  ее,  я  не 
противился  ея  капризу. 

Антошо  Фулинъ  не  переставалъ  твердить,  что  Жюльетта 
и  я  принесли  ему  небывалое  счастье.  Д-Ьла  его  труппы  шли 
превосходно,  старикъ  подумывалъ  о  возвращеши  въ  свою 
родную  Веневдю  и  строилъ  планы  зимней  антрепризы  въ 
Итал1и,  для  всякаго  импрессар1о  и  бол-Ье  заманчивой  и  бол^^е 
трудной,  ч-Ьмъ  артистическ1я  завоевашя  варварскихъ  странъ. 
Мы  были  въ  Зальцбург-Ь,  когда  венец1анецъ  со  слезами  на  гла- 
захъ  уб-Ьждалъ  насъ  не  разставаться  съ  нимъ.     Онъ  звалъ 
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насъ  въ  Вриет'ю,  об-Т^шая  принять  на  себя  все  бремя  яаботъ 
объ  удобпомъ  и  благополучпомъ  тамъ  водворении.  Тд.'Ь  мы 
могли  бы  найти  лучшее  уб1^жище,  нежели  въ  горол"]^,  въ  ко- 
торомъ  онъ  зналъ,  по  его  словамъ,  всЬхъ  и  все?  Гд-Ь  окаг^а- 
лась  бы  бол1^е  надежная  зашита  для  инкогнито  Жюльетты, 
ч-Ьмъ  въ  Республик-Ь.  умФ.ющей  благоразумно  блюсти  яуж1'я 
тайны,  только  съ  олнимъ  услов1емъ,  чтобы  яти  тяйпы  были 
изв-Т-.стпы  ей?  И  живописуя  мудрость  венешанскихъ  прави- 
телей. Антото  Фулинъ  твердилъ  восторженныя  похвалы  сво- 
ему отечеству,  превознося  велич1е  его  истории,  роскошь 
обычаевъ  и  гострпр]'имство  нравовъ.  Владычица  мопей  не 
могла  бы  подослать  намъ  бол1^е  искусной  сирены,  и  слушая 
монологи  актера,  мы  испытывали  на  себ-Ь  власть  ея  очаро- 
ван1'я.  Жюльетта  легко  склонилась  на  доводы  старика:  она 
знала,  что  Венепз'я  ярмарка  всей  Европы  и  самой  природой 
созданное  м'Ьсто  встр'1^чъ  неожиданныхъ  и  желанныхъ.  Что 
касается  мрня,  то  мн'1Ь  хотЬлось  лишь  одного,  вновь  вид^^ть 
напъ  головой  небо  Итал1и  и  слышать  вокругъ  итальянскую 
р-^^чь, 

Лвалнать  четвертаго  ноября,  тысяча  семьсотъ  восемь- 
дрсятъ  второго  года,  въ  день  святой  Екатерины,  высадились  мы 
впервые  на  берегъ  Р1альто.  Я  не  стану  описьгеать  первона- 
чяльныхъ  хлопотъ  нашего  устройства,  скажу  лишь,  что  добпый 
Фулинъ  превзошелъ  въ  своихъ  заботахъ  о  насъ  всЬ  свои  об-Ь- 
шан1я.  Оставя  въ  сторон'!^  собственныя  л^^ла,  стапикъ  ра^и 
насъ  стучался  во  всЬ  двери,  отъ  апартаментовъ  патрип1*я, 
об-Т^щавшаго  Жюльетт-Ь  свое  покровительство,  до  б-Ьднаго 
шилья,  откуда  извлекалъ  для  нея  преданныхъ  и  честныхъ 
слугъ.  Въ  Венеши,  несмотря  на  установленпыя  закономъ  и 
обычаемъ  перегородки  сослов1й.  какъ  ни  въ  одномъ  другомъ 
город-Ь  открыты  взаимному  дов-Ьр^ю  люди  простые  и  знатные, 
богатые  и  неимущее.  Нашъ  импрессарю  им-Ьлъ  доступъ  по- 
всюду и,  благодаря  безчисленнымъ  своимъ  родствамъ  и  зна- 
комствамъ,  могъ  оказать  вл1ян1в  на  самыя  отдаленныя,  каза- 
лось бы,  отъ  его  разум-йшя  д-Ьла.  Умилостивленная  имъ  Ьа 
8вгеп1881та,  въ  лиц^Ь  важныхъ  чиновъ  своихъ,  ум^^ющихъ  быть 
снисходительными  къ  челов'Ьческимъ  слабостямъ,  когда  эти 
слабости  нич-Ьмъ  не  угрожаютъ  благополуч1ю  Республики,  со- 
гласилась взглянуть  сквозь  пальцы  на  инкогнито  иностранки, 
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поссливтойся  подъ  именемъ  маркизы  Саптъ  Аиьяпо  въ  па- 
лаццо Репьеръ. 

1'ядомъ  съ  фасадомъ  Сантъ  Стае,  палаццо  Реньеръ  отра- 
лсаетъ  въ  вод-Ь  Большого  Канала  узк1в  три  этажа.  Круглыя 
арки  его  оконъ,  апирающ1яся  на  тонк1я,  почерн'Ьвш1я  съ  годами 
мраморныя  колонки,  говорятъ  о  старинныхъ  времонахъ.  Сту- 
пени л1>стницы,  омываемыя  волной,  и  самый  порогъ  е1Ю  двери 
покрыты  зеленой  пл-Ьсенью,  и  въ  трещинахъ  карнизовъ  его  и 
среди  золотистыхъ  черепицт>  кровли  проросли  сЬмена  травъ 
и  полевыхъ  цв-Ьтовъ,  занесенпыхъ  в-Ьтромъ  съ  твердой  земли. 
Не  будучи  дряхлъ,  палаццо  Реньеръ  каждымъ  камнемъ  своимъ 
свид-Лтельствуетъ  о  медленпомъ  движен1и  стол'Ьт1й.  Посл-Ьд- 
Н1е  годы,  оспариваемый  въ  долгомъ  судебномъ  процессЬ,  опъ 
стоялъ  опуст-Ьлымъ  и  заколоченнымъ. 

Вм-Ьст-Ь  съ  Жюльеттой,  вм-ЬсгЬ  съ  услугами  и  хлопотами 
ноутомимаго  импрессар1о  жизнь  возвратилась  въ  молчаливыя 
сгЬны  палаццо  Реньеръ.  Около  раИ,  заново  выкрашепныхъ 
въ  СИН1Й  и  желтый  цв-Ьта,  покачивалась  ея  гондола,  управляе- 
мая ловкимъ  и  в-Ьрнымъ  Бенетто.  С'Ьдой  Панталеоне  готовился 
причалить  ее  своимъ  крюкомъ  или,  удалившись  въ  полугЬнь 
вестибюля,  л-Ьниво  двигалъ  метлой,  взметая  старую  пыль,  ис- 
крившуюся въ  н-Ьжномъ  луч-Ь  солнца.  На  залитомъ  св-Ьтомъ 
двор-Ь  повариха  звонко  перекликалась  съ  прачками,  и  одна  изъ 
дв-Ьнадцати  двоюродныхъ  племянницъ  Антонхо  Фулинъ,  За- 
нетта,  гордая  званхемъ  камеристки,  присоединялась  къ  нимъ, 
просунувъ  въ  круглое  окошечко  л'Ьстницы  свою  голову  рож- 
дественской куклы. 

Изб-Ьгавшая  шума  и  суеты,  маркиза  Сантъ  Аньяно  ограни- 
чивалась лишь  самымъ  необходимымъ  количествомъ  челяди. 
Содрагаясь  въ  торжественномъ  холод'Ь  залъ  главнаго  этажа, 
сп-Ьшила  подняться  она  къ  себ-Ь  наверхъ.  Анфилада  неболь- 
гаихъ  комнатъ,  съ  низкими  потолками,  напоминала  тамъ  малые 
апартаменты  дворца  Альдовити.  Восточные  ковры  устилали 
каменные  иолы,  слишкомъ  суровые  для  Жюльетты,  привыкшей 
къ  зимнему  уюту  и  теплу  Веллина.  Многочисленныя  зеркала 
въ  прихотливо  изогпутныхъ  рамахъ  темн'Ьли,  матово  с1яя,  на 
обитыхъ  выцв-Ьтшимъ  шелкомъ  ст'Ьнахъ.  Муранск1я  люстры 
св1>шивались  съ  потолковъ,  играя  переливами  радугъ,  хру- 
стальныя  подв-Ьски  ихъ  роняли  внезапно  тонк1й,  чуть  слышный 
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звукъ,  чувствительный  къ  мал-Ьйшему  движешю  воздуха  въ 
этой  полной  и  сладостной  тишин^Ь  венец1анскаго  палаццо. 

Погруженная  въ  покой  своего  едва  пробужденнаго  и  все 
еще  дремлющаго  дворца,  Жюльетта  вела  жизнь  замкнутую  и 
совершенно  уединенную.  Я  былъ  ея  единственнымъ  гостемъ 
и  единственнымъ  приглашеннымъ  къ  ея  об-Ьду.  РазсЬянная 
за  маленькимъ  столомъ,  накрывавшимся  для  насъ  двоихъ, 
укутанная  м-Ьхомъ  голубыхъ  лисицъ  въ  своемъ  удобномъ 
кресл-Ь,  она  медлила  коснуться  золотой  чашечки  кофе  или  бо- 
кала съ  виномъ,  заставляя  меня  рассказывать.  Я  былъ  вЪст- 
никомъ  дМствительной  жизни  въ  закрытыхъ  отъ  вн-Ьшняго 
м1ра  ст^Ьнахъ  палаццо  Реньеръ.  Я  работалъ  какъ  живописецъ 
въ  двухъ  или  трехъ  театрахъ,  посЬщалъ  кофейни  и  казино, 
расширяя  кругъ  знакомствъ  и  сношешй.  ВсЬ  новости  вене- 
щанскаго  дня  мн^Ь  становились  понемногу  изв-Ьстны,  и  я  по- 
свящалъ  въ  нихъ  Жюльетту.  Я  разсказывалъ  о  новинкахъ 
театровъ,  интригахъ  св-Ьта,  появлешяхъ  иностранцевъ.  Жюль- 
етта настораживалась  въ  предчувствш  встр-Ьчи,  пресл-Ьдо- 
вавшей  ея  воображеше.  Среди  оживленныхъ  французовъ  или 
эксцентрическихъ  англичанъ,  увы,  я  не  находилъ  на  ньяци-Ь 
мрачной  фигуры  Карла  Старре!  Жюльетта  вздыхала  легче  и 
разспрашивала  меня  бол'Ье  свободно,  снисходя  въ  своемъ 
д-Ьтскомъ  любопытств-Ь  до  в^Ьчной  комедаи  кулисъ  и  даже  до 
скромнаго  обихода  моей  собственной  домашней  жизни. 

Првдоставивш1й  къ  услугамъ  новой  маркизы  Сантъ  Анья- 
но  ц-Ьлый  дворецъ,  могъ  ли  затрудниться  венецхансюй  им- 
прессар1о  подыскан1емъ  приличествующаго  жилища  для  ея 
покорнаго  слуги?  Если  одна  изъ  его  дв^Ьнадцати  двоюродныхъ 
племянницъ  оказалась  превосходной  ея  камеристкой,  если  за- 
ставилъ  онъ  свою  родную  тетку,  почтенную  сестру  Агату,  по- 
кинуть временно  монастырь,  чтобы  занять  постъ  домоправи- 
тельницы палаццо  Реньеръ,  неужели  не  нашлось  бы  у  него  въ 
запасЬ  добраго  свойственника,  который  согласился  бы  пр1ю- 
тить  меня  за  справедливую  плату?  Неподалеку  отъ  дворца, 
занятаго  Жюльеттой,  на  маленькой  площадк-Ь  у  Сантъ  Касс1ано 
прохож1й  зам^Ьчаетъ  на  углу  выв-Ьску:  «Этторе  Тревизанъ  — 
пятновыводчикъ»,  сопровождаемую  указательнымъ  пальцемъ. 
Сл'Ьдуя  этому  пальцу,  посетитель,  им'Ьвшхй  несчастье  залить 
соуомъ  новые  шелковые  панталоны,  поднимается  по  л^Ьстниц'Ь 
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во  второй  этажъ.  Старый  Этторе  встр-Ьчаегь  его  тамъ  прерван- 
нымъ  глубокой  одышкой  прив'Ьтствхемъ  и  проницательнымъ 
взглядомъ,  выражающимъ  одновременно  и  легкое  презр-Ьше  къ 
б-Ьдствхямъ  т1^хъ,  кто  еще  скитается  изъ  кофейни  въ  казино  и 
изъ  казино  въ  палаццо,  и  готовность  выручить  изъ  б'Ьды. 

Самъ  Тревизанъ  стяжалъ  себ-Ь  славу  лучшаго  пятновы- 
водчика  въ  Венец1и,  не  выходя  изъ  каморки,  служившей  ему 
мастерской.  Бол-Ьзнь  ногъ  и  тучность  приковали  его  къ  столу, 
гд-Ь  были  брошены  въ  безнорядк-Ь  всЬ  сорта  платьевъ,  создан- 
ныхъ  венецханскимъ  тщеслав1емъ,  гд-Ь  громоздились  раскален- 
ные утюги  и  гд^Ь  стройными  рядами  располагались  пузырьки 
съ  чудодМственными  жидкостями,  составлявшими  секретъ 
маэстро.  Когда  я  впервые  встунилъ  на  порогъ  маленькой 
душной  цомнаты,  Этторе  Тревизанъ  поднялъ  отъ  стола  свою 
косматую  голову  и  молча  кивнулъ  мн-Ь,  не  раскрывая  рта:  его 
щекн  были  надуты,  какъ  у  сЬдого  тритона,  трубящаго  въ  рако- 
вину въ  свадебномъ  по^&зд'Ь  Галатеи.  Прыснувъ  водой  на  ле- 
жащ1й  передъ  нимъ  жилетъ,  онъ  провелъ  по  немъ  утюгомъ  и 
лишь  посл'Ь  того  хрипло  проговорилъ  «добро  пожаловать».  На 
зовъ  его,  тоненькая  черноволосая  и  босоногая  Розита  скользну- 
ла въ  дверь  и  провела  меня  внутренней  л-Ьстницей  паверхъ, 
гд'Ь  я  безъ  всякихъ  трудностей  былъ  водворенъ  въ  двухъ 
чистыхъ  комнаткахъ,  глядящихъ  своими  окнами  сквозь  цв-Ь- 
точные  горшки  прямо  на  фронтонъ  Санъ  Касс1ано. 

Немногослов1е,  проявленное  моимъ  хозяиномъ  въ  первый 
день  нашего  знакомства,  было  съ  избыткомъ  искуплено  имъ  въ 
посл'Ьдующ1е  дни.  Этторе  Тревизанъ  пр1обр^Ьлъ  въ  своей  вы- 
нужденной неподвижности  ту  мудрость,  которой  недостаетъ 
вс-Ьмъ  погруженнымъ  въ  суету  жизни.  Нер-Ьдко  я  бралъ  соло- 
менный стулъ  и  усаживался  подл^Ь  его  стола,  гд'Ь  совлеченная 
съ  плечъ  ея  носителей  располагалась  блистательная  и  эфемер- 
ная мишура  св-Ьтской  жизни.  Старый  Этторе,  покачавъ  голо- 
вой, произносилъ  надъ  ней  свои  сентенщи,  ожидая  совершен- 
иыхъ  его  утюгами  и  жидкостями  магическихъ  метаморфозъ. 
Невольно  сравнивалъ  я  примиренныя  его  разсуждешя  съ  язви- 
тельными максимами  шевалье  Аркаса  и  зачастую  отдавалъ 
имъ  предпочтете.  Не  напрасно  ли  объ-Ьхалъ  весь  св-Ьтъ  мой 
скептичесюй  шевалье,  чтобы  изъ  заблужденхй  ума  и  обидъ 
сердца  создать  миражъ,  бол-Ье  обманчивый  ч-Ьмъ  тЬ,  которые 
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являли  ему  океанъ  и  пустыня!  И  то,  что  оставалось  скрытымъ 
для  него  въ  путяхъ  челов-Ька,  не  угадывалъ  ли  старый  Этторе, 
давно  прикованный  бедностью  и  бол-Ьзнью  къ  своему  столу? 
Возобновивш1йся  посл-Ь  дня  Епифан1и  карнавалъ  сд-Ьлалъ 
добровольное  затворничество  Жюльетты  мен-Ье  строгимъ.  Ве- 
нещапс«1й  обычай  маски  и  домино  даетъ  возможность  каждому, 
не  будучи  узнаннымъ,  принимать  равное  участ1е  въ  обществен- 
ной жизни  или  по  меньшей  м-Ьр-Ь  быть  ея  непосредственнымъ 
наблюдателемъ.  Ловк1й  Бенетто  пересталъ  вскор-Ь  жаловаться 
на  безд-Ьйств^е  своей  гондолы.  Над-Ьвъ  традиц10иныя  бауты, 
мы  садились  на  ея  созданныя  для  л-Ьни  подушки.  Бенетто, 
изогнутый  на  подоб1е  серпа,  съ  удовольств1емъ  погружалъ  сво'^ 
весло  въ  упрупя  воды  канала.  Подобные  другимъ  маскамъ 
въ  мимо  скользящихъ  гондолахъ,  мы  плыли  къ  Пьяцц'Ь.  Мы 
см-Ьшивались  зд-Ьсь  съ  толпой,  падъ  который  вечернее  небо 
разстилало  свой  легюй  пологъ,  въ  то  время  какъ  зажигались 
первые  огни  подъ  аркадами  Прокуращй.  Мы  заходили  въ  ко- 
фейни и  въ  лавки,  торгующ1Я  лакомствами  и  безд'Ьлушками. 
Существующее  лишь  другъ  для  друга  въ  таинственности  пере- 
од-Ьванея,  мы  посЬщали  концерты  въ  монастыряхъ  и  оперы  въ 
театрахъ.  Развлеченная  зр'Ьлищемъ  кип-Ьншсй  вокругъ  праз- 
дничной жизни,  Жюльетта  кр-Ьпче  опиралась  на  мою  руку; 
глаза  ея  блест-Ьли  оживлен]емъ  сквозь  прор'Ьзь  маски;  при- 
поднявъ  черное  кружево  см'Ьялась  она  выходкамъ  бродячихъ 
комед1антовъ  и  апплодировала  поб'Ьдителямъ  регатъ.  Посте- 
пенно мы  становились  см'Ьл'Ье:  мы  посЬтили  однажды  откры- 
тый балъ  во  дворц'Ь  Малипьеро,  и,  уступая  желан1ямъ  моей  по- 
велительницы, я  не  побоялся  ввести  ея  инкогнито  въ  казино 
^накомаго  мн^Ь  венещанца. 

Приближалась  весна,  душистый  горошекъ  завилъ  новые 
усики  на  моемъ  окн-Ь  у  Санъ  Кассхано.  Заманчив-Ье  с1яло 
солнце  во  двор'Ь  палаццо  Реньеръ  для  т'Ьхъ,  кто  вступалъ, 
выйдя  изъ  гондолы,  въ  темный  его  вестибюль.  Прогулки 
наши  ■сд'Ьлались  бол-Ье  далекими  и  свободными:  просторъ  ла- 
гуны, теплый  соленый  в'Ьтеръ,  играющШ  локономъ,  выбившим- 
ся изъ  подъ  черной  условленной  шляпы,  привлекали  Жюльет- 
ту.  Бенетто  возилъ  насъ  въ  Мурано,  плавящее  въ  раскален- 
ныхъ  горнахъ  хрупкое  стекло,  или  въ  сады  на  Джудекк-Ь,  зе- 
лен-Ьющее  молодой  травой,  черн'Ьющ1е  жирной  землей  св^^же 
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вырытыхъ  клумбъ.  Однажды  нашъ  гондольеръ  предложилъ 
намъ  отправиться  на  островокъ  Сантъ  Ладзаро.  Былъ  тиххй, 
немного  туманный  день  посл-Ьдней  нед^Ьли  венещанскаго  кар- 
навала. Въ  уединен1и  лагунъ  }Кюльетта  сняла  свою  маску.  Я 
съ  новымъ  волнен1емъ  гляд-йль  на  ея  лицо,  въ  которомъ  ис- 
чезли, казалось,  посл-Ьдше  сл-Ьды  мрачныхъ  предчувствШ  или 
печальныхъ  воспоминашй.  Подражая  моей  спутниц-Ь,  я  ски- 
нулъ  съ  себя  домино  и  снялъ  шляпу.  Приливъ  неизжитыхъ 
мной  чувствъ  вновь  возноснлъ  меня  на  вершину  счастья.  По 
своему  прежнему  обыкноветю  Жюльетта  сл-Ьдила  за  мной 
ласково  и  насм-бшливо  уголкомъ  глазъ. 

Сопровождаемые  чернобородымъ  лазаритомъ,  мы  обошли 
к1остро,  перемежавш1Й  бл-Ьдныя  т1>ни  и  н1>жный  св'Ьтъ  с1яв- 
шаго  сквозь  дымку  наровъ  солнца.  Привыкш1й  къ  любопыт- 
ству путешественниковъ  армянсий  монахъ  учтиво  отзывался 
на  праздные  наши  вопросы.  Его  маленьк1е,  глубоко  сидящ1в 
подъ  сЬдыми  бровями  глаза  скользили  иногда  б-Ьглымъ  и  не- 
проницаемымъ  взглядомъ  по  лицу  моей  спутницы.  Остановясь 
у  водоема,  гд-Ь  глухо  ворковали  два  голубя,  Жюльетта  спроси- 
ла его,  тоскуетъ  ли  онъ  по  своей  восточной  родин11.  На  смуг- 
.ломъ  лиц-Ь  лазарита  возникла  двойственная  усм-Ьшка;  погла- 
живая свою  черную  какъ  смоль  бороду,  отв-Ьтилъ  онъ  сдер- 
жанно, что  Бога  отцовъ  своихъ  носитъ  въ  себ-Ь. 

Покину  въ  Саиъ  Ладзаро,  мы  плыли  вдоль  узкой  полосы 
земли,  отд-Ьляющей  лагуну  отъ  моря.  Былъ  слышенъ  рокотъ 
адр1атическаго  прибоя  на  камняхъ,  сложенныхъ  трудолюб1емъ 
древнихъ  венещанцевъ.  Бенетто  пытался  поставить  парусъ,  но 
складки  его  безпомощно  упадали  въ  неподвижности  воздуха. 
Дремали  такнсе  рыж1е  паруса  рыбачьихъ  судовъ,  вышедшихъ 
въ  лагуну  нзъ  Пеллестрины  и  Маламокко,  и  р1Ьзвыя  чайки  съ 
крикомъ  вились  надъ  смолистымъ  кружевомъ  влекомыхъ  ими 
сЬтей.  Откинувшись  на  подушки,  полузакрывъ  глаза,  Жюль- 
етта грезила,  въ  то  время  какъ  проникнутый  лихорадочнымъ 
возбужден1вмъ  я  чувствовалъ,  что  въ  эти  глубок1е  часы  весен- 
няго  раздумья  небесъ  и  земли  р-Ьшается  моя  судьба. 

Почти  д-Ьтская  веселость  вернулась  къ  Жюльетт-Ь,  когда, 
по  ея  желан1ю,  мы  причалили  къ  Моло  и  вышли  на  плиты 
Пьяцотты.  Удерживая  меня  за  рукавъ,  остановилась  она  пе- 
родъ  кукольнымъ  театромъ,  который  показывалъ  толп-Ь  про- 
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столюдиновъ  проворный  бергамаскъ.  Она  всл-Ьдъ  зат-Ьмъ  на- 
сильно подвела  меня  къ  лотку  старухи,  торговавшей  незамы- 
словатыми сластями  улицы.  См-Ьясь  приподняла  она  свою  маску, 
откусывая  розовый  леденецъ.  Я  вид-Ёль  влалшость  ея  гуОъ, 
бЬлпзну  зубовъ,  н-Ьжиость  кожи.  Я  чувствовалъ  въ  ту  минуту, 
что  Жюльетта  знаетъ  испытываемое  мной  волнеше!  Я  бро- 
сил'!. старух-Ь  золотой,  и  мы  углубились  въ  загЬненность  еще 
малолюдной  въ  тотъ  часъ  Мерчвр1И.  Между  нами  не  было 
произнесено  ничего,  но  я  не  сомн-Ьвался  бол-Ье,  что  каждый 
шагъ  прнближалъ  насъ  теперь  къ  зав-Ьтной  черт'Ь. 

Бенетто  ожидалъ  на  Пальто;  Жюльетта  отд-Ьлилась  отъ 
меня  и  спрыгнула  въ  гондолу,  тихо  сказавъ  мн-Ь  «до  вечера». 
Я  погллд'Ьлъ  всл-Ьдъ  веслу  гондольера,  разсЬкшему  на  дв-Ь 
сверкаюшхя  струи  спокойную  поверхность  канала.  Медленно 
перошоль  я  мостъ,  чтобы  пуститься  въ  знакомый  мн-Ь  лаби- 
ринтъ  пореулковъ.  Близость  вечера  уже  наполнила  ихъ  св-Ь- 
жестью,  и  звонче  мн^Ь  слышался  стукъ  деревянныхъ  подошвъ 
на  ступеняхъ  моста,  изогнувшаго  свою  арку  надъ  узкимъ  рю. 
Вевидимые  голоса  перекликались  вокругъ,  всплеснуло  ведро, 
опущенное  съ  высоты  верхняго  этажа  въ  воду  канала.  Полоска 
кеба  надъ  головой  озолотилась  теплымъ  св-Ьтомъ,  и  перистое 
облако  проплыло,  зажженное  огнемъ  заката.  Въ  сгущавшихся 
внизу  сумеркахъ  летучая  мышь  едва  не  коснулась  крыломъ 
своимъ  моей  шляпы. 

Взойдя  по  л'Ьстниц'Ь  дома  у  Санъ  Кассхано,  въ  глубокомъ 
изнеможети  я  опустился  на  стулъ  подл^Ь  стараго  Этторе,  раз- 
глаживавшаго  утюгомъ  патрицханскую  мант1ю.  Невольно  я 
опустилъ  голову,  пятновыводчикъ  по  своему  истолковалъ 
это  движете.  «Я  самъ  гляжу,  синьоръ  Вендоло»,  ска- 
залъ  онъ,  «что  число  винныхъ  пятенъ  все  увеличи- 
вается въ  красныхъ  складкахъ,  которыя  носить  на  своей  гру- 
ди Паоло  Гравениго.  Кто  зналъ  его  молодымъ,  какъ  я,  тотъ 
помнитъ,  однако,  сколько  надеждъ  было  заключено  въ  немъ! 
Тотъ  помнитъ,  конечно,  что  Паоло  Гравениго  и  Катерина  До- 
на съ  юныхъ  л^Ьтъ  любили  другъ  друга.  Обычай,  м'Ьшающ1й 
знатнымъ  нев'Ьстамъ  вступать  въ  бракъ  съ  избранникомъ  серд- 
ца, заставилъ  Катерину  Дона  выйти  замужъ  за  Пьетро  Сор- 
мани.  Это  была  одна  изъ  самыхъ  пышныхъ  свадьбъ,  как1Я 
я  вид-Ьлъ  на  ступеняхъ  Скальци,  таогда  еще  ходилъ  на  ногахъ. 
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На  другое  утфо  вся  Ввнец1Я  бялась  объ  закладъ,  сколько 
пройдетъ  дней,  прежде  ч-Ьмъ  Паоло  Гравениго  станетъ  лю- 
бовникомъ  Катерины  Дона.»  — 

Тревизанъ  стукнулъ  утюгомъ  и  поднялъ  отъ  стола  го- 
лову. «Этого  не  случилось  до  сего  дня,  дорогой  синьоръ!» 
воскликнулъ  онъ.  «Глядя  на  винныя  пятна,  я  убЬждаюсь  въ 
томъ,  хотя  со  времени  свадьбы  въ  Скальцы  прошло  уже  двад- 
цать л^Ьтъ.  И  если  вы  опросите  меня,  отчего  этого  не  слу- 
чилось, я  сошлюсь  на  лукавство  женщины,  которому  н-Ьтъ  гра- 
Г1ицъ.  Не  былъ  ли  за  всЬ  эти  двадцать  л-Ьтъ  Паоло  Гравениго 
самьмъ  настойчивымъ  изъ  посЬтителей  дома  Сормани  и  са- 
мымъ  усерднымъ  изъ  обожателей  Катерины  Дона?  Не  сп-Ь- 
шилъ  ли  онъ  исполнить  мал-Ьйшую  ея  прихоть  и  по  одному 
знаку  ея  не  предпринималъ  ли  опасныя  путешеств1я?  Не  по- 
жертвовалъ  ли  онъ  ради  нея  своею  молодостью  и  своимъ  име- 
немъ,  своимъ  богатствомъ  и  своей  славой?  Онъ  сд^Ьлалъ 
все  это,  и  именно  оттого  Катерина  Дона  откладывала  со 
дня  на  день  исполнеше  заслуженной  имъ  награды.  Она 
знала,  что  женщина  сильн-Ье  всего  тогда,  когда  заста- 
вляетъ  ждать;  ожидаше  стало  привычкой  для  Паоло  Граве- 
ниго, и  Катерина  Дона  сд-Ьлала  эту  привычку  причиной 
большого  для  себя  наслаждешя,  ч-Ьмъ  была  бы  сама  любовь. 
Гфом-Ь  того,  она  постар-^ла  за  эти  годы,  Катерина  Дона,  какъ 
постар-Ьлъ  ея  Паоло  Гравениго,  облыс^Ьвш1й,  отяжел^Ьвш^й  и 
впавш1й  въ  неряшливость,  и  нич'Ьмъ  больше  не  напоминающ1й 
блестящаго  молодого  нобиле,  которымъ  любовался  я  собствеп- 
ньми  глазами  на  ступеняхъ  Скальци.  Обвините  ли  вы  ее, 
что  она  не  жеяаетъ  теперь  явить  уродливое  подобхе  тЬхъ  бла- 
женствъ,  о  какихъ  н-Ькогда  вздыхала  она  въ  д-Ьвической  ком- 
нат-Ь  родового  дворца?  Вотъ  почему,  когда  знакомый  гон- 
дольеръ  разсказываетъ  мн-Ь,  какъ  шепчетъ  она  «не  сегодня», 
Быйдя  изъ  гондолы  и  опираясь  на  дрожащую  руку  своего 
стараго  друга,  я  жал-Ью  о  б^Ьдномъ  Паоло  Гравениго  и  не 
браню  Катерину  Донй,!» 

Слова  Этторе  еще  звучали  въ  моихъ  ушахъ,  когда,  вы- 
ждавъ  должное  время,  я  направлялся  къ  палаццо  Реньеръ,  и 
точно  въ  отв-Ьтъ  ему  мои  губы  шепнули  «сегодня»,  какъ  толь- 
ко увид^Ьлъ  я  со  стороны  двора  узк1й  фасадъ,  темн'Ьвш1й 
одними  окнами  и  ливш1й  Я!рк1й  св^Ьтъ  изъ  другихъ.    Я  дикого 
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не  встр'Ьтилъ  на  лАстниц-Ь,  Жюльетта  услала  елугъ,  распо- 
ложи вшихъ  все  необходимое  на  боковомъ  столик-Ь,  Въ  прину- 
жденномъ  молчанш  мы  сЬли  за  ужинъ,  различая  легк1й  звонъ 
хрусталя  и  П10треск1шан1е  углей  въ  маленькой  жаровн^Ь,  на 
которой  варилось  кофе.  Обычный  мой  аппетитъ  мн-Ь  изм-Ь- 
нилъ  на  этотъ  разъ,  и  Л{юлье1та  не  пожелала  играть  роль  ра- 
душной хозяйки.  Осл-Ьпительная  въ  своемъ  тяжеломъ  свер- 
кающемъ  плать-Ь,  открывавшемъ  ей  плечи,  отбросившая  обыч- 
ный свой  м-Ьхъ,  чтобы  жемчугъ,  украшавш1й  ея  шею,  полн'Ье 
впивалъ  блескъ  ов-Ьчей,  она  вновь  показалась  мн'Ь  далекой, 
холодной  и  высоком-Ьрной. 

Я  странно  роб-^лъ  передъ  ней,  и  когда  наступила  минута 
обычнаго  для  меня  разсказа,  я  былъ  обрадованъ  случаемъ  по- 
ворить  о  другомъ  и  повторить  истор1ю,  изображенную  мн-Ь 
пятновыводчикомъ.  Жюльетта  выслушала  меня,  казалось,  раз- 
сЬянно  и  равнодушно.  Когда  я  кончилъ,  она  поднялась  и, 
пакинувъ  на  плечи  м-Ьхъ,  предложила  мн-Ь  перейти  наверхъ. 
Зд-Ьсь  у  себя  она  какъ  будто  вздохнула  свободн-Ье,  покойное 
кресло  приняло  ее  въ  свое  уб-Ьжище,  маленьюя  ноги  углуби- 
лись въ  МЯГК1Й  коверъ,  глаза  полузакрылись,  грудь  подыма- 
лась и  опускалась  ровн-Ье.  Я  остановился  у  зеркала,  отра- 
жавшаго  фарфороваго  китайскаго  бога.  Его  лысая  голова  бле- 
ст-Ьла  складками  безчисленныхъ  искусныхъ  морщинъ,  лицо 
его  выражало  гримасу  радости  или  страдашя.  Надъ  ч-Ьмъ  см-Ь- 
ялся  онъ  своимъ  беззубымъ  ртомъ,  надъ  ожидающей  насъ 
старостью  или  несбывшимся  счастьемъ?  Мн-Ь  послышался 
едва  уловимый  стукъ,  я  оглянулся.  Жюльетта  сняла  съ  шеи 
лсемчугъ  и  бросила  его  па  мраморъ  стола,  нить  разорвалась 
и  Н'Ьсколько  жемчужинъ  скатилось  на  коверъ.  Глаза  ея  гля- 
д-Ьли  на  меня  пристально,  темн-Ья  грознымъ  своимъ  выраже- 
шомъ.  Я  опустился  на  кол-Ьни  подл-Ь  ея  ногъ  и,  собирая  раз- 
сыпавшееся  ожерелье,  ц-Ьловалъ  жемчужины,  ешс  сохрапивш1я 
ея  теплоту.  Я  почувствовалъ  смертельную  бл+^дность  въ  сво- 
емъ  лиц-Ь  и  иопыталъ  бюль  въ  сердц'Ь.  Жюльетта  склонилась 
ко  мн^Ь,  улыбка  скользнула  вокругъ  ея  губъ.  «Мой  Орсоло», 
оказала  она  и  прибавила  едва  слышно,  «я  не  заставлю  васъ 
ждать,  какъ  заставила  Паоло  Гравениго  злая  Катерина  Дона!» 
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ЧАСТЬ  ЧЕТВЕРТАЯ. 

1. 

Бронзовый  фигурино  потянулъ  къ  себ-Ь  судорожнымъ  дви- 
жешемъ  молотокъ  и  вновь  уронилъ  его;  звукъ  колокола  сдет'Ьлъ 
съ  Торре  дель  Оролодж1о;  часы  пробили  два.  Я  гляд'Ьлъ  изъ 
подъ  аркадъ  Флор1ана  на  механическую  игрушку  Венещи, 
вспоминая  друпя,  с  какими  въ  мастерской  отца  было  нераз- 
лучно мое  д-Ьтство.  Я  былъ  далекъ  отъ  мысли,  что  стр1\лка 
венещапскихъ  часовъ  переступила  въ  эту  минуту  какъ  разъ 
ту  черту,  которая  была  границей  моихъ  счастлив-Ьйшихъ  дней 
и  несчастн'Ьйшихъ.  Переведя  глаза  я  увидалъ  двухъ  людей, 
перес'Ькавшнхъ  пьяццу.  Я  узналъ  Карла  Старре  въ  одномъ 
изъ  нихъ,  въ  другомъ  —  Либел1уса. 

Было  второе  октября  тысяча  восемьсотъ  восемьдесягъ  треть- 
яго  года.  Венец1я  еще  пуст'Ёла,  покинутая  своими  обитателя- 
ми, искавшими  деревенскихъ  удовольствхй  на  берегахъ  Бреиты 
и  Силе.  Я  оставилъ  Жюльеггу  на  вилл-Ь,  которую  занимали 
мы  въ  продолжен1и  л-Ьта  между  Мирой  и  Доло,  и  находился  въ 
город-Ь,  совершая  необходнмыя  приготовлешя  къ  возвращешю 
въ  палаццо  Репьеръ.  Мои  мирныя  хлопоты  были  нарушены 
неожиданнымъ  образомъ.  Бросивъ  все,  я  приказалъ  гондольеру 
отвезти  меня  въ  Местре.  Полный  смятешя,  нанялъ  я  тамъ 
экипажъ  и  скакалъ  въ  вечернихъ  туманахъ,  поднявшихся  какъ 
предчувств1я  осени,  съ  окрестныхъ  р-Ькъ  и  болотъ. 

Мы  были  счастливы,  Жюльетга  и  я,  когда  посл-Ь  дня  Воз- 
нвсен1я  обычай  позволилъ  намъ  покинуть  городъ  для  сельскаго 
уединен1я.  Берега  венещапскихъ  р'Ькъ  ус1Ьяны  л-Ьтними  жи- 
лищами, которыя  Д'Ьлаетъ  вкусъ  ихъ  хозяевъ  то  м-Ьстомъ  шум- 
ныхъ  увеселен1й,  то  уб'Ьжишемъ  молчаливыхъ  радостей.    Забо- 
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тами  Антошо  Фулинъ  мы  были  водворены  на  вилл^Ь  Брхули,  какъ 
никакая  иная  отв-Ьтствовавшей  этому  посл'Ьднему  предназначе- 
н1ю.  Въ  глубин-Ь  заросшаго  кустами  жасмина  двора  розов-Ьетъ 
скромный  фасадъ  ея  двухэтажнаго  павильона.  Одни  его  окна 
обращены  въ  плодовый  садъ,  тогда  какъ  виденъ  въ  друпя  па- 
русь судна,  скользящаго  по  каналу  Бренты.  На  откосЬ  бере- 
га, противъ  жел-Ьзныжь  витыхъ  воротъ,  д-Ьлящихъ  на  двое 
ограду,  уставленную  каменными  уродцами,  старый  тополь  под- 
нимаетъ  къ  небу  свои  в-Ьтви.  Гребцы  привязываютъ  лодки  къ 
его  стволу  въ  часъ  отдыха;  перекликаясь  завтракаютъ  они  въ 
его  гЬни  виномъ  и  хл-Ьбомъ,  и  голоса  ихъ  л-Ьниво  раздаются 
надъ  р-Ькой,  проникая  въ  прохладу  коыпатъ  вм-Ьст-Ь  съ  другими 
звуками  л-Ьтняго  полдня,  съ  гуд-Ьшемъ  пчелъ,  визгомъ  стри- 
жей, звономъ  косы,  натачиваемой  рукой  невидимаго  косца. 

Какъ  часто  прислушивался  я  къ  этимъ  звукамъ  въ  б'Ьл'Ью- 
щемъ  чехлами,  зат-Ьненномъ  опущенными  жалюзи  салонЪ  вил- 
лы Бр1ули!  Легше  шаги  ЛСюльетты,  только  что  оставившей 
комнату,  чтобы  подняться  къ  себ-Ь,  еще  не  усп-Ьвали  умол- 
кнуть на  л'Ьстниц'Ь.  Я  съ  н-Ьжиостью  касался  раскрытой  книги 
брошенной  ею  въ  углу  софы,  или  кружева,  забытаго  на  ма- 
ленькомъ  столик^Ь.  Присутствхе  ея  облекало  меня  и  опьяняло 
своимъ  ароматомъ.  Когда  я  смыкалъ  глаза,  въ  нихъ  плыли 
волны,  переливающтяся  жемчужнымъ  блескомь,  какъ  чреда 
этихъ  упоительныхъ  дней.  Мою  грудь  переполняло  чувство, 
не  изобразимое  никакимъ  челов-Ьческимъ  языкомъ.  Въ  волне- 
ти  я  закрывалъ  лицо  руками,  мокрое  отъ  блансенныхъ  слезъ. 

Жюльетта  любила  меня,  я  не  переставалъ  твердить  эти 
удивительныя  слова  съ  утра  до  вечера.  Въ  награду  за  мою 
преданность  она  принесла  мн-Ь  себя  въ  великол'Ьпный  даръ 
Я  узналъ  пл-Ьнительную  св-Ьжесть  ея  т'Ьла  и  могущественную 
ласковость  ея  души.  Лицо  ея  св-Ьтилось  мн-Ь  въ  полутьм^Ь 
спальни,  куда  пробирался  я  съ  т^Ьми  предосторожностями, 
как1я  не  позволяли  нашимъ  свидан1ямъ  пр1обр'Ьсти  обыкно- 
венность супружества.  Усталая  отъ  любви  она  впадала  въ 
дремоту,  въ  то  время  какъ  л-Ьтшй  разсв^^тъ  брезжилъ  въ  рас- 
крытомъ  окн-Ь.  Ея  черты  продолжали  улыбаться  мн^Ь,  грудь 
подымалась  и  опускалась  спокойно.  Кричалъ  п-Ьтухъ,  и  я 
сп'Ьшилъ  оставить  уже  наводненную  утреннимъ  св-Ьтомъ  ком- 
нату, унося  на  губахъ  вкусъ  поц^^луевъ  Жюльетты. 
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Въ  течете  всЬхъ  этихъ  райскихъ  дней,  она  не  отступила 
пи  въ  чемъ  отъ  счастливой  своей  ясности.  Войдя  на  открыв- 
шуюся ей  тропинку  жизни,  она  шла  по  ней  не  оглядываясь 
назадъ.  Мою  страсть  она  встр-Ьчала  съ  открытой  душой  и 
честно  стремилась  разд-Ьлить  ея  восторги.  Я  не  зам^Ьчалъ  въ 
ней  ни  трепета  воспомипан1й,  ни  т-Ьни  предчувств1й.  Прошлое 
не  им-Ьло  власти  надъ  ней,  и  ни  одно  изъ  нашихъ  мгновенШ 
не  пожелала  она  принести  въ  жертву  грядущему.  Въ  с^Ьрыхъ 
глазахъ,  въ  которыхъ  привыкъ  я  угадывать  отблески  столь- 
кихъ  мыслей,  я  не  читалъ  предательскихъ  размышлен1й  о 
томъ,  что  однажды  всему  приходитъ  конецъ. 

Я  не  искалъ  полнаго  равенства  въ  нашей  любви.  Что  уди- 
вительнаго,  если  Жюльетта  сохранила  оттЬнокъ  превосходства 
въ  самой  своей  н-Ьжности  ко  мн'Ь?  Не  была  ли  она  старше 
меня,  если  не  годами,  то  опытомъ,  не  питала  ли  она  заботъ, 
мужественности  и  значительности  которыхъ  ничего  равнаго 
не  могла  бы  представить  моя  легкомысленная  голова  худож- 
ника и  бродяги?  Не  была  ли  она  еш;е  такъ  недавно,  на  моихъ 
глазахъ,  нимфой  Эгер1ей  с^вернаго  короля!  Я  не  забывалъ 
кром-Ь  того  и  различ1я  нашихъ  общественныхъ  положешй. 
Предназначенная  съ  д-Ьтства  занять  свое  м^Ьсто  въ  придвор- 
номъ  кругу,  она  стояла  выше  меня  на  ступеняхъ  челов-Ьческой 
л^Ьстпицы.  Судьба,  причудливо  распорядившаяся  моей  лю- 
бовью, не  возбуждала  во  мн^^  никакого  тщеслав1я  т-Ьмъ,  что 
своею  возлюбленной  я  могъ  называть  графиню  Юл1ю  Даленъ. 
Она  избавила  меня  однако  и  отъ  какихъ  бы  то  ни  было  само- 
любивыхъ  страдан1й.  Великодушное  сердце  Жюльетты  не  по- 
желало знать  между  ею  и  мной  житейскихъ  препятств1й  и 
ложныхъ  преградъ. 

Но  если  бы  эти  преграды  и  были  въ  дМствительности, 
не  разсыпались  бы  он^Ь  въ  прахъ  передъ  силой  волшебствъ 
венецханскаго  л-Ьта!  Съ  одинаковымъ  наслаж;ден1емъ  мы  по- 
грузились оба  въ  глубок1й  покой  деревни.  Тюльокое  небо  опро- 
кидывало надъ  нами  син'Ьющхя  бездны,  жаркое  солнце  про- 
низывало насъ  легкимъ  кип'Ьюемъ,  отдохновенная  прохлада 
струилась  вокругъ  насъ  въ  искрящейся  прозрачной  т-Ьни.  Мы 
восхищались  запахомъ  нагр^Ьтой  полднемъ  земли  или  дыха- 
н1емъ  вечернихъ  цв^Ьтовъ.  Мы  слушали  п^Ьн^в  птицъ,  гн-Ьздив- 
шихся  въ  старыхъ  кустахъ  жасмина  и  ловили  стукъ  зр^лыхъ 
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плодовъ,  роняемыхъ  деревомъ  въ  нашемъ  саду.  Трели  лягу- 
шекъ  возв-Ьщали  намъ  о  приближен1и  ночи;  зажигались  зв'Ьз- 
ды,  св^Ьтился  фонарь  на  мачт-Ь  судна,  беззвучно  влекущагося 
въ  канал-Ь  Бренты.  Жюльетта  разставалась  со  мной,  коснув- 
шись моей  руки  слабымъ  пожаиемъ,  воспламенявшимъ  во 
мн-Ь  всю  кровь.  Волнуемый  неумолчнымъ  трескомъ  цикадъ,  я 
ждалъ  подъ  ея  окнами  таинственнаго  крика  маленькой  совы, 
служившаго  намъ  условленнымъ  сигналомъ. 

Уединен1е  наше  могло  быть  полнымъ,  но  мы  не  скрывались 
и  не  б'Ьжали  отъ  людей.  Въ  виду  виллы  Брхули  круглитъ  свой 
небольшой  черепичатый  куполъ  старинный  л-Ьтшй  дворецъ 
Мар1аго.  Построенный  въ  шестнадцатомъ  в-Ьк-Ь  по  плану 
Паллад1о  для  одного  изъ  роскошныхъ  вельможъ  Республики, 
онъ  укрываетъ  теперь  въ  своихъ  обветшалыхъ  ст-Ьнахъ  до- 
суги патрищя,  еще  принадлежащаго  къ  древнему  венец1ан- 
скому  роду.  Альвизе  Стено,  влад'Ьющ1й  имъ,  молодъ  и  одинокъ. 
Легкая  хромота,  соединенная  съ  безнечностью,  м-Ьшаетъ  ему 
посвятить  себя  государственной  служб-Ь.  Не  подражая  пред- 
камъ,  легко  взбиравшимся  па  бортъ  адмиральской  галеры, 
синьоръ  Альвизе  предпочитаетъ  не  переступать  порога  своего 
дворца  у  Сапъ  Тома  или  своей  виллы  Мар1аго.  Службу  отече- 
ству зам-Ьняеть  онъ  охотно  служенхемъ  музамъ.  Серьезн'Ьйш1Я 
и  легчайш1я  изъ  нихъ  понерем^Ьнно  властвуютъ  въ  его  садахъ, 
въ  его  библютекахъ,  на  сцен-Ь  его  домашняго  театра.  Въ  честь 
Кл1о  онъ  пишетъ  истор1ю  генуэзской  войны,  но  часто  славитъ 
празднествами  и  Мельпомену  и  Терпсихору. 

Альвизе  Стено  былъ  частымъ  гостемъ  виллы  Брхули,  и  мы 
охотно  отплачивали  ему  присутств1емъ  на  его  концертахъ.  Въ 
иныя  утра  я  нав'Ьщалъ  его  одинъ,  едва  онъ  усп'Ьвалъ  окончить 
свой  туалетъ.  Синьоръ  Альвизе  высвоболсдалъ,  прив-Ьтствуя 
меня,  голую  руку  изъ  подъ  восточнаго  шлафрока.  Живые  глаза 
на  его  твердо  очерченномъ  лиц-Ь  латинянина  взглядьшали  на 
меня  прив-Ьтливо.  Влад-бледъ  дворца  Мархаго  звалъ  меня  къ 
столу  или  приглашалъ  долгдаться  его  въ  аллеяхъ  сада.  Ис- 
кусство и  нравы  служили  зат'Ьмъ  нредметомъ  нашихъ  бесЬдъ. 
Погруженный  въ  исторхю,  Альвизе  Стено  любилъ  взирать  лю- 
бопытствующимъ  окомъ  въ  калейдоскопъ  современности.  Онъ 
увлекалъ  меня  въ  зеленый  лабиринтъ,  устроенный  изобр^Ь- 
тательностью  его  садовника.     Покорно  сл-Ьдоваль  я  за  нимъ 
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между  двухъ  ст-Ьпокъ  буксуса,  не  пытаясь  своей  догадливо- 
стью найти  въ  нихъ  дорогу.  Альвизе  Стено  оживлялся,  вспо- 
миная п-Ьвца,  услаясдавшаго  н-Ьсколько  дней  назадъ  наше  об- 
щество. Онъ  останавливался  вдругъ,  переставая  влачить 
больную  ногу,  опираясь  рукой  на  толстую  трость.  Пр1ятнымъ 
басомъ  онъ  подражалъ  воображаемымъ  виртуозамъ  и  обры- 
валъ  свою  импровизащю  раскатистымъ  см^Ьхомъ. 

Передъ  Альвизе  Стено  мы  не  старались  д-Ьлать  тайны 
изъ  нашей  любви.  Самъ  испытавш1й  въ  своей  первой  моло- 
дости порывы  страстей,  обрекшихъ  его  на  раннее  одиноче- 
ство, не  должепъ  ли  онъ  былъ  отнестись  къ  моему  чувству 
благожелательно  и  даже  сочувственно?  Ни  онъ  самъ  и  никто 
изъ  его  друзей  не  р-Ьшились  бы  осудить  инкогнито  маркизы 
Сантъ  Аньяно,  приведшее  ее  къ  уединешю  вдвоемъ  съ  моло- 
дымъ  живописцемъ,  усп^Ьвшимъ  стяжать  себ-Ь  въ  Венещи  ма- 
ленькую изв-Ьстность.  Венещапское  общество,  умудренное 
стол'Ьт1ями  разнообразной  жизни,  не  торопится  клеймить  во- 
ображаемый порокъ  или  превозносить  кажущуюся  доброд-Ь- 
тель.  Снисходительное  къ  себ-Ь  самому  оно  терпимо  къ  дру- 
гимъ.  Въ  д^Ьлахъ  любви  оно  чтнтъ  откровенность,  уважаетъ 
капризъ  и  ц-Ьинтъ  свободу.  На  вечерахъ  Мархаго,  Жюльетта 
могла  не  опасаться  ни  злословхя,  ни  клеветы.  Стоя  въ  углу 
передней  залы  Альвизе  Стено,  я  съ  обол{ан1емъ  сл^Ьдилъ  за 
ней,  блистающей  такъ  безспорно  въ  кругу  венещанскихъ 
дамъ.  Волнен1е  переполняло  меня  при  вид-Ь  моей  Жюльетты. 
Я  уб-Ьгалъ  съ  непокрытой  головой  въ  садъ  и  тамъ  обращалъ 
странную  молитву  о  ней  къ  высокимъ  зв-Ьздамъ,  въ  то  время 
какъ  лились  въ  широко  открытое  окно  виллы  Мар1аго  трели 
п'Ьвицъ,  звуки  в1олъ  и  плески  аплодисментовъ. 

Сверкающей  и  почти  высоком-Ьриой  въ  св'Ьт^Ь,  простой  и 
н-Ьжиой  въ  домашней  тишин-Ь  я  вспоминалъ  ее,  сжимаясь 
тоской,  терзаясь  желан1емъ  вернуться  вновь  къ  нашимъ  без- 
облачнымъ  днямъ,  пока  экипажъ,  нанятый  въ  Местре,  съ 
каждымъ  оборотомъ  колеса  приближался  къ  вплл-Ь  Врхули. 
Глухая  почь,  раскинувшая  кругомъ  свой  пологъ,  печально  от- 
кликалась моимъ  мыслямъ.  Не  в  силахъ  моихъ  было  изъ- 
ять собьте  сегодняшней  встр-Ьчи  со  скрижалей  нашей 
судьбы.  Я  зналъ,  что  послушная  вел'Ьн1ю  причинъ,  направляю- 
щихъ  жизнь,  }Кюльетта  захочетъ  повиноваться  и  этому  ихъ 
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знаку.  Чуждая  власти  привычекъ,  для  другихъ  образующихъ 
неразрывную  сЬть  ихъ  существован1я,  прислушивающаяся 
лишь  къ  голосу  собственной  души,  она  не  задумается  въ  одну 
минуту  снести  карточный  домикъ  нашего  счастья  такъ  же 
естественно,  какъ  она  позволила  мн'Ь  построить  его.  Она  даже 
не  услышитъ  меня,  если  я  захочу  ее  уб-Ьлодать  или  упраши- 
вать. Всесильная  надо  мной,  она  устранитъ  меня  мягко  съ 
новыхъ  своихъ  путей  и  заставить  посл-Ьдовать  за  собой  туда, 
куда  заблагоразсудится  ей,  столь  же  влюбленнаго,  столь  же 
ей  преданнаго,  столь  же  несм-Ьлаго  въ  нравахъ  своихъ  чувствъ, 
какъ  въ  самый  первый  день  нашей  встр^^чи! 

Знакомый  тополь  на  берегу  канала  вырисовался,  наконецъ, 
передо  мною  на  фон'Ь  усЬяннаго  зв^^здами  неба.  Вечерн1й  ту- 
манъ  разсЬялся,  оставивъ  посл-Ь  себя  вкусъ  влаги.  Я  прика- 
залъ  остановиться  противъ  витыхъ  воротъ  виллы  Бр1ули  и 
былъ  пораженъ  см'Ьнившей  шумъ  колесъ  торлсественной  тиши- 
ной. Надъ  крышей  нашего  жилища  я  различалъ  вооходящ1я 
Плеяды  и  узнавалъ  фигуру  Тельца,  повторяя  уроки  барона  Ру- 
новъ.  Воспоминан1я  вновь  овлад-Ьли  мною,  я  испыталъ  почти 
ребяческую  слабость  и  модлилъ  войти  въ  домъ,  желая  отда- 
лить наступлеше  тяжелой  минуты.  Жюльстта  еще  не  спала, 
я  вид'Ьлъ  св-^тъ  въ  ея  верхнемъ  окн-Ь.  Съ  нензъяснимымъ  ощу- 
щешемъ  гляд-Ьлъ  я  на  осв-Ьщенный  его  четыреугольникъ.  Въ 
немъ  появились  внезапныя  т'Ьни,  ровный  его  св^тъ  заколе- 
бался. Я  нонялъ,  что  Жюльетта,  обезпокоенная  шумомъ  моего 
экипажа,  зоветъ  слул^анку  или,  быть  моясетъ,  сама  спускается 
впизъ.  Мое  сердце  стучало  сильно;  я  ждалъ,  придерживаясь 
рукой  за  в'Ьтки  кустарника. 

Любила  ли  меня  Жюльетта,  или  только  позволяла  себя  лю- 
бить? Догадка  эта  вдругъ  пронизала  меня  иглой.  Я  испыталъ 
ледяной  холодъ  сомн'Ьн1й.  Кол'Ьиопреклоненно  я  нринималъ 
эти  м-Ьсяцы  ту  милостыню,  которую  отвергнулъ  н-Ькогда  среди 
сн'Ьговъ  Веллина.  Жюльетта  не  была  обязана  мн'Ь  больше  ни- 
ч-Ьмъ.  О,  какъ  сн-Ьшила  она  заплатить  мн'Ь  полностью  долгъ 
сердца!  Я  не  осм'Ьлюсь  теперь  ни  упрекнуть  ее,  ни  посягнуть 
на  ея  волю.  Натура  не  замедлитъ  увлечь  ее  отъ  тихихъ  ра- 
достей къ  опаснымъ  соревновашямъ.  Въ  явленш  Старре  я 
боялся  не  столько  соперника  въ  любви,  сколько  предв-Ьстника 
навсегда  мн-Ь  чуждыхъ  побуждешй. 
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Беззвучная  и  б^Ьлая  какъ  вид-Ьхпе,  Жюльетта  выступила  изъ 
т-Ьни  полуколоннъ.  «Я  зд-Ьсь!»  воскликнулъ  я,  бросаясь  къ  сту- 
пенямъ  входа.  «Хорош1я  или  дурныя  в'Ьсти'?»  спросила  она, 
вглядьшаясь  въ  темноту,  какъ  н-Ькогда  на  крыльц-Ь  Веллина. 
Она  старалась  говорить  весело,  но  голосъ  ея  слегка  дрожалъ. 
Моя  голова  была  у  ея  ногъ,  приникнувъ  къ  нимъ  я  разсказалъ 
ей  о  сегодняшней  встр'Ьч'Ь.  Л^юльетта  опустилась  на  плиты 
л^.стницы  и,  положивъ  мн'Ь  на  лобъ  руку,  заставила  меня  обра- 
тить къ  ней  мое  полное  грусти  лицо.  «Б-Ьдный  другъ»  вздох- 
нула она,  долго  вглядываясь  въ  меня.  Она  откинулась  зат-Ьмъ 
къ  столбу  полуколонны,  вычерчивавшему  отчетливо  своей  б-Ь- 
лизной  ея  р-Ьшительный  сЬверный  профиль.  При  св-Ьт-Ь  зв-Ьздъ 
я  виД'Ьлъ  усм-Ьшку,  изогнувшую  углы  ея  губъ.  Я  былъ  отринутъ 
ею  мгновенно,  безповоротно.  Она  вскочила  на  ноги,  повели- 
лительная,  недосягаемая,  несуществующая,  какъ  древняя  ста- 
туя въ  т-Ьни  этого  заимствованного  у  древности  портика.  «Не 
позже  ч-Ьмъ  завтра,  я  должна  вернуться  въ  палаццо  Реньеръ», 
воскликнула  она,  кипя  вызовомъ  объявленной  ею  войны. 

II. 

Приказаше  Жюльетты  было  пополнено:  съ  величайшей 
посп-Ьшностью  мы  возвратились  въ  Веневдю.  Старый  палаццо 
Реньеръ,  казалось,  упорствующШ  въ  привычной  ему  необитае- 
мости, неохотно  открылъ  ей  навстр-Ьчу  свои  двери  и  распах- 
нулъ  свои  окна.  Что  касается  же  меня,  то  я,  по  молчаливому 
можду  нами  уговору,  переселился  въ  домъ  у  Сапъ  Касс1ано. 
Я  нашолъ  Этторе  по  прежнему  словоохотливымъ  и  его  босоно- 
гую Розиту  удивительно  выросшей  и  похорош-бвшей. 

Для  меня  и  для  обезпокоенпой  маркизы  началась  теперь 
странная  нсизнь.  Первое  время  пребывала  она  въ  необыкно- 
вспномъ  возбужденш.  Ц-Ьлые  дни  я  рыскалъ  по  городу,  не  то 
ища,  не  то  изб'Ьгая  роковыхъ  для  меня  и  для  нея  встр-Ьчъ. 
Я  разыокивалъ  и  допрашивалъ,  съ  тайной  надеждой  не  допы- 
таться и  не  найти.  Немнопе  знакомые,  которыхъ  я  могъ  за- 
стать, еще  непробужденные  отъ  л'Ьтней  спячки,  л-Ьниво  з-Ьвали 
въ  лицо  моей  настойчивости  и  отворачивались,  педоум-Ьвающе 
пожимая  плечами.  Всев^Ьдущ1й  Фулинъ  отсутствовалъ,  го- 
стиницы пустовали,  дремало  по  л-Ьтпему  око  самой  государ- 
ственной ИНКВИЗИЦ1И.    Все  было  будто  тщетно:  Карлъ  Старре 
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и  его  сообщникъ  исчезли,  какъ  будто  бы  никогда  не  появлялись 
въ  Венец1и,  и  мн-Ь  начинало  казаться,  что  фигуры  ихъ  на  зали- 
той солнцемъ  пьяцц'Ь  были  созданы  только  моимъ  воображе- 
н1емъ. 

Каждый  вечеръ  я  приходилъ  усталый  и  волнуемый  разно- 
образными чувствами  съ  отчетомъ  въ  палаццо  Реньеръ.  Жюль- 
етта  нетерп'Ьливо  обращала  ко  мн-Ь  сверкающхй  лихорадкой 
ожидан1я  взглядъ.  Я  склонялъ  передъ  ней  голову,  вздыхая  и 
белпомощно  разводя  руками.  Печальные  и  разс'Ьянные  мы  са- 
дились за  столъ.  Добрый  мой  аппетитъ  давно  пропалъ;  мар- 
киза Сантъ  Аньяно,  досадуя  торопила  слугъ.  Она  сн-Ьшила 
подняться  наверхъ,  и  я  несмело  сл-Ьдовадъ  за  ней.  Въ  низ- 
кихъ  комнатахъ  было  душно,  кружилась  голова  отъ  запаха 
осениихъ  розъ,  еще  напоминавпшхъ  мн-Ь  виллу  Бр1ули.  За- 
крывъ  глаза,  Жюльетта  предавалась  сосредоточенньшъ  мечта- 
н1ямъ,  въ  то  время  какъ,  взявъ  альбомъ,  искалъ  я  уб-Ьжища 
отъ  терзавшихъ  меня  мыслей  въ  лишяхъ  и  краскахъ  рисунка. 

Благословляю  целительную  силу  искусства!  Какъ  н-Ь- 
когда  въ  Хелленбургскомъ  подземель-Ь,  оно  еще  разъ  нравствен- 
но спасло  меня  и  вывело  изъ  мрака  отчаяшя  на  св'Ьтъ  Бож1й. 
Какъ  ни  былъ  я  удрученъ  новымъ  поворотомъ  Жюльетты,  я 
не  обманывалъ  себя  относительно  того,  что  въ  эти  самые 
дни  работалъ  съ  еще  небывалымъ  для  меня  вдохновешемъ.  Я 
очевидно  не  принадлежу  къ  числу  гЬхъ  людей,  для  которыхъ 
ЕМ'Ьст'Ь  съ  исчезновен1емъ  улыбки  на  устахъ  ихъ  возлюбленной 
гаспет1>  лучъ  солнца,  черн-Ьотъ  лазурь  неба  и  блекнетъ  краска 
деревъ.  Я  отлично  зналъ,  что  м]ръ  равнодушенъ  къ  печаль- 
ной моей  участи,  но  им-Ьлъ  достаточно  мудрости  не  прокли- 
нать его  за  это.  Н'Ьтъ,  не  утратилъ  своей  прелести  тонк1й 
св-Ьтъ  вснец1анскаго  дня,  и  не  лишился  закатъ  его  своихъ  ро- 
оовато-перистыхъ  облаковъ  надъ  лагуной  и  кобальтовыхъ  да- 
лей Эвганейскихъ  горъ.  Въ  невольныхъ  скиташяхъ  по  городу, 
въ  пресл'Ьдован1яхъ  призрака  Старре  я  забывалъ  подчасъ  о 
ц'Ьли  моихъ  поисковъ,  объ  ожидавшихъ  меня  испытан1яхъ  и 
даже  о  похищенной  у  меня  любви.  Я  останавливался  вдругъ 
пора/конный  самыми  обыкновенными  вонец1аискими  зр-Ьли- 
щами:  рыжей  окраской  ст'Ьны  рядомъ  съ  зеленой  водой  канала, 
движен1емъ  фигуры,  жестикулирующей  иа  церковномъ  фрон- 
тон^Ь,    чернымъ   т'Ьломъ   гондолы,    углубляющейся  подъ   арку 

230 


мраморнаго  моста.  Я  вспоминалъ  берега  Бренты,  зелень  са- 
довъ,  аркады  виллъ,  стр-Ьлу  деревенской  кампаниле,  парусъ 
на  горизонт-Ь,  усил1Я  лодочниковъ,  отталкивающихъ  свое  судно 
отъ  узкихъ  береговъ  канала,  и  лагерь  цыганъ,  расположив- 
шихся на  ночлегъ  у  полуразрушенной  остер1и. 

Въ  рисункахъ  своихъ  я  былъ  безсиленъ  удерн^ать  отнын'Ь 
приливъ  фантаз1и.  Венец1я  и  Римъ,  древность  и  современ- 
ность, вымыселъ  и  дМствительность  соединились  въ  нихъ  са- 
мылгг.  причудлпвымъ  образомъ.  Ур'оки  Пиранези  переплета- 
лись съ  воспоминан1ями  театральныхъ  кулисъ,  контрасты 
св-Ьта  и  т-Ьни  перемежались  съ  шелковымъ  блескомъ  венвц1ан- 
скаго  воздуха.  Я  изображалъ  руины  храмовъ,  глядящ1яся  въ 
спокойныя  воды,  и  развалины  акведуковъ,  перешагнувшихъ 
чсрезъ  пустынный  каналъ.  Разбойники  гн-бздились  въ  нев-Ь- 
домыхъ  Коллизеяхъ,  обл-Ьпленныхъ  домишками  венещанской 
окраины.  Сайта  Мар1я  делла  Салюте  возвышала  свой  ку- 
11олъ  надъ  обломанными  фронтонами  и  почерпнувшими  отъ  вре- 
мени рострами.  Пастухи  Кампаньи  пасли  стада  у  поднож1Я 
статуи  великаго  кондотьера,  полуголыя  д-Ьти  рНЬзвились  на  ве- 
нец1анскомъ  Кампо,  вокругъ  огромнаго  античнаго  саркофага. 
Мои  пейзажи  я  населялъ  племенемъ  маленькихъ  фигуръ,  по- 
двилспыхъ,  встревоженныхъ,  опасныхъ  и  подоврите льныхъ: 
уродливыми  нищими,  дерзко  протягивающими  руку  за  лодая- 
Н1емъ,  масками,  угрюмо  кутающимися  въ  свои  плащи,  бродя- 
чими монахами,  пропов-Ьдующшми,  казалось,  далеко  не  слова 
примирен1Я,  слулсанками,  двусмысленными  въ  своихъ  гЬло- 
движон1яхъ,  фиглярами  и  солдатами,  и  гЬми  персонажами  въ 
одежд-Ь  кающихся,  которые  напоминали  мн-Ь  н-Ьмецкихъ  иллю- 
мипатовъ. 

Эти  вымыслы  выражали,  быть  можетъ,  горячечность  моего 
воображеп1я.  Они  избавили  меня,  съ  другой  стороны,  отъ 
прямыхъ  забол'Ьван1й,  душевныхъ  или  т'Ьлесныхъ.  Лишенная 
той  опоры,  которую  я  нашелъ  въ  искусств-Ь,  Жюльетта  зане- 
могла самымъ  д'Ьйствительнымъ  образомъ.  Предчувствуя  не- 
доброе я  увидалъ  въ  певый  разъ  прикрытыя  ставни  въ  верх- 
немъ  этаж'Ь  палаццо  Реньеръ.  Я  посп'Ьшилъ  взб-Ьжать  по  л-Ьст- 
ниц-Ь  и  засталъ  маркизу  Сантъ  Аньяно  уложенную  въ  постель 
заботами  домоправительницы  и  камеристки.  Сестра  Агата, 
сиявъ  съ  пояса  ключи,  вздыхая  и  перебирая  четки,  сид-бла  у 
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изголовья  больной.  Жюльетта  тусклымъ  взоромъ  окинула 
меня,  ея  сух1Я  отъ  жара  губы  беззвучно  шевелились.  Испу- 
отивъ  восклицате,  я  устремился  за  докторомъ. 

Мн-Ь  не  составило  никакого  труда  добыть  облеченнаго 
этимъ  зван1емъ  синьора  Джакомо  Цапна,  нроживающаго  въ 
собственномъ  дом-Ь  въ  приход-Ь  Санъ  Лука.  Синьоръ  Джакомо, 
являвш1й  собой  маленького  аккуратно  выбритаго  старичка,  при- 
нялъ  меня  въ  домашней  аптек-Ь  и  выслушалъ  не  особенно  вни- 
мательно. Въ  изнемонген1п  отъ  тревоги  я  бросился  въ  предло- 
женное мн-Ь  кресло  съ  такой  силой,  что  едва  не  опрокинулъ  его. 
Докторъ  Цапна  насм-бшливо  покосился  на  меня,  продолжая  не- 
торопливо отм-Ьривать  свои  порошки  и  переливать  микстуры. 
Люди  этого  сорта  предполагаютъ,  что  бол-Ьзни  существуютъ 
лишь  для  того,  чтобы  пров-Ьрять  правильность  ихъ  рецептовъ! 
Моя  природная  дов11рчивость  не  располагала  меня  впрочемъ 
къ  сомн'Ьшямъ:  на  доктора,  приближающагося  къ  больному, 
чтобы  пощупать  пульсъ,  я  привыкъ  взирать  какъ  на  всемогу- 
щее божество. 

Джакомо  Цапна  нашелъ  вполн'Ь  правильнымъ  ходъ  той  го- 
рячки, которая  овлад-Ьла  б-Ьдной  моей  маркизой.  Ни  ей  самой, 
ни  мн'Ь,  проводившему  подл1^  нея  ц^Ьлые  дни,  отъ  этого  не  было 
сколько  нибудь  легче!  Жюльетта  больше  не  узнавала  меня,  то- 
мимая жаромъ  и  слабостью.  Выздоровленхе  не  сп-Ьшило  поло- 
лсить  ей  на  воспаленный  бол-Ьзнью  лобъ  свою  прохладную  и 
благодетельную  руку.  Если  я  допрашивалъ  о  томъ  доктора 
Цапна,  онъ  негодовалъ  на  мое  нетерп'Ьп1е,  посягавшее,  каза- 
лось ему,  на  самые  законы  его  науки. 

Нескоро  наступилъ  день,  когда  природа  понемногу  взяла 
свое.  Горячка  покинула,  наконецъ,  драгоц-Ьниую  свою  жертву. 
Жаръ  спалъ,  Жюльетта  очнулась  и  начала  различать  окру- 
жающихъ;  она  жаловалась  только  на  сильную  головную 
боль.  Я  былъ  готовъ  прыгать  отъ  радости  и  не  боялся  того, 
что  синьоръ  Цапна  сталъ  хмуриться  и  выказывать  неудоволь- 
ств1е:  головная  боль  не  входила  въ  ого  предвид-Ьтя.  Мой  док- 
торъ былъ  явно  смущенъ.  Однажды  я  засталъ  его  сов'Ьтую- 
щимся  подл-Ь  больной  со  своимъ  сонерникомъ  въ  ремесле,  сан- 
гвиническимъ  и  громогласнымъ  Тарелли.  Взгляды  ученыхъ 
мужей  выразили  несказанное  презр1^н1е  къ  моему  невежеству, 
когда  я  р-Ьшился  задать  имъ  обычной  вопросъ.     Спустившись 

232 


въ  галлерею  дворца,  они  м-Ьрилн  н-Ькоторое  время  взадъ  и  впе- 
редъ  ея  мозаическШ  полъ,  заложивъ  за  спину  руки  и  обм-Ьни- 
ваясь  латинскими  словами,  въ  своей  звучности  лодобными  за- 
клинашямъ. 

Ученое  недоум'Ьн1е  доктора  Цаппа  им-Ьло  результатомъ  са- 
мыя  важныя  1Посл'Ьдств1Я.  Свиданхе  съ  Тарелли  не  удовлетво- 
рило его,  онъ  сталъ  искать  иныхъ  сов-Ьтобъ.  Спустившись 
однажды  съ  л'Ьстпицы  палаццо  Реньеръ,  я  повстр-Ьчался  въ  ве- 
стибюл-Ь  носомъ  къ  носу  съ  Либел1усомъ,  за  которымъ  въ  при- 
прижку  посп'Ьвалъ  Джакомо  Цаппа.  «Э,  синьоръ  Вендоло»,  ве- 
село крикнулъ  мн-Ь  медикъ,  «мы  венецханцы  не  боимся  учить- 
ся у  чужеземныхъ  св^&тилъ,  если  отъ  этого  есть  польза  для  на- 
шихъ  больпыхъ  и  науки».  —  Либел1усъ  приподнялъ  свою  чер- 
ную шляпу  и  взглянулъ  на  меня,  не  скрывая  насм-Ьшкн, 
«Синьоръ  Вендоло»,  сказалъ  онъ,  «им-Ьлъ  однажды  случай  уб-Ь- 
диться  въ  моихъ  скромныхъ  талантахъ». 

Я  остановился  какъ  вкопанный  у  столба,  д-Ьлившаго  на 
двое  арку  входа.  Я  не  в-Ьрилъ  своимъ  глазамъ,  точно  им-Ьлъ 
бы  д-Ьло  съ  новой  галлюцинащей.  Ненавистный  Либел1усъ, 
такъ  легко  и  естественно  проникающш  въ  палаццо  Реньеръ, 
поел-Ь  того  какъ  я  поклялся  преградить  туда  ему  путь!  Док- 
торъ  Цаппа  съ  солсал-Ьшемъ  взглянулъ  на  меня,  по  своему  ис- 
толковывая мое  зам-Ьшательство.  Онъ  церемонно  указалъ  спут- 
нику дорогу  наверхъ,  оба  скрылись  за  поворотол1ъ  л'Ьстпицы. 
Моимъ  первымъ  движешемъ  было  броситься  всл^Ьдъ  и  схва- 
тить Либел1уса  за  полу  его  длиннаго  по  шарлатански  кафтана. 
Меня  смутила  однако  комическая  сторона  такого  поступка. 
Старый  Панталеоне  шаркалъ  у  самыхъ  моихъ  ногъ  своей  не- 
нужной метлой.  Безсильный  мой  гн^Ьвъ  излился  вдругъ  на  не- 
го.  Яростно  оттолкнувъ  его  я  выскочилъ  вонъ. 

Я  съ  нетерп'Ьтемъ  ждалъ  минуты,  когда  можно 
было  бы  безъ  ущерба  для  моего  достоинства  пред- 
принять второй  визитъ  въ  палаццо  Реньеръ.  Близил- 
ся вечеръ,  я  снова  переступилъ  его  порогъ.  Слуга  под- 
нялся наверхъ,  но  медлилъ  сойти  съ  отв'Ьтомъ,  Волнуясь 
ходнлъ  я  взадъ  и  впередъ  по  галлере-Ь,  недавно  вид-Ьвшей 
разм-Ьренную  прогулку  двоихъ  ученыхъ.  Сестра  Агата  без- 
звучно вступила  на  ея  мозаичесшй  полъ.  Лицо  старушки  изо- 
бралсало  на  этотъ  разъ  особенное  благочест1е.    Опустивъ  книзу 
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глаза,  она  заявила  мн-Ь,  что  маркиза  спитъ,  въ  первый  разъ, 
яавонецъ,  избавившись  отъ  головной  боли.  Синьоръ  Джакомо 
Цаппа  просить  не  безпокоить  ее.  Домоправительница  приба- 
вила къ  этому  н-Ьсколько  похвалъ  искусству  н'Ьмецкаго  док- 
тора. Я  не  былъ  обрадованъ,  казалось,  вполн'Ь  благопр1ятными 
нзв-Ьстхями.  Смутное  подозр'Ьнхе  ужалило  мое  сердце.  Я 
жаждалъ  увид-Ьть  Жюльетту  посл'Ь  того  какъ  вид'Ьлъ  ее  сообщ- 
никъ  Старре.  Дверь  наверхъ  темн^Ьла  передо  мной,  но  сестра 
Агата  невольно  заграждала  ее,  неприкосновенная  и  непоколеби- 
мая, какъ  самъ  камень  в-Ьры.    Мн^Ь  оставалось  повиноваться. 

Всю  ночь  я  ворочался  съ  боку  на  бокъ.  Тысячи  мыслей 
т^Ьснились  въ  моемъ  мозгу.  Напрасно  Либелтусъ  взглянулъ  на 
меня  въ  вестибюл-Ь  палаццо  Реньеръ  съ  прежнимъ  своимъ  пре- 
восходствомъ.  Я  не  собирался  уступать  дорогу  тому,  кто 
послал'ь  его  стеречь  драгоц-Ьнную  для  насъ  обоихъ  добычу. 
Я  ирюбр-Ьяъ  много  опыта  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  проигрался  до 
тла  н^^мецкимъ  мошенникамъ.  Меня  было  не  такъ  то  легко 
теперь  запугать,  либо  одурачить!  Я  не  чувствовалъ  себя  кром'Ь 
того  въ  Венещи  безпомощнымъ  и  одинокимъ.  У  моего  высо- 
каго  друга  Альвизе  Стено  не  найду  ли  я  всегда  защиту,  и  не 
предоставить  ли  къ  услугамъ  моимъ  всю  свою  изобр-Ьтатель- 
ность  в'Ьрный  Антон1о  Фулинъ?  Над^Ьясь  на  другихъ,  я  былъ 
яе  мен'Ьетого  ув-брень  и  въ  собственныхъ  силахъ.  За- 
мысламъ  Старре  и  его  темнаго  присп'Ьшника  я  сум'Ью  поло- 
жить пред'Ьлъ  вотъ  этой  рукой,  готовой,  если  то  неизб'Ьлшо,  на- 
нести смертельный  ударъ! 

Полный  р-Ьшимости  вошелъ  я  на  сл-Ьдующее  утро  во  дво- 
рецъ  у  Санъ  Стае.  Въ  любимыхъ  покояхъ  маркизы  я  дожидался 
позволон1я  проникнуть  въ  ея  спальню.  Джакомо  Цаппа  поя- 
вился въ  дверяхъ,  чисто  выбритый  и  С1яющ1й.  Увид'Ьвъ  меня, 
опъ  приложилъ  палецъ  къ  губамъ  и  сд'Ьлалъ  рукой  н-Ьсколько 
шутовское  движете.  «Все  идетъ  превосходно,  дорогой  синьоръ 
Вендоло»,  зам-Ьтилъ  онъ,  приблизившись  ко  мн1Ь  вплотную. 
«Че^1езъ  два  или  три  дня  маркиза  будетъ  совершенно  здорова. 
Но  мы  не  должны  безпокоить  ее.  Будемъ  послушны  предпи- 
сап1ямъ  почтеннаго  доктора  Либел1уса.  Еще  немного  терп^Ь- 
н1я,  дорогой  синьоръ»  . . .  Джакомо  Цаппа  обнялъ  меня  за  та- 
л1ю.  Кровь  бросилась  мн-Ь  въ  голову.  Невольно  я  оттолкнулъ 
стар)пса.    «Я  хочу  вид-бть  маркизу  сейчасъ  же!»  воскликнулъ 
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я.  «Къ  чорту  съ  вашимъ  Либелхусомъ!»  Медикъ  напрасно  пы- 
тался удержать  меня.  Сестра  Агата  въ  своемъ  монашескомъ 
од-Ьяши  и  камеристка  съ  лицомъ  рождественской  куклы  яви- 
лись ему  на  помощь. 

Гн-Ьвъ  мой  разсЬялся  при  вид-Ь  этого  онолчившагося  на 
меня  воинства.  Я  былъ  готовъ  расхохотаться,  но  не  оставилъ 
своихъ  нам-брешй.  «Постойте,  синьоръ  Вендоло»,  кричалъ  мн-Ь 
Цаппа,  «сама  маркиза  просить  васъ  не  нарушать  ея  покоя». 
Опъ  совалъ  мн-Ь  въ  руку  записку.  «Если  вы  желаете  моего 
выздоровлен1я»,  было  написано  тамъ  хорошо  знакомымъ  мн-Ь 
почеркомъ,  «не  пытайтесь  увид'Ьть  меня,  пока  не  позволять 
того  обстоятельства.  Докторь  Цаппа  пользуется  полнымь 
моимь  дов^Ьр1емь.  Я  позову  васъ,  когда  это  будеть  возможно». 
Тумань  застнлалъ  мн-Ь  глаза,  пока  я  читаль  записку  Жюль- 
стты.  Странная  радость  шевелилась  вм'Ьст^  сь  т-Ьмь  въ  моемъ 
сордц-Ь.  То,  чего  я  такъ  долго  ждаль  и  боялся,  наконецъ  на- 
ступило. Я  ясно  вид'Ьлъ  Жюльетту  въ  сЬтяхь  иллюминатовъ, 
которыхъ  пзб'Ьгъ  самъ  однажды  носл-Ь  столькихъ  опасностей. 
Раздумывать  было  некогда,  необходимо  было  д-Ьйствовать.  Кь 
чему  повело  бы,  если  бы  я  нарушиль  порабощенную  отныне 
волю  Жюльеггы!  Я  должень  былъ  иначе  принять  этотъ  вызовъ 
моихъ  враговъ.  Изъ  палаццо  Реньеръ  я  ушелъ,  неся  въ  го- 
лов-Ь  готовый  плань. 

Необходимо  было  узнать,  гд-Ь  скрывается  Старре.  Я  р-Ь- 
шилъ  высл-Ьдить  для  этой  ц-Ьли  его  компаньона.  Скрывь  подь 
плащемъ  шпагу  и  положивъ  въ  кармань  маленькШ  пистолеть, 
я  наняль  вольнаго  гондольера.  Изъ  за  опущеннаго  1е12е  его 
гондолы,  причаленной  по  моему  приказашю  у  сосЬдняго  тра- 
гетто,  я  наблюдалъ  за  входомь  во  дворець  маркизы.  Былъ 
холодный  осешпй  день;  сЬрое  небо  отражалось  въ  подерну- 
той рябью  дождя  поверхности  Большого  Канала.  Я  вид-Ьль 
тусклыя  воды  и  слабо  колеблющ1еся  стальные  носы  гондоль, 
столпившихся  у  подмостковъ  трагетто.  Хозяева  ихъ,  чувстви- 
тельные къ  дождю,  укрылись  въ  дощатую  будку;  накрывшись 
колеей,  мой  гондольерь,  прнвыкш1й  къ  разнообразнымь  при- 
ключен1ямъ  своего  ремесла,  присЬлъ  на  корм-Ь,  философическ1й 

и  Н0ЛЮб0ПЫТСТБуЮЩ1Й. 

Близился  вечерь,  первый  огонь  качнулся  на  противополож- 
но.мъ  конц-Ь  трагетто,  уронивь  золотой  отблескъ  въ  потемн-Ьв- 
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Шую  воду  канала.  Я  слышалъ  ровный  п  настойчивый  шумъ 
дождя.  Глух1Я  откашлпван1Я  давали  мн-Ь  знать,  что  мой  гон- 
дольеръ  пачнналъ  терять,  наконецъ,  терп-Ьихе.  Я  самъ  давно 
потерялъ  его!  Въ  эту  минуту  я  зам-Ьтиль  н-Ькоторое  дилшше 
У  рог^а  с!'асдиа  палаццо  Реньеръ.  Бенетто  подавалъ  тамъ  зна- 
комую мн-Ь  гондолу.  Темная  и  высокая  фигура  спустилась  въ 
нее  пеловкимъ  движен1емъ,  изобличающимъ  чужестранца.  Ста- 
рый Панталеоне  уперся  въ  бортъ  крюкомъ,  держа  въ  рук-Ь 
шляпу,  Бенетто  двпиулъ  весло.  Не  теряя  времени  я  подалъ 
знакъ,  пресл-Ьдоваше  началось. 

Мы  скользили  въ  самой  струЬ  цосп^Ьшающей  впереди  гон- 
долы. Я  выбралъ  не  плохо:  мой  гондольеръ  хотя  не  молодой 
и  не  казистый  на  впдъ,  не  отставалъ  отъ  сильнаго  и  ловкаго 
Бенетто.  Арка  Пальто  поглотила  насъ  почти  одновременно; 
дурная  погода  и  два  опущенныхъ  {е12е  спасали  меня  отъ  опас- 
ности быть  узнаннымъ.  Сумерки  сгущались  вокругъ,  берега 
канала  слились  бы  съ  небомъ  безъ  лин1и  огней,  обозначавшихъ 
ряды  палаццо.  Протяжный  возгласъ  Бенетто  предупредилъ  при- 
казанный ему  поворотъ.  Мой  гондольеръ  догадливо  не  отозвался 
ому  эхомъ,  но  мы  повернули  за  гондолой  маркизы  въ  узкое 
рю  Фрарн. 

Мы  подвигались  медленно  въ  полутьм^Ь.  Внезапная  оста- 
новка дала  ми-Ь  понять,  что  плаван1е  наше  окончено.  Боясь 
упустить  Либел1уса,  я  не  заботился  больше  о  томъ,  что  Бенетто 
узнаетъ  меня:  онъ  не  усп^Ьлъ  еще  отчалить,  какъ  я,  переско- 
чивъ  черезъ  его  гондолу,  выб-Ьжалъ  на  площадку  Фрари.  Въ 
первую  минуту  у  меня  захватило  духъ  отъ  волнен1я,  я  не  ви- 
д-Ьлъ  пигд-Ь  знакомой  фигуры.  Б^^гомъ  обогнулъ  я  уносящ1яся 
въ  высоту  ст'Ьны  Сайта  Мар1я  Глор1оза.  Дождь  хлесталъ  мн'Ь 
въ  лицо,  и  мои  ноги  скользили  на  мокрыхъ  нлитахъ.  Впереди 
ухо  МОП  уловило  звукъ  шаговъ.  Стараясь  производить  мен-Ье 
шума,  я  бросился  въ  томъ  направлеши.  Шляпа  чернаго  док- 
тора мотькнула  надъ  взгорбленностью  моста  и  исчезла  по  ту 
его  сторону.    Теперь  я  не  боялся  вновь  упустить  его! 

Либ|='Л1усъ  шелъ  быстрымъ  и  ровнымъ  шагомъ,  не  огляды- 
ваясь назадъ.  Ув-бренно  повертывалъ  онъ  вправо  и  вл-Ьво,  какъ 
челов-Ькъ,  знающ1й  куда  идетъ.  Я  сл-Ьдовалъ  за  нпмъ  на  раз- 
стояши  двадцати  шаговъ,  готовый  принять  видъ  обыкновен- 
наго  прохожаго  па  случай,  если  онъ  обернется.  Несмотря  на 
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еще  раншй  часъ,  мы  не  встр'Ьчали  ни  одной  души:  дурная  по- 
года удерживала  общительныхъ  вепец1анцевъ  въ  ст'Ьнахъ  ихъ 
жилищъ,  Ц1;лые  столбы  дождя  обрушились  на  насъ,  когда  мы 
перссЬкли  пустынное  въ  тотъ  вечеръ  кампо  Сайта  Маргерита. 
Либел1усъ  прошелъ  мимо  Карлмини,  на  мгновсн1е  полоска 
Калле  Лунга,  отражающей  мокрыми  плитами  желтые  огни  ла- 
вокъ,  открылась  передо  мною.  Маршрутъ  моего  врага  началъ 
внушать  мн-Ь  сомн'Ьп1Я.  Онъ  слпшкомъ  долго  былъ  на  ногахъ 
и  странпымъ  образомъ  продпочиталъ  въ  ужасную  погоду  ша- 
гать въ  томъ  направлен1п,  куда  могла  бы  доставить  его  безъ 
всякого  труда  гондола  Бенетто. 

Теп'фь  онъ  часто  и  круто  поворачивалъ  то  вправо,  то  вл^во; 
ми-Ь  прпшлось  приблизиться  къ  нему  на  десять  шаговъ.  Утом- 
ленный пресл^>дован1емъ,  я  былъ  готовъ  желать,  что^ы  онъ 
обернулся.  Внезапно  мы  вышли  изъ  узкой  щели  въ  открытыя, 
нанолненпыя  влагой  пространства,  морской  ветеръ  пахнулъ 
мнЬ  въ  лицо.  Прежде  ч'Ьмъ  я  усн'Ьлъ  сообразить,  что  мы  ока- 
зались Нг1.  Заттере,  докторъ  взошелъ  на  круто  изогнутый  мостъ 
и  остановился.  Онъ  обратилъ  свое  лицо  къ  Длгудекк-Ь,  и  я  по- 
нялъ,  470  онъ  ждетъ  гондолу,  готовый  на  этотъ  разъ  оконча- 
тельно ускользнуть  отъ  меня.  Очевидно,  по  ту  сторону  канала 
иллюминаты  свили  свое  проклятое  гн'Ьздо. 

Мп'Т'»  не  оставалось  ничего  бол11е  какъ  окликнуть  врага. 
Либел1усъ  вгляд-Ьлся  въ  меня  безъ  особого  удивлеп1я,  «Это  вы, 
снньоръ  Вендоло?»  сказалъ  онъ.  «До  свиданья,  возвращай- 
тесь доусй,  пока  не  наказаны  вы  за  вашу  нескромность!»  Я 
услышалъ  злобу  въ  этихъ  словахъ,  и  она  какъ  ничто  иное  под- 
бодрила меня  и  обрадовала.  «Штъ,  мил'Ьйш1й  докторъ!»  вос- 
кликпулъ  я,  «вы  не  отд-Ьлаетссь  на  этотъ  разъ  отъ  меня  такъ 
дешево.  Я  не  выпущу  васъ  пока  не  заставлю  дать  об-Ьщанхе 
разъ  навсегда  оставить  въ  поко'Ь  маркизу».  'Говоря  это,  я  сто- 
ялъ  на  первой  ступени  моста,  Либвл1усъ  возвышался  передо 
мной  опершись  спиной  на  перила.  Я  внд-Ьлъ  мертвснныя  черты 
его  липа  и  фосфорическ1й  блескъ  глазъ.  «Графиня  Даленъ 
не  желаетъ  васъ  больше  знать,  молодой  челов^Ькъ»,  произнесъ 
онъ,  явно  желая  вывести  меня  изъ  терп-Ьихл.  Онъ  достигъ 
своей  ц^-.лн!  Внезап1;ая  ярость  овлад-^ла  мной.  «Молчи,  шар- 
латапъ»,  восклнкнулъ  я,  обнажая  шпагу,  «тебя  не  спасутъ  те- 
перь никаше   фокусы».  —   «Поединокъ!»    усм^Ьхнулся   онъ   и 
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откинулъ  плащъ.  «Я  готовь  къ  нему,  хотя  безорулгенъ».  Я 
былъ  настолько  осл-Ьпланъ  гн-Ьвомь,  что  не  оц^Ьнилъ  всей  спра- 
ведливости словъ  моего  противника.  Со  шпагой  въ  рук-Ь  я 
устремился  по  ступенямъ  на  врага,  вооруженнаго  лишь  одной 
тростью.  Пусть  оправдан1емъ  мн-Ь  послужить,  что  и  вь  такихъ 
обстоятельствахъ  поединокь  нашъ  былъ  не  равнымь.  Парируя 
ударь,  черный  докторъ  легко  коснулся  моей  груди  концомъ 
своей  тррсти.  Но  ятого  было  достаточно,  чтобы  я  упалъ  какъ 
пораженный  громомь  —  «упаль  какъ  падаетъ  мертвое  т^^ло». 

Ш. 

Докторъ  Либел1усь  не  иапепелилъ  меня  послушнымъ  ему 
адскимъ  пламенемъ.  Посл-Ьдствхя  поединка  оказались  не  ме- 
н-Ье  оть  того  для  меня  печальными.  Я  очнулся  въ  дом^  кано- 
ника Сань  Тровазо,  проходившаго  вь  поздшй  чась  со  свя- 
тымь  Причаст1емь  и  подобравшаго  меня  на  Заттере  лишен- 
ньмь  чувствь,  промокшимь  до  костей  и  въ  довершенги  все- 
го вьшихнувшимь  лЪвую  ногу.  Не  знаю,  входила  ли  это 
несчастье  въ  расчетъ  моего  врага,  или  оно  явилось  случай- 
нымь  результатомъ  паден1я  съ  мокрыхъ  ступенекъ  моста.  Во 
всякомъ  случа'Ь,  оно  надолго  вывело  меня  изъ  строя  и  при- 
кавало  къ  постели  въ  самомъ  безпомощномъ  'состоянги. 

Терзаясь  болью  и  сознан1емъ  своего  поражен1Я,  зады- 
хаясь оть  безсильнаго  б'Ьшенства,  лелсаль  я  въ  маленькой  ком- 
нате у  Этторе  Т'рев;изана.  Розита  съ  заятлаканнымь  оть  уча- 
ст1я  ко  мн-Ь  лицомь  ухаживала  за  мной.  При  первой  воз- 
можности я  отправиль  съ  ней  три  записки,  одну  вь  палаццо 
Реньеръ,  другую  къ  Альвизе  Стено  и  третью  къ  Тарелли. 
Сангви1ническ1й  эскулапь  явился  л^Ьчить  меня  безь  замедления. 
Равнодушный  къ  моимь  проклят1ямь  онь  объявилъ,  что  ме- 
ня ожидаютъ  добрыя  дв-Ь  нед'Ьли  въ  постели.  Какъ  скоро 
затЬянная  мной  борьба  повергла  меня  въ  плачевную  позицию 
поб-Ьжденнаго! 

Альвизе  Стено  нав'Ьстилъ  меня  самь  въ  окромномь  моемь 
жилищ'Ь  у  Сань  Касс1ака.  Любившхй  разнообраз1Ныя  зр-Ьли- 
ща  .цря-вовъ  дорогой  его  сердцу  Венец1и,  онь  долго  омотр^ъ 
на  стараго  Этторе,  справлявшагося  на  его  глазахь  съ  са- 
мыми упорными  пятнами.  Синьоръ  Альвизе  присЬлъ  затЬмъ 
въ  кресл-Ь  подл-Ь  изголовья,  выказывая  мн-Ь  подлинное  сочув- 
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ств1е.  Ища  его  помощи  я  не  вид-Ьлъ  другого  исхода,  какъ 
чистосердечно  открыться  ему.  Волнуясь  и  путаясь  иногда 
въ  непривычномъ  для  меня  долгомъ  пов-Ьствованхи,  я  раскрылъ 
ему  инкогнито  Жюльетты  и  разсказалъ  обстоятельства,  при- 
ведш1я  ее  въ  палаццо  Реньеръ.  Я  описалъ  заговоръ  иллюмн- 
натовъ  и  изобразилъ  всЬ  опасности,  грознвш1я  ут%  кончая 
той,  которая  простерла  меня  бездыханнымъ  на  плитахъ  Зат- 
тере.  Не  прерывая  меня  Альвизе  Степо  слушалъ,  сладко  зажму- 
рившись въ  проникавшихъ  ко  мн-Ь  лучахъ  солнца.  Розита,  лег- 
ко статная  маленькими  босыми  ногами,  входила  и  выходила, 
поглядывая  на  насъ  искоса  больптимъ  черньмъ  глазомъ,  ис- 
пуганнымъ  и  лтобопытнымъ. 

Я  окончилъ  свое  признаше  и  умолкъ.  Синьоръ  Альвизе 
хлопнулъ  себя  по  кол1^нк'Ь,  громко  воскликнувъ.  «Какая  плу- 
товка, да  в'Ьдь  она  создана,  чтобы  быть  танцовщицей!»  Съ 
досадой  я  уб-Ьдился,  что  мой  знатный  гость  мен-Ье  слушалъ 
меня,  ч^Ьмъ  паблюдалъ  за  Розитой.  Онъ  самъ  спохватился,  од- 
нако. «Послушайте,  дорогой  Вендоло»,  сказалъ  онъ,  «мн-Ь  ка- 
жется, вы  (преувеличиваете  свою  б-Ьду.  Лихорадка,  подхва- 
ченная вами  въ  скитатяхъ  подъ  дождемъ,  населила  вашъ  умъ 
вид-Ьнхями,  нодобныап!  гЬмъ,  каж1я  насъ  удивляли  въ  вашихъ 
офортахъ.  У  васъ,  художьшковъ,  что  за  Г10ряч1я  головы!  Но 
я  не  им-Ью  причинъ  ни  сохгн'Ьваться  въ  затруднен1яхъ,  ис- 
пытываемыхъ  графиней  Даленъ,  ни  щадить  шарлатана,  но- 
сящаго  имя,  "коФорое  я  уже  гд-Ь  то  слыхалъ.  Если  бы  вашъ 
Либел1усъ  совершилъ  и  одну  десятую  долю  того,  что  при- 
писало ему  ваше  воображенхе,  этого  было  бы  достаточно,  чтобы 
очистить  отъ  него  нашу  Венец1ю.  Республика,  ониеходитель- 
ная  къ  над-Ьваемымъ  для  забавы  маскамъ,  не  терпитъ  ли- 
чинъ,  прикрывающихъ  фанатика  пли  злод^Ья.  Положитесь  на 
меня»,  добавилъ  Альвизе  Стено,  вставая  и  опираясь  на  трость, 
«изв-Ьщайте  меня  обо  всемъ,  что  произойдетъ,  посылал  !ко 
мн^Ь  вотъ  эту  д-Ьвочку».  И  синьоръ  Альвизе  направился  къ 
двери,  обнявъ  мимоходомъ  прикрытую  одной  лишь  рубашкой 
тонкую  тал1ю  прижавшейся  къ  притолк-Ь  черноглазой  Розиты, 

Еще  прежде  ч-Ьмъ  посылать  Розиту  въ  палаццо  Стено  у 
Санъ  Тома,  я  отправилъ  ее  въ  палаццо  Реньеръ  у  Санъ  Стае. 
Она  оказалась  достаточно  ловка,  чтобы  исполнить  возложен- 
ное на  нее  пору  чете.     Я  больше  всего  желалъ  за1ать,  какъ 
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часто  Старре  посЬщаетъ  дворецъ.  Къ  моему  удивлению  Ро- 
з.ита  возвратилась  съ  отв-бтомь,  что  никакой  иностранецъ,  схо- 
Ж1Й  съ  даннымъ  мной  описашемъ,  ни  разу  не  переступалъ  по- 
рога дворца  Реньера.  Докторъ  Ли(бел1усъ,  напротивъ,  появ- 
лялся тамъ  регулярно,  дважды  въ  день  и  проводилъ  часъ  или 
два  на■един^Ь  съ  маркизой. 

Отсутств1е  Старре  показалось  м^нЬ  непонятнымъ.  Я  те- 
рялся во  всевозможныхъ  нредположен1яхъ.  Сердито  и  не- 
дов-Ьрчиво  я  переспрашивалъ  по  н'Ьсколько  разъ  Розиту.  Б-Ьд- 
яая  д-Ьво^чка  со  слезами  на  глазахъ  повторяла  10тъ  перваго  до 
посл-Ьдилго  слова  весь  свой  нехитрый  разсказъ,  наполняя  мою 
комнату  П'тичьимъ  щебетатемъ  маленькой  ввнвн1анки.  Въ 
правдивости  ея  я  не  могъ  сомн'Ьваться.  Я  посылалъ  ее  и  къ 
Альвизе  Стено,  но  прогулка  къ  Санъ  Стае  сд-блалась  ея  еже- 
дневной обязанностью.  Внучка  стараго  Этторе  весьма  кстати 
для  меня  сум-Ьла  подружиться  съ  камеристкой  маркизы.  Од- 
нажды та  передала  ей  записку  своей  госпожи.  «Я  выздоро- 
в-^ла»,  писала  Жюльетта,  «и  т^^ъ  бол-Ье  мн-Ь  грустнО'  слы- 
шать, что  вы  больны.  Вы  сами  виноваты  въ  этомъ.  Я  не  считала 
васъ  способнымъ  напасть  безъ  всжсаго  повода  на  челов-Ька 
прежлюнныхъ  л-Ьтъ,  усп-Ьвшаго  заслужить  мою  благодарность 
и  уваженхе.  Пусть  скука  бол-Ьзни  накажетъ  васъ  за  то  и  за- 
ставитъ  одуматься.    Да  услышитъ  Богъ  ваше  раскаян1е!». 

Я  скомкалъ  записку  и  далеко  отбросилъ  ее.  Я  зналъ  те- 
перь м^^ру  власти,  которую  возым'Ьлъ  надъ  Жюльеттой  нена- 
вистный мн-Ь  лицем'Ьръ.  Какъ  мн-Ь  зиакомъ  былъ  порядокъ 
этихъ,  какъ  будто  имъ  продиктоваиныхъ  славъ,  и  само  имя 
Бож1е,  стоявшее  въ  записк-Ь,  казалось  мн-Ь  кощунственнымъ, 
подсказанное,  какъ  оно  и  было,  лживымъ  его  языкомъ!  Я  мно- 
го думалъ  во  время  своей  бол-Ьзни,  ню  разум'Ъется  ае  о  томъ. 
о  чемъ  предлагалъ  мн-Ь  подумать  Либел1усъ.  Я  старался 
проникнуть  въ  замьюелъ  иллюминатовъ,  въ  части  его,  которая 
касалась  Юлш  Даленъ.  Подчиняя  ея  волю  своей,  они  д-Ьй- 
ствовали,  несомн'Ьшю,  въ  угоду  Старре.  Они  яселали  выдать  ее 
■ему  съ  'ГОЛОВОЙ,  беззащитную  и  приведенную  къ  покорности. 
Ц-Ьною  какого  дьявольскаго  услов1я  могло  быть  подобное  воз- 
награжден1е?  Мн-Ь  сталъ  давно  ясенъ  заговоръ,  направлен- 
ный ^противъ  жизни  шведокаго  юорюля.  Карлъ  Старре  былъ 
р>м*ченъ  какъ  исполнитель  задуманнаго  покушен1я.    Однихъ 
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мстительныхъ  чувствъ,  гн-Ьэлившихся  въ  его  сердц-Ь,  было  еще 
недостаточно!  Иллюминаты  воспользовались  его  страстью  и 
окончательно  поработилн  его  об-Ьщанной  ему  наградой. 

Я  оъ  ужасомъ  думалъ,  что  Юл1я  Даленъ,  столь  в'Ьрная 
своему  королю,  становится  орудаемъ  въ  рукахъ  его  смертель- 
пыхъ  враговъ.  Магнетизмъ  Либел1уса  заставить  ее  сд-блать- 
ся  сообщницей  ихъ  преступлевхя!  При  всемъ  мювмъ  уваже- 
н1п  къ  королю  Густаву,  я  лично  былъ  достаточно  равнодушенъ 
къ  ожидавшей  в1Г0  участи.  Пребываше  въ  Швецш  еще  не  дало 
мн^Ь  см-Ьлости  судить,  правы  ли  тЬ,  кто  считаютъ  его  благо- 
д-Ьтелемъ  народа,  или,  напротивъ,  т-Ь,  кто  видятъ  въ 
немъ  узурпатора  народныхъ  правъ.  Мн-Ь  отвратитель- 
но однако  всякое  злоумышлеше,  независимо  отъ  того,  исхо- 
дить ли  оно  отъ  оскорбленнаго  въ  своей  гордости  аристо- 
крата, или  отъ  задыхающагося  въ  своей  зависти  демагога.  На- 
сильственныя  революц1И  приводили'  ли  когда  либо  къ  бла- 
гимъ  результатамъ,  и  стало  ли  хоть  на  юту  счастлив-Ье  чело- 
в-Ьчество  отъ  того,  что  пролилась  кровь  великаго  Цезаря  или 
презр'Ьвнаго  Каракаллы? 

Я  зналъ  чувства  Жюльетты.  Я  понималъ  теперь,  что  она 
была  одной  изъ  гЬхъ  женщинъ,  которыя  въ  тайн-Ь  души  до- 
чери своихъ  отцовъ  бол^Ье,  ч-Ьмъ  жены  овоихъ  мужей  или  воз- 
любленныя  своихъ  возлюбленныхъ.  Отстатокъ  мужской  во- 
ли, неизжитой  до  конца  въ  одной  жизни,  переходить  въ  нихъ 
и  внушаетъ  имъ  мужественность.  Умъ  Юл1и  Даленъ  спосо- 
бенъ  гораздо  глубже  проникнуть  въ  важныя  д-Ьла  государства, 
ч-Ьмъ  поверхностный  и  ребячливый  умъ  ея  сулрута.  Недавно 
ее  называли  Эгер1ей.  Она  непохожа  была  на  кроткую  ним- 
фу, сливавшую  съ  рокотомъ  струй  и  шелбстомъ  листьевъ  свои 
мудрыя  наставлешя  Нум'Ь  Помпилхю.  Но  если  Густаву  III  за- 
благоразсудилось  бы  слушать  ея  сов-Ьты,  какой  урокъ  для 
себя  почерпнулъ  бы  онъ  въ  ясности  ея  суждешй,  твердости 
нам-Ьрешя  и  см-Ьлости  д'Ьйств1я! 

Въ  годовщину  нашего  прибыт1я  въ  ВенбЦ1Ю  я  всталъ  съ 
постели.  За  моимъ  выздоровлешемъ,  в-Ьроятно,  сл-Ьдили,  по- 
тому что  спустя  два  дня,  неизв-Ьстный  сунулъ  на  улиц-Ь  въ 
руку  Розиты  записку,  съ  цросьбой  передать  ее  мн-Ь.  Особа, 
заботившаяся  о  моемъ  благопюлучш  назначала  мн^Ь  встр-Ьчу 
у  статуи  Коллеони,  съ  тЬиъ  чтобы  отправиться  потомъ  въ  на- 
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дежное  по  моему  выбору  м'Ьсто,  гд-Ь  магъ  бы  я  выслушать 
важныя  признашя.  Къ  пункту  свидашя  я  долженъ  былъ  при- 
ближаться со  всяческими  предосторожностями. 

Въ  первое  же  мгновен1е  я  р-Ьшиль,  что  докторъ  Либел1уеъ 
готовить  мн-Ь  за/падню.  Не  глупо  ли  было  поддаться  на  бро- 
шенную мн-Ь  приманку!  Несмотря  на  недавнее  поражете,  я 
не  боялся  своего  врага.  Я  презиралъ  его  шарлатанск1я  ухи- 
щрен1я.  Не  будучи  суев'Ьренъ,  я  никакъ  не  могъ  проникнуться 
уб'Ьждетемъ  въ  сверхъестественномъ  могуп];еств'Ь  чернаго  док- 
тора. Что  изъ  того,  что  на  время  ему  удавалось  дурачмггь  то- 
го или  другого  изъ  насъ,  пользуясь  безконечной  слабостью 
челов-Ьческаго  суш,ества.  Если  понадобится,  круглая  пуля  пи- 
столета избавить  меня  отъ  него  такъ  же  отлично,  какъ  и  отъ 
всякагс  иного  разбойника,  даже  если  не  будетъ  омыта  передъ 
т^Ьмъ  святой  водой  или  осЬнена  крестнымъ  знамешемъ! 

Любопытство  еще  въ  большей  степени,  ч-Ьмъ  искаше  опас- 
ности, заставляло  меня  не  отклонять  назначеннаго  мн-Ь  сви- 
дан1Я.  Какая  то  часть  моего  я  не  была  ув-Ьрена,  что  подъ 
высокимъ  иостаментомъ  Коллеони  меня  будетъ  ждать  никто 
иной,  какъ  докторъ  Либел1усъ  или  нанятый  имъ  головор-Ьзъ. 
Меня  пл'Ьняли  смутныя  надежды,  въ  которыхъ  я  не  осм-Ьлился 
бы  оризная-ься  самому  себ^.  Это  заставило  меня  отнестись 
съ  особымъ  вииман1емъ  къ  тому  м-Ьсту,  гд'Ь  я  могъ  бы  услы- 
шать об^Ьщанныя  м;н^^  тайны.  Оно  отнюдь  не  рисовалось  мн^^ 
сырымъ  подземельемъ,  откуда  два  заговорщика,  едва  усп-Ьвъ 
обм^Ьняться  немногими  словами,  сп-Ьшатъ  разойтись  въ  раз- 
ный стороны.  Не  располагая  въ  Венецш  нич^Ьмъ,-  кром-Ь  дома 
пятновыводчика,  я,  посл-Ь  короткаго  размышлешя,  р-Ьшиль  ис- 
кать помощи  у  Альвизе  Стено. 

Въ  холодный  и  солнечный  день  я  спустился  на  улицу 
и  съ  удовольствхемъ  ощущая,  что  силы  мои  вполн'Ь  воз  ста- 
новились посл'Г.  бол'Ьзни,  прошелъ  мимо  Пальто,  ояшвленнаго 
обычной  своей  суетой.  Жизнь  была  прекрасна  —  и  въ  этой  про- 
стой участи  венец1анца,  торгующаго  рыбой  или  толкающаго 
шестомъ  барку,  нагруженную  овощами,  и  въ  тЬхъ  хитроспле- 
тенхяхъ  судьбы^  кюторыя  скоро  должны  были  привести  меня 
на  ночную  пустынную  площадь,  гд'Ь  на  тяжеломъ  кон-Ь  в-Ьчно 
сжимаетъ  свой  маршальскхй  жезлъ  бронзовый  Коллеони.  Да, 
жизнь  была  прекрасна,  ©ели  бы  даже  этотъ  ов'Ьж1й  и  солнеч- 
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ный  день  начала  зимы  сд'Ьлался  моимъ  посл'Ьднимъ  днвмъ 
на  земл'Ь! 

Въ  отличномъ  рашоложеши  духа  я  вступилъ  въ  палаццо 
Стено  у  Санъ  Томи.  Прив'Ьтливый  слуга  укаеалъ  мн-Ь  пугь 
сквозь  анфиладу  главнаго  этажа.  Я  проходилъ  величествен- 
ный залы,  ув^.шанныя  трофеями  венец1анскихъ  поб-Ьдъ  и  ору- 
ж1емъ  предковъ.  Въ  одной  изъ  нихъ  пом-Ьщался  украшен- 
ный р^знымъ  львомъ  Санъ  Марко  ц^^лый  носъ  той  самой 
галеры,  на  которой  адмиралъ  Энрико  Стено  ирисоединялъ  къ 
своему  отечеству  таяпиеся  въ  синев-Ь  дальнихъ  морей  древ- 
н1е  острова.  Боги  Тищана,  сенаторы  Тинторетто,  красави- 
цы Веронеза  поперем'Ьнно  гляд-Ьли  на  меня  со  стЬнъ,  <жк- 
няясь  старинными  картами  и  полками,  хранившими  тысячи 
манускриптовъ  и  кшггъ.  Холодъ  истор1и  и  холодъ  зимы  со- 
гласно ца)рили  зд^^сь,  и  я  быль  готовъ  встр-Ьтить  хозяина 
этихъ  торжественныхъ  покоевъ  въ  огромной  м-Ьховой  шуб-Ь, 
съ  черной  какъ  смоль  бородой  и  багров'Ьющимъ  черепомъ  надъ 
впадинами  св-Ьтлыхъ  пронзительныхъ  глазъ,  не  т-Ьмъ,  какимъ 
зналъ  я  его  на  вилл-Ь  Мар1аго,  но  уподобившимся  внезапно 
своимъ  стариннымъ  портретамъ. 

Слуга  остановился  передъ  маленькой  дверью  между  двухъ 
кпнжныхъ  шкановъ.  Звукъ  скрипки  почудился  мн-Ь  за  ней. 
Я  постучался;  на  эовъ  синьора  Аль  визе  вступи  лъ  я  въ  жар- 
ко нагр-Ьтую  и  залитую  солрщемъ  комнату.  Роскошный  ко- 
веръ  устилалъ  ее  почти  ц-Ьликомъ;  зеленый  трельяжъ  при- 
хотливо умножался  въ  безчисленньгхъ  зеркалахъ.  Синьоръ 
Альвнзо,  облеченный  въ  пестрый  шлафрокъ,  поднялся  со  своего 
кресла  и  протянулъ  мн'Ь  павстр-Ьчу  об-Ь  руки.  Музыкантъ,  роб- 
ко прилсавш1йся  у  окна,  опустилъ  ■  свою  скипку.  Напудрен- 
ный старичекъ,  не  усп-Ьвшхй  разнять  ладони,  которыми  онъ 
только  что  отбивалъ  тактъ,  покосился  на  меня  недовольно. 
Розита,  маленькая  Розита  прервала  свой  урокъ  танцевъ!  Еще 
нридерлшваясь  рукой  за  протянутую  для  иея  веревку,  она 
отвернулась  къ  стЬи-Ь,  смущенная  своими  голыми  плечами 
и  тонкими  ножками,  высоко  открытыми  короткой  юбкой. 

Альвизе  Стено  соединилъ  въ  своемъ  радуш1и  прпв'Ьтствхя 
мн-Ь  и  похвалы  талаптамъ  внучки  стараго  Этторе.  Онъ  на- 
стаивалъ,  чтобы  я  собственными  глазами  вид-Ьлъ  ея  урокъ. 
Зам4тнвъ,  что  я  занять  другимъ,  онъ  перем-Ьнилъ  нам'Ьрен1в 
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и  безъ  всякой  церемоши  вытолкалъ  Розиту  и  ея  учителей  за 
дверь.  «Мой  милый»  сказалъ  онъ,  —  «я  могу  сообщить  вамъ 
сегодня  хорошую  новость.  Вашъ  пр1ятель  взятъ  на  подозр'Ь- 
ше.  Два  или  три  дерзкихъ  мошенничества  записаны  на  его 
счетъ.  Черезъ  н'Ьсколько  дней  онъ  будетъ  высланъ  за  пре- 
д^^лы  Республики,  если  самъ  не  пожелаетъ  добровольно 
убраться  отсюда»  . . .  Сомн-Ьшй  не  было.  Предчувствуя  близ- 
кое свое  изгнаше,  Либел1усъ  готовилъ  мн-Ь  ловушку.  Я  посп-Ь- 
шилъ  разсказать  синьору  Альвизе  о  назначенномъ  мн-Ь  свида- 
Н1И.  Онъ  разд^Ьлилъ  мои  опасешя  и  предложилъ  вм-Ьст-Ь  со 
мной  отправить  двухъ  испытанныхъ  слугъ.  Я  наотр-йзъ  отка- 
зался. Альвизе  покачалъ  головой  и  промолви лъ.  «Я  понимаю 
васъ.  Не  въ  моихъ  привычкахъ  также  было  въ  свое  время  от- 
казываться отъ  свидашя  или  пытаться  нарушить  его  услов1я. 
Что  же  касается  до  укромного  м-Ьста,  то  мое  казино  къ  вашимъ 
услугамъ,  дорогой  Вендоло.  Вотъ  его  ключъ,  и  вы  найдете 
тамъ  все  остальное,  если  фортуна  ночныхъ  приключенШ  по- 
шлетъ  вамъ  бол-Ье  пр1ятный  сюрпризъ,  ч-Ьмъ  тотъ,  котораго  вы 
ожидаете».  Синьоръ  Альвизе  вернувшись  къ  своей  веселости 
обнялъ  и  расц-бловадъ  меня. 

Я  приготовился  къ  выходу  въ  тотъ  памятный  для  меня  ве- 
черъ  съ  особенной  тщательностью.  Я  положилъ  въ  карманы 
два  пистолета  и  спряталъ  за  пазухой  коротшй  стилетъ.  Преж- 
де ч-Ьмъ  выйти  изъ  дома  пятновьгводчика,  я  уб^Ьдился,  что 
никто  не  сл-Ьдитъ  за  его  дверью.  Неторопливо  я  пере-Ьхалъ 
каналъ  съ  помощью  трагетто  у  Санъ  Сильвестре  и  направился 
къ  пьяци-Ь  по  вечер-Ьющей  Мерчерш.  Несмотря  на  зимн1й  хо- 
лодъ  всегдашняя  сутолока  царила  зд-Ьсь.  Я  встр'Ьчалъ  зна- 
комыхъ,  шутившихъ  надъ  внезапнымъ  моимъ  исчезновен1емъ. 
Съ  однимъ  адвокатомъ  и  завсегдатаемъ  театровъ  и  игорныхъ 
залъ  я  зашелъ  къ  Флор1ану,  перенося  на  людяхъ  легче  внут- 
реннее волнеше. 

Когда  приблизился  условленный  часъ  я  вышелъ  на  пьяццу. 
Изъ  подъ  вотъ  этой  аркады  Прокуращй  я  увид-Ьдъ  впервые 
моихъ  враговъ,  пересЬкавшихъ  площадь.  Какъ  многое  изм'Ь- 
нилось  съ  того  дня  и  какъ  в-Ьрно  предчувствовалъ  я  тогда 
грозивш1я  ияЪ  перем-Ьны!  Минуя  Понте  делла  Каноника  я  на- 
правился къ  Санъ  Заккар1я.  Я  р-Ьшилъ  воспользоваться  кры- 
'гымъ  проходомъ,  который  тамъ  существуетъ,  чтобы  уб-Ьдиться, 
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не  сл^Ьдуетъ  ли  кто  либо  за  мной  по  пятамъ.  Н-Ьсколько  ми- 
нуть прождалъ  я  въ  т-Ьни  соттопортика,  не  преградпвъ  дорогу 
никому,  кром^Ь  маленькой  венец1анки,  пугливо  отпрянувшей  отъ 
меня,  въ  то  время  какъ  бахрома  ея  шали  зац-Ьпилась  за  мой 
обшлагъ.  Освободивъ  н  успокоивъ  мою  невольную  пл-Ьнницу, 
я  описалъ  большой  кругъ  и  вышелъ  на  площадь  Санти  Джо- 
ванни  и  Паоло,  когда  церковные  часы  ударили  положенное 
число  разъ. 

Вставъ  спиной  къ  постаменту  фигуры,  во  изб^Ьжаше  напа- 
дешя  сзади,  я  ждалъ.  Ночное  небо,  усЬянное  зв-бздами,  разсти- 
лалось  надъ  моей  головой.  Время  отъ  времени  слышался  про- 
тяжный крикъ  гондольера  въ  узенькомъ  р1о,  отворялись  и  за- 
творялись съ  шумомъ  двери  остер1й;  см-Ьхъ  простолюдина, 
визгъ  женщины,  звонъ  струны  нрор^Ьзывали  тогда  на  мгнове- 
Н1е  темную  площадь.  Незам^Ьтно  для  себя  я  задумался.  Мысли 
мои  не  усп-Ьли  принять  опред^^леннаго  направлешя,  но  я  могу 
назвать  зд-Ьсь  то  чувство,  подъ  тяжестью  котораго  тогда  нз- 
немогалъ.  Моя  любовь,  мое  счастье,  моя  судьба  —  все  это 
было  теперь  страннымъ  образомъ  подчинено  собыпямъ,  далеко 
вышедшимъ  за  пред'Ьлы  одной  жизни.  Муза  исторхи  подняла 
спой  угрожающ1й  перстъ,  мало  заботясь  о  томъ,  что  онъ  зна- 
менуотъ  и  мою  катастрофу.  Событ1я,  не  зависящ1я  ни  отъ  моей 
страсти,  ни  отъ  моей  воли,  готовы  были  раздавить  меня  тяже- 
лой пятой.  Фатальный  и  огромный,  они  высились  надъ  моей 
участью,  какъ  этотъ  бронзовый  всадникъ  надъ  моей  головой. 

Рука  тихо  легла  мн-Ь  на  плечо,  я  вздрогнулъ  всЬмъ  т-Ь- 
ломъ.  Задумавшись,  я  позабылъ  всЬ  предосторожности  и  былъ 
бы  захваченъ  врасплохъ,  если  бы  кто  покушался  на  мою  жизнь. 
Спустя  мгновеше  я  узналъ  Жюльетту.  Она  странно  см-Ьялась, 
и  глаза  ея  блеснули  въ  прор'Ьзяхъ  маски;  темный  плащъ  оку- 
тывалъ  ее  съ  головы  до  ногъ.  «Скор-Ьй»,  шепнула  она,  «идемъ, 
идемъ  же».  Фигура  ея  выражала  крайнее  безпокойство.  Не  раз- 
думывая бол-Ье  я  подалъ  ей  руку  и  мы  быстро  направились  въ 
сторону  Понте  дель  Баратьеръ,  гд-Ь  ожидало  меня  казино 
синьора  Альвизе. 

Я  былъ  такъ  пораженъ  всЬмъ  случившимся,  что,  казалось, 
потерялъ  способность  челов-Ьческой  р-Ьчи.  Я  слишкомъ  хорошо 
зналъ  Жюльетту,  чтобы  не  угадать  ее  вновь  совершенно  тою, 
какой  я  любилъ  ее.  Когда  же  усн-бли  распасться  ея  оковы  и 
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отчего  дурманы  Либел1уса  утратили  надъ  нею  власть?  «Вы 
кажется  набрали  въ  ротъ  воды,  милый  Орсоло»,  шептала  она, 
еще  продолжая  оглядываться  по  сторонамъ.  «Я  пришла  попро- 
щаться съ  вами,  но  чего  это  стоило  мн-Ь!  Не  огорчайтесь,  сей- 
часъ  вы  узнаете  все.  Не  молчите  же  такъ  упорно,  право  вы 
должны  оц'Ьнить  мою  в'Ьрность».  Вм-Ьсто  отв'Ьта  я  кр-Ьпко 
сжалъ  ея  руку,  удерживая  рыдашя. 

Мы  миновали  сЬть  пустынныхъ  переулковъ  и  на  н-Ькоторое 
время  погрузились  въ  безпечную  толпу,  не  разстающуюся  и  въ 
холодъ  и  въ  П03ДН1Й  часъ  съ  заманчивыми  огнями  Мерчерхи.  Не- 
подалеку отъ  Понге  дель  Баратьеръ,  въ  м-Ьст^Ь  одновременно  и 
людномъ  и  уединенномъ,  я  отыскалъ  дверь,  послушную  повороту 
ключа,  врученнаго  мн-Ь  Альвизе  Стено.  Когда  я  посп'Ьшно  вновь 
заперъ  ее  за  собой,  я  услыхалъ  какъ  облегченно  вздохнула  моя 
спутница.  «Мн'Ь  казалось,  все  время,  что  насъ  пресл'Ьдуютъ», 
сказала  она.  «Орсоло!  мы  опять  вдвоемъ  и  подъ  одной  кров- 
лей». Едва  перешагнувъ  порогъ  я  упалъ  на  кол-Ьни  и  жадно 
ц-Ьловалъ  маленьк1я  и  повелительныя  руки,  снова  державшая 
всю  мою  судьбу. 

Мы  взошли  наверхъ  по  устланной  ковромъ  л^^стниц-Ь. 
Гостепршмство  Альвизе  Стено  было  т'Ьмъ  бол'Ье  тонкимъ,  что 
оно  избавляло  насъ  отъ  докучливаго  свид-Ьтеля.  Служанка, 
в^Ьдавшая  его  уб-Ьжищемъ,  была  невидима  и  неслышна.  При- 
сутств1е  этой  благод^Ьтельной  феи  угадывали  мы  лишь  по 
зажженнымъ  св-Ьчамъ  въ  канделябрахъ  и  по  полному  золотыхъ 
углей  камину.  МаленькШ  столъ  былъ  накрытъ  на  два  прибора. 
Обильный  холодный  ужинъ  дожидался  насъ,  рядомъ  съ  бу- 
тылкой огпеннаго  Кипра  и  вазой  съ  отборными  плодами, 

Жюльетта  скинула  маску  и  плащъ.  Съ  величайшимъ  инте- 
ресомъ  оглядывала  она  пр1ютившее  насъ  казино.  Все  приво- 
дило ее  въ  восторгъ,  и  хлопая  въ  ладоши,  какъ  ребенокъ,  она 
выражала  свое  удовольотв1е.  Казалось,  она  совершенно  забыла 
о  трагическихъ  обстоятельствахъ  нашей  встр-Ьчи.  Ее  бол'Ье 
занимали  рисованные  пастелью  портреты  актрисъ  и  танцов- 
щицъ,  не  перестававш1е  отражаться  въ  т-Ьхъ  зеркалахъ,  мимо 
которыхъ  сами  он^Ь  скользили  однажды,  входя  сюда  въ  каче- 
ств^Ь  избранницъ  сердца  синьора  Альвизе.  Она  д-Ьлала  зам-Ь- 
чан1я  о  наружности  ихъ  и  костюм-Ь.  Туалетная  комната  при- 
влекла посл-Ь  того  ея  любопытство.  Безъ  ложнаго  стыда  она 
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вошла  туда  и  см-Ьясь  разглядывала  фривольности  китайцевъ  п 
китаянокъ,  как1я  заблагоразсудилось  изобразить  въ  фаяпсо- 
выхъ  плиткахъ,  устилавшихъ  ст-Ъны  и  полъ,  одному  изъ  сыно- 
вей велика^о  Тьеполо. 

Жюльетта  возвратилась  къ  столу  и  опустилась  на  софу, 
столькихъ  другихъ  до  нея  манившую  своими  искусными  изги- 
бами. Она  высказала  эту  самую  мысль  съ  обычной  для  нея 
прямотой.  «Сколько  ихъ  лежало  зд-Ьсь,  Орсоло!»  воскликнула 
она,  «Но  я  нич-Ьмь  не  лучше  ихъ  и  вполн-Ь  заслуживаю  пойти 
по  ихъ  стопамъ.  Сядьте»,  прибавила  она,  взявъ  меня  за  руку. 
«Мое  легкомысл1в  приводитъ  васъ  въ  ужасъ.  Сейчасъ  мы  по- 
говоримъ  о  вещахъ  серьезныхъ». 

Жюльетта  умолкла  на  одно  мгновеше  и  зат-Ьмъ,  взглянувъ 
мн'Ь  въ  глаза,  произнесла  съ  некоторою  важностью:  «Король 
въ  Итал1и».  Изв-Ьстхе  это  не  произвело  на  меня  должнаго  впе- 
чатл-Ьшя.  Продолжая  мысленно  проклинать  политику  и  исторш, 
я  позволилъ  себ-Ь  нетерп-Ьливо  пожать  плечами,  «Я  знаю,  что 
вамъ  это  безразлично»,  сказала  Жюльетта  съ  легкимъ  презр-Ь- 
шемъ,  «но  подумайте  обо  мн-Ь.  Вы,  кажется,  р-Ьшили,  что  Ли- 
бел1усъ  покорилъ  меня  съ  тою  же  легкостью,  съ  какой  оду- 
рачилъ  онъ  однажды  глупаго  Орсоло,  пораженнаго  своимъ 
проигрышемъ  у  н-Ьмецкаго  бургомистра?»  Жюльетта  торже- 
ствовала, лицо  ея  с1яло  веселой  насм^Ьшливостью.  «О  н'Ьтъ!» 
воскликнула  она,  «меня  не  такъ  то  легко  привести  въ  повино- 
вен1е.  Вашъ  иллюминатъ  самъ  попался  мн'Ь  въ  сЬти.  Быть 
можетъ,  онъ  знаетъ  ангеловъ  и  чертей,  но  онъ  совсЬмъ  не 
знаетъ  женщинъ.  Орсоло!  Я  сыграла  самую  трудную  изъ  всЬхъ 
моихъ  ролей.  Я  ув-Ьрена,  что  этотъ  челов'Ькъ  влад-Ьетъ  вл1я- 
Н1ЯМИ  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  сверхъестественными,  и  я  боялась  его. 
Надо  было  не  дать  ему  труда  приб-Ьгиуть  къ  своему  магне- 
тизму. Я  притворилась  такой  послушной,  что  онъ  сразу  оста- 
вилъ  меня  въ  поко-Ь  и  пол-Ьнился  обратить  противъ  меня  силу 
внушешй,  бол'Ье  опасныхъ,  ч-Ьмъ  словесныя  наставлен1я.  Они 
считаютъ  меня  своей!» 

«Слушайте  же  теперь»,  продолжала  она.  «Они  отправили 
Старре  въ  Низу  сл-Ьдпть  за  королемъ,  живущимъ,  не  подозр^Ь- 
вая  ничего,  на  водахъ  близъ  этого  города.  Заговорщики  ждутъ 
удобной  минуты,  и  какъ  только  они  прикажутъ,  несчастный 
Старре  совершитъ  худшее  изъ  челов-Ьческихъ  злод^Ьян1й.    Не 
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хмурьтесь,  я  не  видала  его  зд-Ьсь,  его  уже  не  было  въ  Вене- 
щи,  когда  вы  искали  его.  Но  я  должна  теперь  увид-Ьть  его.  Я 
уЬзжаю  въ  Пизу,  Либел1усъ  сопровождаетъ  меня.  Я  заговор- 
щица противъ  моего  короля,  снилось  ли  что  либо  подобное  мн'Ь, 
Орсоло!  Они  за  это  поплатятся.  Войдя  въ  ихъ  ряды  я  разстрою 
ихъ  отвратительный  планъ.  Я  спасу  короля,  и  быть  можетъ 
сохраню  жизнь  и  честь  безумнаго  Старре». 

Я  слушалъ  ея  р-Ьчи  какъ  н-Ьюй  тягостный  бредъ,  со 
все  возрастающимъ  ожесточен1емъ.  Внезапный  порывъ  овла- 
д^Ьлъ  мной.  Взявъ  руки  Жюльетты  въ  свои,  я  заговорилъ  го- 
рячо и  разумно,  уб'Ьждая  ее  отказаться  отъ  задуманной  ею 
борьбы.  Я  краснор-Ьчиво  изображалъ  тщету  политики  и  ничто- 
жество исторхи,  призывая  на  помощь  прелесть  нашей  сельской 
жизни,  сладость  любви,  мудрость  искусства,  благость  природы. 
Жюльетта  высвободилась  отъ  меня  съ  зам-Ьтной  холодностью. 
«О  чемъ  говорить!»  отозвалась  она,  вставая,  «Я  не  способна 
быть  пастушкой  и  съ  милымъ  пасти  гусей.  Все  это  р-Ьшено. 
Я  не  сказала  вамъ  только  одного.  Я  разсчитывала  на  васъ. 
Проклинайте  мою  преданность  королю,  но  будьте  сами  мн'Ь 
преданы.  Не  забывайте  вашей  Жюльетты.  Ровно  черезъ 
дв^Ь  нед'Ьли  будьте,  какъ  только  закатится  солнце,  во 
флорент1йскомъ  собор-Ь  и  ждите  меня.  Если  вы  окажетесь 
правы,  я  уйду  съ  вами.  А  теперь,  Орсо,  помните,  что  я  пришла 
съ  вами  проститься.  Я  голодна  и  продрогла.  Ужинъ  добраго 
синьора  Альвизе  искушаетъ  меня». 

Умолкнувъ,  я  откинулся  въ  уголъ  софы  и  закрылъ  руками 
лицо.  Я  слышалъ  легк1й  звонъ  серебра  и  стекла,  Жюльетта 
спокойно  ужинала.  «Вы  никогда  не  любили  меня»  воскликнулъ 
я  съ  силой.  Я  почувствовалъ  всл^Ьдъ  за  т-Ьмъ,  какъ  н'Ьжная 
рука  отвела  мои  пальцы.  «Выпейте  глотокъ  вина»,  шептала 
Жюльетта.  Рядомъ  съ  моимъ  лицомъ  с1яло  ея  лицо,  глаза 
метали  искры  несказанныхъ  лукавствъ.  «Я  люблю  васъ!» 
вырвалось  у  меня,  и  я  обнялъ  ее  съ  т-Ьмъ  отчаяшемъ,  съ  ка- 
кимъ  прилшмается  къ  мачт-Ь  потерп-Ьвшхй  кораблекрушеше. 
Безъ  колебашй  Жюльетта  прильнула  своими  губами  къ  моимъ. 

IV. 
Палаццо  Реньеръ  опуст-Ьлъ.  Ничто  не  удерживало  меня 
бол^Ье  въ  Венецш.  Я  безъ  труда  закончилъ  свои  дЪла  и  при- 

24а 


готовился  къ  отъ^Ьзду.  Мн-Ь  оставалось  совершить  прощальный 
визитъ  Альвизе  Стено,  что  же  касается  Антошо  Фулинъ,  то  я 
разсчитывалъ  застать  его  въ  Паду^Ь,  гд^Ь  находился  онъ  со 
своей  труппой. 

Этимъ  двумъ  людямъ  я  былъ  обязанъ  многимъ  изъ  того, 
за  что  благословлялъ  въ  своемъ  сердц-Ь  Венещю.  Въ  одномъ 
изъ  нихъ  я  узнавалъ  незлобивую,  отзывчивую  и  д-Ьтски  до- 
в-йрчивую  душу  ея  народа.  Въ  другомъ,  я  угадывалъ  тепл-Ьв- 
ш1й,  какъ  старое  золото,  отблескъ  ея  былыхъ  славъ.  Альвизе 
Стено  являлъ  въ  моихъ  глазахъ  соединен1е  ума,  направлен- 
наго  къ  вещамъ  возвышеннымъ,  и  чувства  широко  открьггаго 
всЬмъ  в'Ьяшямъ  жизни.  Въ  его  присутств1и  мхръ  мн'Ь  казался 
полн-Ье  —  люди  талантлив'Ье,  небо  благожелательн'Ье,  камни 
краснор'Ьчив'Ье,  вино  ароматн^Ье  и  любовь  пл'Ьнительн'Ье.  Будучи 
выше  меня  по  своему  происхождеюю,  оказываясь  философомъ 
рядомъ  со  мной,  маленькимъ  нев'Ьждой,  онъ  въ  доброт-Ь  своей 
ум-Ьлъ  обращаться  ко  мн'Ь  какъ  равный. 

Если  бы  благодарность  моя  синьору  Альвизе  и  была  мен^Ье 
постоянной,  какъ  я  могъ  бы  забыть  гостепр1имство,  которое 
оказалъ  онъ  мн'Ь  въ  своемъ  казино  у  Понте  дель  Баратьеръ! 
Зимняя  ночь  показалась  мн'Ь  1граткой  какъ  одно  мгновенхе. 
Жюльетта,  пришедшая  проститься  со  мной,  пила  напитокъ 
любви  полными  и  жадными  глотками,  счастливая  той  посл^Ьд- 
ней  щедростью,  всл^&дъ  за  которой  нечего  больше  дарить.  Я 
былъ  опаленъ  ея  необыкновеннымъ  порывомъ,  какъ  молшей, 
долго  зр'Ьющей  въ  сЬверномъ  неб'Ь  ея  родины.  На  утро  она 
оставила  меня  погруженнымъ  въ  безпамятство  и  ускользнула 
неизв-Ьстно  когда.  Придя  въ  себя,  я  н'Ьсколько  разъ  вдохнулъ 
воздухъ,  еще  сохранивш1й  о  ней  воспоминате.  Я  гляд-Ьлъ  въ 
зеркала,  недавно  отражавш1я  ея  т'Ьло  и,  быть  можетъ,  еще  удер- 
ж;ивавш1я  въ  своей  загЬненной  глубин-Ь  частицу  ея  души.  Я 
положилъ  на  ладонь  ключъ  отъ  казино  и  долго  не  въ  силахъ 
былъ  разстаться  съ  маленькой,  холодной  и  тяжелой  вещицей, 
выйдя  на  улицу  и  заперевъ  за  собой  тайную  дверь. 

Направляясь  теперь  въ  Санъ  Тома,  я  живо  ощущалъ  въ 
своей  рук-Ь  этотъ  ключъ,  однажды  данный  мн'Ь  синьоромъ  Аль- 
визе. Мое  сердце  щемила  грусть,  когда  я  вступалъ  въ  торже- 
ственный вестибюль  дворца  Стено.  Уже  знакомымъ  путемъ  я 
направился  въ  частные  его  апартаменты.     Я   засталъ   вене- 
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щанца  погруженнымъ  въ  чтеше  у  окна.  Забытая  на  кресл-Ь 
туфелька  и  легкая  струя  д-Ьвичьей  св-Ьжести,  торжествовавшей 
надъ  запахомъ  кожаныхъ  переплетовъ  и  старыхъ  тканей,  сви- 
д^Ьтельствовала  однако  о  недавиемъ  присутств1и  зд-Ьсь  иной 
музы.  Наша  встр-Ьча,  наша  бесЬда  и  наша  разлука  были  сер- 
дечны. Синьоръ  Альвизо  предусмотрительно  не  ножелалъ  дать 
мн-Ь  никакихъ  сов^товъ,  зная  всю  безполезность  неизжитыхъ 
самимъ  собой  опытовъ  и  всю  тш;ету  чужихъ  словъ.  Онъ  вм-Ьсто 
того  снабдилъ  меня  деньгами,  въ  которыхъ  я  сильно  нуждался, 
и  сд-Ьлалъ  это  такимъ  незам'Ьтнымъ  и  простымъ  образомъ,  что 
отказаться  было  бы  съ  моей  стороны  черной  неблагодарностью. 

Съ  искренн-Ьйшей  печалью  я  попрощался  съ  венещанскимъ 
моимъ  другомъ  и  покровителемъ.  Я  проходилъ  погруженную 
въ  холодъ  галлерею,  ув-Ьшанную  трофеями  поб-Ьдъ  и  портре- 
тами предковъ,  прислушиваясь  къ  звону  своихъ  шаговъ,  когда 
мн-Ь  почудился  странный  звукъ.  Подъ  шлемомъ  одной  изъ  фи- 
гуръ,  составленной  изъ  рыцарскихъ  вооружешй,  блеснули 
живые  и  черные  глаза.  Въ  сл^Ьдующее  за  т-Ьмъ  мгновенхе  Ро- 
зита  выскочила  изъ  своей  засады  и  бросилась  мн-Ь  на  шею. 
Плутовка,  дрожа  отъ  стужи,  дожидалась  меня  въ  н-Ьдрахъ 
жел-Ьзной  куклы!  Мн-Ь  трудно  было  разсердиться  на  нее,  но 
и  ея  внезапная  н-Ьжиость  произвела  на  меня  малое  впечатл-Ь- 
ше.  Я  любилъ  синьора  Альвизе  и  былъ  обязанъ  беречь  его 
сердечный  капризъ.  Не  безъ  усил1я  я  отвелъ  вц'Ьпивш1яся  въ 
меня  д-Ьтскхя  руки  и  строгимъ  голосомъ  приказалъ  негодниц-Ь 
возвратиться  къ  ея  благод'Ьтелю. 

Сов-Ьсть  моя  не  была  однако  спокойна,  пока  я  направлялся 
къ  дому  Этторе  Тревизана  у  Санъ  Кассхано.  Я  не  былъ  сму- 
щенъ  или  взволнованъ  столь  неожиданно  вызваннымъ  мною  и 
разум'Ьется  вздорнымъ  чувствомъ,  не  упрекалъ  я  себя  и  за  то, 
что  ч^Ьмъ  либо  способствовалъ  вступлешю  д-Ьвочки  на  скольз- 
К1Й  жизненный  путь.  Мн^Ь  н»  хот^Ьлось  все  же,  чтобы  старый 
Этторе  считалъ  меня  соблазнителемъ  или  сообщникомъ  т^Ьхъ 
искушетй,  которыя  оншдали  маленькую  Розиту  въ  палаццо 
Стено.  Я  долженъ  былъ  раскрыть  ему  глаза  и  я  сд'Ьлалъ  это, 
прис^Е^въ  къ  его  столу,  на  которомъ  распололсился  онъ,  воору- 
женный своимъ  утюгомъ.  Онъ  набралъ  въ  ротъ  воды  и  долго 
медлилъ  прыснуть  ею  на  приготовленное  сукно,  казалось  до- 
вольный уловкою  ремесла,  избавлявшей  его  отъ  необходимости 
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дать  слишкомъ  посп^Ьшный  отв-Ьтъ.  «Дорогой  синьоръ»,  заго- 
ворилъ  онъ,  вновь  пр1обр'Ьтя  эту  возможность.  «Для  меня  но 
новость  то,  что  вы  мн'Ь  разсказали,  Я  могъ  бы  ее  удержать  и 
я  не  сд-Ьлалъ  этого.  Розита  не  рождена  для  домашняго  очага. 
Моя  кл-Ьтка  слишкомъ  т-Ьсна  для  такой  птицы.  Я  понимаю  кое 
что  въ  людяхъ  и  въ  ихъ  предназначен1яхъ.  Т-Ь  усп-Ьхи,  которые 
подстерегаютъ  ее,  какъ  вы  говорите,  въ  ярко  осв'Ьщенныхъ 
театрахъ,  не  вид-Ьлъ  ли  я  ихъ,  отдыхая  и  зажмуривъ  глаза, 
пока  слышалъ  ея  шаги  на  темной  л-Ьстниц-Ь  или  невольный 
танецъ  ея  босыхъ  ножекъ  вокругъ  моего  стола?  Пусть  же 
идетъ  все  своимъ  порядкомъ,  и  пусть  все,  что  лишь  грезилось 
моей  немош;и,  совершится  съ  ея  молодостью  на  яву!» 

На  другой  день  я.  покинулъ  Венещю.  Въ  гондол'Ь,  упра- 
вляемой двумя  гребцами,  я  спустился  по  Большому  Каналу  и 
обогнувъ  Догану,  сл-Ьдовалъ  вдоль  Джудекки,  приблилсаясь  къ 
Фузин^Ь.  Былъ  солнечный  и  в-Ьтренный  день:  отражешя  двор- 
цовъ  дробились  и  колебались  во  взволнованныхъ  водахъ  ка- 
нала, постукивали  бортъ  о  бортъ  гондолы,  причаленныя  у  тра- 
гетто,  весело  хлопали  развернутые  во  всю  ширину  флаги.  Фор- 
туна на  своемъ  золотомъ  шар-Ь  безпокойно  вращалась,  изм'Ьн- 
чнвая  и  непостоянная  какъ  собственная  моя  судьба.  Съ  не- 
.  изъяснимымъ  чувствомъ  я  гляд'Ьлъ  на  уходящ1й  въ  св'Ьтлое 
небо  куполъ  Салюте  и  отступающ1й  въ  даль  очеркъ  Санъ 
Джордж10.  Мн-Ь, стоило  сойти  съ  каменныхъ  плитъ  Венещи 
въ  зыбкую  лодку,  чтобы  все,  что  случилось  со  мной  въ  этомъ 
необыкновенномъ  город-Ь  и  самъ  онъ  —  все  стало  лишь  чу- 
диться мн-Ь,  какъ  миражъ  или  странная  игра  воображешя! 
Мы  миновали  темную  зелень  садовъ  на  Джудекк^Ь,  пустынная 
лагуна  простиралась  передъ  нами,  замкнутая  неопред'Ьленно 
очерченной  полоской  твердой  земли.  Я  оглянулся,  чтобы  еще 
разъ  увид-Ёть  лиши  крышъ,  верхи  церквей,  стр-Ьлу  Кампаниле. 
Угадавъ  мое  желан1е,  оба  гондольера  на  короткое  время  оста- 
вили весла.  Одинъ  изъ  нихъ  пол-Ьзъ  за  табакомъ,  нап-Ьвая 
негромко:  «О,  Уепегха,  Ъепейейа!  Коп  й  уо^Ио  рт  1а8С1аг»... 

Я  прибылъ  въ  Падую  вечеромъ.  Когда  заходило  солнце,  я 
вид^Ьлъ  отблески  посл'Ьднихъ  лучей  въ  окнахъ  пустующей  вил- 
лы Бр1ули.  Одну  минуту  я  хот^Ьлъ  остановиться  у  стараго  то- 
поля и  сойти  на  зеленый  откосъ  берега,  но  потомъ  одумался  и 
махнулъ  рукой.    Чувство  большой  усталости  овлад'Ъло  мной. 

251 


я  былъ  страннымъ  образомъ  радъ,  что  отошла  одна  полоса 
моей  жизни,  слишкомъ  чреватая  всяческими  событ1ями,  и  обма- 
нывалъ  себя  предвкушен1емъ  другой,  меланхолической  и  обык- 
новенной. 

Гостиницы  были  переполнены  въ  Паду^Ь,  по  случаю  празд- 
ника 'ОДНОГО  изъ  м^Ьстныхъ  святыхъ  и  сопряженной  съ  т-Ьмъ 
ярмарки,  Въ  недоум-Ьнш  я  раздумывалъ,  что  предпринять,  не 
будучи  ув-Ьренъ  найти  въ  этотъ  позднхй  часъ  добраго  Антон10. 
На  порог^Ь  «Леонъ  Бьянко»  меня  окликнулъ  немного  знакомый 
мн-Ь  по  Венецхи  аббатъ,  маленькШ,  суетливый  и  обязательный. 
Узнавъ  о  моемъ  затруднен1и,  онъ  безъ  дальн'Ьйшихъ  околич- 
ностей предложилъ  мн-Ь  разд'Ьлить  занимаемую  имъ  постель. 
Я  не  им-Ьлъ  причипъ  подозр-Ьвать  дурного  умысла  въ  этомъ 
приглашен1и  и  доллсенъ  былъ  на  него  согласиться.  Сложивъ 
свой  багажъ,  я  посп'Ьшилъ  отправиться  на  поиски  Антон10 
Фулинъ;  мн-Ь  сказали  въ  кофейп^Ь  Педрокки  и  подтвердили  въ 
театр-Ь,  что  имперессарш  уЬхалъ  въ  Тревизо  за  несговорчивой 
примадонной.  Досада  моя  была  велика,  и  я  р-Ьшилъ  было 
остаться  въ  ПадуЬ  на  день  или  два.  Срокъ  встр-Ьчи  моей  съ 
Жюльеттой  былъ  обозначенъ  однако  огненными  буквами  въ 
моей  памяти.  Вздохнувъ,  я  возвратился  въ  «Леонъ  Бьянко», 
гд-Ь  аббатино  долго  м^Ьшалъ  мн'Ь  заснуть  своими  глупыми  раз- 
говорами. 

Путешеств1е  развлекало  меня.  Къ  сожал^Ьшю  я  не  им-Ьлъ 
мужества  отказаться  совершать  его  въ  обществ-Ь  аббата  Кар- 
лони.  Онъ  -Ьхалъ  въ  Модену,  и  я  со  всЬми  подробностями  уз- 
налъ  за  дорогу  ц-Ьль  этой  по-Ьздки.  Аббатъ  прожужжалъ  мн'Ь 
уши  своими  усп'Ьхами  въ  избранномъ  имъ  ремесл-Ь.  Когда  на- 
ступало время  совершать  зав-Ьп^анхе,  заинтересованный  насл-Ьд- 
никъ  нодсылалъ  аббатино,  чтобы  склонить  въ  свою  пользу  волю 
зав-Ьщателя.  Карлони  славился  своимъ  искусствомъ  уговари- 
вать скупыхъ  старцевъ  и  упрямыхъ  старухъ.  Онъ  приводилъ 
МН'Ь  въ  прим-Ьръ  расщедрившихся,  благодаря  его  краснор-Ьчхю, 
перезр-Ьлыхъ  д-Ьвъ,  отцовъ,  возвратившихъ  свою  благосклон- 
ность блудному  сыну,  супруговъ,  простившихъ  изм-Ьну  своей 
жены.  Слушая  его  разсказы  я  изумился,  кого  только  могъ 
уб'Ьдить  этотъ  шутъ! 

Мы  прибыли  въ  Болонью,  аббатино  почувствовалъ  себя 
зд-Ьсь  какъ  дома.    Дороги  наши  теперь  расходились  въ  разныя 
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стороны,  ничто  не  препятствовало  мн'Ь  разстаться  съ  Карлопи. 
Но  я  поддался  непонятной  слабости  и  въ  отв-Ьтъ  на  его  упра- 
шивашя  согласился  остановиться  съ  нимъ  въ  одномъ  альберго. 
Ч-Ьмъ  больше  онъ  суетился  и  сыпалъ  словами  вокругъ  меня, 
т-Ьмъ  меньше  у  меня  было  охоты  двигаться  и  говорить.  Я  ис- 
пытывалъ  крайнее  угомлеше,  нелишенное  своей  сладостности. 
Я  даже  не  любопытствовалъ  пойти  посмотр-Ьть  городъ  и  ничего 
не  возразилъ,  когда  аббатино,  выб-Ьгая  вонъ  и  вновь  появляясь, 
подмигнулъ  МН'Ь  особеннымъ  образомъ  и  объявилъ,  что  мы 
останемся  ужинать  въ  своей  комнат-Ь. 

Столъ  былъ  накрыть  на  четыре  прибора,  но  я  зам-Ьтилъ 
это  только  тогда,  когда  дв-Ь  красавицы  показались  въ  дверяхъ. 
Слегка  удивившись,  я  равнодушно  готовъ  былъ  принять  и  это 
приключеше.  Я  съ  удовольств1емъ  отдалъ  дань  вкуснымъ  бо- 
лонскимъ  явствамъ  и  пр'евосходнымъ  винамъ,  сопровождав- 
шимъ  ихъ  въ  изобил1и.  Голодныя  обольстительницы  молча  и 
прилежно  сл^Ьдовали  моему  прим-бру.  Карлони  тараторилъ  за 
всЬхъ  троихъ.  Его  красныя  щеки  лоснились,  маленьк1й  носикъ 
втягивалъ  лакомый  запахъ  блюдъ,  б^Ьгающхе  глаза  блудливо 
замаслились.  Сп-Ьша  взыскать  плату  за  ужинъ,  оплаченный 
кстати  сказать  изъ  моего  кармана,  онъ  увлекалъ  свою  со- 
сЬдку  въ  дальн1й  уголъ  комнаты,  не  давъ  ей  до-Ьсть  грушу  и 
допить  посл'Ьдняго  глотка  вина.  Расшатанная  кровать  сомнн- 
тельнаго  альберго  засвид-Ьтельствовала  вскор'Ь  своимъ  усерд- 
нымъ  скрипомъ  о  наслажден1яхъ  аббатино.  Оставшаяся  сво- 
бодной гостья  пригласила  меня  посл-Ьдовать  прим-бру  моего 
компаньона  и  своей  подруги. 

Я  не  особенно  ласково  отстранилъ  ее  рукой  и  въ  то  же 
время  прислушался.  Мн'Ь  почудился  осторожный  шорохъ  ша- 
говъ  въ  корридор-Ь.  Еще  мгновенхе  и  дверь  широко  распахну- 
лась, ц^Ьлая  свора  блюстителей  нравственности  ворвалась  къ 
намъ  въ  комнату,  съ  хозяиномъ  гостиницы  во  глав-Ь.  Мошен- 
никъ  недаромъ  постарался  взять  съ  меня  деньги  впередъ  за 
ужинъ!  Я  только  теперь  сообрази лъ,  что  мы  были  во  влад^Ь- 
Н1яхъ  святого  Престола,  и  что  аббать  Карлони  долженъ  былъ 
бы  избрать  какой  угодно  другой  городъ  для  п-Ьтушиныхъ  сво- 
ихъ  подвиговъ.  Я  не  могъ  безъ  см-Ьха  гляд-Ьть  на  растерзан- 
ную н  вываленную  въ  пуху  перинъ  его  фигуру.  Два  сбира, 
взявъ  аббатино  подъ  локти,  безъ  церемоши  вытолкали  его  за 
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дверь.  Друг1е  завлад'Ьли  женщинами,  посм-Ьинаясь  и  грозясь 
не  оставить  ихъ  въ  эту  ночь  безъ  работы.  Что  касается 
меня,  то  меня  спасло  объявленное  мной  мое  ремесло  живо- 
писца. Посов-Ьтовавшись  между  собой,  ночные  гости  р-Ьшили 
оставить  меня  на  м-ЬстЬ,  занеревъ  однако  дверь  на  ключъ  и 
приказавъ  дожидаться  вызова  въ  качеств-Ь  свид-Ьтеля. 

Я  оказался  теперь  арестованнымъ  въ  комнатЬ  съ  неубран- 
нымъ  столомъ  и  измятой  постелью.  Приключен1е  мое  им-Ьло 
свою  комическую  сторону,  но  оно  могло  стать  для  меня  и  тра- 
гедией. Я  вспомнилъ  сроки  и  сосчиталъ  дни.  Кто  знаетъ 
сколько  времени  будутъ  таскать  меня  изъ-за  аббата  Карлонп 
по  болонскимъ  судилищамъ.  Отъ  всей  души  я  проклиналъ  его 
и  желалъ  ему  постыдной  казни,  о  которой  разсказываютъ  путе- 
шественники, попавш1е  къ  дикарямъ.  Мн'Ь  пришло  въ  голову 
б-Ьжать,  нодкупивъ  хозяина.  Я  подошелъ  къ  окошку  и  раство- 
рилъ  его,  желая  позвать  кого  нибудь  изъ  слугъ.  Моя  комната 
была  во  второмъ  этаж-Ь,  я  вид'Ьлъ  пустынную  улицу  и  не  за- 
м-Ьтилъ  никакихъ  признаковъ  стражи  подл-Ь  дверей.  Я  вы- 
зкдалъ  еще  н-Ькоторое  время,  чтобы  все  успокоилось  внизу. 
Посл-Ь  чего,  собравъ  въ  небольшой  свертокъ  самыя  необходи- 
мыя  вещи  и  пожертвовавъ  всЬмъ  остальнымъ,  я  выл-Ьзъ  изъ 
окна  и  перекрестясь  спрыгнулъ  на  мостовую. 

Приключен1е  исц-Ьдило  меня  отъ  испытываемой  въ  течете 
вс'Ьхъ  этихъ  дней  усталости.  Я  безъ  пом-Ьхъ  выбрался  изъ 
Болоньи  и  продолжалъ  путешеств1е  въ  благоразумномъ  одино- 
честв-Ь.  Убытки  и  потери  не  слишкомъ  огорчили  меня.  Свои 
рисунки  и  доски  я  догадался  оставить  въ  Венец1и  у  синьора 
Альвизе,  въ  ожидаши  надежнаго  случая  переправить  ихъ 
въ  Римъ.  Прочее  имущество  я  всегда  былъ  готовъ  бросить  съ 
легкимъ  сердцемъ  на  произволъ  судьбы.  Отъ  мимолетной 
моей  страсти  къ  щегольству  я  давно  усп-Ьлъ  изл-Ьчиться.  Мн'Ь 
на  роду  было  написано  видно  голышемъ  оставить  свой  род- 
ной городъ,  чтобы  исколесить  св'Ьтъ  и  вернуться  въ  него  та- 
кимъ  же  голышемъ! 

Приближаясь  ко  Флоренщи,  я  съ  новымъ  для  меня  спокой- 
ств1емъ  размышлялъ  о  грядущемъ.  Что  бы  ни  об-Ьщала  Жюль- 
егта,  ч'Ьмъ  бы  пи  кончилась  встр-Ьча,  назначенная  ею,  я  зналъ, 
что  прощан1е  наше  было  произнесено,  Жюльетта  не  возвра- 
тится ко  МН'Ь,  даже  если  будетъ  вновь  искать  моей  предан- 
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ности.  я  не  могъ  упрекнуть  ее  ни  въ  чемъ,  и  недавихй  ея 
порывъ,  разв-Ь  это  не  былъ  порывъ  возлюбленной,  отдающей 
себя  ц^Ьликомъ.  Но  я  понималъ  теперь  многое,  о  чемъ  въ  мо- 
лодости своей  не  могъ  догадаться.  Жюльетта  была  изъ  числа 
жепщинъ,  для  которыхъ  последнее  осуществлеше  любви  не 
есть  то,  ради  чего  он-Ь  живутъ.  Ни  одной  частицы  своей  ду- 
ши он-Ь  не  приносятъ  въ  жертву  тЬлесной  страсти.  Гордость 
тайнаго  ц'Ьломудр1я  соединяютъ  он-Ь  съ  легкостью  кажущихся 
изм-Ьнъ  или  падешй.  Юл1я  Даленъ  могла  стать  любовницей 
Чарни,  оставаясь  незапятнанной  и  безгр'Ьшной.  Она  сд^Ьлалась 
моей  подругой,  испытывая  жаръ  объят1й  и  уколъ  поц^Ьлуевъ 
съ  гЬмъ  же  естественнымъ,  беззаботнымъ  и,  увы,  недлитель- 
нымъ  наслаждешемъ,  съ  какимъ  любила  она  открывать  свое 
т-Ьдо  богини  прикосповешямъ  сельскаго  в-Ьтра  или  погружать 
его  въ  прохладу  р-Ьчныхъ  струй.  Эти  мгновешя  она  жила  съ 
ссл'Ьпительной  полнотой,  но  оставляла  съ  ужасающей  без- 
возвратностью. Они  не  им-бли  окончательной  власти  надъ  ея 
душой;  для  гЬхъ,  кто  любилъ  ее,  ея  любовь  оставалась  в'Ьчно 
манящей  и  неразд-Ьленной,  какъ  призрачная  любовь  нимфъ  .  .  . 

Я  съ  удовольств]емъ  прибылъ  въ  столицу  искусствъ.  Съ 
невольнымъ  благогов-Ьшемъ  я  проходилъ  по  т-Ьмъ  улицамъ,  по 
которымъ  прошло  н'Ькогда  столько  великихъ  и  славныхъ  со- 
братьевъ  моихъ.  Сознавая  себя  незнаменитымъ  и  малымъ,  я  въ 
то  же  время  безъ  ложной  скромности  зналъ  принадлежность 
свою  къ  семь'Ь,  оказывающейся  такимъ  страннымъ  исклю- 
чен1емъ  въ  безномощномъ  однообразш  челов-Ьческаго  рода.  Я 
входилъ  въ  неземной  полусв-Ьтъ  сакрист1и  Санъ  Лоренцо  и 
вид^Ьлъ  сонъ  мраморныхъ  гробницъ.  Утро  и  День,  Вечеръ  и 
Ночь  прислушиваются  тамъ  къ  в'Ьчно  звучащей  музык-Ь 
чувствъ  оковаиныхъ  и  непреодол-Ьнныхъ.  Въ  усил1яхъ  рожда- 
ется духъ  враждебный  небу  и  чуждый  земл-Ь,  печально  взира- 
ЮЩ1Й  на  оставленное  имъ  т-Ьло  п  не  желающ1й  знать  безплот- 
ныхъ  радостей  освобождешя.  Какъ  тысячи  вошедшихъ  сюда, 
я  повторилъ  за  Микель  Анджело  глубок1й  вздохъ  его  творен1я. 

Я  вид-Ьдъ  кабинеты  антиковъ  и  галлереи  новыхъ  картинъ. 
Съ  небывалымъ  успокоен1емъ  я  дожидался  назначеннаго  мн-Ь 
дня  и  часа  свидан1я.  Стояли  холода,  ледяной  в-Ьтеръ  дулъ  въ 
суровыхъ  улицахъ  Флоренц1и,  оправдывая  ея  недобрую 
зимнюю    славу.     Между   полосками    свисающихъ    карнизовъ 
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св-Ьтл-Ьла  бл^Ьдная,  дышащая  сн-Ьгомъ  лазурь  неба.  Мн'Ь  по- 
казался угрюмъ  и  пустъ  городъ  въ  эти  холодные  дни,  посл-Ь 
ов^Ьянной  мягкостью  морского  в-Ьтра,  безпечной  и  оживленной 
Венецш.  Проходящ1е  кутались  въ  м^Ьховые  воротники,  д-Ьти 
гр-Ьли  руки  подл-Ь  уличныхъ  жаровенъ,  гд-Ь  сморщенныя  ста- 
рухи пекли  каштаны.  Я  выходилъ  на  Понте  Векшо,  гд-Ь  въ 
лавочкахъ  ювелиры  перебирали  свои  кольца  и  браслеты  из- 
зябшими пальцами.  Беззвучно  катилось  Арно,  покрывъ  всЬ 
камни  /ложа  зеленоватой  и  мутной  волной.  Въ  необыкно- 
венно нрозрачномъ  воздух-Ь,  точно  очерченные  иглой,  вырисо- 
вывались кипарисы  окрестныхъ  высотъ.  Склонявшееся  къ 
западу  солнце  окрашивало  багрянцемъ  ст'Ьны  домовъ,  арки 
моста,  поверхность  водъ.  Звучалъ  колоколъ,  и,  слегка  вздрог- 
нувъ,  я  вспоминалъ  объ  ожидавшемъ  меня  закате  завтраш- 
няго  дня. 

Когда  наступилъ  этотъ  день  и  приблизился  къ  своему  за- 
кату, я  вступилъ  въ  вечер'Ьющш  нефъ  Сайта  Мар1я  дель 
Ф1оре.  Флорент1йцы  любятъ  проходить  черезъ  свой  храмъ, 
входя  въ  боковую  дверь  и  выходя  въ  главную,  пространство 
его  служитъ  какъ  бы  продолншн1вмъ  площади.  Не  обращая  вни- 
машя  на  огни  лампадъ,  зажегшхеся  у  дальняго  алтаря,  и  п-Ьше 
вечеренъ,  горожане  проб-Ьгали  одинъ  за  другимъ,  разсЬянные 
и  озабоченные.  Стужа  была  зд-Ьсь  еще  чувствительн'^Ье,  ч-Ьмъ 
на  улиц-Ь,  и  одну  минуту  я  позавидовалъ  косматой  шерсти 
пса,  теревшагося  у  ногъ  кол-Ьнопреклоненной  старухи.  Желая 
согр'Ьться,  я  шагалъ  взадъ  и  впередъ.  Небесные  огни  еще 
играли  отблесками  на  верхнихъ  сводахъ,  потомъ  угасли. 
Зимн1Я  сумерки  быстро  наполняли  соборъ,  очертан1Я  старин- 
пыхъ  всадпиковъ,  иаписанныхъ  на  входной  стЬяЪ,  колебались 
въ  нев-Ьрномъ  св'Ьт'Ь.  Мн-Ь  сд'Ьлалось  вдругъ  совершенно 
ясно,  что  Жюльетта  сюда  не  придетъ.  Ц-Ьпляясь  за  посл-Ьдшй 
остатокъ  моихъ  надеждъ,  я  продолжалъ  дожидаться.  Спокой- 
ств1е  мое  было  мигомъ  утрачено.  Въ  моей  душ-Ь  возникла 
горечь  ревнивыхъ,  мстительныхъ  и  оскорбленныхъ  чувствъ. 

Уже  сакристанъ  шум-Ьлъ  ключами,  готовясь  запереть 
храмъ.  Посл-Ьднхе  молящ1еся  и  посл'Ьдн1е  прохож1е  сп-Ьшили 
къ  дверямъ;  въ  сгустившейся  тьм-Ь  я  почти  не  различалъ  ихъ 
лица.  Я  р-Ьшилъ  въ  посл-Ьдшй  разъ  обойти  Сайта  Мархя  дель 
Ф1оре.     Навстр^Ьчу  мн'Ь  изъ  трансепта  направлялась  группа 
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лицъ,  привлекшихъ  мое  внимаше  ч-Ьмъ  то  особеннымъ  и  чу- 
жеземнымъ  въ  походк-Ь  и  въ  покро-Ь  одеждъ,  сливавшихся 
впрочомъ  своимъ  чернымъ  цв-Ьтомъ  съ  т-Ьнями  подкравшейся 
ночи.  Трое,  идя  рядомъ,  двигались  прямо  на  меня,  за  ними  я 
различилъ  еще  дв'Ь  фигуры.  Посторонившись,  чтобы  дать  имъ 
дорогу,  я  вспоминалъ,  гд-Ь  вид-бль  я  тотъ  же  шагъ  и  ту  же 
манеру  носить  плащъ  и  шляпу,  каше  зам-Ьтиль  у  средняго 
незнакомца.  Обращаясь  къ  своему  сосЬду  онъ  сд^Ьлалъ  дви- 
жете рукой.  Голубой  лучъ  королевскаго  брилл1анта  стран- 
нымъ  образомъ  прор-Ьзаль  мракъ.  Въ  то  же  мгновеше  чья  то 
рука  взяла  меня  за  локоть.  Пока  я  гляд'Ьлъ  всл-Ьдъ  уда- 
лявшимся тремъ  фигурамъ,  лицо  Фредерика  Даленъ  явилось 
передо  мной,  взволнованное,  покрасн-бвшее  отъ  удивлешя, 
пристально  вглядывающееся  въ  меня  близорукими  глазами. 
«Вы,  синьоръ  Вендоло?  Вы  ли  это!»  повторялъ  онъ  и  кр-Ьпко 
снснмая  мою  руку,  задыхаясь  отъ  неожиданности  повлекъ 
меня  къ  дверямъ. 

V. 

Лишь  подъ-Ёзжая  къ  Схен-Ь  опомнился  я  и  могъ  дать  себ-Ь 
отчетъ  во  всемъ,  что  произошло  со  мной  во  Флоренц1и.  Какъ 
всегда,  зр-^лища  природы  оказали  на  мою  душу  умиротворя- 
ющее д-ЬйстЕхе.  Въ  туманные  и  тих1е  зимте  дни,  пока  кати- 
лась моя  повозка  съ  холма  на  холмъ  Тосканы,  я  съ  наслаж- 
ден1емъ  вдыхалъ  свободный  воздухъ  полей  посл-Ь  разгорячен- 
ной и  душной  атмосферы  челов-Ьческихъ  страстей.  Коричне- 
вЬли  земли,  полныя  в-Ьчно  творящихъ  соковъ,  бронзов-бли  свер- 
нувш1еся  въ  предчувств1и  новыхъ  поб'Ьговъ  листья  дубовъ. 
Восходить  дымъ  надъ  крышей  беев'Ьстныхъ  жилищъ,  на  ули- 
цахъ  маленькихъ  селешй  пахло  соломой,  вялыми  плодами  и 
новымъ  виномъ.  Медленное  время  совершало  свой  годовой 
круговоротъ,  и  солнце  клонилось  въ  голубизну  далей  лишь  съ 
гЬмъ,  чтобы  неукоснительно  подняться  изъ  утренней  дымки 
сл-Ьдующаго  дня.  О,  сл-Ьицы,  посылающте  упрекъ  равнодуш- 
ной природ-Ь,  спокойно-благостной  и  неизм-Ьниой  вокругъ  ко- 
рыстныхъ,  противор'Ьчивыхъ,  непостоянныхъ  и  жалкихъ  д-Ьдъ 
челов-Ька! 

Графъ  Фредерикъ  Даленъ  не  выпустилъ  моего  локтя,  пока 
не  закрылъ  за  нами  дверей  той  комнаты,  гдЬ,  состоялась  бв- 
с^^да.    По  улицамъ  Флоренщи  мы  прошли  молча,  прижавшись 
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другъ  къ  другу,  стесненные  присутств1емъ  третьяго,  рослаго 
шведа,  флегматически  наблюдавшаго  происшедшую  передъ 
нимъ  сцену.  Теперь,  уб-йжденный,  что  никто  не  слушаетъ 
насъ,  Фредерикъ  Даленъ  оставилъ  мою  руку  и  нетерп-Ьдиво 
спросилъ:  «гд^^  графиня?»  Я  приготовился  ко  всему;  ни  угро- 
зы, ни  самая  смерть  не  были  мн-Ь  страшны;  я  зналъ  свою  вину 
передъ  этимъ  челов-Ькомъ  и  былъ  согласенъ  расквитаться  съ 
нимъ  до  конца.  На  заданный  мн-Ь  вопросъ  я  не  отв-Ьтилъ, 
молча  пожавъ  плечами. 

Глаза  Фредерика  Даленъ  стали  вдругъ  влажны,  голосъ 
его  задрожалъ.  «Ахъ,  {дорогой  Вендоло,  сколько  терзаюй, 
какое  бремя  заставила  она  меня  такъ  долго  нести!  Не  взирая 
ни  на  что,  я  рЪшилъ  выташить  ее  изъ  бездны  и  спасти  отъ 
гибели.  Я  угадываю:  вы  связаны  словомъ.  Но  вы  всегда 
были  добрымъ  молодымъ  челов'Ькомъ.  Разв^Ь  вы  не  видите,  къ 
чему  это  ее  приведетъ.  Разв-Ь  не  страдаете  вы  такъ  же,  какъ  и 
я?  Ради  нея  самой  будьте  моимъ  союзникомъ!»  Я  слушалъ 
со  все  возрастаюпщмъ  удивлешемъ.  Сомн^Ьнхя  не  было:  и 
тЪни  подозр'Ьн1я  не  им'Ьлъ  графъ  Даленъ  о  роли,  какую  игралъ 
я  въ  жизни  его  супруги.  Я  оставался  для  него  все  тЪыъ  же 
облагод'Ьтельствованнымъ  имъ  молокососомъ,  см-Ьшнымъ 
вздыхателемъ  изподтишка,  которымъ  распоряжаются  точно 
слугой  капризная  дама  и  ея  снисходительный  мужъ, 

Мн^Ь  захогЬлось  расхохотаться,  но  мн-Ь  было  далеко  не 
весело.  Я  зло  ночувствовалъ  нанесенное  мн-Ь  оскорблеше,  и 
жгучесть  его  страннымъ  образомъ  перенесъ  на  Жюльетту. 
Итакъ,  эти  благородные  господа  не  допускаютъ  и  мысли,  что 
Юл1я  Даленъ  могла  бы  сд-блаться  возлюбленной  сына  римскаго 
часовщика  и  старьевщика!  И  правда,  не  стоитъ  ли  ей  лишь 
захот-Ьть,  чтобы  забыть  дни  виллы  Бр1ули  и  ночь  въ  казино 
Стено  такъ  же  легко,  какъ  забыла  она  подаренный  мн-Ь  въ 
Фонди  украдкой  поц-Ьлуй.  Тоска  обманутаго  ожидан1я  въ  тем- 
номъ  неф'Ь  Сайта  Мар1я  дель  Ф1оре  вновь  овлад-Ьда  мной.  Я 
жаждалъ  мщен1я. 

«Графиня  Юл1я  пребываетъ,  какъ  то  ей  и  надлежитъ,  съ 
барономъ  Старре!»  воскликнулъ  я.  «Вм-Ьст-Ь  съ  друзьями 
умышляетъ  она  убхйство  своего  короля».  Д-Ьйствхе  этихъ  словъ 
превзошло  всЬ  мои  ожидашя.  Фредерикъ  Даленъ  сделался 
блЪденъ  какъ  смерть,  его  глаза  выкатились  изъ  орбитъ,  едва 
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стоя  на  ногахъ  онъ  придерживался  рукой  за  спинку  кресла. 
Я  не  сп'Ьшилъ  продолжать,  наслаждаясь  произведеннымъ 
мною  впечатл'Ьнтемъ.  «Узнайте  истину,  графъ  Даленъ»,  ска- 
залъ  я,  «и  не  бл'ЬднМте  такъ  страшно  передъ  ея  лицомъ».  Я 
ребячески  тешился  своей  новой  ролью.  Я  выступалъ  облада- 
телемъ  тайны,  которая  превращала  аристократа,  только  что 
выказавшаго  мн-Ь  презр-Ьше,  въ  личину,  вымазанную  м-блонъ, 
и  м-Ьшонъ,  набитый  опилками.  Графъ  Фредерикъ  узналъ  отъ 
меня  о  сообщник-Ь  Старре,  встр-Ьченномъ  мною  на  Позилиппо  и 
зат'Ьмъ  въ  Хелленбургскихъ  подвалахъ.  Я  изложилъ  ему  за- 
говоръ  иллюминатовъ  и  недавнее  появлеше  Либел1уса  и 
Старре  въ  Венещи.  Графиня  Юл1я  была  въ  ихъ  сЬтяхъ,  ма- 
гпетическихъ  и  любовныхъ.  Я  ничего  не  добавилъ  о  нам^Ьре- 
н1яхъ,  объявленныхъ  ею  въ  казино  Стено,  потому  что  самъ  не 
придавалъ  имъ  теперь  ни  в-Ьры,  ни  ц-Ьны. 

Разсказъ  мой  не  былъ  дологъ,  я  освободилъ  его  отъ  ка- 
кихъ  бы  то  ни  было  подробностей.  Фредерикъ  Даленъ  вы- 
прямился въ  крайнемъ  волнеши.  «Вы  сами  не  знаете»,  вос- 
кликнулъ  онъ,  «какую  услугу  оказываете  вы  королю  Густаву 
и  моей  родин^Ь.  Небо  послало  васъ!  Какъ  проницателенъ 
былъ  однако  въ  свое  время  Экстромъ.  О,  синьоръ  Вендоло,  ко- 
роль долженъ  услышать  изъ  вашихъ  устъ  эти  важнМшхя 
признан1я,  они  одни  только  способны  разсЬять  его  скепти- 
цизмъ,  далек1й  отъ  всякой  осторожности.  Я  об-Ьягаю  на  утро 
вамъ  тайную  ауд1енщю,  которую  т-Ьмъ  легче  устроить,  что  ко- 
роль Густавъ  находится  зд-Ьсь  инкогнито  подъ  именемъ  гра- 
фа Хага». 

Я  вид-Ьлъ,  какъ  политическая  сторона  моего  сообщешя  ц^Ь- 
ликомъ  поглотила  сторону  личную.  Графъ  Даленъ  забылъ  про 
изм-Ьну  своей  супруги  передъ  опасностью,  угрожавшей  его  мо- 
нарху. Равнодушный  къ  порывамъ  в'Ьрноподданическихъ 
чувствъ,  я  снова  пожалъ  плечами  и  отозвался  на  его  слова  не- 
брежнымъ  соглас1емъ.  Я  сп'Ьшилъ  удалиться,  въ  то  время 
какъ  съ  двойственнымъ  выражен1емъ  лица  графъ  Фредерикъ 
сжималъ  мои  руки  въ  своихъ  и  неохотно  открывалъ  мн-Ь  запер- 
тую на  ключъ  дверь. 

По  ночнымъ  и  зимнимъ  улицамъ  Флоренцш  я  возвращал- 
ся ровнымъ  и  твердымъ  шагомъ.  Я  не  раздумывалъ  о  совер- 
шенномъ  мною  предательств-Ь.    Жажда  отомщешя  угасла  во 
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ыкЬ,  но  не  освободила  иныхъ  чувствъ.  Я  внутренно  ока- 
мен-Ьдъ  и  слышалъ  собственные  звонкхе  шаги  какъ  механи- 
ческ1я  движен1я  заводной  куклы.  Придя  въ  гостиницу,  я  по- 
торопился улечься  въ  постель.  Нечелов-Ьческая  усталость  за- 
ключила меня  въ  свои  тягостныя  объятая.  Я  укрылся  съ  голо 
вой  и  заснулъ  мертвымъ  сномъ  отступниковъ. 

Въ  мою  дверь  сильно  стучались.  Я  поднялся,  въ  ту  же 
секунду  вспомнивъ  позоръ  своего  отречешя.  Моя  ненависть 
къ  мулсу  Жюльетты  была  такъ  велика  въ  это  мгновеше,  что 
если  бы  онъ  вступилъ  въ  открытую  мною  дверь,  я  выстр'Ьлилъ 
бы  въ  него  изъ  пистолета,  лежавшаго  на  ночномъ  столик-Ь. 
Лунообразное  лицо  незнакомаго  слуги  заглянуло  ко  мн-Ь,  фа- 
мильярное и  улыбающееся,  и  обезоружило  сразу  мой  гн'Ьвъ. 
«Подумайте»,  заговорилъ  этотъ  Стентерелло  флорент1йской  ко- 
мед1и,  «подумайте,  гд-Ь  нахожу  я  васъ,  милый  синьоръ.  Я  ли 
яе  знаю,  тдЬ  останавливаются  маэстро  живописи  и  гд-Ь  вир- 
туозы театра?  Я  ли  не  понимаю,  кагае  альберго  любятъ  ге- 
нуэзцы и  как1е  предпочитаютъ  венещанцыЗ  Вы  спутали  вс^Ь 
мои  карты  т^Ьмъ,  что  попали  сюда,  гд^Ь  никого  не  увидишь  за 
ц'Ьлый  годъ  кром-Ь  черныхъ  сутанъ».  «Убирайся  къ  чорту» 
крикнулъ  я,  готовый  захлопнуть  дверь.  Но  Стенторелло 
усп-Ьлъ  просунуть  свой  локоть.  «Постойте,  постойте,  синьо- 
рино»,  проворчалъ  онъ  мен'Ье  добродушно,  «я  ненапрасно 
искалъ  васъ  повсюду  два  дня.  Возьмите-ка  это  письмо». 
Флорентинецъ  протянулъ  мн^Ь  конвертъ  и,  глядя  на  меня,  вновь 
улыбался.  Я  бросилъ  ему  монету,  мгновенно  его  локоть  исчезъ, 
не  м-Ьшая  мн-Ь  больше  нарушить  грохотомъ  двери  тишину 
злосчастно  избрапнаго  мной  альберго  сельскихъ  священниковъ 
и  провинщальныхъ  аббатовъ. 

ЛСюльетта  писала  иаЬ.  «Когда  вы  получите  это  письмо, 
меня  больше  не  будетъ  во  Флоренщи.  Я  счастлива  и  горда 
т-Ьмъ,  что  уже  спасла  одинъ  разъ  жизнь  моего  короля.  Я 
уб-Ьдила  отложить  покушеше.  Мы  пере-Ьзжаемъ  въ  Римъ,  гд-Ь 
я  долл^на  предотвратить  заговоръ  на  новомъ  м-Ьст-Ь.  Какъ  еще 
никогда  расчитываю  на  вашу  помощь.  Орсо!  Воспоминаше 
о  Венещи  ут-Ьшаетъ  меня:  я  не  была  къ  вамъ  жестокой  или 
неблагодарной.  См-Ьло  ищите  меня  въ  Рим-Ь;  н-Ьменшй  мо- 
нахъ  Фра  Гульельмо  въ  монастыр'Ь  Санъ  Саба  разскажетъ 
вамъ,  гд-Ь  меня  найти».    Меньше  ч'Ьмъ  черезъ  два  часа  посл-Ь 
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того,  какъ  я  прочиталъ  это  письмо,  я  вы-Ьхадъ  изъ  Флоренщи 
чсрезъ  Порта  Романа, 

Я  приближался  теперь  къ  С1ен^Ь;  мучен1я  стыда,  угры- 
зешя  сов-Ьсти  внезапно  дали  мн-Ь  отдыхъ.  Не  закрывая 
глазъ  на  совершенную  мной  изм-Ьну,  я  не  пытался  оправды- 
вать ее  или  умалять.  Но  разв^Ь  въ  любви  не  все  возможно, 
не  все  совм-Ьстимо:  величайш1е  подвиги,  худш1я  слабости! 
Жюльетта,  если  только  она  еще  любила  меня,  не  проститъ  ли 
она  мн-Ь  мое  малодуш1е?  Не  броситъ  ли  моя  Архадна  мн-Ь 
нить,  по  которой  сум-Ью  я  выбраться  изъ  лабиринта  собствен- 
ной сл-Ьпоты  на  св-^тъ  Болай? 

Огни  нагорнаго  города  зажглись  во  мгл-Ь  ранняго  вечера. 
Я  съ  удовольств1емъ  предвкушалъ  ночлегъ  и  сонъ.  Тихая 
С1ена  была  ко  мн^Ь  гостепршмна.  Въ  просторной  комнат-Ь 
полудеревенскаго  альберго  я  ужиналъ  въ  кругу  мелкихъ  тор- 
говцевъ  и  пригородныхъ  землед'Ьльцевъ.  Молодые  и  старые, 
зажиточные  и  б'Ьдные,  удачливые  и  неусп'Ьвающ1е,  всЬ  они 
были  одинаково  веселы  и  учтивы  другъ  съ  другомъ.  Духъ  со- 
глас1я  и  дов'Ьрхя  царилъ  въ  этомъ  незнаменитомъ  обществ-Ь, 
какъ  часто  въ  собраши  итальянскихъ  простолюдиновъ.  Вы- 
сокая д-Ьвушка  съ  золотыми  глазами  п-Ьда  намъ  полъ  акомпа- 
ниментъ  гитары.  Дымились  блюда,  который  см-Ьняла  сдно  за 
другимъ  проворная  служанка.  Въ  плетеныхъ  бутылк'1  ;ъ  изо- 
бильно красн-бло  на  мгновенхе  искристое  вино  Тосканы.  Мы 
чокались  и  вторили  артямъ  сельской  любви.  Поднявшись  въ 
свою  комнату,  я  не  ощуп];алъ  пи  холода  зимы,  ни  терпкости 
раскаян1я.  Распахнувъ  окно  я  впивалъ  н-Ькоторое  время  св-Ь- 
жесть  ночи  вм-ЬстЬ  съ  запахомъ  кожъ,  поднимавшимся  изъ 
утцелья  Фонтебранда  —  дыхаше  мира  и  в^Ьян^е  труда. 

Я  р'Ьшительно  не  былъ  созданъ  для  громкихъ  д-Ьлъ,  память 
о  которыхъ  сохраняетъ  на  своихъ  страницахъ  истор1я. 
Что  изъ  того,  что  я  удалился  теперь  отъ  пред-Ьдонъ  естест- 
венной участи,  указанной  мн'Ь  моимъ  воспитан1емъ  и  ро- 
жден1вмъ?  Не  возьметъ  ли  жизнь  въ  копц'Ь  концовъ  свое,  и  не 
иаправитъ  ли  меня  когда  нибудь  къ  пенатамъ  ремесленника 
и  ларамъ  б1Ьдняка?  ВсЬмъ  тайнымъ  и  явнымъ  ауд1енц1ямъ 
короля  Густава,  всЬмъ  эфемернымъ  усп-Ьхамъ  моимъ  въ 
театр-Ь  и  въ  св-Ьт-Ь  не  предпочиталъ  ли  я  часъ  этой  незамы- 
словатой пирушки  въ  компанш  людей  простыхъ  и  нев'Ьдомыхъ, 
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и  тих1й  ночлегъ  зат^мъ  въ  комнат^Ь  скромнаго  альберго,  съ 
кирпичнымъ  поломъ,  выб-бленными  стенами  и  бумажными 
цв-Ьтами  передъ  накрытой  стекляннымъ  колпакомъ  нарумянен- 
ной статуэткой  Мадонны. 

Я  приближался  къ  границамъ  отечества.  Посл^Ьднюю  ночь 
я  провелъ  въ  ожидаши  лошадей  въ  маленькомъ  пограничномъ 
городк'Ь  Радикофани.  Смотритель  почты  заявилъ  мн'Ь,  что  всЬ 
его  запряжки  заран-Ье  заняты  про-Ьздомъ  высокой  особы.  Безъ 
всякой  неохоты  я  подчинился  обстоятельствамъ.  Поужинавъ 
тощей  курицей  и  кислымъ  виномъ,  я  поднялся  въ  обширные 
коридоры  развалины,  служившей  н'Ькогда  охотничьимъ  двор- 
цомъ  и  теперь  превращенной  въ  гостиницу.  Изъ  окна  въ  сгу- 
щавшихся сумеркахъ  я  наблюдалъ  диый  пейзалсъ  древней 
Этрур1И.  Пикъ  Ам1аты  возвышался  передо  мною,  б'Ьл'Ьющ1й 
зимними  сн-Ьгами.  Куда  только  хваталъ  глазъ,  простирались 
каменистыя  розсыпи,  промоины  изсохшихъ  потоковъ,  непло- 
дородныя  поля,  ус^Ьянныя  рыжеватыми  пятнами  низкорослыхъ 
дубовыхъ  рощъ.  Облака  медленно  влеклись  по  склоиамъ  горы, 
постепенно  скрывая  ея  вершину.  Внезапно  окрасились  они 
лиловымъ  отблескомъ.    Наступилъ  вечеръ. 

Уже  стемн-бло,  когда  все  пришло  вдругъ  въ  движете  во 
двор-Ь  и  въ  нижнихъ  комнатахъ  стараго  Альберго.  Я  услышалъ 
шумъ  многихъ  колесъ,  хлопанье  бичей,  откидыван1е  дверецъ, 
брань  почтальоновъ.  Хозяинъ  и  слуги  суетились  стуча  дверь- 
ми, ко  МН'Ь  долеталъ  звукъ  разнообразпыхъ  голосовъ,  я  раз- 
личилъ  иностранную  р^чь.  Я  высунулся  въ  окно  и  погляд'Ьлъ. 
Передъ  гостиницей  перепрягали  лошадей  въ  ц-Ьломъ  по-бзд-Ь 
богатыхъ  экипажей.  Кузнецъ  при  св-Ьт^Ь  факеловъ  чинилъ  по- 
ломанную ось.  Лакеи  доставали  изъ  ящиковъ  погребцы  съ 
посудой  и  свертки  съ  провиз1ей.  Н^Ьсколько  высокихъ  фигуръ, 
закутанныя  въ  плащи,  прогуливались  передъ  входомъ  въ 
альберго.  ЖкЬ,  показалось,  что  я  узналъ  н-Ькоторыл  изъ  нихъ 
и  угадалъ  уже  слышанныя  однажды  слова  ихъ  бесЬды:  от- 
рывистыя,  чуж1я  и  высоком'Ьрныя. 

Не  им-Ья  нужды  прятаться,  я  отошелъ  все  же  въ  глубину 
комнаты.  Кому,  впрочемъ,  пришло  бы  въ  голову  искать  меня 
зд-Ьсь!  Я  равнодушно  слушалъ  приготовлен1я  къ  отъ-Ьзду,  не 
удивленный  и  самой  встр^^чей,  которая  заставила  меня  прове- 
сти ночь  въ  Радикофани.  Спустя  н'Ькоторов  время  но^&здъ  таин- 
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ственныхъ  и  важныхъ  господъ  тронулся  по  римской  дорог-Ь. 
Я  долго  слышалъ  удалявш1йся  топотъ  копытъ,  стукъ  экипажей, 
крики  форрейтеровъ;  хозяинъ  и  слуги  альберго  долго  не  рас- 
ходились, обсуждая  событхе.  Когда  все  стихло,  я  снова  выгля- 
нулъ  изъ  окна:  царила  тьма,  прор'Ьзанная  далекимъ,  един- 
ственнымъ  и  движущимся  огонькомъ. 

Тревожное  дыхаше  пахнуло  мн-Ь  въ  лицо,  проснулся  ноч- 
ной в'Ьтеръ.  Возникнувъ  въ  ущельяхъ  Ам1аты,  первый  порывъ 
его  умолкъ  лишь,  чтобы  вновь  повториться  спустя  мгновен1е. 
За  однимъ  оодрогашемъ  воздуха  посл-Ьдовали  друпя,  множась 
и  возрастая  въ  своей  сил-Ь.  Хлопали  ставни,  скрип-Ьди  двери, 
перекатывались  куски  черепицъ  на  крыш^Ь,  гуд^Ьли  всЬ  дыры 
въ  ст-Ьнахъ  стараго  дома.  Я  легъ  въ  постель,  когда  нашъ  по- 
луразрушенный альберго  откликивался  всЬмъ  своимъ  суще- 
ствомъ  на  голоса  пробужденной  стихш.  Безм-Ьрные  хоры  зву- 
чали въ  неб-Ь  и  на  земл-Ь,  стонали  арфы,  печалились  флейты, 
торжествовали  органы  безплотныхъ  силъ.  Мой  сонъ  былъ  по- 
лонъ  предчувствШ;  я  путешествовалъ  въ  стран^Ь  т-Ьней;  я 
видЬлъ  блескъ  скрестившихся  шпагъ,  траву,  омоченную 
кровью,  и  бл-Ьдное  лицо  Жюльетты  рядомъ  съ  уродливой  ма- 
ской иллюмината. 

На  сл-Ьдующее  утро  я  въ-Ьхалъ  во  влад'Ьн1я  Свят-Ьйшаго 
Престола  близъ  Аквапенденте.  Все  успокоилось  въ  природ-Ь 
и  вм^Ьст'Ь  съ  этимъ  въ  моей  душ-Ь.  Каждый  часъ  пути  прибли- 
жалъ  меня  теперь  къ  Риму.  Я  миновалъ  Больсену,  располо- 
жившуюся у  голубого  озера,  и  рокочушее  фонтанами  Витербо 
передъ  ст-Ьной  Монти  Чимини,  поражающей  своими  странными 
и  разорванными  очертан1ями.  За  переваломъ  я  жадно  пилъ 
новый  воздухъ,  и  сердце  мое  билось  сильн^Ье  отъ  входившихъ 
въ  меня  съ  каждымъ  движешемъ  невидимыхъ  токовъ  родной 
земли. 

На  Сторта  мы  въ  посл'Ьднхй  разъ  перем-Ьнили  лошадей. 
Я  благогов'Ьлъ  передъ  коричневымъ  туфомъ  придорожной  рим- 
ской остерш  и  былъ  готовъ  обнять  покрытую  иломъ  морду 
перваго  буйвола,  гляд^Ьвшаго  на  насъ  изъ  болота,  раздувая 
ноздри  и  шевеля  соннымъ  зрачкомъ.  Кампанья,  дикая  и  бугри- 
стая, разстилалась  вокругъ,  отъ  голуб^^ющаго  Соракта  до  б^^д- 
наго,  какъ  аметисъ,  мыса  Цирцеи.  Я  вспомнилъ  свои  юношесшя 
скитан1я  и  полуд-Ьтстя  тревоги  любви  къ  б-Ьдной  Лукрецш.  Эти 
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маргаритки  римскихъ  полей,  эти  низкш  и  сочныя  ихъ  травы, 
эта  гулкая  земля,  чреватая  таинственными  пустотами,  эти  кам- 
ни в-Ьчныхъ  легендъ  —  сколько  разъ  ступала  на  нихъ  моя  нога, 
въ  то  время  какъ  глазъ  мой  искалъ  трагическ1е  изломы  руинъ, 
пли  спокойныя  и  величественныя  лиши  горизонта! 

Былъ  ТИХ1Й  и  ясный  день;  св'Ьтящ1йся  какъ  хрусталь  соз- 
никъ  въ  полуденной  дымк-Ь  куполъ  святого  Петра  надъ  тем- 
нымъ  пятномъ  садовъ  Борго.  Не  убавляя  рыси  мы  въ-Ьхали 
на  Понте  Молле,  латинская  р-Ька  катила  въ  зеленыхъ  берегахъ 
свои  желтыя  и  мутныя  воды.  Мы  обгоняли  слабо  позвякивав- 
Ш1Я  бубенцами,  запряженныя  ослами  повозки,  стада  овецъ  ки- 
дались отъ  насъ  въ  сторону  и  взъерошенные  пастушьи  псы 
хрипло  лаяли  намъ  всл'Ьдъ.  Нищ1е  протягивали  руку  къ  бле- 
стящимъ  спицамъ  колесъ,  вздымавшихъ  пыль,  ребята  гнались 
за  кузовомъ,  выпрашивая  байокко  у  форестьера.  Капуцины, 
разносчики,  уличные  торговцы,  прохож10  всякаго  вида  и  зван1я, 
черноглазыя,  широкоплеч1я  и  загор-бльтя  женщины  равнодушно 
взирали  на  еще  одного  иностранца,  готоваго  нарушить  грохо- 
томъ  своего  экипажа  солнечную  л*Ьнь  Пьяцца  дель  Пополо. 
Римъ  больше  не  хот11лъ  узнавать  возвратившагося  къ  нему 
блудпаго  сына. 

VI 

О  Римъ,  я  зналъ,  что  ничто  не  можетъ  сравниться  съ  тобо..' 
На  дорогахъ  Германш,  въ  сн-Ьгахъ  Росс1и,  у  бл-Ьдныхъ  водъ 
Швоцш,  на  берегахъ  Бренты  я  не  забывалъ  велич1я  твоихъ 
камней  и  роскоши  твоихъ  небесъ.  Мн'Ь  снился  неумолчный 
рокотъ  твоихъ  фонтановъ,  меня  звалъ  важный  говоръ  в-Ьчно 
зеленой  листвы  твоихъ  садовъ.  Твои  обелиски  и  колонны,  ку- 
пола и  фронтоны,  алтари  и  портики  никогда  не  покидали  моего 
вообрал^еи1я,  водившаго  концомъ  карандаша  на  бумаг-Ь  или 
остр1емъ  иглы  на  м-Ьдной  доск-Ь.  Я  оставался  в^Ьрнымъ  теб^Ь 
художникомъ,  но  только  теперь  я  понялъ,  что  былъ  однимъ 
изъ  в'Ьрныхъ  твоихъ  сыновей.  Разв-Ь  не  восхищали  меня  зр-Ь- 
лища  твоей  обыденной  жизни  въ  такой  же  м^Ьр-Ь,  какъ  видъ 
твоихъ  торнсественныхъ  перспективъ?  Разв^Ь  по  были  мн-Ь 
милы  дымъ  твоихъ  б'Ьдныхъ  харчевенъ,  эхо  твоихъ  т'Ьсныхъ 
народныхъ  кварталовъ  и  самый  запахъ  твоей  уличной  влаги 
и  пыли?  Разв^Ь  не  узнавалъ  я  себя  сперва  въ  этомъ  загор-Ьломъ 
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мальчуган*,  сосущемъ  леденецъ  у  кожаной  зав-Ьсы  церковнаго 
портала,  зат^мъ  въ  этомъ  подростке,  помогающемъ  своей  смуг- 
лой и  румяной  подруг-Ь  наполнить  м-Ьдный  кувшинъ  блестя- 
щей струей,  извергнутой  округлымъ  ртомъ  маскарона?  Разв-Ь 
я  не  былъ  однимъ  изъ  т-Ьхъ  молодыхъ  людей,  немного  мечта- 
тельныхъ  и  вм'Ьст'Ь  оживленныхъ,  доступныхъ  шутк-Ь  и  по- 
слушныхъ  вдохновен1ю,  которые  попадались  теперь  мн-Ь  на 
Корсо,  провожающ1е  долгимъ  взглядомъ  экипажъ  красавицы  и 
встр*чающ1в  насм-Ьшливымъ  словомъ  карету  кардинала  —  жи- 
вущ1е  равно  въ  великомъ  и  въ  маломъ,  готовые  исчезнуть  въ 
безв^^стности  или  подняться  къ  вершинамъ  славы,  являя  м1ру 
еще  однажды  щедрый  гешй  Италш! 

Я  не  произносилъ,  конечно,  этой  тирады,  но  полонъ  быль 
такими  мыслями,  пока  приближался  по  улицамъ  Рима  къ  капи- 
Т0Л1ЙСК0Й  лавк'Ь.  Новое  волнете  овлад'Ьло  мной,  когда  мн'Ь 
оставалось  сд-Ьлать  всего  два  поворота.  Если  я  былъ  в^Ьрнымъ 
сыномъ  Рима,  могъ  ли  назваться  я  также  и  добрымъ  сыномъ 
своего  отца!  Живя  въ  Венещи  я  писалъ  и  получалъ  письма, 
но  разсЬянно  относился  къ  пространно  описаннымъ  въ  нихъ 
стариковскимъ  невзгодамъ,  поглощенный  собственнымъ  сча- 
стьемъ  или  своей  бЪдой.  Я  налъ  кром-Ь  того,  что  подобно  мно- 
гимъ,  Джованни  Вепдоло,  бодрый  въ  д-Ьлахъ  и  словахъ  Д'Ьй- 
ствнтельной  жизни,  начиналъ  жаловаться  и  вздыхать  лишь 
только  бралъ  въ  руки  перо  и  бумагу. 

Сердце  мое  сжималось  однако  недобрыми  предчувств1ями. 
За  два  дома  отъ  нашего,  сосЬдъ  и  прхятель  отца,  честный  рим- 
ск1й  портной  Бенчетти  выглянулъ  изъ  окна,  окинувъ  меня,  ка- 
залось, недоброжелательнымъ  окомъ.  Со  смущешемъ  вспоми- 
ная судьбу  прекрасно  сшитаго  имъ  костюма,  сожженнаго  въ 
подземель-Ь  иллюминатовъ,  я  поздоровался  съ  нимъ  и  крикну лъ: 
«всЬ  ли  здоровы  дома?»  Бенчетти,  ничего  не  отв^Ьчая,  укори- 
зненно покачалъ  головой  и  захлопнулъ  окно. 

Првдчувств1я  не  обманули  меня.  Не  желая  в-Ьрить  глазамъ, 
читалъ  я  страшную  надпись  въ  окн-Ь  капитолШской  лавки: 
«Закрыто  по  случаю  траура».  Я  стучался  въ  ея  дверь  какъ 
чужой,  забывъ  о  существоваши  другого  хода.  Заплаканная 
Мар1учч1я  отперла  мн^&,  колокольчики  отцовскаго  механизма  не 
прозвучали  бол'Ье.  Увид^Ьвъ  ея  лицо,  услышавъ  молчанхе 
лавки,  я  понялъ  все. 
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я  не  засталъ  отца  въ  живыхъ.  Мн-Ь  не  суждено  было  про- 
водить его  т-Ьло  до  м'Ьста  поол-Ьдняго  успокоешя  такъ  же,  какъ 
мн-Ь  не  суждено  было  оплакать,  идя  за  гробомъ,  моего  учителя 
Джоваини  Баттиста  и  мою  б^Ьдную  мать.  Судьба  поступала 
со  мной  отраннымъ  образомъ,  удаляя  меня  неизм-Ьнио  отъ 
зр1^лища  кончины  близкихъ  мн-Ь  людей.  Не  увеличивала  ли 
она  т-Ьмъ  горечь  этихъ  посл'Ьднихъ  разлукъ,  не  заставляла  ли 
прим-Ьшиваться  ^Ьдкое  чувство  стыда  къ  благородной  скорби 
утраты,  не  подавала  ли  знакъ,  который  мн-Ь  сл^Ьдовало  бы 
давно  постигнуть,  чтобы  освободиться  отъ  слишкомъ  меня  по- 
работившихъ  волнетй  временнаго  существовашя  и  предаться 
раздумью  объ  ожидающей  всЬхъ  насъ  участи  в^^чной. . . 

Истор1я  народовъ  и  отд^Ьльныхъ  людей  повторяется.  По 
смерти  Пиранези,  я  былъ  одновременно  убитъ  горемъ  внезап- 
ной потери,  и  оскорбленъ  до  глубины  души  корыстью  и  мелоч- 
ностью его  насл'Ьдниковъ.  Теперь,  не  усп-Ьвъ  отереть  съ  лица 
слезы,  Мар1учч1я  сочла  своимъ  долгомъ  ввергнуть  меня  въ  кругъ 
семейныхъ  распрей  и  имущественныхъ  заботъ.  Я  зналъ  о  ея 
второмъ  замужеств-Ь.  Безъ  особого  удовольств1я  я  познакомился 
съ  синьоромъ  Спещали,  распоряжавшимся,  точно  хозяинъ,  въ 
нашей  капитолШской  лавк-Ь.  Красивый  и  вкрадчивый,  онъ  за- 
глянулъ  мн^Ь  въ  лицо  своими  чарующими  глазами,  какъ  если 
бы  я  былъ  женщиной,  которую  онъ  нам^Ьревался  покорить. 

Я  люблю  деньги  потому,  что  мн-Ь  весело  тратить  ихъ.  Ни 
къ  одному  изъ  удовольств1й,  как1я  можетъ  доставить  лишняя 
монета,  оказавшаяся  въ  кошельк^Ь,  я  никогда  не  былъ  равно- 
душенъ,  и  оттого  не  могу  считать  себя  безсеребренникомъ. 
Моя  доля  въ  семейномъ  достояши  не  была  мн-Ь  безразлична. 
Я  зналъ  кром^^  того  свое  право  и  волю  отца,  считавшаго  меня, 
если  не  единственнымъ,  то  главнымъ  своимъ  насл'Ьдникомъ. 
И  если  бы  я  даже  не  зналъ  этого,  не  свид-Ьтельствовала  ли  о 
томъ  необычайная  почтительность  и  ласковость,  проявленная 
по  отношешю  ко  мн-Ь  синьоромъ  Спещали?  Отъ  меня  за- 
висЬло,  повндимому,  ограниченное  счастье  этихъ  людей  —  этого 
неотразимого  пожирателя  сердецъ  и  приданыхъ,  этой  подруги 
моихъ  д-Ьтскихъ  л^Ьтъ,  со  страхомъ  взиравшей  на  меня  и  съ 
обожан1вмъ  на  своего  мужа,  этого  малыша,  котораго  держала 
она  за  руку,  въ  то  время  какъ  округлость  стана  ея  уже  доказы- 
вала благословеше  небесъ,  ниспосланное  на  ея  новый  бракъ. 
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Мен-Ье  всего  я  былъ  расположенъ  оспаривать,  разсчитывать  и 
д-Ьлить,  преисполненный  въ  т-Ь  минуты  глубокимъ  и  настоя- 
щимъ  горемъ.  Я  уступилъ  во  всемъ  и  согласился  на  все,  чего 
отъ  меня  хогЬли.  Синьоръ  Спевдали  выговорилъ  себ'Ь  свободу 
продолжать  д-Ьло  подъ  выв-Ьской  моего  отца,  уплативъ  мн'Ь 
сумму,  которая  не  нарушила  бы  р'Ьшительнымъ  образомъ  его 
горговаго  баланса.  Я  предупредилъ  только,  что  возьму  съ  со- 
бой изъ  лавки  предметы,  как1е  поналобились  бы  въ  моемъ 
искусств-Ь. 

Не  теряя  времени  я  занялся  поисками  новаго  жилища. 
Если  бы  это  зависЬло  отъ  меня,  я  не  провелъ  бы  и  одной  ночи 
надъ  нашей  лавкой,  надъ  выв-Ьской,  гд^Ь  стояло  имя  покойного 
отца,  соединенное  съ  выведеннымъ  золотыми  буквами  «Ап!!- 
сЬгЫ».  Мн'Ь  посчастливилось,  впрочемъ:  одинъ  живописецъ,  изъ 
числа  прежнихъ  нрхятелей,  сп-Ьшно  покидалъ  Римъ  и  охотно 
передалъ  мн'Ь  свою  мастерскую.  На  правой  сторон-Ь  улицы  Ба- 
буина узк1й  проходъ  ведетъ  въ  затемненный  и  пахнущ1й  влагой 
дворъ.  Пятна  сырости  на  красныхъ  его  сгЬнахъ  перемежаются 
со  вмазанными  въ  штукатурку  ржавымп  обломками  античныхъ 
рельефовъ.  Зеленая  пл-Ьсень  окутываетъ  въ  углу  разбитую 
статую  въ  тог-Ь,  жестомъ  своимъ  приглашающую  подняться 
къ  моей  мастерской. 

Всяк1й,  кто  входитъ  туда,  испускаетъ  невольное  восклица- 
ше,  такъ  удивителенъ  переходъ  отъ  т'Ьни  и  влажности  двора 
къ  солнечнымъ  склонамъ,  открывающимся  въ  моемъ  окн-Ь.  Ви- 
ноградники и  огороды  окаймляютъ  з^хЬсъ  длинной  лентой  по- 
дошву холма.  Съ  наступлеп1емъ  весны  тутовыя  и  персиковыя 
деревья  круглятся  въ  плодовыхъ  садахъ.  .Взбираясь  на  самую 
мою  сгЬну,  фиговое  дерево  протягиваетъ  въ  окно  искривленныя 
в^Ьтки  и  лапчатые  листы.  Надъ  крутымъ  склономъ  горы,  надъ 
коричневой  осыпью  ея  и  черньпли  пятнами  старыхъ  камено- 
ломенъ  зелен'Ьютъ    буксусы    виллы  Медичи,    лавры  и  дубы 

Пин  410.  '-Л 

Особыя  соображешя  заставили  меня  торопиться  съ  пере- 
селвН1емъ,  и  я  не  ошибся  въ  нихъ.  Я  еще  хлопоталъ  надъ 
устройствомъ,  разставляя  мебель  и  сохраненные  мною  антики. 
Бюстъ  Антиноя  напоминалъ  мн'Ь  дни  тивол1йской  виллы,  и  съ 
н-Ьжиостью  касался  я  изогнутой  шеи  зав-Ьтнаго  бронзоваго 
коня,  издававшаго  при  легкомъ  удар^Ь  печальный  и  заглушен- 
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ный  звукъ.  Ко  мн-Ь  поднимались,  я  прислушался.  Синьоръ 
Бьянкони,  слегка  запыхавшись  и  отирая  потъ,  вступилъ  въ 
мастерскую.    Истор1я  моей  жизни  повторилась  и  въ  этомъ. 

Лигераторъ  охалъ  и  обнималъ  меня.  Прис^Ьвъ  на  кресло, 
произнесъ  онъ  маленькое  прочувствованное  слово  познашямъ 
и  талантамъ  антиквар1я  Вендоло.  Онъ  заключилъ  глубокой 
ут-Ьшительной  мыслью  о  воздаши  по  заслугамъ,  ожидающемъ 
всЬхъ  насъ  за  гробомъ.  Какъ  н-Ьсколько  л-Ьтъ  назадъ,  гляд'Ьлъ 
я  на  его  покачивающуюся  въ  тактъ  р-Ьчи  ногу  въ  б-Ьломъ  чулк'Ь. 
Синьоръ  Бьянкони  обратился  между  т-Ьмъ  ко  мн-Ь,  улыбаясь 
почтительно  и  льстиво.  До  него  дошли  в^Ьсти  объ  усп-Ьхахъ 
моихъ  въ  Стокгольм^Ь  и  въ  Венещи.  Онъ  жаждалъ  услышать 
отъ  меня  самого  в-Ьрныя  ихъ  подробности  и  сгоралъ  отъ  не- 
терп'Ьн1я  вид'Ьть  мои  работы.  Фрапческо  Пиранези  сд-бладъ, 
по  его  словамъ,  блестящая  д-Ьла  какъ  разъ  въ  эти  посл'Ьдн1е 
дни,  ознаменованные  прибыиемъ  въ  Римъ  Густава  III,  подъ  не 
составляющимъ  ни  для  кого  тайны  псевдонимомъ  графа  Хага. 
Бьянкони  С1ялъ,  дождавшись,  наконецъ,  встр^Ьчи  лицомъ  къ 
лицу  со  своимъ  сЬвернымъ  покровителемъ. 

«Но  вы,  дорогой  Орсо,  если  позволено  будетъ  старому  другу 
вашего  отца  называть  васъ  такъ,  —  вы,  уже  снискавш1й  рас- 
положете  короля  и  знающШ  его  вкусы,  отчего  не  сп^&шите  вы 
воспользоваться  этимъ  случаемъ?»  Синьоръ  Бьянкони  гля- 
д'Ьлъ на  меня  н-Ьсколько  пронзительно.  «Какъ  старый  другъ 
вашего  отца,»  повторилъ  онъ,  «я  пришелъ  помочь  вамъ  преодо- 
л-Ьть  постигшее  васъ  горе.  Оставимъ  дорогихъ  покойниковъ 
нашихъ  блаженной  ихъ  участи,  подумаемъ  о  судьб^Ь  живыхъ. 
Вы  молоды,  вы  лишь  въ  начал-Ь  жизненнаго  пути,  но  вамъ  уже 
посчастливилось  встр-Ьтить  протянутую  вамъ  могущественную 
и  щедрую  руку.  Остерегайтесь  отталкивать  ее.  Графъ  Да- 
ленъ  настоятельно  желаетъ  увид-^ть  васъ  безъ  всякаго  промед- 
ления, Я  слышалъ,  какъ  раздосадованный  вашею  небреж- 
ностью, онъ  произносилъ  ваше  имя  съ  мало  понятными  мн-Ь 
угрозами»  . . .  Лицо  Бьянкони  гор'Ьло  отъ  любопытства,  глаза 
его  б-Ьгали  теперь  по  всей  мастерской. 

Неожиданно  для  себя  я  изо  всЬхъ  силъ  ударилъ  кулакомъ 
по  столу.  Все  накип'Ьвшее  въ  моей  душ-Ь  нашло  себ-Ь  выходъ 
въ  этомъ  припадк-Ь  ярости.  «Ступайте!»  крикнулъ  я,  «сту- 
пайте къ  вашему  графу!  Скажите  ему,  что  мн-Ь  не  о  чемъ  съ 
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нимъ  говорить.  Оиъ  не  услышитъ  бол-Ье  отъ  меня  ни  полслова». 
Бьянкони  вскочилъ  на  ноги  и  испуганно  поправлялъ  на  головЪ 
парикь.  «Ступайте»,  повторялъ  я  съ  безсмысленнымъ  ожесточе- 
шемъ.  «Я  ни  отъ  кого  не  прячусь  и  никого  не  скрываю  въ  моей 
мастерской.  Пусть  не  трудится  графъ  Даленъ  подсылать  ко 
мн-Ь  соглядатаевъ».  Я  все  ближе  и  ближе  наступалъ  на  моего 
солиднаго  гостя,  и  онъ  невольно  пятился  отъ  меня  къ  дверямъ. 
По  крутой  моей  л-ЬстнипгЬ  литераторъ  скатился  съ  неподобаю- 
щимъ  ни  его  рангу,  ни  его  возрасту  проворствомъ.  Спокой- 
ств1в  сразу  вернулось  ко  мн^Ь.  Я  выждалъ  н'Ькоторое  время, 
потомъ  пов^Ьсилъ  замокъ  на  дверяхъ  мастерской  и  вышелъ  на 
улицу. 

Я  направлялся  на  Авентинъ.  Я  не  сд'Ьлалъ  до  сей  поры 
попытки  найти  Жюльетту,  повинуясь  сложнымъ  и  отчасти 
нанвнымъ  ощущен1ямъ.  Какъ  страусъ,  пресл-Ьдуемый  охотни- 
ками, я  думалъ  укрыться  отъ  треволнен1й,  зарывъ  лишь  одну 
голову  въ  песокъ.  Мп-Ь  хогЬлось  жить  мирно,  работать  пра- 
вильно, дышать  свободно  воздухомъ  Рима.  Съ  величайшимъ 
отвращен1емъ  вспоминалъ  я  опутывавшую  меня  сЬть  фанати- 
ческихъ  интригъ.  Самая  мысль  о  ЖюльетгЬ  вызывала  во  мн'Ь 
глухое  раздражен1е.  Я  соединялъ  ее  въ  одно  съ  графомъ  Да- 
ленъ, съ  Бьянкони,  съ  Либел1усомъ  и  Старре,  со  всЬмъ,  что  м-Ь- 
шало  МН'Ь  принадлежать  только  своимъ  трудамъ  и  досугамъ. 
Эти  внд'Ьн1я  М1ра,  навсегда  мн'Ь  далекаго  и  чужого,  когда  оста- 
вятъ  они  меня  въ  поко'Ь,  когда  разсЬется  миражъ  ихъ,  засти- 
лающ1й  отъ  моихъ  глазъ  самыя  зр-Ьлнща  Рима! 

Я  съ  паслажден1емъ,  какъ  рыба  въ  своей  стих1и,  углубился 
въ  лабиринтъ  б-Ьдныхъ  улицъ  у  форума  Траяна.  Я  вид'Ьлъ  гЬ 
же  лавки  и  т'Ь  же  выв-Ьски  на  гЬхъ  лее  м'Ьстахъ,  прислушивал- 
ся къ  родному  мн^Ь  говору  толпы,  узнавалъ  знакомыя  лица. 
Пин1и  Палатина  и  небо  въ  просв'Ьтахъ  Колизея  существовали 
не  только  въ  моемъ  воображен1и!  Я  подымался  теперь  на 
пустыннМш1й  изъ  римскихъ  холмовъ.  Не  былъ  ли  я  вновь  ма- 
ленькнмъ  мальчикомъ,  посп^Ьшающимъ  на  монашеск1й  Цел1й  въ 
келью  сЬдого  1еруса лимита!  Теплый  в-Ьтеръ  кружилъ  передо 
мною  пыль  на  дорог-Ь.  Видн'Ьлись  пространства  садовъ  и  вино- 
градниковъ,  усЬянныя  разбросанными  жилищами  и  отд'Ьльпс 
стоящими  церквами.  Къ  уединенн'Ьйшей  изъ  нихъ  я  напра- 
вилъ  шаги. 
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я  долго  стучался  у  двери  монастыря.  Привратникъ  впу- 
стилъ  меня  въ  к1остро,  усаженный  бережными  рядами  апель- 
синныхъ  и  лимонныхъ  деревъ.  Странный  ихъ  запахъ,  роскош- 
ный и  немного  печальный  взволновалъ  меня.  Фра  Гульельмо 
вышелъ  ко  мн^Ь  недов-Ьрчивый  и  колеблющ1йся.  Пошевеливъ 
на  живогЬ  пальцами,  онъ  произнесъ,  наконецъ,  не  двигая  ртомъ 
и  глядя  въ  сторону  назван1е  виллы  на  склонахъ  Яникула.  Я 
повернулся,  чтобы  уходить,  нога  моя  -ступила  на  упавшШ  съ 
дерева,  растреснувш1йся  отъ  зр-блости  золотой  плодъ.  Не- 
вольно я  поднялъ  его,  ощутилъ  его  теплую  и  живую  кожу, 
услышалъ  явственн-Ье  ароматъ,  горькхй  и  сладостный  какъ 
ароматъ  любви.  Голова  моя  слегка  закружилась  и  сердце  за- 
ныло, я  стиснулъ  руки  такъ,  что  хрустнули  пальцы  отъ  остраго 
желан1Я  видеть  Жюльетту,  сжимать  ея  плечи,  ц-бловать  ея  на- 
смешливый и  неуловимый  ротъ. 

Я  быстро  миновалъ  Понте  Систо  и  взошелъ  по  извилистымъ 
дорогамъ  Яникула.  Мн-Ь  было  трудно  дышать,  я  останавливал- 
ся и  гляд^Ьлъ  на  Римъ,  видимый  сквозь  деревья  садовъ.  Въ 
мало  знакомой  мн-Ь  части  города  я  блуждалъ  почти  наугадъ, 
изб'Ьгая  разспрашивать  прохожихъ.  Т'Ь  немнопе,  къ  кому 
обращался  я,  не  знали,  впрочемъ,  виллы  Мегрони.  Старуха 
нищая  у  Санъ  Пьетро  инъМонтор1о  взялась,  наконецъ,  про- 
водить меня.  Мы  шли  въ  глубокихъ  впадинахъ  холма  между 
каменными  оградами,  убранными  стол'Ьтнимъ  мхомъ.  Неболь- 
шой павильонъ  въ  одинъ  этажъ  укрылся  тамъ  за  академи- 
ческими зарослями  лавровъ  и  миртъ  Боско  Парраз1о.  Старуха 
указала  на  него  пальцемъ  и,  получивъ  отъ  меня  монету,  воз- 
вратилась къ  своей  паперти. 

Оставшись  одинъ  я  прислушался;  ничего  не  было  слышно, 
кром'Ь  легкаго  содрогашя  листвы  и  неумолчнаго  лепета  невидн- 
мыхъ  водъ.  Войдя  въ  ограду  я  постучался  слаб-Ьющей  отъ 
волнен1я  рукой.  Никто  не  отозвался  мн'Ь,  створка  открытаго 
настежь  окна  бездомно  колебалась  отъ  в-Ьтра  изъ  стороны  въ 
сторону,  какъ  это  бываетъ  только  въ  покинутыхъ  жилищахъ. 
Повинуясь  инстинкту,  я  подошелъ  ближе  и  заглянулъ  въ  окно, 
потомъ  перел'Ьзъ  черезъ  подоконникъ  и  вошелъ  въ  комнату. 
Жюльетта  жила  зд-Ьсь!  Я  угадалъ  это  мгновенно  по  малень- 
кимъ  предметамъ  ея,  разбросаннымъ  по  столамъ  и  кресламъ. 
Особенный  токъ  пронизалъ  мое  т-Ьло  и  заставилъ  меня  вздрог- 
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нуть.  Въ  т^хъ  ст-Ьнахъ,  гд-Ь  жила  она,  я  всегда  испытывалъ 
это  чувство  блаженнаго  отдыха,  соединеннаго  съ  острымъ  уко- 
ломъ  желашй.  Я  закрылъ  глаза  и  присЬлъ  на  софу.  О,  отчего 
въ  рукахъ  моихъ  не  было  магической  палочки  и  власти  вы- 
звать вид-Ьше,  которое  я  могъ  бы  кол-Ьнопреклоненно  принять! 
Разбросанпыя  по  полу  бумаги,  выдвинутые  ящики  двухъ  се- 
кретеровъ,  нагор^Ьвш1я  св-Ьчи  въ  подсв'Ьчникахъ,  свид^Ьтельетво- 
вали,  что  комната  была  совсЬмъ  недавно  покинута  ея  обита- 
тельницей. Ступая  на  ципочки  и  не  пытаясь  нарушить  этой 
новой  тайны,  я  подошелъ  къ  окну  и  спрыгнулъ  въ  садъ.  Кто 
то  откликнулъ  меня.  Дряхлый  слуга  въ  полинявшемъ  кафтан-Ь 
осклабилъ  свой  ротъ  усм-Ьшкой.  «Коли  вы  лазите  въ  окна 
синьоръ»,  сказалъ  онъ,  «такъ  вы  и  есть  должно  быть  тотъ 
самый,  кому  вел-Ьно  мн-Ь  передать,  что  маркиза  Сантъ  Аньяно 
и  кавалеръ  Спада  укатили  въ  Неаполь!» 

Кавалеръ  Спада!  Въ  этой  маши  инкогнито  и  Карлъ  Старре 
р-Ьшилъ  очевидно  обзавестись  псевдонимомъ.  Но  было  ли  что 
удивительное  въ  томъ  при  обстоятельствахъ  его  жизни?  От- 
чего такъ  поразнлъ  меня  ихъ  совм-Ьстный  отъ-Ьздъ?  Не  дол- 
женъ  ли  я  былъ  давно  быть  готовымъ  къ  этому?  О,  какъ  я 
зналъ  Жюльетту!  Какъ  виноватъ  я  былъ  передъ  ней  и  какъ 
все-таки  глубоко  правъ,  когда,  терзаясь  ревностью,  отрекся  отъ 

нея  во  Флоренщя Задумавпшсь,  я  шелъ  по  Лунгар-Ь  и 

оглянулся  кругомъ,  только  подойдя  къ  Сантг  Онофр10.  Уста- 
лость заставила  меня  прис^Ьсть  на  скамью  маленькаго  амфи- 
театра подъ  дубомъ  Тассо.  Я  всегда  любилъ  это  тихое  и  мечта- 
тельное м'Ьсто.  Сквозь  дымку  раннихъ  сумерекъ  гляд-Ьлъ  я  на 
Римъ,  син'ЬвшШ  передо  мной  массивами  дворцовъ,  пятнами 
площадей,  извилинами  улицъ.  Кое-гд-Ь  зажглись  красноватые 
огни.  Время  отъ  времени  долетали  ко  мн^Ь  стукъ  экипажа  или 
высокая  нота  п-Ьсни.  Мп'Ь  не  хогЬлось  возвращаться  на  Ба- 
буине, гд^Ь,  вн-Ь  сомн-Ьтя,  ожидала  меня  сегодня  или  завтра 
новая  встр-Ьча  съ  графомъ  Даленъ.  Безъ  тягостнаго  чувства 
не  могъ  я  подумать  и  о  ночлегЬ  подъ  кровомъ  капитол1йской 
лавки.  Мн^Ь  вспомнилось  бездомное  окно  яникульскаго  па- 
вильона. Какъ  оно,  былъ  ябездоменъ  въ  эти  первые  дни  въ 
своемъ  родномъ  город-Ь. 

Я  сд^Ьлалъ  надъ  собй  усил1е,  всталъ  и  медленно  спустился 
къ  Понте  Сантъ  Анджело.     На  пьяцца  Навона  я  зашелъ  въ 
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маленькую  остгрш,  съ-Ьдъ  жареной  рыбы,  проглотилъ  кусокъ 
сыра  и  выпилъ  вина.  Соединяя  въ  узоръ  капли  напитка,  про- 
ЛИВШ1ЯСЯ  на  деревянный  столъ,  слушая  трескъ  жарильни,  я 
искалъ  въ  ум'Ь  выходъ  и  нашелъ  его.  Я  испыталъ  приливъ 
новыхъ  силъ.  Сдвинувъ  на  затылокъ  шляпу,  я  вышелъ  изъ 
остер1и  насвистывая  ар1ю.  Д-Ьвушки,  встр-Ьчавшхяся  парами 
въ  улицахъ  Кампо  Марщо,  бросали  мп-Ь  краснор-Ьчивые  взгля- 
ды, и  какъ  ничто  иное  это  подбадривало  меня,  Я  шелъ  поход- 
кой гуляющаго,  но  такъ,  не  остановившись  пигд-Ь,  я  вновь  пере- 
сЬкъ  весь  Римъ. 

Былъ  уже  поздн1й  вечеръ,  когда  я  выбрался  за  Порта  Санъ 
Себастьяно.  Мои  ноги  подкашивались  отъ  усталости,  но  на 
душ-Ь  у  меня  было  легко.  Какъ  не  догадался  я  сразу,  что  найду 
отдыхъ,  покой  и  защиту  у  добраго  моего  Паоло  Буцци  и  за- 
ботливой моей  Целестины!  Разв-Ь  не  была  винья  Миньятелли 
колыбелью  моего  д-Ьтства,  истиннымъ  отечествомъ  души,  кото- 
рому обязанъ  я  былъ  лучшею  долей  своего  я!  И  если  отклады- 
валъ  я  со  дня  на  день  посЬщенхе  милыхъ  моихъ  родичей,  по- 
вторившихъ  среди  полей  и  випоградниковъ,  въ  долгомъ  опытЪ 
честной  и  радостной  жизни  древнюю  сказку,  не  былъ  ли  я  на- 
правленъ  теперь  къ  ихъ  очагу  рукой  самого  Провид'Ьн1Я! 

Ночная  Кампанья  дохнула  мн'Ь  въ  лицо  покоемъ  и  свеже- 
стью. Придорожныя  гробницы  не  пугали  меня,  привыкшаго 
съ  д-Ьтства  къ  ихъ  загадочнымъ  камнямъ  и  могильнымъ  тра- 
вамъ.  Уже  полоска  тумана  обозначала  невдалек-Ь  течеше  Ал- 
моне.  Потянулись  изгороди,  запахло  жильемъ.  Сопровождае- 
мый лаемъ  собакъ  я  вступилъ  во  дворъ.  Мои  новые  Филемонъ 
и  Бавкида  появились  одновременно  на  порогЬ,  встревоженные, 
и  спустя  мгновенье  растроганные  до  слезъ,  и  я,  какъ  истинный 
блудный  сынъ,  припадалъ  къ  нимъ  поочередно  на  грудь,  самъ 
обливаясь  слезами,  въ  то  время  какъ  узнавшШ  меня  дворовый 
песъ  весело  прыгалъ  и  лизалъ  мои  руки. 

Я  жнлъ  па  винья  Миньятелли,  наслаждаясь  уединешемъ  и 
однообраз1емъ  сельской  жизни.  Первое  время  я  ждалъ,  насто- 
ролшвшись,  что  графъ  Даленъ  станеа-ъ  разыскивать  мое 
уб-Ьжище.  При  этомъ  новомъ  свиданш  я  твердо  р-Ьшилъ  от- 
казаться отъ  сд'Ьланныхъ  признашй,  сославшись  на  будто  бы 
овлад'Ьвш1я  мной  чувства  низкой  зависти  и  вражды.  Я  былъ 
радъ  не  щадить  себя  и  этой  ц-Ьной  не  уступить  ни  упрашива 
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шяыъ,  ни  угрозамъ  супруга  Жюльетты.  Проходили  одинъ  за 
другимъ  дни,  молчаше  окрестныхъ  дорогъ  было  полнымъ,  в'Ь- 
теръ  Кампаньи  не  доносилъ  до  моего  слуха  топота  копытъ  или 
отзвуковъ  чужеземной  р-Ьчи.  Въ  нетерп^Ьнш  я  выходилъ  на- 
встр-Ьчу  моимъ  воображаемымъ  всадникамъ.  Я  пожелалъ  уб-Ь- 
диться  собственными  глазами,  что  виллино  Ангвиллара  стоя- 
ло необитаемымъ  и  заколоченнымъ,  погруженное  въ  чащу  зе- 
лени, переплеснувшейся  за  низкую  ограду  въ  развилин-Ь  двухъ 
дорогъ. 

Незам-Ьтно  бремя  и  этнхъ  заботъ  свалилось  съ  меня.  Я 
проводилъ  часы  въ  счастливой  праздности.  Я  заходилъ  въ 
церковь  святого  Урбана,  по  прежнему  пахнущую  зерномъ  п 
плодалш,  украшенную  фресками,  написанными  на  ея  ст^Ьнахъ 
рукою  варварской  и  благочестивой.  Въ  т^Ьни  священной  рощи 
я  лежалъ,  предавась  мечтан1ямъ,  столь  непохожимъ  на  д^т- 
ск1я  мои  мечты  и,  увы,  такимъ  же  заманчивымъ  и  неисполни- 
мымъ.  Гротъ  нимфы  Эгерш  привлекалъ  меня,  я  входилъ  въ 
него,  слушая  шорохъ  капель,  ощущая  холодъ  камня  п  н'Ьж- 
ность  влалшыхъ  травъ.  Взирая  на  б'Ьл'Ьвшее  изваяше  нимфы, 
я  вспоминалъ  ту,  кого  называли  при  мн'Ь  ея  именемъ.  Въ  эти 
минуты  я  думалъ  о  Юл1и  Даленъ,  свободный  отъ  себялюби- 
выхъ  и  своекорыстныхъ  чувствъ.  Я  вид-Ьлъ  ясн-Ье  брошенный 
ей  судьбою  ужасный  жреб1й.  Я  вздыхалъ  о  ней,  и  в'Ьтеръ,  про- 
никавш1й  въ  щели  руины,  повторялъ  за  мной  этотъ  вздохъ  и 
разносилъ  его  надъ  Кампаньей. 

Вечера  я  проводилъ  въ  домашнемъ  кругу.  За  ужиномъ  мы 
вели  нескончаемыя  бесЬды.  Соръ  Паоло,  самъ  не  бывавш1й  ни- 
гд-Ь  дальше  Альбано  и  Тиволи,  разспрашивалъ  меня  о  моемъ 
путешеств1и.  Целестина  охала  при  разсказ-Ь  о  моихъ  злоклю- 
чен1яхъ  и,  какъ  если  бы  я  еще  былъ  на  голодныхъ  дорогахъ 
Герман1И,  придвигала  ко  мн'Ь  ближе  тарелку  и  выбирала  для 
меня  жирный  кусокъ.  Безхитростные  мои  родичи  гордились 
моими  усп-Ьхами  при  шведскомъ  двор-Ь.  Если  бы  отецъ  мой 
былъ  живъ,  съ  какимъ  удовольств1емъ  услышалъ  бы  онъ  отъ 
меня  самого  эту  часть  моего  пов'Ьствован1я! 

Въ  посл'Ьднее  время  старикъ  очень  нуждался  въ  ут^Ьше- 
ши.  Не  все  было  благополучно  въ  нашей  семь-Ь.  Мой  б-Ьдвый 
отецъ  на  старости  л-Ьтъ  вид'Ьлъ  лишь  происки  синьора  Спе- 
ц1али  и  слышалъ  лишь  жалобы  Терезы  на  ея  разбитаго  пара- 
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личемъ  и  впавшаго  въ  д'Ьтство  Фантокки.  Желая  забыть  на- 
стоящее, онъ  все  чаще  и  чаще  уходилъ  мыслью  въ  прошедшее. 
Не  будучи  въ  состоянш  вспомнить,  что  было  вчера,  онъ  съ  ве- 
личайшей точностью  припоминалъ  происшеств1я,  случивш1яся 
пятнадцать  л-Ьтъ  тому  назадъ.  Въ  день  смерти  описывалъ  онъ 
въ  десятый  разъ  со  всЬми  подробностями  своему  сосЬду,  порт- 
ному Бенчетти,  конклавъ  Климента  XIV.  Дойдя  до  того,  какъ 
цирюльникъ  конклава  ударилъ  м'Ьднымъ  тазикомъ  по  голов1^ 
взб-Ьсившагося  аббата  В1ейра,  отецъ  вскочилъ  на  ноги  и  по- 
пытался изобразить  этотъ  жестъ.  Спустя  мгновен1е  онъ  пова- 
лился на  полъ  въ  глубокомъ  обморок-Ь,  посл-Ь  котораго  ему  не 
суждено  было  придти  въ  себя. 

Я  возвратился  па  улицу  Бабуина,  когда  узналъ,  что  такъ 
называемый  графъ  Хага,  посл-Ь  кратковременнаго  пребыван1я 
въ  Рим-Ь,  со  всей  своей  свитой  уЬхалъ  въ  Неаполь.  Замокъ  на 
моихъ  дверяхъ  былъ  взломанъ,  листы  бумаги  н  страницы  аль- 
бомовъ  усЬивали  полъ  мастерской;  на  круто  изогнутой  ше'Ь 
бронзового  коня  видн^Ьлась  св'Ьлгая  царапина,  нанесенная  сл-Ь- 
пой  злобой  и  безсильной  досадой.  Мн-Ь  объяснили,  что  въ  мое 
отсутств1е  н-Ьсколько  иностранцевъ  самовольно  ворвались  ко 
мн'Ь  и  произвели  описанное  безчинство. 

Возстановивъ  порядокъ  въ  своемъ  жилмщЬ  я  принялся  за 
уже  давно  задуманную  мной  сер1ю  офортовъ,  изображающую 
фонтаны  Рима,  готовый,  однако,  ко  всякимъ  случайностям^^. 
Еще  въ  бытность  мою  на  винья  Миньятелли  я  иаписалъ  пись- 
мо Аркасу.  Я  посп'Ьшилъ  ув'Ьдомить  его  теперь  объ  отъ-Ьзд'Ь 
шведовъ  въ  Неаполь.  Сцена,  ожидавшейся  мной  трагед1и,  пере- 
двигалась все  дал-Ье  и  дал-Ье  къ  югу.  Я  былъ  избавленъ,  пови- 
димому,  отъ  необходимости  сд-блаться  ея  свид'Ьтелемъ.  ГдЪ 
то  за  горизонтомъ  сгущались  грозовыя  тучи,  и  ударъ  грома 
готовъ  былъ  разразиться  надъ  правыми  и  виноватыми.  Не  въ 
силахъ  моихъ  было  отвести  этого  удара  отъ  Жюльетты.  Къ  мно- 
гоопытности шевалье,  въ  которую  я  мен-Ье  в-Ьрилъ  въ  разлук*!"), 
и  къ  доброте  его  сердца,  которую  я  бол^Ье  оц^нилъ,  я  обращал- 
ся теперь  въ  своихъ  письмахъ. 

Спустя  двЪ  недели  я  получилъ  отв^Ьтъ.  «Васъ  удивитъ  то, 
что  вы  узнаете  отъ  меня»,  писалъ  шевалье  Аркасъ,  «мн^Ь  су- 
ждено преподать  вамъ  своимъ  прим'Ьромъ  посл^^дшй,  хотя  бы 
и  ИДУЩ1Й  въ  разр-Ьзъ  съ  другими,  урокъ.   Мой  дорогой  маль- 
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чикъ!  Въ  то  время  какъ  я  пишу  эти  строки  Лугару  перевозитъ 
мои  вещи  иа  судно.  Завтра  я  взойду  на  досчатую  палубу,  и 
моя  привычная  нога  сум-Ьетъ  найти  опору  на  ея  катящейся 
съ  волнами  поверхности.  Я  вдохну  немного  соленыхъ  брызгь 
и  въ  посл'Ьдшй  разъ  обведу  взглядомъ  заливъ,  на  берегахъ  ко- 
тораго  думалъ  найти  прижизненное  погребеп1е. 

Шевалье  Аркасъ  возвращается  къ  д'Ьятельной  жизни! 
Среди  исторШ,  который  онъ  разсказалъ  вамъ  въ  ц'Ьляхъ  нра- 
воучешя,  онъ  умолчалъ  о  самой  для  него  валшой  и  самой  про- 
стой. Онъ  не  всегда  былъ  челов'Ьконенавистникомъ  и  не 
всегда  проклиналъ  любовь,  какъ  сд'Ьлалъ  то,  вырвавшись  изъ 
душныхъ  объятШ  индаанки.  Судьба  покарала  его,  однако,  бо- 
л-Ье,  ч-Ьмъ  онъ  ожидалъ:  возвратившись  во  Франц1ю,  онъ 
узналъ,  что  Апрхетта  Оторейль  стала  женой  другого. 

Мой  милый  Орсо!  Я  былъ  наказанъ  за  долг1я  ночи  тропи- 
ческой вахты,  за  ожесточен1е  войны,  смачивающей  кровью 
гр'Ьшную  землю,  за  грубость  походной  жизни,  за  ласки  куплен- 
пыхъ  и  завоеванныхъ,  коричневыхъ  и  черныхъ  женщннъ.  Воз- 
мезд1е  ожидало  меня,  и  этимъ  возмездхемъ  была  Анр1етта  Ото- 
рейль. Мы  встр-Ьтились  вновь  въ  св'Ъ.тЬ,  мы  сблизились  такъ, 
какъ  сближаются  только  люди,  предназначенные  другъ  другу. 
Молва  называла  меня  ея  любовникомъ,  и  ея  мужъ  не  сомн-Ьвал- 
ся  въ  томъ  ни  минуты.  Вы  мн-Ь  писали  о  венещанк-Ь,  которая 
еще  и  теперь  шепчетъ  «не  сегодня»  своему  облыс^Ьвшему  и 
впавшему  въ  неряшливость  кавалеру.  Анр1етта  Оторейль  въ 
первый  же  день  нашей  новой  встр-Ьчи  сказала  мн-Ь  «никогда» 
и  сдержала  слово. 

И  т-Ьмъ  не  мен-Ье  я  возвращаюсь  во  Франц1Ю.  Я  вышелъ 
изъ  возраста,  когда  съ  одинаковымъ  рвен1емъ  ищутъ  или  6"^- 
гутъ  любви.  Апрхетта  Оторейль  теперь  свободна,  несчастлива 
и  одинока.  Она  ведетъ  существовате  полное  заботъ  и  усил1й, 
воспитывая  взрослыхъ  дЪтей,  поддерживая  маленькое  родовое 
пом-Ьстье.  Къ  ея  усталымъ  ногамъ  готовъ  я  положить  остатки 
моего  маленькаго  состояшя,  жизненный  опытъ,  душу,  облаго- 
роженную годами  отшельничества.  Она  не  отвергнетъ  меня,  и 
еще  разъ  увидавъ  доброту  ея  улыбки  я  пойму,  что  прожилъ 
жизнь  не  даромъ. 

Вы  съ  нетерп'Ьнхемъ  перевертываете  страницы  письма, 
отыскивая  ту,  гд'Ь  стоитъ  имя  Юл1и  Даленъ.    Мой  другъ!    Вы 
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молоды  какъ  разъ  въ  такой  м-Ьр-Ь,  чтобы  выдержать  самыя  се- 
р1озныя  испытан1Я.  Мужественно  готовьтесь  къ  нимъ.  Не  бой- 
тесь за  Юл110  Даленъ,  она  счастлива.  Когда  закроются  ворота 
за  прежнимъ  хозяиномъ  Ромитадж1о,  новая  жизнь  возникнетт^ 
въ  сгЬнахъ  и  садахъ  виллы  на  Позилиппо.  Высокая  молодая 
женщина  съ  оживленнымъ  лицомъ  сЬверянки  пройдетъ  въ  ал- 
леяхъ,  опираясь  на  руку  своего  сумрачнаго  и  пылкаго  друга. 
Маркиза  ди  Сантъ  Аньяно  и  кавалеръ  Спада  принадлежатъ 
другъ  другу.  Подойдя  къ  обрыву,  они  долго  будутъ  искать 
глазами  въ  безконечности  моря  тотъ  корабль,  который  увозитъ 
меня  къ  берегамъ  Францхи,  потомъ  медленно  возвратятся  въ 
домъ.  Знакомая  вамъ  дверь  захлопнется  за  ними  съ  легкимъ 
звономъ  стекла,  покой  моего  стараго  жилища  поглотитъ  ихъ 
сливш1еся  вм'Ьст'Ь  шаги. 

К-Ьмъ  ни  была  бы  для  васъ  Юл1я  Даленъ,  признайтесь  са- 
мому себ^Ь  въ  томъ,  чего  вы  не  можете  не  знать.  Всю  жизнь 
она  любила  Старре  и  только  его  одного.  И  разв-Ь  не  соверши- 
ла ея  любовь  посл-Ьдняго  чуда!  Гд-Ь  заговорщикъ,  покушающ1й- 
ся  на  жизнь  своего  короля,  гд'Ь  иллюминатъ,  пресл'Ьдующ1й  бе- 
зумныя  фантасмагор1и,  гд'Ь  несчастный,  испытавшШ  на  себ-Ь 
магнетизмъ  Либел1уса!  Все  это  развалялось  какъ  дымъ  по  ма- 
новен1ю  женщины.  Карлъ  Старре  возвращенъ  въ  число  людей, 
им-Ьющихъ  право  гляд^Ьть  на  м1ръ  честно  и  безбоязненно.  Лю- 
бовь растопила  льды  мщешя  и  обидъ,  годами  копившхеся  въ 
его  груди.  Ворота  моей  виллы  кр-Ьпко  заперты  для  его  преис- 
нихъ  сообщниковъ,  и  ключъ  къ  прежнему  Старре  далеко  за- 
брошенъ  въ  поляхъ.  На  склонахъ  Позилиппо,  подъ  небомъ  Не- 
аполя я  не  видалъ  бол'Ье  злов'Ьщихъ  фигуръ. 

Долженъ  ли  я  дать  вамъ  посл-Ьдшй  совЪтъ?  Вы  найдете 
его  быть  можетъ  въ  слезахъ,  простите льныхъ  въ  вашемъ  воз- 
раст^Ь,  быть  можетъ  въ  стойкости  отреченхя,  съ  которой  возь- 
мете въ  руку  кисть,  карандашъ  или  иглу.  Благословенная 
сила  быт1я  заставитъ  васъ  и  плакать  и  см-Ьяться  надъ  соб- 
ственной судьбой.  Калейдоскопъ  жизни  много  разъ  повернется 
на  вашихъ  глазахъ  и  покаясетъ  вамъ  рядъ  пестрыхъ  картинъ, 
печальныхъ  и  радостныхъ.  Вы  не  найдете  среди  нихъ  лишь 
т1\хъ,  которыя  напомнили  бы  вамъ  меня,  Лугару,  низк1й  фасадъ 
виллы,  наши  прогулки  въ  саду  и  наши  бесЬды  за  чашкой  ко- 
фе.   Мы  не  увидимся!» 
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VII. 

Звонъ  бубенца,  трескъ  петарды,  долет'Ьвшхе  съ  улицы,  еще 
разъ  напомнили  мн-Ь,  что  наступилъ  первый  день  карнавала. 
Но  могъ  ли  я  позабыть  о  томъ,  видя  передъ  собой  странное 
зр'Ьлище,  которое  являла  теперь  мастерская  честнаго  римска- 
го  портного  Бенчеттп?  Запахъ,  стоявшш  въ  ней,  кислый 
н  сладк1й,  возбуждающей  и  снящ1йся,  запахъ  старыхъ  лос- 
кутьевъ  и  св'Ьл«1хъ  кусковъ  матер1и,  краски  и  пудры,  клея  и 
пороха,  цв^^товъ  и  конфетти,  гари  китайскихъ  фонариковъ  и  ко- 
поти восковыхъ  «тоссоИ»,  —  не  былъ  ли  онъ  мн'Ь  съ  д'Ьтства 
знакомъ,  какъ  самый  воздухъ  нашего  карнавала! 

Принимая  заказы  на  новые  костюмы,  перешивая  и  пере- 
крашивая старые,  Бенчетти  втрое  увеличивалъ  въ  эти  дни 
штатъ  своей  мастерской.  Подростки  и  д-Ьвушки  кроили,  шили, 
утюжили,  взобравшись  на  столы  и  прилавки.  Я  безъ  особой 
церемонш  ступалъ  ногой  на  ун:е  вылинявш1й  подъ  римскимъ 
солнцемъ  шелкъ  и  подозрительный  атласъ,  сохранивш1й  про- 
шлогодгая  пятна.  Повсюду  были  разбросаны  маски;  пользуясь 
т^^мъ,  что  хозяинъ  былъ  занятъ  въ  углу  бесЬдой  съ  богатымъ 
заказчпкомъ,  одна  изъ  мастерицъ,  погЬшая  другихъ,  скрыва- 
ла свое  хорошенькое  личико  то  подъ  изломаннымъ  чернымъ 
профилемъ  Пульчинеллы,  то  подъ  краснощекой  и  бородатой 
образиной  Панталона. 

Наблюдая  сочувственно  эту  шалость,  я  дожидался  недолго. 
Солидный  синьоръ  Бенчетти  приподнялъ  скуфейку  надъ  своей 
лысиной,  однимъ  двпжеп1емъ  отирая  потъ  и  изображая  по- 
клонъ.  СобесЬдникъ  его  повернулся  ко  мн^&,  я  остолбен-Ьлъ  и 
лишился  способности  даже  вскрикнуть.  Карлъ  Старре  узналъ 
меня,  сд-бладъ  ко  мн-Ь  два  шага  и  кр-Ьпко  взялъ  мою  руку.  «Ка- 
валоръ  Спада»,  шепнулъ  онъ  мн-Ь  тихо  и  вразумительно.  По- 
винуясь невольному  чувству,  я  пятился  къ  дверямъ,  запуты- 
ваясь ногами  въ  карнавальномъ  тряпь-Ь.  Я  оказался  на  улиц-Ъ, 
гд%  поднявъ  голову  еще  разъ,  уб'Ьдился  въ  д'Ъйствительности 
вид^Ьшя.  Лицо  врага,  столько  л^тъ  пресл-Ьдовавшаго  мои  мыс- 
ли, было  обращено  ко  мп-Ь,  исполненное  добродушнымъ  спо- 
койств1емъ.  Карлъ  Старре  вышелъ  за  мной  по  пятамъ,  каза- 
лось, довольный  нашей  встр'Ьчей. 

Мы  выбрались  къ  палаццо  Венсещя  ища  м-Ьсто  для  секрет- 
ной бес^Ьды.    Мы  перес^^кли  Корсо,  гд'Ь  уже  шум-Ьди  рои  улич- 
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ныхъ  ребятъ  и  уже  проб-Ьгали  первыя  маски.  Первые  залпы 
конфетти  осыпали  насъ  б'Ьлой  своей  пылью.  Я  перебиралъ 
въ  ум*  обстоятельства  страннаго  свидатя.  Кавалеръ  Спада 
или  баронъ  Старре  —  не  все  ли  это  было  равно!  Но  что  могъ 
д-Ьлать  мрачный  ген1й  судьбы  Жюльетты  у  охваченнаго  празд- 
ничной суетой  портного  Бенчетти?  Карлъ  Старре,  заказываю- 
Щ1Й  себ-Ь  или  кому-нибудь  другому  карнавальный  нарядъ,  вотъ 
что  отказывалось  допустить  мое  воображете. 

Мы  расположились  другъ  противъ  друга  за  маленькимъ 
столикомъ  уединенной  остер1и,  наполненной  грохотомъ  каска- 
довъ  Треви,  низвергающихся  противъ  самыхъ  ея  дверей.  Стар- 
ре гляд-Ьлъ  на  меня  улыбаясь,  и  я  опустилъ  глаза,  пользуясь 
т'Ъмъ  мгноветемъ,  когда  хозяинъ  поставилъ  между  нами,  дер- 
жа ее  за  горлышко,  бутыль  Требб1ано.  «Все  успокоилось  Веп- 
доло!»  —  воскликнулъ  шведъ.  «Взгляните  на  меня,  я  счаст- 
ливъ.  Она  никогда  не  любила  никого  кром-Ь  меня,  и  я  уже  из- 
бавилъ  землю  отъ  негодяя,  который  могъ  хвастаться  ея  мимо- 
летнымъ  расположетемъ».  Невольное  содроган1е  пронизало 
меня.  Я  заглянулъ  въ  расширенные  сумракомъ  остерии  зрачки 
моего  собесЬдника.  Жюльетта  не  выдала  меня  и  не  призналась 
въ  нашей  любви.  Всев'Ьдущ1й  Либел1усъ  въ  своемъ  пренебре- 
жети  ко  мп-Ь  считалъ  меня,  какъ  и  графъ  Фредерикъ,  нелов- 
кимъ  и  напраснымъ  вздьгхателемъ.  Сознавшаяся  въ  одномъ 
своемъ  падети,  Жюльетта  скрывала  отъ  мсгительнаго  любов- 
ника виллу  Брхули  и  казино  синьора  Альвизе.  Выло  ли  это 
свид'Ьтвльствомъ  ея  презр-Ьн^я  ко  мн-Ь  или,  напротивъ,  ея 
неисчезагощей  н-йжности?  Желала  ли  она  смертельно  меня 
оскорбить,  или  спасти  мою  жизнь?  То  и  другое  предположенте 
причиняли  мн-Ь  боль;  лицо  мое  вспыхнуло,  я  страдалъ. 

Не  обрашая  на  меня  вниматя,  Старре  продолжалъ.  «Когдя 
я  былъ  въ  Пиз-Ь.  мн-Ь  разсказали,  что  нЬкто,  изв-Ьстный  вамт^ 
подъ  именемъ  Чарпи,  находится  въ  Гену-Ь,  ведя  свои  плутни  и 
хвастаясь  усггЬхомъ  у  женщинъ.  Я  предпринялъ  путешествте 
и  оказался  около  его  стола  какъ  разъ  во  время,  чтобы  изобли- 
чить его  мошенничества  и  завязать  съ  нимъ  ссору.  Мы  встр'!^- 
тились  на,  другой  день  въ  садахъ  Фрегозо.  Я  увидалъ  въ  его 
голубьтхъ  глазахъ  предчувств1е  его  участи,  по  мужество  не 
оставило  его.  Лишь  отвернувшись  въ  сторону  сд'Ьлат,  онъ 
рукой  незам-^^тный  крестъ  паписта.    Всл'Ъдъ  зат'Ьмъ  наши  шпа- 
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ги  скрестились,  и  посл^Ь  короткой  борьбы  мой  клинокъ  проко- 
лолъ  его  сердце.  Я  наклонился  надъ  нимъ,  я  вид-бль  д'Ьвиче- 
ски  изн^Ьженное  лицо,  омраченное  смертью.  Изъ  его  раны  вы- 
текло немного  крови  на  песокъ  садовой  аллеи . . .» 

«Этой  крови  достаточно,  Вендоло!  Я  не  хочу  сводить  по- 
сл-Ьднихъ  счетовъ  6ъ  Фредерикомъ  Даленъ.  Мн^Ь  жаль  его, 
такъ  какъ  онъ  навсегда  лишился  той,  безъ  которой  н-Ьтъ  на 
земл-Ь  блаженства.  Она  приказала  мн-Ь  забыть  всЬ  планы 
мести,  какими  я  жилъ  года.  Король  Густавъ  Ш  прхобр-Ьлъ, 
благодаря  ей,  новаго  в-Ьрноподданнаго.  Пусть  прахъ  сенатора 
Старре  найдетъ  отомщенте  не  зд-Ьсь  на  земл-Ь,  но  въ  будущей 
жизни.  Она  освободила  меня  отъ  власти  страшныхъ  людей.  Я 
карушилъ  данныя  имъ  клятвы  и  презр^лъ  совершенныя  въ 
мерзкихъ  обрядахъ  присяги.  Я  знаю,  ч-Ьмъ  это  грозптъ  мн^Ь, 
и  я  только  радъ,  Вендоло.  В-Ьрность  ей  я  готовъ  подтвердить 
своей  смертью.  Даже  вернувшись  къ.  мирной  жизни,  Карлъ 
Старре  любилъ  вдыхать  воздухъ  опасности.» 

Помолчавъ  немного  онъ  положилъ  черезъ  столъ  свою  руку 
мнЪ  на  обшлагъ.  Невольно  я  вздрогнулъ.  «Я  доволенъ,  что 
встр-Ьтиль  васъ,  Вендоло,  какъ  разъ  въ  эти  первые  дни», 
воскликнулъ  онъ.  «Она  вел-Ьла  мн-Ь  найти  васъ:  идя  въ  капи- 
тол1йскую  лавку,  я  завернулъ  къ  портному,  привлеченный 
маской,  болтающейся  на  жел'Ьзномъ  прутЬ  надъ  его  дверью. 
Не  удивляйтесь,  безъ  малЪйшаго  колебашя  я  готовъ  посвятить 
васъ  въ  наши  нам^Ьрен1я,  такъ  какъ  ц-Ьню  вашу  преданность 
ей.  Вы  помните  ея  настойчивость.  Вы  знаете  ловкость,  съ 
какою  она  отвела  отъ  короля  уже  занесенную  надъ  нимъ  руку 
иллюминатовъ.  Но,  Вендоло,  если  я  отказался  отъ  своей  мести, 
друпе  не  отреклись  отъ  своего  фанатизма.  Не  подозр'Ьвая  того, 
Густавъ  П1  окруженъ  здЪсь  врагами,  выжидающими  лишь  слу- 
чая нанести  ему  смертельный  ударъ.  Намъ  удалось  узнать,  что 
подстрекаемый  в'Ьчнымъ  своимъ  любопытствомъ  графъ  Хага 
желаетъ  въ  новомъ  и  строжайшемъ  инкогнито  тайно  прибыть 
въ  Римъ  на  короткое  время,  чтобы  вид-бть  карнавалъ  и  принять 
участ1е  въ  его  низкихъ  зачастую  забавахъ.  Истор1я  не  должна 
сохранить  воспоминанай  объ  этой  слабости,  однако  нашъ  Га- 
рунъ  аль  Рашидъ  не  вооображаетъ,  насколько  опасенъ  его 
легкомысленный  шагъ».  Карлъ  Старре  попнзилъ  свой  голосъ  до 
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едва  слышнаго  шопота.    «Они  знаютъ  о  томъ  и  въ  сумятицЬ 
карнавала  совершатъ  задуманное  уб1йство.» 

«Я  готовь  впередъ  служить  моей  родин-Ь  и  королю  Густаву, 
нетерп'Ьливо  ожидая  часа,  когда  поведетъ  онъ  насъ  противъ 
датчанъ  или  русскихъ.  Оберегать  его  отъ  заговорщиковъ, 
посл-Ь  того  какъ  недавно  я  самъ  былъ  однимъ  изъ  нихъ,  но 
мое  д-Ьло.  На  это  нашлись  бы  друг1е,  но  она  желаетъ  быть  до 
конца  новой  нимфой  Эгер1ей,  и  я  покоренъ  ей.  Въ  толпЬ 
масокъ,  въ  пестрот-Ь  карнавальныхъ  процесс1й,  въ  ложахъ  теат- 
ровъ  мы  долншы  обнаружить  скрытаго  переод-Ьвашемъ  короля. 
Позаботившись  о  томъ,  чтобы  самимъ  не  быть  узнанными,  мы 
будемъ  сл-Ьдить  за  всЬми  приближающимися  къ  нему  подо- 
зрительными личинами.  Въ  р-Ьшительную  минуту  та,  кто  на- 
зывается теперь  маркизой  Сантъ  Аньяно,  предупредить  ко- 
роля. Передъ  удивленными  взорами  Густава  III,  Фредерика 
Даленъ  и  вс^-хъ  окружающихь  она  сниметъ  свою  маску, 
раскроетъ  свое  инкогнито,  заявить  о  своемъ  подвиг-Ь  и  при- 
знается въ  своей  любви  ко  мн-Ь.  Она  над-Ьется  этимь  снискать 
прощеше  мн'Ь  и  согласхе  короля  на  разводъ  и  на  новый  бракъ. 
Каковы  бы  ни  были  чувства  ко  мн'Ь  графа  Даленъ,  любовь  къ 
своему  монарху  перев-Ьсить  ихъ  и  заставить  его  принести  эту 
жертву.  Я  протяну  ему  об-Ь  руки  въ  знакъ  в-Ьчнаго  при- 
мирен1я.» 

Задумавшись,  произносиль  Старре  эти  слова  и  казалось  не 
помниль  бол-Ье  обо  мн-Ь.  Внезапно  онь  встрепенулся.  «Уже 
темн-Ьеть,  Вендоло»,  воскликнулъ  онъ,  поднимаясь  на  ноги. 
«Расплатитесь  сь  трактирщикомь.  Не  нужны  ли  вамъ  деньги?» 
Небрежно  онъ  бросиль  на  столь  н-Ьсколько  золотыхь  монетъ. 
«Завтра  утромь  маркиза  Сантъ  Аньяно  будеть  вась  ожидать 
на  вилл'Ь  Мегрони.  Д-Ьйствуйте  осторожно.  Прощайте.»  Не 
прикоснувшись  къ  золоту,  оставшемуся  въ  добычу  перепуган- 
ному хозяину  остер1и,  я  выбрался  вонь  какъ  разъ,  когда  фи- 
гура Старре  скрывалась  за  прид'Ьланнымь  къ  углу  улицы  ма- 
ленькимъ  алтаремъ  Мадонны. 

Лампада  улсе  усп-бла  зажечься  передъ  этимь  уличнымъ 
алтаремъ:  солнце  сЬло.  Небо  надь  головой  ирхобр-бло  н'Ьжный 
отгЬнокъ  вечера,  но  бол-Ье  густая  его  синева  дробилась  вм-ЬстЬ 
сь  алой  окраской  стоящаго  рядомь  палаццо  въ  неспокойныхь 
водахь  бассейна.    Напрасно  иечталъ  я  расположиться  передъ 
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излюбленнымъ  моимъ  Треви  съ  беззаботностью  живописца,  съ 
сосредоточенностью  гравера,  иополняющаго  давно  задуманную 
серш  фонтановъ  Рима!  Мн-Ь  не  суждено  было  освободиться 
отъ  опутывавшихъ  меня  сантиментальныхъ  и  трагическихъ 
хитросплетенш.  Ни  мои  чувства,  ни  мои  поступки  не  при- 
надлежали мн-Ь  самому.  Чуж1я  руки  держали  нити,  которыя 
заставляли  меня  д-Ьлать  лишь  судорожный  движешя  марюнет- 
ки,  подобныя  т'Ьмъ,  какими  припалъ  теперь  на  край  бассейна, 
чтобы  зачерпнувъ  рукой  воды  осв-Ьжить  свой  разгорячен- 
ный лобъ. 

Не  было  ли  чудовищно  все  то,  что  я  услышалъ  сейчасъ  отъ 
Старре,  сопоставленное  съ  обстоятельствами  моей  измены,  о 
которой  онъ  ничего  не  зналъ!  Конечно,  и  безъ  того  надо  было 
быть  большимъ  ребенкомъ,  какъ  онъ,  чтобы  пов-Ьрить  въ  без- 
сил1е  пллюминатовъ,  въ  благодарность  короля  и  великодушге 
супруга  Жюльетты.  Все  это  были  сказки,  созданныя  ею  самой 
для  умиротворешя  своего  грознаго  и  простосердечнаго  друга. 
Эти  с^Ьверныя  женщины  желаютъ  руководить  своими  мужьями 
и  возлюбленными  точно  маленькими  д-Ьтьми! 

Я  не  допускалъ  мысли,  чтобы  сама  она  хотя  одну  минуту 
в-Ьрила  въ  изображенный  Старре  несбыточный  апоееозъ. 
Жюльетта,  чуткая  и  проницательная  Жюльетта,  могла  ли  она 
не  зам-Ьчать  смыкающ1йся  вокругъ  нея  все  гЬсн^е  и  т'Ьсн-Ье 
роковой  кругъ?  Отдавшись,  наконецъ,  своему  чувству  къ  Старре, 
она  сожгла  вс^Ь  свои  корабли.  У  нея  не  было  и  не  могло  быть 
будущаго,  и  она  нарочно  поставила  надъ  нимъ  крестъ,  чтобы 
захлебнуться  настоящимъ  въ  эти  посл-Ьднте  дни. 

Тяжесть  свалилась  съ  моего  сердца,  я  испыталъ  странное 
ц'Ьпи  собьтй.  Я  былъ  только  сл'Ьпымъ  оруд1емъ  неумолимой 
облегчеп1е.  Моя  изм-Ьна  была  лишь  необходимымъ  звеномъ  въ 
судьбы.  Завтра  я  увижу  ее  и  признаюсь  ей  во  всемъ  безъ 
исключен1я.  Своими  сЬрыми  с1яющими  глазами  Жюльетта  за- 
глянетъ  въ  мои  и  до  самого  дна  увидитъ  мою  душу.  Она  пой- 
метъ  меня  и  проститъ  мое  предательство  и  мое  отчаянхе.  Она 
протянетъ  мн'Ь  свою  руку;  подл-Ь  нея,  прижимая  ея  пальцы  къ 
губамъ,  я  вновь  испытаю  сладкое  чувство  отдыха  и  острый 
уколъ  желан1й 

Мн-Ь  бросили  горсть  конфетти  прямо  въ  лицо.  Погружен- 
ный въ  размышлен1я  я  машинально  вышелъ  на  Корсо,  уже 
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кип-Ьвшее  вс^Ьмъ  возбужден1емъ  карнавала.  Я  долго  жилъ  въ 
Венец1и,  гд'Ь  карнавалъ  тянется  и-Ьсколько  м-Ьсяцевъ,  и  гд11 
обычай  носить  маски  составляетъ  естественную  черту  лсизни 
По  сравнен11о  съ  этимъ  нашъ  римсшй  праздникъ,  продолжаю- 
щ1йся  всего  н-Ьсколько  дней,  являетъ  собой  дикое  зр'Ьлище. 
Б-Ьгъ  неосЬдланныхъ  лошадей,  подгоняемыхъ  трескомъ  хлопу- 
шекъ,  битва  цв-Ьтами  и  мучнистыми  шариками,  тысячи 
дерзкихъ  шутокъ,  которыя  прод-Ьлываютъ  съ  равнымъ  усер- 
Д1емъ  подростки  и  взрослые  надъ  т-Ьми,  кто  движется  по  мосто- 
вой, кто  сидитъ  въ  экипажахъ  и  кто  прм'Ьщается  на  балконахъ 
и  въ  импровизировапныхъ  ложахъ  —  не  переходитъ  ли  въ  томъ 
веселость  римскаго  парода  границъ  забавы,  и  не  похолса  ли 
она  бол1Ье  на  древне-языческое  неистовство,  овлад-Ьвающее  имъ 
разъ  въ  годъ? 

Я  вспомнилъ  сн-Ьжныя  бури  Росс1и  подъ  этимъ  сыплюп];им- 
ся  всюду  дождемъ  б-Ьлыхъ  конфетти.  Рука  моя  невольно  схва- 
тила на  лету  маленьк1й  уже  увядшш  букетъ  фхалокъ.  Меня 
стиснули  въ  толп-Ь,  отпрянувшей  отъ  про-Ьзжавшей  коляски,  и 
я  ощутилъ  вдругъ  всей  грудью  прижавшуюся  ко  мн^Ь  кр-Ьикую 
грудь  молодой  поселянки.  См-Ьясь,  она  гляд'Ьла  мн-Ь  въ  лицо, 
ожидая,  что  моя  рука  обниметъ  ея  талш.  Маски  прыгали  во 
кругъ  меня  и  трубили  мн^Ь  въ  уши.  Придерживая  свой  карманъ 
я  едва  не  поймалъ  маленькаго  воришку,  собиравшагося  вы- 
тащить у  меня  кошелекъ. 

Новое  движенхе  толпы  разлучило  меня  съ  поселянкой  и 
выбросило  почти  къ  дверцамъ  про'Ьзлгавшей  кареты.  Вскочивъ 
на  ея  подножку  Пульчинеллы  бормотали  въ  окно  свои  паскви- 
нады.  Я  вид'Ьлъ  внутри  сверкающхе  задоромъ  глаза  красивой 
дамы.  Лошади  храп-Ьли,  едва  переступая  ногами,  и  осл^Ьплен- 
ный  градомъ  конфетти  кучеръ  пересталъ  ими  управлять.  Раз- 
сержепный  взмахнулъ  онъ  бичемъ,  толпа  вновь  разступилась 
вокругъ  экипажа.  Пока  она  не  усн'Ьла  сомкнуться,  арлекинъ 
прошелся  колесомъ  по  мостовой  съ  акробатической  ловкостью. 

Понемногу  я  приблилсался  къ  улиц'Ь  Бабуина,  развлечен- 
ный суетой  карнавала  и  позабывшШ  отчасти  о  трагическомъ 
смысл-Ь,  который  пр1обр^Ьтало  теперь  для  меня  это  переод^Ьва- 
н1е.  Изъ  боковыхъ  переулковъ  валили  новыя  и  новыя  компан1и 
ряженныхъ.  Зал(;гли  бенгальсюй  огонь,  осв'Ьтивш1й  безчислен- 
ныя  причудливыя  фигуры  на  балконахъ  и  въ  ложахъ.     Воз- 
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гласы  улицы  слились  въ  одинъ  сплошной  гулъ.  Огромный 
т-Ьни  колебались  на  фасадахъ  дворцовъ  и  фронтонахъ  церквей. 
Сквозь  "Ьдкхй  дымъ  глубоко  син'Ьло  небо  весенняго  вечера.  Я 
повернулъ,  наконецъ,  за  уголъ,  когда  стр-Ьла  любви,  брошенная 
хорошенькой  женш;иной,  впилась  въ  меня  такъ  же  искусно,  какъ 
та,  которой  поразилъ  меня  однажды  въ  д-Ьйствительности  ма- 
леньк1й,  сл^Ьпой  и  жестокхй  богъ. 

Мн'Ь  оставалось  пройти  лишь  н^Ьсколько  шагавъ,  и  я  мед- 
лилъ  разстаться  съ  попавшей  мн^Ь  въ  руки  игрушкой.  Въ 
узкомъ  виколо  я  слышалъ  позади  себя  легк1е  шаги,  явствен- 
ные и  незаглушенные  доносивпгамся  съ  Корсо  ревомъ  праздни- 
ка. Вииман1е  мое  было  отвлечено,  однако,  какъ  только  я  вы- 
шелъ  на  улицу  Бабуина,  видомъ  смутной  фигуры,  принсавшей- 
ея  къ  ст-Ьн'Ь  у  самыхъ  воротъ  моей  мастерской.  Я  ускорилъ 
шагъ,  переходя  улицу.  Фигура  исчезла,  и  я  остановился  раз- 
думывая объ  этомъ  происшествии,  когда  пресл-Ьдовавшая  меня 
съ  самого  Корсо  маска  скользнула  мимо,  сунувъ  мн-Ь  въ  руку 
записку. 

УШ. 

Я  перечитывалъ  эту  записку,  взбираясь  по  склонамъ  Яни- 
кула.  «Синьора  Вендоло  предупреждаютъ  въ  посл-Ьдиш  разъ 
не  вм'Ьшиваться  въ  чуж1я  д-бла.  Въ  противномъ  случа-Ь  пусть 
не  разсчнтываетъ  онъ  на  пощаду  и  будетъ  готовъ  разд-блить 
участь  гЬхъ,  надъ  к-Ьмъ  приговоръ  произнесенъ.»  Либел1усъ 
дурно  разсчитывалъ,  если  над'Ьялся  запугать  меня.  Его  угрозы 
производили  на  меня  всегда  обратное  д'Ьйств1е.  Еще  вчера  я 
тяготился  зам'Ьткой  ролью,  какая,  невидимому,  готовилась  ми^Ь 
въ  надвигающихся  событ1Яхъ,  теперь  его  вызовъ  совершенно 
преобразилъ  меня.  Я  не  былъ  искателемъ  опасностей,  какъ 
Карлъ  Старре,  но  я  никогда  не  былъ  и  трусомъ.  Мой  здравый 
смыслъ  С1^на  народа  не  допускалъ,  кром^Ь  того,  чтобы  кучка 
скрывавшихся  отъ  дневного  св-Ьта  фанатиковъ  и  злод-Ьвъ  могла 
восторжествовать  въ  своихъ  замыслахъ  надъ  честными 
людьми. 

Меня  смущало  два  обстоятельства.  Мало  встревоженный 
направлоннымъ  по  моему  адресу  предупреждешемъ,  я  былъ 
чувствителенъ  къ  словамъ,  понятымъ  мною  какъ  угроза 
Жюльетт-Ь.  Иллюминаты  пжЬлп  теперь  вс^  основан1Я  считать 
ее  зл'Ьйшимъ  своимъ  врагом'ь,  и  одураченный  ею  Либел1усъ 
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уже,  в-Ьроятно,  построилъ  планы  мщешя-  ей.  М-Ьотопребываше 
ея  было  изв-Ьстно.  Не  оказывалась  ли  она  беззащитной  въ 
уединенномъ  павильон-Ь  Мегрони  при  всей  храбрости  и  сил-Ь 
Карла  Старрс,  мало  полезными  въ  этой  борьб'Ь  съ  хитростью  и 
обманомъ? 

Я  вспоминалъ  также  таинственную  фигуру ,  наблюдавшую 
за  моимъ  возвращен1емъ  у  дверей  мастерской.  Если  пресл'Ьдо- 
вавшая  меня  съ  Корсо  маска  дМствовала  по  наущен1Ю  чернаго 
доктора,  то  к-Ьмъ  былъ  подосланъ  этотъ  исчезнувш1й  при  моемъ 
приблпн^ен1и  соглядатай?  Мн-Ь  не  приходилось  особенно  ло- 
мать голову,  чтобы  догадаться,  что  за  моимъ  жилищемъ  былъ 
установленъ  надзоръ  заботами  графа  Даленъ.  Итакъ  Старре 
былъ  правъ:  король  находился  въ  Рим'Ь  или  собирался  сюда 
прибыть.  За  мной  сл-Ьдили,  какъ  за  однимъ  изъ  участниковъ 
заговора,  сд-блавшагося  изв'Ьстнымъ  графу  Фредерику  изъ  соб- 
ственныхъ  моихъ  словъ. 

Супругъ  Жюльетты  не  дов-Ьрялъ  мн-Ь,  считая  меня  преда- 
телемъ,  способнымъ  на  двойную  изм-Ьну.  Онъ  ничего  не  зналъ 
объ  истинныхъ  нам-Ьрешяхъ  ея  самой  и  продолжалъ  въ  ней 
вид^Ьть  преступницу,  отъ  которой  сл-Ьдовало  охранять  всЬми 
средствами  честь  своего  имени  и  жизнь  своего  короля.  Онъ 
в-Ьрилъ  въ  ея  союзъ  съ  иллюминатами;  ненависть  къ  любов- 
нику жены  соединялъ  онъ  теперь  съ  ненавистью  къ  врагамъ 
Густава  III.  Я  одинъ  былъ  повиненъ  въ  его  заблуждеши,  создав- 
шемъ  для  Жюльетты  новую  и  еще  бол-Ье  грозную  опасность. 
Как1Я  мн-Ь  надлел^ало  принести  жертвы,  чтобы  искупить  мою 
передъ  нею  вину! 

Съ  предосторожностями  я  поднялся  по  безлюднымъ  доро- 
гамъ  Яникула.  Эта  кажущаяся  ихъ  тишина,  эта  утренняя 
ясность  небесъ  и  св-Ьжесть  зат^Ьненныхъ  переулковъ  не  разув-Ь- 
рили  меня:  я  сп'Ьшилъ.  Я  увид-Ьлъ  раскрытое  окно  въ  па- 
вильон'!^  Мегрони  и  прежде  ч-Ьмъ  постучаться  въ  дверь,  при- 
близился къ  не^му.  10л1я  Даленъ  сид-Ь-па  за  маленькимъ  столи- 
комъ,  погрулсенная  въ  задумчивость,  перебирая  рукой  нить 
жемчуга.  Несколько  мгновен1й  я  не  шевелился  и  гляд-Ьлъ  на 
нее.  Да,  это  была  она,  и  не  видя  ея  глазъ  я  угадывалъ  с1яше 
ихъ  въ  отсв-Ьтахъ  крупныхъ  жемчужинъ.  Съ  ея  локономъ 
игралъ  втекавш1й  въ  окно  утренн1й  в-Ьтеръ,  скользя  вокругъ  ея 
шеи  и  плечъ,  озолоченныхъ  солнцемъ  юга  .  .  . 

284 


Жюльетта  подняла  голову  и  слегка  вскрикнула.  «Я  ждала 
васъ»,  негромко  сказала  она,  «я  вспомнинала  нашу  первую 
встр-Ьчу.  Вотъ  тотъ  же  жемчугъ,  онъ  тусклъ  теперь  и  печа- 
ленъ,  какъ  все,  что  ожидаетъ  меня.  Войдите,  Старре  п-Ьтъ, 
впрочемъ  снъ  знаетъ  о  посЬщенхи».  Не  см-Ья  упасть  къ  ея 
ногамъ,  я  стоялъ  передъ  нею  и  ц-Ьловалъ  отданныя  мн-Ь  руки. 
Жюльетта  глубоко  вгляделась  въ  меня,  потомъ  отвернулась 
къ  окну  и  вздохнула.  «Сядьте»,  сказала  она,  тихонько  вы- 
свобождал свои  руки  и  указывая  на  низеньк1й  стулъ. 

«Вы,  можотъ  быть,  спасли  мою  жизнь,  но  я  погубилъ  васъ!» 
воскликнулъ  я,  совершая  свои  признан1я.  Она  вновь  обратилась 
ко  мн-Ь,  ея  брови  н'Ьсколько  сдвинулись.  Она  дожидалась,  и  я, 
не  утаивая  и  не  смягчая  ничего,  началъ  свой  разсказъ.  Она 
выслушала  меня  не  прерывая,  съ  обычнымъ  своимъ  хладнокро- 
в1емъ.  «Я  ждала  чего  нибудь  въ  этомъ  род'Ь»,  произнесла  она, 
обращаясь  къ  самой  себ-Ь.  «Вы  много  напутали  и  вамъ  самому 
придется  распутывать  клубокъ,  но  объ  этомъ  посл-Ь»,  сказала 
она  спокойно,  когда  я  кончилъ.  «Мой  другъ,  не  думайте  о 
своей  вин'Ь  и  изм-Ьн-Ь.  Я  такъ  же  виновата  передъ  вами,  и  я 
изм^Ьнила  вамъ.  Но  никакой  вины  и  никакой  изм'Ьны  н-Ьтъ  для 
того,  кто  видитъ  судьбу  вещей,  независящую  отъ  нашей  огра- 
ниченной воли.» 

«Моя  судьба  опред'Ьлилась.  Скрывая  нашу  любовь  отъ 
Старре,  я  не  только  хотЬла  спасти  васъ.  Я  оберегала  то,  что 
было  одналсды  дорого  мн-Ь  самой  въ  моей  жизни.  Но  мы 
живемъ  не  в-Ьчно,  мой  б-Ьдный  Орсоло!  Всему  приходитъ 
конецъ,  и  могила  подстерегаетъ  насъ.  Я  возвратилась  къ 
Старре,  какъ  возвращаются  на  родину  умирать.  Живите, 
помните  обо  мн-Ь.  Не  удивляйтесь  тому,  что  я  говорю  это, 
сидя  зд-Ьсь  рядомъ  съ  вами.  Разв^Ь  не  чувствуете  вы  пре- 
градъ,  которыя  уясе  разд-Ьдили  насъ,  преградъ,  черезъ  кагая 
не  переступа лъ  ни  одинъ  смертный?» 

Свойственнымъ  ей  р-Ьзкимъ  движешемъ  Жюльетта  под- 
нялась съ  м-Ьста.  «Не  думайте,  что  я  отказалась  отъ  борьбы», 
воскликнула  она.  «Я  продолжаю  быть  той  Эгерхей,  какой  меня 
называли  въ  насм-Ьшку.  Густавъ  III  вернется  въ  свое  отечество 
ц-Ьлъ  и  невредимъ,  чего  бы  это  ни  стоило  мн-Ь.  Мы  сейчасъ 
обсудимъ  планъ  д'Ьйств1й,  и  какъ  никто  другой  вы  поможете 
мн-Ь.    Но  васъ  я  не  стану  уб'Ьждать  въ  счастливой  для  всЬхъ 
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развязк'Ь.  Не  постарались  ли  вы  сами  испортить  ее!  Я  не 
упрекаю  васъ  —  такъ  было  нулсно.  Я  смутно  предчувствовала 
великую  неудачу,  благодаря  вамъ  я  начинаю  явственно  вид'Ьть 
ее.  Помните  ли  вы  флаконъ,  посланный  мн^Ь  Старре?  Я  ко 
всему  готова,  располагая  этимъ  посл'Ьднимъ  лекарствомъ.» 

Невольно  закрылъ  я  лицо  руками,  пораженный  жестокостью 
посл-Ьднихъ  ея  словъ.  «Довольно  ребячествъ»,  воскликнула  она, 
«займемся  Д'Ьломъ.  Уб-Ьждены  ли  вы,  что  въ  эту  самую  минуту 
никто  не  подслушиваетъ  насъ.»  Я  выглянулъ  изъ  окна,  все 
было  благополучно  въ  оград-Ь  виллы  Мегрони.  Придя  въ  себя, 
я  сталъ  уб-Ьждать  Жюльетту  въ  опасности  дальн-Ьйшаго  пре- 
быван1я  зд-Ьсь.  Мои  доводы  подМствовали  на  нее.  Какъ  мы 
могли  бы  противод-Ьйствовать  кознямъ  иллюминатовъ,  если 
каждый  нашъ  шагъ  сталъ  бы  легко  имъ  изв'Ьстенъ?  Было 
р-Ьшено,  что  съ  наступлен1емъ  темноты  маркиза  Сантъ  Аньяно 
и  кавалеръ  Спада,  подъ  видомъ  вечерней  прогулки,  переселятся 
на  винья  Миньятелли.  Я  взялся  предупредить  о  томъ  госте- 
прхимныхъ  моихъ  стариковъ. 

Съ  величайшей  охотой  я  вызвался  обнаружить  присутств1е 
короля.  Если  Густавъ  П1  дМствительно  собирался  тайно  при- 
быть въ  Римъ,  Бьянкони,  обратившШся  въ  поставщика  его  удо- 
вольств1й,  долженъ  былъ  знать  объ  этомъ.  Отъ  меня  завис^Ьло 
принудить  литератора  развязать  свой  языкъ,  и  я  былъ  готовъ 
для  того  приб-Ьгиуть  къ  крайнимъ  средствамъ.  Что  бы  ни 
говорила  Жюльетта,  я  чувствовалъ  свой  гр-Ьхъ  передъ  ней  и 
жаждалъ  загладить  свою  вину.  Она  была  права  —  поступокъ 
мой  см-Ьшалъ  всЬ  нити  интригъ,  но  если  бы  у  меня  не  хватило 
ум^Ьшя  распутать  клубокъ,  я  былъ  обязанъ  разрубить  его 
сталью. 

Мы  уговорились  встр-Ьтиться  завтра  на  винья  Миньятелли, 
куда  устремился  я  теперь,  чувствуя  необыкновенный  приливъ 
силъ.  Сладостная  мечта  о  подвиг-Ь,  совершенномъ  безкорыстно 
и  безразсудно,  несла  меня  точно  на  крыльяхъ.  Жюльетта  по- 
ставила крестъ  надъ  своей  жизнью,  надъ  своимъ  прошлымъ, 
которое  было  вм^ЬотЪ  съ  т'Ьмъ  и  моимъ.  Наши  дни  на  вилл'Ь 
Бр1ули  были  ея  лучшими  и  счастлив'Ьйшими  днями.  Мысль  объ 
этомъ  наполняла  меня  гордостью.  Сердце  сЬверянки  не  хо- 
гЬло  пов'Ьрить  въ  безнред-бльность  счастья,  которому  не  сопут- 
ствуетъ  роковая  расплата.    Жюльетта  сн^Ьшила  уплатить  судь- 
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6^  свой  долгъ.  Надо  было  родиться  въ  отечеств'Ь  мрачныхъ 
божествъ,  въ  стран-Ь  низкихъ  солнцъ,  долгихъ  зимъ  и  без- 
сонныхъ  л'Ьтнихъ  ночей,  чтобы  ощущать  въ  самихъ  радостяхъ 
любви  т-Ьнь  смерти.  Я  выросъ  подъ  инымъ  небомъ  и  въ  худш1я 
для  меня  мгновен1Я  привыкъ  благословлять  жизнь,  любить 
блескъ  утръ,  св-Ьжесть  воды,  улыбку  женщииъ,  и  все  же  я  не 
настолько  дорожилъ  собственнымъ  существован1емъ,  чтобы  въ 
нужную  минуту  не  ум-Ьть  пожертвовать  имъ, 

Переговоривъ  съ  Целестиной  и  Паоло  Буцци,  я  возвратился 
въ  городъ.  Поздно  вечеромъ  постучался  я  въ  дверь  Бьянкони, 
Литераторъ  впустилъ  меня,  но  видимо  быстро  раскаялся  въ 
этой  уступчивости.  Я  продолжалъ  казаться  ему  чЪмъ  то  врод  6 
онаснаго  сумасшедшаго.  Его  глаза  быстро  заб-Ьгали,  и  рука  не- 
вольно тянулась  къ  звонку,  чтобы  позвать  отсутствовавшаго 
слугу.  Желая  избавить  его  отъ  напраснаго  иекушен1я,  я  взялъ 
звонокъ  и  епряталъ  его  въ  карманъ.  «Успокойтесь,  синьоръ 
Бьянкони»,  воскликнулъ  я.  «Я  нахожусь  въ  здравомъ  ум-Ь  и  не 
собираюсь  посягать  ни  на  вашу  жизнь,  ни  на  ваше  имущество. 
Я  не  нуждаюсь  ни  въ  деньгахъ,  которыя  вы  такъ  бережете,  ни 
въ  сов-Ьтвхъ,  которые  вы  такъ  щедро  любите  давать.» 

Наблюдая  за  мной  хитрецъ  въ  самомъ  д'Ьл^Ь  успокоился. 
Онъ  совс'Ьмъ  облегченно  вздохнулъ,  когда  я  задалъ  ему  волно- 
вавш1й  меня  вопросъ.  Бьянкони  не  былъ  посвященъ  въ  су- 
ществоваше  заговора,  я  безъ  труда  уб-Ьдился  въ  этомъ,  видя 
мучительпыя  догадки,  которыя  д-Ьлалъ  онъ  о  ц-Ьли  моихъ 
розысковъ.  Онъ  в^Ьроятно  предполагалъ,  что  подъ  гЬмъ  или 
инымъ  предлогомъ  я  хочу  выманить  у  его  сЬвернаго  покро- 
вителя крупный  кушъ.  Лицо  литератора  прхобр'Ьло  обычную 
для  него  важность,  онъ  заявилъ,  что  не  въ  прав^Ь  д'Ьлиться 
ни  съ  к^Ьмъ  дов-бренными  одному  ему  придворнылш  тайнами. 
По  м'Ьр'Ь  того,  какъ  я  тщетно  уб-Ьждалъ  его,  отв-Ьты  его  стано- 
вились груб-Ье,  онъ  выказалъ,  наконецъ,  явное  желанхе  выпро- 
водить меня  вонъ. 

Я  началъ  терять  тврп-Ьше;  усЬвшись  глубже  въ  занятое 
мной  безъ  веякаго  приглашешя  покойное  кресло,  я  выложилъ 
на  столъ  зарялеенный  пистолетъ.  Бьянкони  выбранилъ  меня 
сквозь  зубы  разбойникомъ,  его  глаза  вновь  об-Ьжали  комнату. 
Рядъ  плотпыхъ  дверей  отд'Ьлялъ  ее  отъ  всяческаго  другого 
жилья.    Я  напомнилъ  этому  упрямому  ослу,  что  никто  не  ви- 
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далъ,  какъ  я  входилъ  къ  нему  и  что,  сл-Ьдовательно,  я  могъ  без- 
препятственно  удалиться,  оставивъ  его  лежать  съ  дырой  въ 
череп^^.  Моя  партхя  была  выиграна.  Бьянкони  пожалъ  пле- 
чами, нескромность,  которую  я  требовалъ  отъ  него,  показа- 
лась ему  въ  сущности  маловажной.  Еще  разъ  выбранившись, 
онъ  сообщилъ,  что  графъ  Хага  со  всей  своей  свитой  нам-Ьренъ 
принять  участ1е  въ  карнавальныхъ  забавахъ,  сохраняя  стро- 
жайшее инкогнито,  въ  богатомъ  костюм-Ь  инд1йскаго  принца, 
окруженнаго  гЬлохранителями  и  браминами. 

На  сл-Ьдующее  утро,  среди  тишины  винья,  вид-бвшей 
столько  моихъ  беззаботныхъ  дней,  мы  обсуждали  вм'Ьст'Ь  съ 
Юл1ей  Даленъ  дальн'Ьйш1й  нашъ  образъ  д^Ьйств1й.  Она  благо- 
разумно избавила  меня  отъ  зр-блища,  которое  могло  пробудить 
въ  моей  душ-Ь  худш1я  чувства:  я  не  видалъ  ее  вм-Ьст-Ь  со 
Старре  и  не  слыхалъ  бесЬды  ихъ  между  собой,  которая  зву- 
комъ  самыхъ  простыхъ  словъ  могла  бы  напомнить  мн-Ь  о  суще- 
ствовавшей между  ними  близости.  Карлъ  Старре  вернулся, 
казалось,  къ  прежнему  своему  увлечешю:  взявъ  ружье  моего 
родича  удалился  онъ  съ  ранняго  утра  стрелять  птицъ  въ  про- 
сторахъ  Кампаньи. 

Прогуливаясь,  мы  остановились  подл-Ь  дубовъ  священной 
рощи.  «Старре  послушенъ  какъ  ребонокъ»,  сказала  Жюльетта. 
«Я  уб-Ьдила  его,  что  вм-Ьшательство  его  пока  безполезно.  Т'Ь 
карнавальные  наряды,  как1е  онъ  заказалъ,  могутъ  остаться  безъ 
употреблен1я.  Посл-Ь  всего,  что  вы  разсказали,  его  участ1е  ис- 
портило бы  намъ  д-Ьло.  Я  полагаю,  впрочемъ,  что  оно  наполо- 
вину уже  сд-Ьлано  вами  и  не  вижу,  почему  бы  вы  не  могли 
довести  его  до  конца.  Вы  безъ  труда  найдете  инд1йск1я  маски 
на  Корсо  и,  воспользовавшись  какимъ  любо  случаемъ,  пере- 
дадите тому,  кто  будетъ  од-Ьтъ  принцемъ,  изъ  рукъ  въ  руки 
мое  письмо.»  ^ 

Жюльетта  погляд-Ьда  на  меня  и  улыбнулась  со  своей  преж- 
ней веселостью.  «Еще  одно  письмо,  Орсоло!»  воскликнула  она. 
«Еще  одинъ  разъ  я  обращаюсь  къ  вамъ  съ  такой  просьбой. 
Мой  милый  Меркур1й,  сослужите  мн^  эту  посл-Ьднюю  службу. 
Король  Густавъ  не  откажется  выслушать  меня  подъ  строгимъ 
секретомъ.  Я  назначаю  ему  свиданхе  на  исход-Ь  третьяго  дня, 
въ  часъ,  когда  зайдетъ  солнце.  Довольно  ли  я  даю  вамъ  вре- 
мени?   Я  подпишусь  Эгер1ей,  и  онъ  поймать,  кто  призываетъ 
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его.  Гд-Ь  я  могла  бы  найти  лучшее  м-Ьсто  для  нашей  встр^Ьчи, 
ч'Ьмъ  этотъ  гротъ  моей  древней  предшественницы,  тамъ 
внизу!» 

Я  подчинился  безъ  возраженхй  всЬмъ  желаюямъ  той,  кому 
столько  л'Ьтъ  привыкъ  повиноваться.  На  груди  я  спряталъ 
дов-Ьренное  мн-Ь  письмо.  Лихорадка  д-Ьйствхя  уже  овлад-Ьла 
мпой,  молчан1е  полей,  шорохъ  в'Ьтра,  казались  мн-Ь  обманчи- 
выми и  неуспокоительными.  Я  сп-Ьшиль  покинуть  Жюльетту, 
не  нам-бреваясь  въ  этотъ  день  возвращаться  въ  свое  жилище. 
Не  зам^Ьтилъ  ли  я  вчера  ночью  новаго  соглядатая  на  улиц-Ь 
Бабуина,  и  не  пытался  ли  подозрительный  незнакомецъ  се- 
годня пресл-Ьдовать  меня  по  пятамъ,  пока  я  не  отд-Ьлался  отъ 
него,  пользуясь  знашемъ  Рима? 

Ворвавшись  въ  мастерскую  прхятеля,  французскаго  скульп- 
тора, квартировавшаго  на  вилл'Ь  Медичи,  я  объявилъ  ему,  что 
долженъ  переночевать  у  него,  хотя  бы  въ  корыт-Ь  съ  гип- 
сомъ  Посл^Ь  того  я  попросилъ  его  добыть  мн-Ь  б^Ьлое  домино, 
уверенный,  что  этотъ  нарядъ,  какихъ  было  такъ  много  па 
Корсо,  поможетъ  мн-Ь  лучше  всякаго  иного  укрыться  отъ  со- 
общннковъ  Либел1уса  и  отъ  шп10новъ  графа  Даленъ.  Сговор- 
чивый мой  французъ,  предполагая,  что  р-Ьчь  идетъ  о  любовной 
1гнтригЬ,  охотно  согласился  добыть  мн-Ь  шутовск1й  костюмъ  и 
предоставилъ  мн-Ь  м'Ьсто  ночлега  на  куч-Ь  тряпья  въ  углу 
своей  мастерской. 

Я  былъ  веселъ  и  возбужденъ,  когда  въ  памятные  мн-Ь  дни 
слился  на  римскихъ  улицахъ  съ  карнавальной  толпой.  Тра- 
гед1Я,  въ  которой  я  такъ  долго  былъ  незам-Ьтнымъ  участни- 
комъ,  отъ  которой  я  еще  недавно  такъ  страстно  желалъ  осво- 
бодить себя,  вновь  захватила  меня  ц^Ьликомъ  и  выдвинула  на 
авансцену.  Кому  принадлелсала  теперь  бол-Ье  видная 
и  бол-Ье  опасная  въ  ней  роль  —  храброму  Старре,  опо> 
койно  подстр-Ьливающему  въ  эту  минуту  птичекъ  Кампаньи, 
Юл1и  Даленъ,  нетерп^Ьливо  ожидающей  часа  свидан1Я  въ  грогЬ 
Эгер1и,  или  мн-Ь  одному,  полному  настороженности  въ  беззабот- 
ной и  праздной  толп-Ь,  скрывающему  подъ  б-Ьлымъ  балахо- 
номъ  важн-Ьйшее  письмо,  рядомъ  съ  короткимъ  кинжаломъ, 
окруженному  врагами  и  недоброжелателями,  поклявшемуся 
восторжествовать  надъ  хитростью  первыхъ  и  предусмотритель- 
ностью вторыхъ? 
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Мн-Ь  трудно  было  бы  описать  въ  строгой  посл-Ьдователь- 
ности  событ1Я  этихъ  необыкновенныхъ  дней.  Блескъ  весенняго 
солнца  и  р-Ьзмя  пятна  масокъ  ослепляли  меня,  см'Ьхъ  и  говоръ 
карнавальнаго  люда  см-Ьшивались  въ  моихъ  ушахъ  въ  одинъ 
сплошной  гулъ.  Не  чувствуя  усталости,  блуждалъ  я  мелсду 
пьяццей  Венещя  и  пьяццей  дель  Пополо,  устремляясь  въ  са- 
мую гущу  толпы,  пресл-Ьдуя  экипажи,  почему  либо  привлекши 
мое  внимаше,  оглядывая  каждую  ложу  и  каждое  окно  на  всемъ 
протяжеши  Корсо.  Меня  толкали  и  тискали,  моя  круглая  чер- 
ная маска  была  покрыта  б-Ьлой  пылью  разбившихся  о  нее  кон- 
фетти, вокругъ  моей  шеи  свились  ц-Ьлые  пуки  бумажиыхъ 
лентъ.  Уличныя  красотки  изподтишка  пожимали  мн'Ь  руку, 
дерзкШ  арлекинъ  угощалъ  меня  пребольно  пинкомъ  своей 
пестрой  ноги,  Пульчинеллы,  взявъ  меня  за  руки  гнусавили 
изъ-подъ  свонхъ  крючковатыхъ  носовъ  мн-Ь  въ  уши  разныя 
глупости.  Вырвавшись  отъ  иихъ  я  бросался  въ  первую  по- 
павшуюся остер1Ю,  гд-Ь  лишь  слегка  приподнявъ  маску  на- 
скоро пожиралъ  макароны  и  проглатывалъ  стаканъ  вина. 

Въ  ту  самую  минуту,  когда  готовился  б-Ьгъ  лошадей,  я 
пробирался  по  Корсо  напротивъ  палаццо  Кедони.  Середина 
улицы  уже  была  пуста,  экипажи  укрылись  въ  боковыхъ  пере- 
улкахъ,  толпа  п-Ьшеходовъ  и  масокъ,  взволнованная  предстоя- 
щимъ  состязан1емъ,  жалась  къ  ст'Ьнамъ  домовъ.  Случайно  я 
поднялъ  голову,  и  въ  парадной  лож-Ь  палаццо  увид-Ьдъ  группу 
богато  наряженныхъ  инд1йскихъ  гостей.  Сказочный  принцъ 
въ  зеленомъ  тюрбан'Ь,  съ  высокимъ  б-Ьлымъ  перомъ,  неподвиж- 
но сид-Ьлъ  впереди;  бородатые  брамины  въ  длинныхъ  хлами- 
дахъ  цв-Ьта  радуги  склоняли  къ  нему  свои  важныя  головы, 
т-блохранители  держали  надъ  нимъ  зонтики  и  опахала.  Я  раз- 
личалъ  накрашенныя  коричневой  краской  лица,  сверкайте  без- 
численныхъ  подд'Ьльныхъ  камней,  матовость  шелка,  переливы 
атласа.  Не  я  одинъ  былъ  заинтересованъ  этимъ  зр-Ьлищемъ: 
сосЬдки  мои  не  сгЬснялись  громко  вырал^ать  свое  вос- 
хищеше  имъ. 

Въ  первую  секунду  я  замеръ  отъ  внезапнаго  счастья  своей 
удачи,  зат-Ьмъ,  позабывъ  все  на  св-Ьт^Ь,  кинулся  черезъ  улицу, 
перес'Ькая  дорогу  уже  мчавшимся  на  меня  барбари.  Невольно 
я  остановился  передъ  лет^Ьвшимъ  на  меня  ураганомъ.  Было 
почти  поздно,  мостовая  дрожала  отъ  грохота  копытъ,  мелькали 
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раздутыя  ноздри,  налитые  кровью  глаза  и  разгоряченный  т-Ьла 
пик^Ьмъ  не  управляемыхъ  скакуновъ.  Я  не  погибъ  лишь  от- 
того, что  устремлявшшся  на  меня  великол'Ьпный  сЬрый  конь, 
повинуясь  инстинкту  отпрянулъ  въ  сторону,  навалившись  при 
этомъ  на  дикихъ  своихъ  соперниковъ.  Сильныя  руки  ухватили 
меня  сзади  за  балахонъ  и  вташ.или  въ  толпу.  Меня  окружили 
возбужденные  сторонники  скакуна  Акваспарта,  усп-Ьху  кото- 
раго  я,  по  ихъ  мн'Ьшю,  умышленно  пом-Ьшаль.  Друпе  стара- 
лись освободить  меня,  завязалась  драка.  Чтобы  лучше  распра- 
виться со  мной  меня  увлекли  въ  переулокъ.  Уже  маска  свали- 
лась съ  меня,  и  домино  мое  треш;ало  по  всЬмъ  швамъ.  Если 
бы  въ  пылу  схватки  былъ  обнаруженъ  спрятанный  мною  кин- 
жалъ,  д'Ьло  могло  принять  дурной  для  меня  оборотъ.  Письмо 
Юлп!  Даленъ  могло  попасть  въ  лапы  полицш.  Понимая  опас- 
ность, грозившую  мн'Ь,  я  отбивался  руками  и  ногами,  и  былъ 
оволенъ,  когда  мн'Ь  накопецъ  удалось  вырваться  отъ  взб^Ьсив- 
ихся  моихъ  согражданъ,  ц-Ьной  подбитаго  глаза  и  струйки 
рови,  стекавшей  по  запачканной  мукой  конфетти  щек-Ь. 

Приведя  себя  въ  порядокъ,  сбросивъ  изодраное  домино, 
я  сд'Ьлалъ  обходъ  и  вновь  выбрался  на  Корсо.  Б-Ьгъ  кончился, 
экипажи  текли  по  средин^Ь  улицы  сплошной  р'Ькой,  вокругъ 
нихъ  гримасничали,  рев'Ьли  и  кривлялись  маски.  Балконъ  Ке- 
дони  былъ  пустъ.  Не  опасаясь  съ  открытымъ  лицомъ  быть 
узнаннымъ,  я  вб-Ьжалъ  въ  подъ^Ьздъ.  Швейцаръ  съ  булавой 
преграднлъ  мн'Ь  путь,  н'Ьмой  ко  всякимъ  моимъ  разспросамъ. 
Фигура  сбира  показалась  въ  глубин'Ь,  медленно  направляясь 
къ  дверямъ;  ыяЪ  не  оставалось  ничего  другого,  какъ  скрыться 
въ  толп^Ь. 

Безц^Ьльно  и  безрезультатно  я  бродилъ  въ  тотъ  день  по 
улицамъ  до  поздняго  вечера,  не  обращая  вниман1я  на  шутки, 
которыя  вызывалъ  явственно  видимый  подъ  моимъ  глазомъ 
синякъ.  Дойдя  до  полнаго  изнеможен1я,  я  поднялся,  наконецъ, 
о  ступенямъ  Испанской  л^Ьстницы.    Съ  ея  верхней  площадки 
не  оглянулся  на  мой  родной  городъ,  скрывавш1й  мн-Ь  од- 
;ому  в-Ьдомую  трагед1Ю  подъ  шутовской  личиною  карнавала, 
ъ  мастерской  моего  скульптора  ожидала  меня  куча  тряпья, 
и  я  протянулся  на  пей.    Я  долго  не  могъ  заснуть,  но  притво- 
рился спящимъ,  когда  возвратился  пр1ятель  мой,  распространяя 
вокругъ  запахъ  вина  и,  наклонившись  со  св-Ьчой  въ  рукахъ 
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надо  мною,  слегко  присвистнулъ  при  вид-Ь  моей  разукрашен- 
ной физ10ном1и,  потрогивая  меня  въ  бокъ  нос-комъ  своего 
башмака. 

Я  пробудился  на  другой  день  полный  новой  бодростью. 
Французъ,  подтрунивая  надо  мной,  не  отказался  вновь  до- 
быть для  меня  маску  и  домино.  Сл-Ьдъ,  оставленный  на  моомъ 
лиц'Ь  вчерашнимъ  приключешемъ,  страннымъ  образомъ  заста- 
вилъ  его  бол'Ье  уважать  меня.  Пока  онъ  над^Ьвалъ  фартукъ, 
чтобы  взяться  за  гипсъ,  я  уже  выб'Ьжалъ  вонъ  на  поиски  ин- 
Д1йскаго  принца. 

Было  больше  ч^Ьмъ  в'Ьроятно,  что  я  обнаружу  его  среди 
об'Ьп^анной  въ  этотъ  день  процесс1и  экипажей.  Безъ  особаго 
нетерп'Ьшя  дожидался  я  оттого  приближешя  вечера.  Я  не 
ошибся.  Въ  верениц-Ь  каретъ  и  открытыхъ  колясокъ  я  вскор'Ь 
увид'Ьлъ  одну,  утопавшую  въ  цв'Ьтахъ  и  наполненную  восточ- 
ными фигурами,  тщетно  пытавшимися  прювр-Ьсти  приличество- 
вавшую имъ  сер1озность.  Гулъ  одобрен1я  сопутствовалъ  ей. 
Высокое  перо  надъ  тюрбаномъ  принца  кивало  то  вправо,  то 
вл-Ьво,  сопровождая  милостивые  его  поклоны.  П'Ьш1я  маски 
вскакивали  одна  за  другой  на  подножку  экипажа,  и  сид^Ьвшимъ 
еъ  немъ  стоило  немалаго  труда  отбиться  отъ  назойливыхъ 
шутниковъ,  покушавшихся  на  цв-Ьточное  убранство. 

Стащивъ  безъ  церемон1и  одного  слишкомъ  развязнаго  Па- 
скар1елло,  я  посп'Ьшилъ  самъ  занять  его  м-Ьсто.  Передъ  собой 
на  заднемъ  сижЬят  я  вид-Ьлъ  принца  среди  двухъ  браминовъ; 
два  т-Ьлохранителя  пом-Ьп^ались  напротивъ  нихъ.  Мнимый 
принцъ  заслонился  рукой  отъ  лет'Ьвшаго  въ  него  букета,  голу- 
бой брилл1антъ  сверкнулъ  на  его  пальцЬ.  Сомн-ЬнШ  не  было: 
«Ваше  Величество!»  воскликнулъ  я,  доставая  письмо. 

МягкШ  ударъ  сбросилъ  меня  прямо  на  мостовую  въ  эту 
минуту.  Мн-Ь  показалось,  что  я  узналъ  см^Ьхъ  Фредерика 
Даленъ.  Полагая,  что  ии'Ьвтъ  д'Ьло  съ  карнавальной  проказой, 
онъ  еще  грозилъ  мн-Ь  шутовскимъ  своимъ  опахаломъ.  Въ 
крайнемъ  волнен1и  я  былъ  готовъ  сорвать  съ  лица  маску. 
Передо  мной  уже  катились  друпя  кареты.  Мальчишки,  взяв- 
шись за  руки,  плясали  вокругъ  меня,  пока  я  вставалъ  на  ноги. 
Растолкавъ  ихъ,  я  бросился  догонять  украшенную  цв'Ьтами  ко- 
ляску. Она  не  занимала  бол'Ье  своего  м-Ьста  въ  процесс1и,  по- 
видимому  свернувъ  въ  сторону  передъ  пьяццей  Колонна. 
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я  сразу  пришелъ  въ  отчая1пе  и  потерялъ  приеутствхе  духа. 
Жюльетта  будетъ  тщетно  ожидать  завтра  въ  грот-Ь  нимфы 
Эг'ерш  своего  короля,  и  кто  еще  знаетъ,  что  можетъ  случиться 
съ  ней  или  съ  нимъ  за  завтрашшй  день.  Не  въ  силахъ  сносить 
бол-Ье  своего  возбулсденхя,  я  задавалъ  встр-Ьчавшимся  маскамъ 
безсмысленные  вопросы,  умоляя  сказать,  не  видали  ли  ояЪ  гд-Ь, 
нибудь  инд1йскаго  принца.  Мн-Ь  отв-Ьчали  всякими  несообраз- 
ностями, одна  цв^Ьточница  ув-Ьряла  меня,  что  приведетъ  къ 
тому,  кого  я  искалъ,  и  я  какъ  баранъ  сл-Ьдовадъ  за  ней,  пока 
не  уб^Ьдился,  что  она  желаетъ  привести  меня  къ  себ-Ь  на 
постель. 

Незам-Ьтно  подкрался  вечеръ.  Неистовство  карнавала  пере- 
шло всЬ  границы.  Компан1я  масокъ,  од^Ьтыхъ  волосатыми 
обезьянами,  пугала  женщинъ,  визжавшихъ  отъ  страха  и  удо- 
вольств1Я.  Въ  другихъ,  бол-Ье  мирныхъ  м^Ьстахъ,  начались 
танцы,  бенгальск1в  огни  осв'Ъщали  ужимки  поворотливыхъ  ар- 
лекиновъ  и  несм-Ьлыя  па  импровизированныхъ  коломбинъ. 
Сумасбродство  охватило  весь  городъ:  не  ум-Ьщаясь  на  Корсо, 
праздникъ  разлился  но  всЬмъ  его  улицамъ.  Столы  и  стулья 
остерш  были  вытащены  на  площади  и  на  перекрестки.  Чадъ 
кушан1й  м-Ьшался  съ  пороховымъ  дымомъ  фейерверковъ,  дре- 
безжан1е  посуды,  звякан1е  стакановъ  заглушали  голоса  п-Ьвцовъ 
и  звонъ  гитаръ. 

Мн-Ь  попадались  теперь  пьяные.  Одинъ  изъ  нихъ  уц^Ьнил- 
ся  за  мой  рукавъ.  Отд-Ьлавшись  отъ  него,  я  очутился  передъ 
входомъ  въ  театръ.  Аранъ  въ  красной  феск-Ь,  стоявшШ  у 
самыхъ  дверей,  шепнулъ  мн-Ь  на  ухо:  «принцъ  зд-Ьсь».  Я 
вздрогнулъ  всЬмъ  т-Ьломъ  и  оглянулся  на  ряженаго;  все  по- 
плыло передо  мной,  какъ  во  сн-Ь.  Выпяченныя  губы  на  вы- 
мазанномъ  сажей  лиц-Ь  улыбались  мн-Ь  самымъ  естественнымъ 
образомъ.  Не  почудился  ли  мн-Ь  слет'Ьвш1й  съ  нихъ  шепотъ? 
Боясь  переспрашивать,  я  отдался  теченш  и  влился  съ  толпой 
въ  залъ.  Кончался  антрактъ  между  первымъ  и  вторымъ  актомъ 
комической  оперы.  Въ  партер^Ь  стоялъ  невообразимый  гамъ, 
не  окончивш1йся  и  тогда,  когда  взвился  занав'Ьсъ  и  второ- 
степеиные  актеры  начали  исполнять  свой  речитативъ. 
Не  обращая  впиман1я  на  сцену,  я  обводилъ  лпхорадочнымъ 
взглядомъ  ложи.    Въ  глубин'Ь  одной  изъ  нихъ  я  различилъ  съ 
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замнран1емъ  сердца  коричневое  лицо,  зеленый  тюрбанъ  и  б'Ь- 
лое  перо.  Я  сд-Ьлалъ  движете,  чтобы  уйти,  но  сосЬди  на- 
сильно усадили  меня,  театръ  внезапно  стихъ,  воцарилась  тор- 
жественная тишина.  Волей  неволей  я  долженъ  былъ  вы- 
слушать ар1Ю. 

Мелкими  шажками  на  сцену  вышелъ  мой  старый  знакомый, 
синьоръ  Орац10  Баффи.  Несмотря  на  короткую  курточку  изо- 
бражаемаго  имъ  юнца,  Боже,  какъ  онъ  постар'Ьлъ!  Держась 
с.ъ  обычнымъ  достоинствомъ  онъ  выншдалъ,  пока  пронесется 
взрывъ  апплодисментовъ.  Его  голосъ  звучалъ  еще  недурно, 
но  дв'Ь  или  три  фальшивыя  ноты  заставили  партеръ  насторо- 
лшться.  Зам-Ьтно  волнуясь,  п'Ьвецъ  приближался  къ  патети- 
ческому *г©то1о.  Съ  какимъ  скандаломъ  оно  сорвалось!  На 
мгновен1е  театръ  замеръ  въ  негодованш,  зат-Ьмъ  послышались 
разрозненные  свистки.  Внезапнымъ  жестомъ  Оращо  Баффи 
остановилъ  оркестръ;  сложивъ  руки  у  рта  въ  вид-Ь  рупора,  онъ 
произнесъ  несвойственньпйъ  ему  басомъ  «скоты». 

Посл-Ьдовало  н'Ьчто  нев-Ьроятное.  На  сцену  летали  тухлыя 
яйца,  гнилыя  яблоки,  объ^Ьдки  артишоковъ  и  брокколи.  ВсЬ 
повскакали  со  своихъ  м'Ьстъ.  Пользуясь  случаемъ  я  выбрался 
изъ  зала  и  взб^Ьжалъ  по  л-Ьстниц-Ь.  На  закруглеши  пустын- 
наго  еще  корридора,  у  дверей  шестой  ложи  меня  дожидался 
арапъ.  Онъ  улыбался  мн-Ь  и  кивалъ,  приглашая  войти.  Без- 
разсудно  я  распахнулъ  низкую  дверь.  Въ  т-Ьсномъ  простран- 
ств'Ь  аванложи  сильныя  руки  схватили  меня  и  повалили  на 
полъ.  Мокрая  тряпка  засунутая  инЪ  въ  ротъ  пом-Ьшала  мн'Ь 
вскрикнуть. 


IX. 
Надъ  собою  я  вид^Ьлъ  въ  полутьм-Ь  лоиш  смутныя  движу- 
щ1яся  фигуры  въ  восточныхъ  одеждахъ.  Мн-Ь  кр-Ьпко  связали 
руки  и  ноги.  Одинъ  изъ  браминовъ  снялъ  маску  съ  привязан- 
ной къ  ней  бородой,  я  узналъ  въ  немъ  Либелхуса.  Опустив- 
шись рядомъ  со  мной  на  кол-Ьни,  онъ  принялся  обшаривать 
мои  ^карманы,  не  удостоивъ  меня  какимъ  либо  знакомъ  своего 
торжества.  Письмо  оказалось  въ  его  рукахъ,  онъ  вскрылъ  его 
и  посп'Ьшилъ  прочесть,  д'Ьлясь  его  содерлшн1емъ  съ  т'Ьмъ,  въ 
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комъ  подъ  нарядомъ  индшскаго  принца  узпалъ  я  главнаго 
иллюмината.  На  мгновеше  я  увид-Ьлъ  обращенныя  въ  мою 
сторону  ихъ  лица,  они  показались  мн-Ь  сумрачными  и  озабочен- 
ными. Но  на  мою  голову  уже  надвинули  до  самаго  подбородка 
огромный  тюрбанъ,  м'Ьшавш1й  мн^^  что  либо  вид-бть.  Друпо 
закутывали  меня  покрываломъ.  Меня  подняли  на  плечи  и 
понесли. 

Я  до  сихъ  поръ  удивляюсь  той  см-Ьлости,  съ  какой  иллю- 
минаты вынесли  меня  изъ  театра,  еще  переполненнаго  не 
усп'Ьвшей  разсЬяться  публикой.  Они  ловко  воспользовались 
вольностью  карнавала  и  своему  дМств1ю  придали  видъ  забавы. 
Я  слышалъ  остроты,  сыпавш1яся  на  меня  градомъ,  злов-Ьщхе 
мои  компаньоны  отв-Ьчали  на  нихъ,  какъ  могли.  Я  различалъ 
подд'Ьльно  гнусавый  голосъ  браминовъ,  объявлявшихъ  ко  все- 
общему удовольств1Ю,  что  ихъ  сотоварищъ  убитъ  гнилымъ  ко- 
чаномъ  капусты  вм^Ьсто  негоднаго  Оращо  Баффи.  Ночная  св^Ь- 
жесть,  проникшая  подъ  тюрбанъ,  дала  мн'Ь  понять,  что  мы  очу- 
тились на  улиц-Ь.  Меня  влекли  быстро,  безостановочно.  Я  слы- 
шалъ шаги  смертельныхъ  моихъ  враговъ,  но  не  разбиралъ 
н-Ьмецкихъ  словъ,  которыми  они  въ  н'Ькоторомъ  возбужденш 
продолжали  обм'Ьниваться.  Я  угадывалъ,  какъ  останавлива- 
лись проходящ1е  глядя  на  насъ.  Компаши  масокъ  попадались 
намъ  навстр-Ьчу,  и  одна  изъ  нихъ  видимо  пыталась  завлад'Ьть 
бреннымъ  моимъ  т-Ьломъ.  Съ  какимъ  волнен1емъ  ожидалъ  я 
исхода  этой  шуточной  битвы  и  какъ  желалъ  поб-Ьды  неизв-Ьст- 
нымъ  моимъ  избавите лямъ! 

Мы  продолжали  двигаться,  улицы  окружавш1я  насъ  стали 
безлюдны.  Носильщики  ворчали  и  тихо  бранились  надъ  са- 
мымъ  моимъ  ухомъ.  Внезапно  они  остановились,  я  разлнчилъ 
тонотъ  б'Ьгущихъ  ногъ,  р'Ьзк1й  свистъ  прор-Ьзалъ  тишину  уеди- 
неннаго  квартала.  Мои  похитители  стремительно  ринулись 
внередъ  и  сд-Ьлали  н'Ьсколько  крутыхъ  новоротовъ.  Я  напря- 
галъ  слухъ,  новая  надежда  зашевелилась  во  мн^Ь.  Я  ночув- 
ствовалъ  вдругъ,  что  падаю  внизъ  и  всЬмъ  своимъ  т^Ьломъ 
рухнулъ  на  каменный  полъ.  Несмотря  па  тюрбанъ  я  больно 
стукнулся  головой,  въ  ушахъ  у  меня  зазвен'Ьло,  я  не  услы- 
шалъ,  какъ  разб-Ьжались  носильщики.  Когда  я  прислушался, 
все  было  тихо  и  безмолвно  вокругъ. 
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Изъ  данныхъ  челов^Ьку  пяти  чувствъ  въ  моемъ  распоря- 
жети  оставались  лишь  обоняше  и  слухъ.  Первое  изъ  нихъ 
позволило  мн'Ь  догадаться,  что  я  былъ  брошенъ  въ  водосточ- 
ную канаву.  Я  ощущалъ  невыносимый  запахъ  нечистотъ  и  от- 
вратительную сырость,  быстро  проникавшую  сквозь  покрывш1я 
меня  шутовск1я  одежды.  Съ  ужасомъ  ждалъ  я  конца,  настиг- 
шаго  меня  въ  этомъ  позорномъ  м-Ьст-Ь.  Постепенно,  однако, 
самообладаше  возвратилось  ко  мн'Ь.  Злод^Ьи  покинули  меня, 
нев^Ьдомое  чудо  спасло  мн-Ь  жизнь.  Неблагодарностью  съ  моей 
стороны  было  бы  предполагать  въ  этомъ  лишь  временную  от- 
срочку. 

Связанный  по  рукамъ  и  ногамъ,  полузадушенный  тряпкой 
заполнившей  мн'Ь  ротъ  и  зловонхемъ,  втягиваемымъ  моими  ноз- 
дрями, я  обратилъ  тЬмъ  не  мен'Ье  къ  небу  горячую  благодар- 
ственную молитву. 

За  себя  я  могъ  быть  относительно  спокоенъ.  Что  то  под- 
сказывало МН'Ь,  что  Либел1усъ  не  вернется  искать  меня  въ  во- 
досточной канав-Ь.  Тревога,  сопровонодавшая  всЬ  двин^енхя  за- 
говорщиковъ,  заставляла  меня  думать,  что  они  заняты  ч^Ьмъ-то 
другимъ.  Они  разд'Ьлались  со  мной  окончательно,  хотя  быть 
можетъ  и  не  такъ,  какъ  того  хот'Ьли.  Величайшая  опасность, 
угрожавшая  мн'Ь,  миновала,  но  для  Юлш  Даленъ,  она  еще  про- 
должала существовать.  Письмо,  дов'Ьренное  мн^,  попало  не  въ 
т-Ь  руки,  разбойники  могли  воспользоваться  имъ.  Въ  первое 
мгновеше  мысль  эта  заставила  меня  поледен'Ьть  отъ  улсаса. 
Набравшись  спокойств1я  въ  невольномъ  моемъ  досугЬ,  я  при- 
нялся, однако,  разсуждать.  Не  буду  же  я  в^Ьчно  лежать  въ 
этой  канав'Ь.  Случайный  прохожШ  развяжетъ  меня,  быть  мо- 
жетъ, еще  въ  течен1е  ночи,  и  н'Ьтъ  никакихъ  сомн^&шй,  что  съ 
наступлен1емъ  утра  я  буду  освобожденъ.  Въ  моемъ  распоря- 
женш  окажется  ц-Ьлый  день.  Не  достаточно  ли  мн'Ь  этого,  что- 
бы предупредить  Жюльетту  и  т-Ьмъ  разстроить  замыселъ  ил- 
люминатовъ? 

Ми^Ь  оставалось  ждать,  и  этому  занят1Ю  я  предался  съ  н^^- 
которымъ  нетерп'Ьшемъ.  Я  жадно  прислушивался.  Время  оть 
времени  до  моего  слуха  достигала  заглушённая  волна  звуков']> 
утихающаго  карнавала.  Я  слышалъ  голоса,  казавш1еся  мн'Ь 
близкими  и  зат'Ьмъ  удалявшхеся.  Двое  прохожихъ  прошли  д^Ь- 
ловымъ  шагомъ  гд'Ь-то  невдалек-Ь  отъ  меня.    Никакимъ  спосо- 
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бомъ  я  не  могъ  бы  дать  имъ  знать  о  моемъ  существоваши.  Ти- 
шина ночи  становилась  полнее.  Я  различалъ  лишь  шорохъ 
крысъ,  безъ  церемоп1и  разгулива10ш,ихъ  по  мн^Ь,  не  въ  такомъ 
однако  количеств^Ь,  чтобы  я  опасался  быть  заживо  съ'Ьденнымъ 
этими  животными. 

Приближеюе  компаши  запоздалыхъ  гулякъ  подало  мн^Ь  но- 
выя  надежды.  Я  слышалъ  см'Ьхъ  женп];инъ;  пятеро  или  шесте- 
ро карнавальныхъ  друзей,  принадлежавшихъ,  в-Ьроятно,  къ  не- 
слишкомъ  хорошему  обществу,  горланили,  икали  и  ц-бловались 
надъ  самой  моей  головой.    Я  былъ  зам-Ьченъ;   шумно  выражая 

свое  удовольств1е,  компашя  остановилась  у  моей  канавы.  При- 
нимая меня  за  мертвецки  пьянаго,  мн^Ь  орали  всевозмолсныя  не- 
пристойности. Одни  затянули  дурацкую  панихиду,  въ  то  вре- 
мя какъ  друпе  кидали  въ  меня  комками  грязи.    Самая  смЪлая 

изъ  безстыдницъ  спустилась,  наконецъ,  внизъ  и  при  громкомъ 
хохоте  своихъ  подругъ  совершила  надо  мной  то  же  самое,  что 
сд^Ьлала  у  Луц1я  Апулея  надъ  б-Ьднымъ  Аристоменомъ  еесса- 
Л1йская  колдунья. 

Не  знаю,  когда  мое  бешенство  было  бол-Ье  сильнымъ  и  бо- 
б'Ьв  безпомощнымъ,  тогда  ли,  когда  я  претерп'Ьвалъ  эти  жесто- 
К1Я  въ  моемъ  положеши  изд'Ьвательства,  или  тогда,  когда  ком- 
пан1я,  пресытившись  мной,  стала  медленно  удаляться,  пожелавъ 
ии-Ь  храп-Ьть  до  утра  среди  нечистотъ.  Освобождете  насту- 
пило для  меня  въ  самомъ  д,Ъл-Ь  не  ран-Ье  того  часа,  когда  взо- 
шло солнце.  Старый  тряпичиикъ  трясущимися  отъ  страха  ру- 
ками развязалъ  вр-Ьзавшхяся  въ  мое  т-Ьло  веревки.  Я  всталь 
передъ  нимъ  какъ  выходецъ  съ  того  св^Ьта  и  скинувъ  въ  до- 
бычу ему  зловонное  тряпье,  растерзанный  и  все  еще  распро- 
страняющ1й  дурной  запахъ,  пустился  б'Ьжать. 

Я  пролежалъ  ночь  въ  древней  и  новой  клоак-Ь  близъ  Ве- 
лабро.  Св-Ьжесть  и  ясность  утра  опьянили  меня.  Руководимый 
смутнымъ  инстинктомъ,  я  направился  въ  сторону  капитол1й- 
ской  лавки.  Я  долго  стучался  у  дверей,  пока  въ  окошко  не  вы- 
глянула украшенная  ночнымъ  колпакомъ  голова  красиваго 
синьора  Спец1али.  Онъ  изобразилъ  на  своемъ  лиц^Ь  явное  не- 
одобрен1в  столь  очевидно  постигшимъ  меня  ночнымъ  злоклю- 
чен1ямъ  и  съ  зам-Ьтной  сдержанностью  впустилъ  меня  под7> 
свой  кровъ, 
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Планъ  д'Ьйств1й  сложился  между  т'Ьмъ  въ  моемъ  ум*.  Я  р-Ь- 
шилъ  не  только  разстроить  замыслы  иллюминатовъ,  но  и  нака- 
зать ихъ  достойнымъ  образомъ.  Готовя  другимъ  ловушку,  пусть 
сами  они  попадутъ  въ  нее.  Въ  грот-Ь  нимфы  Эгер1и,  въ  часъ, 
когда  опустится  солнце  встр-Ьтятъ  они  не  беззащитную  Юл1Ю 
Даленъ,  но  меня  и  Карла  Старре,  должнымъ  образомъ  воору- 
женныхъ  и  готовыхъ  свести  съ  ними  старые  и  новые  счеты. 

Когда  добрые  римск1е  граждане  пробудились  въ  сосЬднихъ 
домахъ,  я  позвалъ  мальчика  отъ  портного  Бенчетти  и  вел^Ьлъ 
ему  снести  записку  на  винья  Миньятелли ...  Я  долго  объяс- 
нялъ  ему,  какъ  долженъ  былъ  онъ  поступить,  чтобы  изб-Ьжать 
бдительности  маркизы  Сантъ  Аньяно  и  передать  мой  клочекъ 
бумаги  кавалеру  Спада.  Поступая  такъ  я  боялся  со  стороны 
Жюльетты  порывовъ  самопожертвоватя  или  посл'Ьдств1й  ея 
слишкомъ  большой  В'Ьры  въ  свои  силы.  Я  вызывалъ  Старре, 
лаконически  изв-Ьщая  его  быть  при  оружш,  готовымъ  ко  вся- 
кимъ  случайностямъ. 

Въ  ожидан1и  рокового  вечера  я  не  выходилъ  изъ  капито- 
Л1ЙСК0Й  лавки,  куда  принесла  мн-Ь  Мар1учч1я  по  моей  просьб-Ь 
сначала  кофе,  зат-Ьмъ  об-Ьдъ.  Въ  волненш  прогуливался  я 
взадъ  и  впередъ  среди  пор-Ьд^Ьвшихъ  антиковъ.  Синьоръ  Спе- 
ц1али  давно  изм^Ьнилъ  свою  ласковость  ко  ми-Ь  и  теперь  мало 
дов-Ьрчивымъ  окомъ  поглядывалъ  на  странное  мое  поведеше.  Я 
не  обращалъ,  впрочемъ,  на  него  ровно  никакого  вниман1я.  Все, 
что  я  вид'Ьлъ  вокругъ,  наполняло  меня  глухимъ  раздра?кен1емъ. 
Не  позорили  ли  имя  отца,  еще  стоявшее  на  выв'Ьск'Ь  рядомъ  съ 
выведеннымъ  золотыми  буквами  словомъ  АпИсЬИ^,  эти  фаль- 
шивыя  медали  и  подд1^льные  мраморы?  Разв*  не  сд-блалась 
капитолшская  лавка,  н-Ькогда  слывшая  маленькой  академ1ей 
дилеттантовъ,  м-Ьстомъ  подозрительныхъ  сд-Ьлокъ  и  уб-Ьжи- 
щемъ  тайныхъ  ростовщиковъ? 

Я  зналъ  мноие  тайные  подвиги  красиваго  синьора  Спеща- 
ли.  Я  улсе  им-Ьлъ  случай  бранить  себя  за  оказанное  ему  снис- 
хождеше.  Изъ  этихъ  ст'Ьнъ,  хранившихъ  столько  моихъ  вос- 
поминан1й,  съ  какимъ  удовольств1емъ  выгналъ  бы  я  его  вонъ! 
Вотъ  откроется  задняя  дверь  и  войдетъ  моя  матушка,  скромно 
опустивъ  сЬдую  свою  голову  и  дерлга  въ  рукахъ  подносъ  съ 
маленькими  чашками  кофе.    Отецъ  встрепенется  и  отойдетъ 
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отъ  кучи  обломковъ,  отряхивая  съ  кол"Ьнъ  своихъ  мраморную 
пыль.  Дверь  съ  улицы  звякнетъ  искусными  колокольчиками, 
и  всесокрушающ1й  на  своемъ  пути,  какъ  буря,  велишй  Джо- 
ванни  Батиста  ворвется  въ  нее.  Или  въ  окн^Ь  появится  фи- 
гура въ  черномъ  плащ^Ь  и  въ  надвинутой  на  самыя  брови  шля- 
п-Ь.  Карлъ  Старре  долго  будетъ  вглядываться  невидящими 
глазами  въ  витрины,  манящ1я  ученыхъ  аббатовъ  и  любопыт- 
ныхъ  иностранцевъ.  Войдя  въ  лавку,  прочертитъ  онъ  задумчи- 
во на  пыльной  доск^^  стола  неясныя  письмена  своей  судьбы . . . 

Именно  такимъ  явился  Старре,  когда  я,  наконецъ,  дождался 
его.  Онъ  выслушалъ  мой  разсказъ  хладнокровно  и  безъ  возра- 
жешй  подчинился  моимъ  нам'Ьрешямъ.  Мн-Ь  доставляло  н'Ько- 
торое  удовольств1е  вид-Ьть  этого  одержимаго  грозными  стра- 
стями челов-Ька  безгранично  дов'Ьрчивымъ  и  послушнымъ  какъ 
ребенокъ.  Уже  солнце  клонилось  къ  закату,  когда  мы  высту- 
пили въ  путь.  Все  было  сказано  между  нами,  и  мы  шли  молча, 
не  обм^Ьниваясь  ни  однимъ  словомъ.  На  фон-Ь  римскихъ  руинъ 
или  коричневыхъ  оградъ,  окаймляющихъ  древшя  дороги,  я  ви- 
д-Ьдъ  р-Ьзко  вычерчивающ1йся  профиль  моего  спутника.  Неожи- 
данная мягкость  легла  однако  на  его  черты,  странное  для  меня 
спокойств1е  сгладило  на  его  лиц-Ь  всЬ  морщины,  глаза  гляд-Ь- 
ли  въ  закрытую  отъ  меня  даль  невидящ1е  и  просветленные. 

Мы  уже  вышли  за  Порта  Санъ  Себастьяне,  когда  Старре 
сказалъ:  «Я  думаю  о  ней,  разв'Ь  мы  съ  вами  знаемъ  ее  недо- 
статочно, чтобы  р-Ьшать  за  нее.  Представляете  ли  вы  сейчасъ, 
въ  какой  она  тревог-Ь?  .Послушайте,  Вендоло,  не  обижайтесь 
на  меня,  но  вы  мн-Ь  меньше  нужны  въ  эту  минуту,  ч-Ьмъ  ей. 
Если  понадобится  драться,  я  буду  драться  одинъ.  Что,  если 
она  совершитъ  какую  либо  неосторожность?  Не  напрасны  ли 
предили  ее?  Вы  доллсны  это  сд'Ьлать  теперь,  не  думая  о  томъ, 
будутъ  тогда  наши  шпаги  и  пистолеты.  Отчего  вы  не  преду- 
что  со  мной  можетъ  случиться.»  Мн-Ь  было  бы  трудно  съ  нимъ 
спорить,  онъ  былъ  правъ.  Я  некоторое  время  колебался  между 
ложнымъ  чувствомъ,  рисовавшимъ  мн-Ь  заманчивыя  картины 
смЪлой  борьбы,  и  голосомъ  здраваго  смысла,  подсказывавшимъ 
мн-Ь  бол^е  необходимую  для  всЬхъ  насъ  роль.  Мы  р-Ьшили, 
что  я  поб'Ьгу  впередъ  предупредить  Жюльетту  и  пом-Ьшать 
д-Ьйствхямъ,  которыя  могла  бы  она  предпринять  въ  нев'Ьд'Ьн1и 
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приближавшихся  къ  ея  уб-Ьжищу  опасностей.  Не  изм-Ьняя  го- 
лоса, не  прибавляя  шага  Старре  простился  со  мной.  Пройдя 
немного  впередъ  я  оглянулся  и  крикнулъ:  «я  еще  усп'Ью 
придти  вамъ  на  помощь.»  Хотя  небольшое  разстояше  разд'Ь- 
ляло  насъ,  я  почувствовалъ,  что  недавн1й  мой  спутникъ  уже 
не  слыхалъ  моихъ  словъ. 

Былъ  н^&сколько  печальный  и  теплый  вечеръ,  предв-Ьщав- 
ш1й  дожди,  которые  могли  загасить  традицюнные  для  посл'Ьд- 
нихъ  дней  карнавала  тоссоИ.  Зав'Ьса  облаковъ  на  запад'Ь 
скрыла  солнце,  тусклый  св-бть  безъ  т-Ьней  осв-Ьщалъ  дорогу. 
День  угасалъ,  я  прибавилъ  шагу,  боясь  опоздать.  Тревога  моя 
улеглась,  когда  я  завид-Ьлъ  Жюльетту  въ  окн'Ь  скромнаго  дома 
Паоло  Буцци.  Она  находилась  въ  крайнемъ  волненш;  отсут- 
ств1е  Старре  зам-Ьтила  она  и  не  могла  объяснить.  Въ  корот- 
кихъ  словахъ  я  передалъ  ей  событ1я  посл^Ьднихъ  дней.  Она 
слушала  молча,  хмуря  брови  и  вглядываясь  въ  меня  сверкаю- 
щими глазами.  Внезапнымъ  жестомъ  она  отстранила  меня  и 
устремилась  въ  дверь. 

Я  ноб-Ьжалъ  за  ней.  Уже  ея  платье  мелькнуло  передо  мной 
тамъ,  гд-Ь  разд-Ьляли  н^Ькогда  д-Ьтскхя  игры  мои  веселая  Ма- 
р1учч1я  и  насм-Ьшливая  Чеккина.  Не  замедляя  б-Ьга  Жюльетта 
преодол^Ьла  изгородь,  гд-Ь  я  позналъ  первое  искушен1е  любви, 
въ  образ-Ь  маленькой  моей  подруги.  Мы  приближались  къ  свя- 
щенной рощ^Ь.  Минуя  ее  Жюльетта  остановилась  вдругъ  и 
показала  рукой  впередъ.  «Я  это  предчувствовала!»  восклик- 
нула она  съ  отчаян1емъ.  Намъ  былъ  уже  виденъ  гротъ  нимфы 
Эгерш.  Н-Ьсколько  осЬдланныхъ  лошадей,  которыхъ  держали 
конюхи,  щипали  траву  подл-Ь  него. 

Жюльетта  пошла  теперь  медленно,  схватившись  рукой  за 
сердце;  ея  ноги  спотыкались,  она  явно  теряла  силы.  Я  подо- 
шелъ,  чтобы  поддержать  ее,  но  она  посл-Ьднимъ  усилхемъ  рва- 
нулась впередъ.  Передъ  нами  открывался  темн'Ьющш  входъ 
въ  руину.  Н^Ьсколько  челов'Ькъ  окружали  лежавшаго  на  земл-Ь 
раненнаго.  Одни  опустились  подл-Ь  него  на  кол^Ьни,  тогда  какъ 
друпе,  не  скинувъ  масокъ  съ  лица,  стояли  молча  и  неподвиж- 
но, снявъ  шляпы.  Пораженный  страннымъ  сходствомъ  этой 
сцены  со  сд^Ьланымъ  мною  однажды  офортомъ,  я  на  мгно- 
вен1е  позабылъ  о  ея  д-Ьйствительномъ  смысл-Ь. 
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Жюльетта  приблизилась  къ  входу  въ  гротъ.  Она  сильно 
пошатнулась,  но  удержалась  на  ногахъ,  кр^Ьпко  сложивъ  руки. 
Фредерикъ  Даленъ  всталъ  съ  земли  -ей  навстр-Ьчу.  «Баронъ 
Карлъ  Старре»,  сказалъ  онъ,  «убитъ  въ  честномъ  бою.  Ваше 
письмо  оставилъ  злоумышленникъ,  усп-Ьвшхй  отъ  насъ  ускольз- 
нуть съ  дьявольской  хитростью  въ  прошлую  ночь.  Мой  долгъ 
теперь  передать  васъ  въ  руки  правосуд1Я,  но  король  мило- 
стивъ,  просите  его  о  прощенш.»  Одинъ  изъ  стоявшихъ  въ 
маскахъ  сд-бладъ  движенхе;  голубой  лучъ  бриллханта  блеснулъ 
на  его  пальц-Ь.  «Графиня  Даленъ»,  воскликнулъ  онъ,  «возвра- 
титесь къ  своему  супругу,  я  не  хочу  знать  вашей  вины.» 
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эпилогъ 

я  прибылъ  въ  Венещю,  чтобы  изъ  устъ  моего  друга  п 
покровителя,  Альвизе  Стено  услышать  разсказъ  о  кончин-Ь 
Юл1и  Далопъ.  Сипьоръ  Альвизе  тотчасъ  же  поол-Ь  печальнаго 
происшеств1я  написалъ  мн-Ь.  Я  не  былъ  удивленъ  этимъ  из- 
в'Ьстхемъ.  Я  помнилъ  ужасное  своей  мертвенностью  лицо  гра- 
фини, послушной  словамъ  короля.  Фредерикъ  Даленъ  взялъ 
ея  безжизненную  руку  въ  то  время,  какъ  конюхи  подводили 
лошадей  ко  входу  въ  гротъ  нимфы  Эгерш. 

Оиньоръ  Альвизе  и  я  расположились  передъ  открытымъ 
широкимъ  окномъ  въ  одномъ  изъ  верхнихъ  нокоевъ  палаццо 
у  Санъ  Тома.  Я  вид-Ьдъ  поля  озолочепныхъ  временемъ  чере- 
пичныхъ  крышъ,  венец1анск1я  трубы  съ  ихъ  необычайными  рас- 
ширен1ями,  альтапы,  похоная  на  палубы  воздушныхъ  кораблей. 
Въ  сладостной  тишин-Ь  утра  отчетливо  ворковали  голуби,  и  съ 
р-Ьзкимъ  свистомъ  р'Ьяли  стрижи:  воздухъ  лагуны  н^Ьжно  ка- 
сался нашихъ  склоненныхъ  другъ  къ  другу  лицъ. 

«Я  не  стану  описывать  вамъ,»  началъ  венец1анецъ,  «всЬхъ 
празднествъ,  какими  сопровождалось  зд'Ьсь  пребываше  швед- 
скаго  короля.  На  одномъ  изъ  баловъ  я  встр'Ьтилъ  прежнюю 
маркизу  Сантъ  Аньяно  въ  вид-Ь  законной  супруги  графа  Да- 
ленъ. Это  не  пом-Ьшало  ей  выказать  мн-Ь  былое  расположеше. 
Я  нроводилъ  ее  въ  одну  изъ  уединенныхъ  комнатъ,  и  тамъ 
она  долго  говорила  о  васъ,  о  замысл-Ь  иллюминатовъ,  о  своей 
попытк-Ь  явиться  новой  нимфой  Эгер1ей  и  гибельныхъ  посл-Ьд- 
бт1яхъ,  къ  какимъ  это  ее  привело.  Я  не  зналъ,  чему  изумлять- 
ся бол-Ье:  дерзости  ли,  съ  которой  фанатики  подготовляли  свое 
покушен1е,  од-Ьншись  точно  такимъ  лее  образомъ,  какимъ  по- 
желалъ  нарядиться  король  въ  дни  римскаго  карнавала,  или 
причудливому  стечен1Ю  обстоятельствъ,  странной  судьб-Ь  на- 
несш1й  свой  неожиданный  ударъ.» 

Бдительность  полищи  обнарулшла  во  время  тайну  пере- 
од'Ьватя.    За  Либелхусомъ  и  всей  его  шайкой  уже  былъ  уста 
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новленъ  надзоръ,  когда  они  заманили  васъ  въ  театръ  и  овла- 
д-бли  письмомъ.  Они  были  бы  схвачены  тутъ  же  на  улицахъ, 
если  бы  этому  не  пом-Ьшала  карнавальная  суета.  При  при- 
блилген1и  опасности  заговорщики  бросились  въ  разныя  сто- 
роны. Одни  изъ  нихъ  ввергнули  васъ  въ  сточную  канаву,  въ 
то  время  какъ  друг1е  стремились  затеряться  въ  толп-Ь.  По- 
добно Протею,  Либел1усъ  быстро  м-Ьнялъ  въ  той  толп-Ь  свои 
личины.  Почти  на  глазахъ  преследователей  онъ  превращался 
въ  эремита,  въ  поселянина,  въ  солдата,  и  когда  наконецъ  былъ 
задержанъ  шутъ,  въ  которомъ  заподозр'Ьли  одного  изъ  пере- 
од'Ьваюй  черного  доктора,  бЬдняга  оказался  н-Ьмымъ,  мычав- 
шимъ  въ  отв'Ьтъ  на  всЬ  разспросы  о  томъ,  какимъ  образомъ 
въ  карман-Ь  его  балахона  очутилось  изв-Ьстное  вамъ  письмо. 

Черезъ  два  дня  посл-Ь  этого  бала  былъ  ночной  нраздникт^ 
въ  садахъ  Фирм1анъ  на  Джудекк-Ь.  Въ  толп-Ь  мен^Ье  много- 
людной ч-Ьмъ  та,  какую  видели  вы  недавно  на  вашемъ  Корсо, 
но  безъ  сомн^Ьн1я  бол-Ье  блестящей,  я  вновь  встр-Ьтилъ  графиню. 
Я  вид-Ьлъ  улыбку  на  ея  лиц-Ь  и  еще  разъ  въ  своей  жизнп 
дивился  самообладан1ю  женщинъ.  Не  была  ли  она  во  всемъ 
похожей  на  т-Ьхъ,  кто  явились  въ  этотъ  вечеръ  сюда  безъ 
тягостной  заботы  о  будущемъ  и  страшныхъ  воспоминан1й  о 
прошломъ?  Ея  платье  струилось  вокругъ  нея,  легко  касаясь 
подстриженныхъ  буксусовъ,  окаймлявшихъ  аллеи.  Въ  ея  во- 
лосы былъ  вплетенъ  плющъ,  и  капельки  брилл1антовъ  сверкали 
на  ней  какъ  капли  росы.  Зам^^тивъ  мой  взглядъ  она  отв-Ьтила 
мн-Ь,  что  избрала  въ  ту  ночь  костюмъ  нимфы  Эгерш. 

Она  подала  мн-Ь  руку,  и  мы  направились  къ  берегу  ла- 
гуны. Тамъ  заглушёнными  достигали  до  насъ  звуки  скрипокъ; 
надъ  низкою  зеленью  венец1анскаго  сада  видн-Ёлись  сонмы 
разноцв1^тныхъ  фонариковъ.  Въ  прибрежномъ  песк-Ь  неслышно 
утопали  шаги  искавшихъ  уединенхя  паръ.  Взвилась  ракета 
и  на  мгновен1е  повисла  въ  воздух'Ь,  осв'Ьтпвъ  черный  очеркъ 
далекихъ  острововъ.  Я  увалсалъ  молчан1е  графини  и  не  нару- 
шалъ  его  ненужными  словами.  Мы  сЬлп  на  каменную  скамью» 
укрытую  среди  горько  пахнущей  зелени.  «Покинуть  Итал1ю!» 
произнесла  былая  маркиза  въ  глубокой  задумчивости,  какъ  бы 
обращаясь  къ  самой  себ'Ь.  Она  достала  нлатокъ  и  некоторое 
время  тихонько  плакала.  Усталость  зам-Ьтио  овлад-Ьла  ею,  я 
сд11лалъ  двилген1е,  чтобы  ее  поддержать.  «Васъ  кто-то  зоветъ», 
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вдругъ  сказала  она,  отстраняя  меня.  Прислушавшись,  я  вы- 
разилъ  сомн^Ьше.  Она  настойчиво  кивала,  подтверждая  свои 
слова,  молча  и  прилолшвъ  палецъ  къ  губамъ.  Лицо  ея  пока- 
залось мн^^  страннымъ  и  глаза  бездонными  въ  отсв^Ьт-Ь  дале- 
кихъ  огней  праздника.  Я  всталъ  и  обошелъ  кругомъ  скрывав- 
ши насъ  кустъ.  Когда  я  возвратился  Юл1я  Даленъ  лезкала 
ничкомъ  на  каменной  скамь-Ь.  Рука  ея  сжимала  маленькШ  и 
тянгелый  восточный  флаконъ.  Я  бросился  искать  въ  толп-Ь 
доктора,  увы,  безполезнаго». . . 

Я  обдумывалъ  разсказъ  синьора  Альвизе,  спускаясь  по 
витой  л'Ьстниц'Ь  въ  главный  этажъ  палаццо  у  Санъ  Тома. 
Было  ли  во  всемъ,  что  случилось,  лишь  роковое  стеченхе  об- 
стоятельствъ  или  предвид^Ьлъ  Либел1усъ  свою  месть,  съ  нам^Ь- 
рен1емъ  оставя  письмо  такъ,  чтобы  оно  попало  въ  руки  Фре- 
дерика Даленъ?  Догадался  ли  онъ,  что  мое  безразсудство 
направить  въ  гротъ  Карла  Старре  и  т-Ьмъ  обезпечитъ  встр-Ьчу, 
им-Ьющую  только  смертельный  исходъ?  Но  если  бы  даже  ко- 
варство его  и  оказалось  такъ  велико,  разв'Ь  онъ  самъ  былъ 
меньше,  ч^Ьмъ  я,  лишь  орудхемъ  таинственныхъ  причинъ,  р'Ь- 
шающихъ  жизнь  и  смерть  человека? 

Погруженный  въ  ташя  мысли,  я  чувствовалъ  себя  печаль- 
нымъ  гостемъ  Альвизе  Стено.  Простая  вежливость  заставляла 
меня,  однако,  разд'Ьлить  съ  нимъ  об^дъ.  Стараясь  развлечь 
меня,  патрищй  описывалъ  мн-Ь  свои  хлопоты  надъ  домашнимъ 
театромъ.  Никто  иной,  какъ  Антон10  Фулинъ  помогалъ  ему; 
услышавъ  о  томъ,  я  пожелалъ  обнять  стараго  венец1анца. 
Улучивъ  минуту  я  заглянулъ  въ  маленькШ,  но  отд'Ьланный  съ 
большимъ  вкусомъ  зрительный  залъ  палаццо.  За  опущеннымъ 
занав'Ьсомъ  я  слышалъ  стукъ  посл-Ьднихъ  приготовленШ.  Я 
вступилъ  на  л'Ьстницу,  ведущую  къ  сцеи-Ь,  когда  занав'Ьсъ 
слегка  заколебался.  Розита  выступила  изъ  за  него.  Какъ  не- 
узнаваема была  она,  блистательно  полуод'Ьтая  въ  своемъ  не- 
доведеномъ  до  конца  наряд-Ь  танцовщицы!  Она  бросила  мн-Ь 
розу,  удивленный  этой  см-Ьлостью  я  медлилъ  поднять  ее.  Она 
сердито  топнула  ногой,  и,  невольно  повипуясь  ей,  я  взялъ 
цв-Ьтокъ. 

Сентябрь  1919— августъ  1921  г.     В.    Р.    РПОТОРОРОГ' 
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